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י אֲנִי   .1 רְעהֹ כִּ ה בֹּא אֶל פַּ וַיאֹּמֶר ה' אֶל מֹשֶׁ
תַח   פָּ יְהוּדָה  י  רַבִּ וְגוֹ'.  לִבּוֹ  אֶת  י  דְתִּ הִכְבַּ

רֵי הָעָם יוֹדְעֵי תְרוּעָה   (תהלים פט) וְאָמַר, אַשְׁ
נֵי אָדָם   ה צְרִיכִים בְּ מָּ כוּן. כַּ נֶיךָ יְהַלֵּ אוֹר פָּ ה' בְּ

דוֹשׁ   הַקָּ דַרְכֵי  בְּ מֹר לָלֶכֶת  וְלִשְׁ הוּא  רוּךְ  בָּ
א,  הַבָּ לָעוֹלָם  בָהּ  זְכּוּ  יִּ שֶׁ דֵי  כְּ הַתּוֹרָה  מִצְווֹת 
מַעְלָה   לְּ שֶׁ טְרוּגִים  הַקִּ ל  מִכָּ אוֹתָם  יל  וּלְהַצִּ
מְצָאִים מְקַטְרְגִים  נִּ מוֹ שֶׁ הֲרֵי כְּ וּם שֶׁ ה, מִשּׁ וּמַטָּ

מְקַטְרְגִ  נִמְצָאִים  ם  גַּ ךְ  כָּ ה,  לְמַטָּ עוֹלָם  ים  בָּ
נֵי אָדָם. עוֹמְדִים עַל בְּ  לְמַעְלָה שֶׁ

  

ע''ב) .1 ל''ב  י') (דף  אֶל  (שמות  בּאֹ  ה  משֶֹׁ אֶל  יְיָ  וַיּאֹמֶר 
תַח   י יְהוּדָה פָּ י אֶת לִבּוֹ וְגוֹ'. רִבִּ דְתִּ י אֲנִי הִכְבַּ רְעהֹ כִּ פַּ

אוֹר  (תהלים פ''ט) ואָמַר, רֵי הָעָם יוֹדְעֵי תְרוּעָה יְיָ' בְּ אַשְׁ
אָרְחֵי פָּ  א, לְמֵהַךְ בְּ נֵי נָשָׁ ה אִצְטְרִיכוּ בְּ מָּ כוּן. כַּ נְיךָ יְהַלֵּ

גִין   בְּ אוֹרַיְיתָא,  קּוּדֵי  פִּ וּלְמִטַר  הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ
קִטְרוּגִין   ל  מִכָּ לוֹן  זָבָא  וּלְשֵׁ אָתֵי,  דְּ לְעָלְמָא  הּ  בָּ יִזְכּוּן  דְּ

גִין, דְּ  א. בְּ א וְתַתָּ לְעֵילָּ כָחוּ מְקַטְרְגִין  דִּ תְּ אִשְׁ מָה דְּ הָא כְּ
א  לְעֵילָּ מְקַטְרְגִין  כָחוּ  תְּ אִשְׁ נָמֵי  הָכִי  א,  לְתַתָּ עָלְמָא  בְּ

א. בְנֵי נָשָׁ קַיְימֵי עָלַיְיהוּ דִּ  דְּ
וְהוֹלְכִים  .2 הַתּוֹרָה  מִצְווֹת  ים  עוֹשִׂ שֶׁ אוֹתָם 

סָנֵ  ה  מָּ כַּ אֲדוֹנָם,  יִרְאַת  בְּ רָה  יְשָׁ דֶרֶךְ  גוֹרִים בְּ
נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ עוֹמְדִים עֲלֵיהֶם לְמַעְלָה, כְּ (איוב  שֶׁ

י אָלֶף   לג) אִם יֵשׁ עָלָיו מַלְאָךְ מֵלִיץ אֶחָד מִנִּ
חַת  דָעֵהוּ מֵרֶדֶת שַׁ נּוּ וַיאֹּמֶר פְּ וְגוֹ'. וְכָתוּב וַיְחֻנֶּ
וֹמֵר  שּׁ שֶׁ מִי  רֵי  אַשְׁ ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ כֹפֶר.  מָצָאתִי 

 תּוֹרָה.מִצְווֹת הַ 

  

ר,  .2 אוֹרַח מֵישָׁ קּוּדֵי אוֹרַיְיתָא, וְאַזְלֵי בְּ עַבְדִין פִּ אִינּוּן דְּ
קַיְימִין עָלַיְיהוּ  יגוֹרִין דְּ ה אִינּוּן סַנֵּ מָּ מָארֵיהוֹן, כַּ דְחֲלָא דְּ בִּ

אַתְּ אָמַר מָה דְּ א, כְּ אִם יֵשׁ עָלָיו מַלְאָךְ  (איוב ל''ג) לְעֵילָּ
מִנִּ  אֶחָד  דָעֵהוּ מֵלִיץ  פְּ וַיּאֹמֶר  נּוּ  וַיְחֻנֶּ וּכְתִיב  וְגוֹ'.  אָלֶף  י 

מַאן   אִיהוּ  אָה  זַכָּ ךְ,  כַּ גִין  בְּ כפֶֹר.  מָצָאתִי  חַת  שַׁ מֵרֶדֶת 
קּוּדֵי אוֹרַיְיתָא.  נָטִיר פִּ  דְּ

אן   .3 ה צָרִיךְ כָּ ךְ, לָמָּ י חִיָּיא, אִם כָּ אָמַר לוֹ רַבִּ
עַ  סָנֵגוֹר  הְיהֶ  יִּ שֶׁ וַהֲרֵי  מַלְאָךְ  הָאָדָם,  ל 

תוּב ג) כָּ מַר   (משלי  וְשָׁ כִסְלֶךָ  בְּ יִהְיהֶ  ה'  י  כִּ
כֶד, וְכָתוּב מָרְךָ  (תהלים קכא) רַגְלְךָ מִלָּ ה' יִשְׁ

ל  כָּ רוּךְ הוּא  בָּ דוֹשׁ  הֲרֵי רוֹאֶה הַקָּ שֶׁ ל רָע.  מִכָּ
עוֹלָם, הֵן לְטוֹב וְהֵן לְרַע.   ה בָּ אָדָם עוֹשֶׂ ֶ מַה שּׁ

אוֹ  הוּא  כג) מֵר,וְכֵן  אִישׁ   (ירמיה  תֵר  יִסָּ אִם 
רִים וַאֲנִי לאֹ אֶרְאֶנּוּ נְאֻם ה'. סְתָּ מִּ  בַּ

  

יא, אִי הָכִי, אֲמַאי אִצְטְרִיךְ הָכָא   .3 י חִיָּ אָמַר לֵיהּ רִבִּ
תִיב בַר נָשׁ וְהָא כְּ יגוֹרָא עָלֵיהּ דְּ לֶיהֱוִי סַנֵּ (משלי   מַלְאָךְ דְּ

כֶד,   ג') מִלָּ רַגְלְךָ  מַר  ושָׁ כִסְלֶךָ  בְּ יִהְיֶה  יְיָ'  י  כִּ
קכ''א) וּכְתִיב דְּ  (תהלים  רָע.  ל  מִכָּ מָרְךָ  יִשְׁ חָמֵי יְיָ'  הָא 

עָלְמָא, הֵן  בַר נָשׁ עָבִיד בְּ ל מַה דְּ רִיךְ הוּא, כָּ א בְּ קוּדְשָׁ
ישׁ. וְכֵן הוּא אוֹמֵר, תֵר אִישׁ  (ירמיה כ''ג) טָב הֵן בִּ אִם יִסָּ

רִים וַאֲנִי לא אֶרְאֶנּוּ נְאֻם יְיָ' .  סְתָּ מִּ  בַּ
Psalms 89:16 
פָּנֶי� יְהַלֵּכוּן-בְּאוֹראַשְׁרֵי הָעָם, יֹדְעֵי תְרוּעָה; יְהוָה,  “ ” 
“How blessed are the people who know the joyful sound! O LORD, they walk in the 
light of Your countenance.” 
The Zohar quotes this verse telling us that knowing the ways of God and following 
them gives us the merit for the world to come and protection from those who wish to 
harm us. 
Those who follow the Torah with awe to God, earn advocates and angels to protect 
them. 
It is important to emphasize here that the Zohar doesn’t say ‘follow your rabbi’, or 
‘follow Rabbi Shimon’ or any other righteous people. It’s about our individual 
connection with the Torah and the way we follow it. 
Many people think that it’s enough to be a ‘good’ person. They are polite, respectful 
and never harm other people. This is not enough to merit the protection of God and 
the angels. It may help to avoid negativity but they are still a slave to the environment. 
A driver that follows the laws of the road won’t get stopped by the police but he won’t 
get a reward from the city. A person must go out of his routine doing for others by 

https://dailyzohar.com/


Zohar Bo – Draft – unedited- not for publishing 

3 DailyZohar.com  
 

helping and sharing. These actions create angels with power that is equal to the benefit 
that the other or others received. Doing for the family is part of obligations and that 
doesn’t give special merits. Some good actions help to remove negativity created 
previously, including past lives. Helping unknown people on the street could be only 
an opportunity given to us to cleanse some impurity that was attached to us for some 
reason. 
There is no limit on doing good because we can never know how much we need to 
cleanse negativity we carry from previous lives. 
The best and highest level of revealing Light is by studying the Zohar. The Light 
revealed affects our environment and the entire world. It helps us as individuals to 
cleanse all kinds of impurities, giving us greater merits and protection of angels. 
The world is in chaos and if we don’t do enough revelation of Light we may experience 
greater chaos all over the world. The only protection we can trust is of the angels we 
‘earned’ by our good, sharing and giving actions. 

אי,   .4 וַדַּ הוּא  ךְ  כָּ הַכֹּל  יְהוּדָה,  י  רַבִּ לוֹ  אָמַר 
תוּב כָּ הֲרֵי  וְאֶל   (איוב ב) אֲבָל  עַצְמוֹ  וְגַע אֶל 

ם.   חִנָּ עוֹ  לְבַלְּ בוֹ  סִיתֵנִי  וַתְּ וְכָתוּב  רוֹ.  שָׂ בְּ
הָאַ  ד  לַצַּ נִמְסְרָה  רְשׁוּת  הֲרֵי  שֶׁ חֵר לְהַרְאוֹת 

נִמְסְרָה] לְקַטְרֵג ל  [וְהָרְשׁוּת  שֶׁ בָרִים  דְּ עַל 
יָדוֹ, וְכָל   [לְמִי שֶׁלּאֹ הִצְטָרֵ�] הָעוֹלָם סֵר בְּ וּלְהִמָּ

רוּךְ   בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לִפְנֵי  טְמוּנִים  לוּ  הַלָּ רָכִים  הַדְּ
וּם  מִשּׁ אַחֲרֵיהֶם,  לָלֶכֶת  דַאי  כְּ וְאֵינְךָ  הוּא, 

הַ  הַנְהָגוֹת  אֵלּוּ  נֵי  שֶׁ בְּ וְאֵין  הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  קָּ
רָט לְאוֹתָם  ק אַחֲרֵיהֶם, פְּ אִים לְדַקְדֵּ ָ אָדָם רַשּׁ
הַתּוֹרָה   סוֹדוֹת  אֶת  יוֹּדְעִים  שֶׁ אֱמֶת  יקֵי  צַדִּ
אוֹתָם   לָדַעַת  הַחָכְמָה  ל  שֶׁ רֶךְ  דֶּ בַּ וְהוֹלְכִים 

ל הַתּוֹרָה. רִים שֶׁ בָרִים נִסְתָּ  דְּ

  

אי. אֲבָל הָא  אָמַר לֵיהּ רִ  .4 א הָכִי הוּא וַדַּ י יְהוּדָה, כּלָֹּ בִּ
תִיב, רוֹ. וּכְתִיב, (איוב ב') כְּ שָׂ (איוב   וְגַע אֶל עַצְמוֹ וְאֶל בְּ

רְשׁוּ  ב') הָא  דְּ לְאַחֲזָאָה  ם.  חִנָּ עוֹ  לְבַלְּ בוֹ  סִיתֵנִי  וַתְּ
לְקַטְרְגָא, אַחֲרָא  לְסִטְרָא  אתמסר) אִתְמְסָר  עַל  (ורשו 

ין עָלְמָא,  מִלִּ אצטריך) דְּ דלא  ידוֹי.   (למאן  בִּ רָא  וּלְאִתְמַסְּ
רִיךְ הוּא, וְלֵית  א בְּ ין אָרְחִין טְמִירִין קָמֵי קוּדְשָׁ וְכָל אִלֵּ
נִמּוּסִין   אִינּוּן  דְּ גִין  בְּ אֲבַתְרַיְיהוּ,  לְמֵהַךְ  דַאי  כְּ אַנְתְּ 

אִינּוּ  לָאו  א  נָשָׁ וּבְנֵי  הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ אִין דְּ ָ רַשּׁ ן 
יַדְעִין רָזֵי   אֵי קְשׁוֹט דְּ ר אִינּוּן זַכָּ קָא אֲבַתְרַיְיהוּ, בַּ לְדַקְדְּ
ין  ע אִינּוּן מִלִּ חָכְמְתָא לְמִנְדַּ אָרְחָא דְּ אוֹרַיְיתָא, וְאָזְלִין בְּ

אוֹרַיְיתָא.   סְתִימִין דְּ
תַח, .5 י אֶלְעָזָר פָּ וַיְהִי הַיוֹּם וַיָּבֹאוּ   (שם א)  רַבִּ

טָן   ָ ב עַל ה' וַיָּבוֹא גַם הַשּׂ נֵי הָאֱלהִֹים לְהִתְיַצֵּ בְּ
תוֹכָם. וַיְהִי הַיוֹּם  דוֹשׁ   -בְּ הַקָּ נָה שֶׁ ָ זֶה ראֹשׁ הַשּׁ

זֶה,   מוֹ  כְּ הָעוֹלָם,  אֶת  לָדוּן  עוֹמֵד  הוּא  רוּךְ  בָּ
הָיָ  יוֹם  ה. אוֹתוֹ  מָּ שָׁ וַיָּבֹא  הַיוֹּם  יוֹם טוֹב  וַיְהִי  ה 

נָה. ָ ל ראֹשׁ הַשּׁ  שֶׁ
  

תַח, .5 פָּ אֶלְעָזָר  י  א') רִבִּ נֵי  (איוב  בְּ באֹוּ  וַיָּ הַיּוֹם  וַיְהִי 
תוֹכָם. וַיְהִי  טָן בְּ ָ ם הַשּׂ בוֹא גַּ ב עַל יְיָ' וַיָּ הָאֱלהִֹים לְהִתְיַצֵּ

א דָּ א') הַיּוֹם:  הוּא   (מ''ד  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ נָה,  ָ הַשּׁ ראֹשׁ 
א,קָ  דָּ גַוְונָא  כְּ עָלְמָא.  לְמֵידָן  ד') אִים  ב',  וַיְהִי  (מלכים 

נָה   ָ הַשּׁ ראֹשׁ  דְּ טוֹב  יוֹם  יוֹמָא  הַהוּא  ה.  מָּ שָׁ באֹ  וַיָּ הַיּוֹם 
 הֲוָה.

נֵי הָאֱלהִֹים   .6 דוֹלִים   -וַיָּבֹאוּ בְּ ים גְּ אֵלּוּ מְמֻנִּ
נֵי הָאָדָם.  י בְּ מַעֲשֵׂ יחַ בְּ גִּ עוֹלָם, לְהַשְׁ לוּחִים בָּ שְׁ

ה'   עַל  ב  נֶּאֱמַר   -לְהִתְיַצֵּ שֶׁ מוֹ  א -(מלכים כְּ
מִימִינוֹ   כב) עָלָיו  עֹמֵד  מַיִם  ָ הַשּׁ צְבָא  וְכָל 

לְהִתְיַצֵּ  מֹאלוֹ. אֲבָל  ְ זֶה  וּמִשּׂ פָסוּק  בְּ ב עַל ה', 
רָאֵל,   רוּךְ הוּא עַל יִשְׂ דוֹשׁ בָּ מָצָאנוּ אַהֲבַת הַקָּ
יחַ   גִּ לְהַשְׁ ים  מֻנִּ מְּ שֶׁ לוּ,  הַלָּ לוּחִים  ְ הַשּׁ שֶׁ וּם  מִשּׁ
וּמְשׁוֹטְטִים   הוֹלְכִים  הָאָדָם,  נֵי  בְּ י  מַעֲשֵׂ עַל 

ים, וּבַיוֹּם שֶׁ  עֲשִׂ ל אוֹתָם הַמַּ א  וְלוֹקְחִים אֶת כָּ בָּ

  

לִיחָן  .6 שְׁ מְמָנָן  רַבְרְבִין  ין  אִלֵּ הָאֱלהִֹים,  נֵי  בְּ באֹוּ  וַיָּ
עַל  ב  לְהִתְיַצֵּ א.  נָשָׁ בְנִי  דִּ עוֹבָדִין  בְּ חָא  גְּ לְאַשְׁ עָלְמָא,  בְּ

אַתְּ אָמֵר, מָה דְּ מַיִם  (מלכים א', כ''ב) ה': כְּ ָ וְכָל צְבָא הַשּׁ
מאֹלוֹ  ְ וּמִשּׂ מִימִינוֹ  עָלָיו  עַל ה' עוֹמְדִים  ב  לְהִתְיַצֵּ אֲבָל   .

הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ רְחִימוּתָא  חְנָא  כַּ אַשְׁ קְרָא  הַאי  בְּ
מְמָנָן  אִינּוּן  דְּ לִיחָן,  שְׁ הָנֵי  דְּ גִין,  בְּ רָאֵל.  יִשְׂ דְּ עָלַיְיהוּ 
וְנַטְלִין  אטִין  וְשָׁ א, אַזְלִין  נָשָׁ בְנֵי  דִּ חָא עַל עוֹבָדִין  גָּ לְאַשְׁ
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קָטֵגוֹרִים  ים  נַעֲשִׂ הָעוֹלָם,  לָדוּן  לַעֲמֹד  ין  הַדִּ
ים   ל הָעַמִּ נֵי אָדָם. וּבֹא רְאֵה, מִכָּ לַעֲמֹד עַל בְּ
יהֶם רַק  מַעֲשֵׂ יחַ בְּ גִּ עוֹלָם לאֹ עוֹמְדִים לְהַשְׁ בָּ שֶׁ
ל  שֶׁ נִים  בָּ ה  אֵלֶּ שֶׁ וּם  מִשּׁ ם,  לְבַדָּ רָאֵל  יִשְׂ עַל 

רוּךְ הוּ  דוֹשׁ בָּ  א.הַקָּ

ינָא לְמֵיקָם, לְמֵידָן אִינּוּן   קָאֵי דִּ הוּ, וּבְיוֹמָא דְּ לְּ עוֹבָדִין כֻּ
א.   בְנֵי נָשָׁ עָלְמָא, אִתְעָבִידוּ קַטֵיגוֹרִין לְמֵיקָם עָלַיְיהוּ דִּ
חָא  גָּ לְאַשְׁ קַיְימִין  לָא  עָלְמָא,  דְּ ין  עַמִּ ל  מִכָּ חֲזֵי,  וְתָא 

לְחוֹדַיְ  רָאֵל בִּ יִשְׂ ר בְּ עוֹבָדֵיהוֹן, בַּ נִין  בְּ ין בְּ אִלֵּ גִין דְּ יהוּ, בְּ
רִיךְ הוּא. א בְּ  לְקוּדְשָׁ

The two Torah portions of Vaerah and Bo are connected with the 10 plagues. Vaerah 
brings the story of the first seven and Bo brings the last three. 
The most important questions are why are there 10 plagues? Why did G-d harden 
Pharaoh’s heart? 
In this short article, I will try to explain the amazing teaching the Torah gives us. First 
remember that we just started the Book of Exodus and Jacob connected to Joseph to 
form the connection from the upper triangle of Abraham, Isaac, and Jacob (Chessed, 
Gevurah, Tiferet) to Joseph (Yesod). 
Think of this as the power outlet on the wall ready to channel the energy out. Joseph 
is the source or the positive (hot wire). Having that setting, the spiritual system is with 
great potential of manifestation. 
The first verse of Vaera reveals the desire of the Light to show more of its forces in this 
world.  
Exodus 6:2, 3 “God also said to Moses, “I am YHVH. 3 I appeared to Abraham, to Isaac 
and to Jacob as God Almighty, but by my name YHVH I did not make myself known 
to them.” 
“ מֹשֶׁה; וַיּאֹמֶר אֵלָיו, אֲנִי יְקוָק-וַיְדַבֵּר אֱ�קים, אֶל .” 
“ בְּאֵל שַׁדָּי; וּשְׁמִי יְקוָק, לאֹ נוֹדַעְתִּי לָהֶם–יַעֲקֹב-יִצְחָק וְאֶל-אַבְרָהָם אֶל-וָאֵרָא, אֶל ” 
We see that G-d prepares Moshe for a greater revelation of light and asks him to 
prepare the people to connect to the new forces, (6:7) 
 ;וְלָקַחְתִּי אֶתְכֶם לִי לְעָם, וְהָיִיתִי לָכֶם לֵא�קים

יִםוִידַעְתֶּם, כִּי אֲנִי יְקוקָ אֱ�הֵיכֶם, הַמּוֹצִיא אֶתְכֶם, מִתַּחַת סִבְלוֹת מִצְרָ  . 
(6:7) I will take you as my own people, and I will be your God. Then you will know that 
I am YHVH your God, who brought you out from under the yoke of the Egyptians. 
G-d wanted to fulfill his promise to Abraham, Isaac, and Jacob and the process had to 
start now. After Joseph established the channel of Yessod, God needed a ‘consumer’ 
for the light in order to create a complete circuit like an electrical device that requires 
electricity (the Light), the consumer (us) that uses the energy and returns it back to 
the source. Without a ‘consumer’ that ‘grounds’ the energy there is no circuitry and no 
flow of energy. G-d needed the people to achieve that goal and in many ways, they had 
no choice but to accept. 
That is the reason for the command to Pharaoh “ עַמִּי, וְיַעַבְדֻנִי-שַׁלַּח אֶת ” (Let my people go, 
so that they may worship me)  

רָאֵל  .7 יִשְׂ ל  שֶׁ ים  עֲשִׂ הַמַּ נִמְצָאִים  לּאֹ  וּכְשֶׁ
ים,   מְמֻנִּ לוּחִים  שְׁ אוֹתָם  בְיָכוֹל  כִּ רָאוּי,  כָּ

רוֹצִים שֶׁ ל    כְּ שֶׁ ים  מַעֲשִׂ אוֹתָם  עַל  לַעֲמֹד 
הֲרֵי  שֶׁ ה',  עַל  אי  וַדַּ עוֹמְדִים  הֵם  רָאֵל,  יִשְׂ
רִים,  כְשֵׁ לּאֹ  שֶׁ ים  מַעֲשִׂ ים  עוֹשִׂ רָאֵל  שְׂ יִּ שֶׁ כְּ
רוּךְ הוּא,   בָּ דוֹשׁ  ל הַקָּ כֹּחוֹ שֶׁ ים  ִ בְיָכוֹל מְתִשּׁ כִּ

רִים, נוֹתְנִים כֹּחַ  שֵׁ ים כְּ ים מַעֲשִׂ עוֹשִׂ וְתֹקֶף    וּכְשֶׁ

  

יֵאוֹת,  .7 דְקָא  כְּ רָאֵל  יִשְׂ דְּ עוֹבָדִין  כָחוּ  תְּ אִשְׁ לָא  וְכַד 
ימָא עַל אִינּוּן  עָאן לְקַיְּ ד בָּ לִיחָן, כַּ בְיָכוֹ''ל אִינּוּן מְמָנָן שְׁ כִּ

ד  הָא כַּ אי קַיְימִין, דְּ רָאֵל, עַל ה' וַדַּ יִשְׂ רָאֵל  עוֹבָדִין דְּ יִשְׂ
חֵילָא   ין  ישִׁ מַתִּ בְיָכוֹ''ל  כִּ רָן,  שְׁ כַּ לָא  דְּ עוֹבָדִין  עַבְדִין 
רָן, יַהֲבִין  כַשְׁ רִיךְ הוּא. וְכַד עַבְדִין עוֹבָדִין דְּ א בְּ קוּדְשָׁ דְּ
א  דָּ וְעַל  הוּא.  רִיךְ  בְּ א  לְקוּדְשָׁ וְחֵילָא  א  תּוּקְפָּ
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דוֹשׁ  רוּךְ - לַקָּ תוּב-בָּ כָּ זֶה  וְעַל  (תהלים   הוּא. 
רִים,   סח) שֵׁ ים כְּ מַעֲשִׂ ה? בְּ מֶּ נוּ עֹז לֵאלהִֹים. בַּ תְּ

דוֹלִים  הַגְּ רִים  ָ הַשּׂ ל  כָּ יוֹם  אוֹתוֹ  בְּ זֶה  וְעַל 
הֲרֵי   שֶׁ אי,  וַדַּ סוּ עַל ה'. עַל ה'  נְּ הִתְכַּ ים  הַמְמֻנִּ

סוּ  נְּ הִתְכַּ יוָן שֶׁ סוּ עָלָיו. כֵּ נְּ רָאֵל, הֵם הִתְכַּ   עַל יִשְׂ

תִיב, ס''ח) כְּ לֵאלהִֹי (תהלים  עזֹ  נוּ  עוֹבָדִין תְּ בְּ מָה.  בְּ ם. 
מְמָנָן  רַבְרְבָן  הוּ  לְּ כֻּ יוֹמָא,  הַהוּא  בְּ א,  דָּ וְעַל  רָן.  כַשְׁ דְּ
רָאֵל  יִשְׂ עַל  דְּ יוָן  כֵּ הָא  דְּ אי,  וַדַּ ה'  עַל  ה'.  עַל  נָשׁוּ  אִתְכָּ

נָשׁוּ. נָשׁוּ, עָלֵיהּ אִתְכָּ  אִתְכָּ
ם   .8 גַּ תוֹכָם.  בְּ טָן  ָ הַשּׂ גַם  וֹתוֹ  לְרַבּ   -וַיָּבוֹא 

עַל  קָטֵגוֹרִים  לִהְיוֹת  אִים  בָּ ם  לָּ כֻּ שֶׁ עֲלֵיהֶם, 
הוּא   שֶׁ וּם  מִשּׁ עֲלֵיהֶם  נוֹסַף  וְזֶה  רָאֵל,  יִשְׂ
יוָן   כֵּ ם.  לָּ מִכֻּ קָטֵגוֹר  ם,  לָּ מִכֻּ דוֹל  הַגָּ ין  לְשִׁ הַמַּ
אִים  בָּ ם  לָּ כֻּ שֶׁ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רוֹאֶה  שֶׁ

מִיָּד   מֵאַיִן    וַיאֹּמֶר   -לְקַטְרֵג,  טָן  ָ הַשּׂ אֶל  ה' 
הוּא   רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ יוֹדֵעַ  הָיָה  לאֹ  וְכִי  בֹא.  תָּ
ה  עֲשֶׂ הַמַּ אֶת  לְהָבִיא  א  אֶלָּ א?  בָּ הָיָה  מֵאֵיפֹה 

 לִרְצוֹנוֹ.

  

עָלַיְיהוּ,  .8 אָה  לְאַסְגָּ ם,  גַּ תוֹכָם,  בְּ טָן  ָ הַשּׂ ם  גַּ באֹ  וַיָּ
הוּ אַתְיָין לְמֶהֱוֵי קַטֵיג כֻלְּ רָאֵל,דְּ יִשְׂ (דף ל''ג  וֹרִין עָלַיְיהוּ דְּ

ילְטוֹרָא  ע''א) דַּ אִיהוּ  דְּ גִין  בְּ עָלַיְיהוּ,  אִתּוֹסָף  וְדָא 
א   חָמָא קוּדְשָׁ יוָן דְּ הוּ, כֵּ לְּ הוּ, קַטֵיגוֹרָא מִכֻּ לְּ רַבְרְבָא מִכֻּ
ד וַיּאֹמֶר יְיָ' אֶל   הוּ אַתְיָין לְקַטְרְגָא. מִיָּ כֻלְּ רִיךְ הוּא, דְּ בְּ

באֹ. וְכִי לא הֲוָה יָדַע טָן מֵאַיִן תָּ ָ רִיךְ הוּא,   הַשּׂ א בְּ קוּדְשָׁ
א לְאַיְיתָאָה עוֹבָדָא לִרְעוּתֵיהּ.   מֵאָן הֲוָה אָתֵי. אֶלָּ

טָן אֶת ה'  .9 ָ טָן וְגוֹ' וַיַּעַן הַשּׂ ָ וַיאֹּמֶר ה' אֶל הַשּׂ
וּב  שּׁ יִּ שֶׁ לָמַדְנוּ  אן  מִכָּ אָרֶץ.  בָּ וּט  מִשּׁ וַיאֹּמַר 

רָט   פְּ אֲחֵרִים,  לִצְדָדִים  נִמְסָר  לְאֶרֶץ  הָאָרֶץ 
אָרֶץ,  בָּ וּט  מִשּׁ אָמַר  שֶׁ יוָן  כֵּ הּ.  לְבַדָּ רָאֵל  יִשְׂ
לִהְיוֹת  רוֹצֶה  שֶׁ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ יחַ  גִּ הִשְׁ

מִיָּד   רָאֵל.  יִשְׂ עַל  ין  אֶל    -מַלְשִׁ ה'  וַיאֹּמֶר 
אֵין   י  כִּ אִיוֹּב  י  עַבְדִּ עַל  ךָ  לִבְּ מְתָּ  הֲשַׂ טָן  ָ הַשּׂ

אָרֶץ. מֹהוּ בָּ  כָּ

  

וַיּאֹמַר  .9 יְיָ'  אֶת  טָן  ָ הַשּׂ עַן  וַיַּ וְגוֹ'  טָן  ָ הַשּׂ אֶל  יְיָ'  וַיּאֹמֶר 
אַרְעָא  דְּ וּבָא  יִשּׁ דְּ אוֹלִיפְנָא,  אן  מִכָּ אָרֶץ.  בָּ וּט  מִשּׁ
רָאֵל  יִשְׂ דְּ אַרְעָא  ר  בַּ אַחֲרָנִין,  לְסִטְרִין  אִתְמְסָר 

אַ  אָרֶץ,  בָּ וּט  מִשּׁ אָמַר  דְּ יוָן  כֵּ לְחוֹדָהָא.  א  בִּ קוּדְשָׁ ח  גַּ שְׁ
רָאֵל.  יִשְׂ דְּ עָלַיְיהוּ  לְטוֹרָא  דַּ לְמֶהֱוֵי  בָעֵי  דְּ הוּא,  רִיךְ  בְּ

ד, א') מִיָּ עַל  (איוב  ךָ  לִבְּ מְתָּ  הֲשַׂ טָן  ָ הַשּׂ אֶל  יְיָ  וַיּאֹמֶר 
אָרֶץ. מוֹהוּ בָּ י אֵין כָּ י אִיּוֹב כִּ  עַבְדִּ

Previously we discussed God’s revelation to Abraham, Isaac, and Jacob that formed 
the upper triangle. Moshe and Aaron as the top servants of God accepted the task 
given to them by God and became the chariot for Netzach and Hod. The two are 
considered as a un-separated pair and the aspect of ‘legs’ of the body. Moses and Aaron 
did the ‘walk’ and carried the message of God. 
They complete the five sefirot that makes the vessel (Chessed, Gevurah, Tiferet, 
Netzach, and Hod). Yessod (Joseph) is the funnel to continue the Light from the vessel 
to the world, Malchut. 
Together with the upper three sefirot of Keter, Chokmah and Binah we have the ‘magic’ 
eight that bring revelation light all the way to Yessod that is the conduit of the light to 
Malchut. 
The Holy Ari revealed that Zeir Anpin was born (started its revelation in the world) 
during the process of the ten plagues. That is why God assigned Moshe of 80 years old 
for the mission to bring this light to the world. We studied from the Torah that Pharaoh 
was not aware of the spiritual force of יְקוָק. He couldn’t accept any command from a 
God (YHVH) he was not aware of. Pharaoh was the head of the impure system and the 
desire for the self. The revelation of Zeir Anpin had to be at the place that is most 
negative. 
The Zohar teaches us, “A little light pushes away a lot of darkness”. Pharaoh suffered 
because the Light chose to appear where the people of God, the Israelites, can be a 
channel for it. 
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The ten plagues are the result of the revelation of the Light of Zeir Anpin. We see how 
each plague is connected to the level of the Light revealed. 
1. Water to Blood – in the water (lower and basic element) 
2. Frogs – Lower level creatures connecting water and land 
3. Gnats – small and came upon men and animals. 
4. Flies – in the air and spread fast everywhere, including people and houses. 
5. Livestock Diseased – the More significant plague that affects movement (horses, 
donkeys, and camels) and food (cattle and sheep and goats). 
6. Boils – caused by the hand of Moshe and spread from the sky throughout the land 
of Egypt. 
7. Thunder and Hail – came from the sky with deadly force. 
8. Locusts – came from an unknown source into the land of Egypt and devoured all 
that was left after the hail–everything growing in the fields and the fruit on the trees. 
Nothing green remained on trees or plants in all the land of Egypt. 
9. Darkness – A paralyzing darkness on the physical and spiritual level. 
10. Death of the Firstborn – That was the final hit. It was the aspect of removing the 
controlling head of the negative side, disconnecting it from its source. 
We see how the strength of the plagues get higher and stronger on each step or 
breaking the negative side. When the Light appears, darkness must go. This is why 
Pharaoh had no chance against the awesome light of Zeir Anpin. This light matured 
later with the revelation on Mount Sinai and the giving of the Torah. 
Exodus 13:1 “And YHVH said to Moses, 2 “Consecrate to me every firstborn male. The 
first offspring of every womb among the Israelites belongs to me, whether man or 
animal”. 
That was the cost of keeping the firstborn of the Israelites alive. God took them under 
his protection and in order to keep them we have to go through the process called 
“redemption of the firstborn”. In this process, the parents bring their firstborn child to 
the Cohen (Priests) to ‘buy’ him back from God. This process is done 40 days after the 
child is born and in a simple calculation, we find out that it is on the tenth day after 
the tenth month from the planting of the seed. 
People that have a firstborn child or if you are a firstborn, it is never too late to go 
through the process. Consult your Rabbi. Firstborn means the first child out of a 
woman’s womb. If she first had failed pregnancy then the firstborn is gone and the 
‘payment’ was done. A father can have more than one firstborn if he gets married more 
than once. 
On a personal level, we learn to be responsible for our actions. There are an automated 
cause and effect system and we must follow its laws. If we have a file with negative 
records we need to bring the light in and clear it. It may cause us some pain in the 
process but we will be free after that. 
Many people that go back to religion or spirituality, feel that effect and if they are not 
aware of the laws described above, they may think that the system goes against them 
if they give up before paying the full payment. 
In Isaiah 51:17 we read at the time before the final redemption “ הִתְעוֹרְרִי הִתְעוֹרְרִי, קוּמִי

מָצִית–קֻבַּעַת כּוֹס הַתַּרְעֵלָה, שָׁתִית-כּוֹס חֲמָתוֹ אֶת-ת מִיַּד יְקוָק, אֶתיְרוּשָׁלַםִ, אֲשֶׁר שָׁתִי ” 
Awake, awake! Rise up, O Jerusalem, you who have drunk from the hand of YHVH the 
cup of his wrath, you who have drained to its dregs the goblet that makes men stagger. 
The Hebrew words explain better that when we finish paying for our negativity 
(cleansing by the Light), we will wake up to (Isaiah 51:22) “ אָמַר אֲדֹנַיִ� יְקוָק, וֵא�הַיִ� יָרִיב -כֹּה

תוֹסִיפִי לִשְׁתּוֹתָהּ עוֹד-כּוֹס חֲמָתִי, לאֹ קֻבַּעַת-אֶת–כּוֹס הַתַּרְעֵלָה-עַמּוֹ, הִנֵּה לָקַחְתִּי מִיָּדֵ�, אֶת ” 
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(Isaiah 51:22) “This is what your Sovereign YHVH says, your God, who defends his 
people: “See, I have taken out of your hand the cup that made you stagger; from that 
cup, the goblet of my wrath, you will never drink again.” 
Let us pray for the day that God comes to redeem us again from our ‘Egypt’ state, take 
away all the pain and suffering from us and reveal Mashiach, Amen. 

ק,  .10 תְעַסֵּ יִּ ֶ מַה שּׁ עָה לָתֵת לוֹ חֵלֶק בְּ רָאָה שָׁ
רָצָה  רְשׁוּהָ, לְרוֹעֶה שֶׁ רָאֵל, וַהֲרֵי פֵּ שְׂ רֵד מִיִּ וְיִפָּ
מִיָּד   וְכוּ',  אֶחָד  נָהָר  בְּ צאֹנוֹ  אֶת  לְהַעֲבִיר 
רָאֵל.  טָן וְלאֹ קִטְרֵג עַל יִשְׂ ק בּוֹ אוֹתוֹ שָׂ  הִתְעַסֵּ

  
לְמֵי .10 עֲתָא  שַׁ מָהחָמָא  בְּ חוּלָקָא,  לֵיהּ  ס''ד  הַב  (נח 

רָאֵל, וְהָא אוּקְמוּהָ,  ע''א) יִשְׂ יְיהוּ דְּ רַשׁ מִנַּ יִתְעֲסַק, וְיִתְפְּ דְּ
ד   מִיַּ וְכוּ',  נַהֲרָא  חַד  בְּ עָאנֵיהּ  ר  לְמֶעְבַּ בָעָא  דְּ לְרַעְיָא 
רָאֵל. יִשְׂ טָן, וְלאֹ קִטְרֵג עָלַיְיהוּ דְּ יהּ הַהוּא שָׂ ק בֵּ  אִתְעַסַּ

ם יָרֵא אִיוֹּב  .11 טָן אֶת ה' וַיאֹּמַר הַחִנָּ ָ וַיַּעַן הַשּׂ
ה לוֹ  רַבּוֹ עוֹשֶׂ מִיהָה עַל עֶבֶד שֶׁ אֱלהִֹים. אֵין תְּ
אֶת  נּוּ  מִמֶּ הָסֵר  נּוּ.  מִמֶּ יָרֵא  הְיהֶ  יִּ שֶׁ רְצוֹנוֹ  ל  כָּ

ךָ אִם לאֹ.  חָתְךָ, וְתִרְאֶה אִם יִפְחַד מִמְּ גָּ  הַשְׁ
  

עַן הַ  .11 ם יָרֵא אִיּוֹב אֱלהִֹים. וַיַּ וַיּאֹמַר הֲחִנָּ יְיָ  טָן אֶת  ָ שּׂ
ל רְעוּתֵיהּ,  מָארֵיהּ עָבִיד לֵיהּ כָּ א דְּ וָוהָא לְעַבְדָּ תָּ לָאו 
אִי   וְתֶחמֵי  מִנֵיהּ,  חוּתָךְ  גָּ אַשְׁ י  אַעְדֵּ לֵיהּ,  חִיל  דָּ יהֵא  דִּ

חִיל לָךְ וְאִם לָאו.   דָּ
צָרָה .12 עַת  שְׁ בִּ רְאֵה,  חֵלֶק  בֹּא  ן  תָּ נִּ שֶׁ כְּ  ,

ךְ  כָּ בּוֹ, נִפְרָד אַחַר  ק  הַזֶּה לְהִתְעַסֵּ ד  לַצַּ אֶחָד 
יוֹם  עִיר בְּ ראֹשׁ חדֶֹשׁ, שָׂ עִיר בְּ מוֹ זֶה שָׂ מֵהַכֹּל. כְּ
רָאֵל   ק בּוֹ וְיַעֲזֹב אֶת יִשְׂ תְעַסֵּ יִּ דֵי שֶׁ פּוּרִים, כְּ הַכִּ

יעַ זְמַן לִטּלֹ חֵלֶ  ם, וְכָאן הִגִּ ל  עִם מַלְכָּ ק זֶה מִכָּ
מוֹ  כְּ הָאַחֵר,  ד  צַּ בַּ אַבְרָהָם  זֶרַע 

נֶּאֱמַר  כב) שֶׁ ם   (בראשית  גַּ ה  מִלְכָּ יָלְדָה  הִנֵּה 
כוֹרוֹ וְגוֹ'.  הִיא וְגוֹ' אֶת עוּץ בְּ

  

ד אִתְיְיהִב חוּלָקָא חֲדָא   .12 עָאקוּ, כַּ עֲתָא דְּ שַׁ א חֲזֵי, בְּ תָּ
א.   מִכּלָֹּ לְבָתַר  רִישׁ  אִתְפְּ יהּ,  בֵּ קָא  לְאִתְעַסְּ סְטָר  לְהַאי 
כִפּוּרֵי.  יוֹמָא דְּ עִיר בְּ ראֹשׁ חוֹדֶשׁ. שָׂ עִיר בְּ א שָׂ גַוְונָא דָּ כְּ

לְ  לְהוּ  בִיק  וְשָׁ יהּ,  בֵּ ק  אִתְעַסַּ דְּ גִין  מַלְכֵיהוֹן, בְּ בְּ רָאֵל  יִשְׂ
זַרְעָא  ל  מִכָּ א,  דָּ חוּלָקָא  לְמֵיטָל  זִמְנָא  מָטָא  וְהָכָא, 

אַתְּ אָמֵר, מָה דְּ סִטְרָא אַחֲרָא. כְּ אַבְרָהָם, בְּ (בראשית   דְּ
כוֹרוֹ וְגוֹ'. כ''ב) ם הִיא וְגוֹ' אֶת עוּץ בְּ ה גַּ ה יָלְדָה מִלְכָּ  הִנֵּ

עָה .13 שָׁ אָרֶץ,    וּבֹא רְאֵה, בְּ וּט בָּ אָמַר מִשּׁ שֶׁ
ין  דִּ הֲרֵי  שֶׁ רָאֵל,  יִשְׂ בְּ ין  דִּ לַעֲשׂוֹת  נּוּ  מִמֶּ רָצָה 
רוּךְ   בָּ דוֹשׁ  הַקָּ מִן  לִתְבֹּעַ  אַבְרָהָם  עַל  לוֹ  הָיָה 
הֻקְרַב   שֶׁ יִצְחָק כְּ ה דִין בְּ לּאֹ נַעֲשָׂ וּם שֶׁ הוּא, מִשּׁ

הָיָה   לאֹ  הֲרֵי  שֶׁ חַ,  זְבֵּ הַמִּ י  בֵּ גַּ לְהַחֲלִיף  עַל  לוֹ 
אַחֵר, חַ בְּ זְבֵּ זְמָן עַל הַמִּ מֻּ ן שֶׁ [וְכֵן בְּכָל צַד   קָרְבָּ

עָמַד  שֶׁלּוֹ] וְכָאן  יַחֲלִיפֶנּוּ.  לאֹ  נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ
נּוּ   מִמֶּ ם  לֵּ תַּ הִשְׁ וְלאֹ  חַ  זְבֵּ הַמִּ י  בֵּ גַּ עַל  יִצְחָק 

מֵ  זֶה  אֶת  וְרָצָה  ין,  דִּ בּוֹ  ה  נַעֲשָׂ וְלאֹ  ן  עִם קָרְבָּ
ל   שֶׁ ינוֹ  דִּ אֶת  רָצָה  שֶׁ מוֹ  כְּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
מַה  וְכָל  יוֹתֵר,  מְאֻחָר  דוֹרוֹת  ה  לְכַמָּ יוֹסֵף 

רָצָה  ֶ ין.  -שּׁ דֶרֶךְ דִּ  רָצָה בְּ

  

יהּ,  .13 עָא מִינֵּ אָרֶץ, בָּ וּט בָּ אָמַר מִשּׁ עֲתָא דְּ שַׁ א חֲזֵי, בְּ וְתָּ
רָאֵ  יִשְׂ בְּ ינָא  דִּ ד  עַל לְמֶעְבַּ לֵיהּ  הֲוָה  ינָא  דִּ הָא  דְּ ל, 

לָא   דְּ גִין,  בְּ הוּא.  רִיךְ  בְּ א  מְקּוּדְשָׁ ע  לְמִתְבַּ אַבְרָהָם, 
חָא,   י מַדְבְּ בֵּ ד אִתְקְרִיב עַל גַּ יִצְחָק, כַּ ינָא בְּ אִתְעָבִיד דִּ
עַל   אַזְמִין  דְּ נָא  קָרְבְּ לְאַחְלְפָא  לֵיהּ  הֲוָה  לָא  הָא  דְּ

אֳחָרָא בָּ חָא,  דליה) ,מַדְבְּ סטרא  בכל  אַתְּ   (וכן  דְּ מָה  כְּ
כ''ז) אָמַר, עַל   (ויקרא  יִצְחָק  קָאִים  וְהָכָא  יַחֲלִיפֶנּוּ.  לא 

נָא, וְלָא אִתְעָבִיד  יהּ קָרְבְּ לִים מִנֵּ תְּ חָא, וְלָא אִשְׁ י מַדְבְּ בֵּ גַּ
מָה   כְּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ מֵעִם  א  דָּ וּבָעָא  ינָא,  דִּ יהּ  בֵּ

בָעָא   בָעָא, דְּ דְּ מַה  וְכָל  רִין.  דָּ ה  לְכַמָּ יוֹסֵף  דְּ ינִיהּ  דִּ
עָא.  ינָא בָּ אוֹרַח דִּ  בְּ

Job 1:7 
“ יְהוהָ, וַיּאֹמַר, מִשּׁוּט בָּאָרֶץ, וּמֵהִתְהַלֵּ� בָּהּ-הַשָּׂטָן, מֵאַיִן תָּבאֹ; וַיַּעַן הַשָּׂטָן אֶת-וַיּאֹמֶר יְהוהָ אֶל ” 
“YHVH said to Satan, “From where do you come?” Then Satan answered YHVH and 
said, “From roaming about on the earth and walking around on it.”” 
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Satan is the head prosecutor that looks for any opportunity to bring judgment to 
people. His job is like a strict policeman that writes tickets and court invitations even 
on little sins. 
The Zohar brings the story of Job in the portion of Bo in connection with the Exodus. 
God is giving Satan small jobs to distract him from the great Light being revealed for 
the Israelites. 
Job 1:8 
“ אֱ�הִים וְסָר מֵרָע עַבְדִּי אִיּוֹב: כִּי אֵין כָּמֹהוּ בָּאָרֶץ, אִישׁ תָּם וְיָשָׁר יְרֵא-הַשָּׂטָן, הֲשַׂמְתָּ לִבְּ� עַל-וַיּאֹמֶר יְהוהָ אֶל ” 
“And YHVH said to Satan, “Have you considered my servant Job, that there is none 
like him on the earth, a blameless and upright man, who fears God and turns away 
from evil?”” 
God is offering Job as a challenge for Satan. He wants him to be busy with Job leaving 
the Israelites in peace. 
Satan (Job 1:9,10) replies; “Then Satan answered the LORD, “Does Job fear God for 
nothing?” 
“Have you not put a hedge around him and his house and all that he has, on every 
side? You have blessed the work of his hands, and his possessions have increased in 
the land.” 
Satan complains that Job has the protection and blessings of God so it is easy for him 
to keep his faith and awe in God. He also tells God that if he loses the protection and 
blessings of God then Job will curse. 
God gave Satan the freedom to do anything he wants with Job except for taking his 
life. 
The antisemitism and chaos in the world that we see nowadays is part of the ‘letting 
Satan loose’ with judgment on people so God can bring the Mashiach and the Light of 
the Final Redemption to the world. 
Many good people suffer now even without obvious reasons. Their comfort should be 
in the understanding that God is always just and when the great Light as revealed 
those who didn’t lose their faith and awe to God will benefit greatly. 
At the end of Job’s story we read: 
Job 42:12 
“ מֵרֵאשִׁתוֹ–אַחֲרִית אִיּוֹב-וַיהוהָ, בֵּרַ� אֶת ” 
“And YHVH blessed the latter end of Job more than his beginning,” 

ף .14 ל יִצְחָק וְהִתְחַלֵּ צַּ נִּ נוֹ,    וּמֵאוֹתוֹ זְמַן שֶׁ קָרְבָּ
רוּךְ הוּא לְאוֹתוֹ מְקַטְרֵג זֶה   דוֹשׁ בָּ הִזְמִין לוֹ הַקָּ
ם הִיא   ה גַּ נֶּאֱמַר הִנֵּה יָלְדָה מִלְכָּ מוֹ שֶׁ לְחֶלְקוֹ, כְּ
חֶלְקוֹ   לִטֹּל  יעַ  הִגִּ וְכָאן  כוֹרוֹ.  בְּ עוּץ  אֶת  וְגוֹ' 
יִקְרַב לְצַד   ל אַבְרָהָם וְלאֹ  זַרְעוֹ שֶׁ ל  מִכָּ עָלָיו 

 ר.אַחֵ 

  

נֵיהּ,  .14 ף קָרְבָּ וְאִתְחַלַּ יִצְחָק,  זִיב  תְּ אִשְׁ דְּ זִמְנָא  וּמֵהַהוּא 
הַאי  מְקַטְרְגָא,  לְהַהוּא  הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ לֵיהּ  ין  זַמִּ
ם הִיא  ה גַּ ה יָלְדָה מִלְכָּ אַתְּ אָמֵר הִנֵּ מָה דְּ לְחוּלָקֵיהּ, כְּ

כוֹרוֹ. וְהָכָא, מָטָא לְמֵיטָ  ל חוּלָקֵיהּ עָלֵיהּ, וְגוֹ' אֶת עוּץ בְּ
סִטְרָא אַחֲרָא. אַבְרָהָם, וְלָא יִקְרַב בְּ ל זַרְעֵיהּ דְּ  מִכָּ

דִין .15 א בְּ ן  (אֶצְלוֹ) וְהַכֹּל בָּ הוּא דָּ מוֹ שֶׁ  - . כְּ
ל   שֶׁ הָעֵצָה  רוֹבֵי  מִקְּ אִיוֹּב  שֶׁ וּם  מִשּׁ נִדּוֹן.  ךְ  כָּ

רָ  רְעהֹ עַל יִשְׂ עָמַד פַּ רְעהֹ הָיָה, וּכְשֶׁ אֵל, רָצָה  פַּ
א קַח מָמוֹנָם   לַהֲרֹג אוֹתָם. אָמַר לוֹ, לאֹ, אֶלָּ
הֲרֹג  תַּ וְאַל  ה,  קָשָׁ עֲבוֹדָה  בַּ גּוּפָם  עַל  לטֹ  וּשְׁ
חַייֶּךָ,   הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לוֹ  אָמַר  אוֹתָם. 

תוּב? הְיהֶ נִדּוֹן. מַה כָּ שׁ תִּ אוֹתוֹ דִין מַמָּ (איוב   בְּ

  

אָתָא.  .15 דִינָא  בְּ א  לגביה) וְכלָֹּ ן,  (ס''א  דָּ אִיהוּ  דְּ מָה  כְּ
הֲוָה,  פַרְעהֹ  דְּ עֵיטָא  רִיבֵי  מִקְּ אִיּוֹב  דְּ גִין  בְּ דָן.  אִתְּ הָכִי 
לוֹן.  לְקָטְלָא  עָא  בָּ רָאֵל,  יִשְׂ דְּ עָלַיְיהוּ  רְעהֹ  פַּ קָם  וְכַד 
גּוּפֵיהוֹן,   עַל  לוֹט  וּשְׁ מָמוֹנֵהוֹן  א טוֹל  אֶלָּ לָא,  לֵיהּ  אָמַר 

וְ  יָא,  קַשְׁ פוּלְחָנָא  א  בְּ קוּדְשָׁ לֵיהּ  אָמַר  לוֹן.  קְטוֹל  תִּ לָא 
אִין, מַה  הֵא דָּ שׁ, תְּ ינָא מַמָּ הַהוּא דִּ יךָ, בְּ רִיךְ הוּא, חַיֶּ בְּ
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יָ  ב) נָא  לַח  שְׁ וְאֶל  אוּלָם  עַצְמוֹ  אֶל  וְגַע  דְךָ 
ן   הוּא דָּ ֶ מַה שּׁ רוֹ וְגוֹ'. בְּ שָׂ ךְ נִדּוֹן. וְאַף עַל    -בְּ כָּ

רוּךְ   בָּ דוֹשׁ  מֵהַקָּ יָרֵא  הָיָה  אָר  ְ הַשּׁ כָל  בְּ שֶׁ ב  גַּ
 הוּא.

תִיב, לַח נָא יָדְךָ וְגַע אֶל עַצְמוֹ וְאֶל   (איוב ב') כְּ אוּלָם שְׁ
ב  גַּ עַל  וְאַף  דָן.  אִתְּ הָכִי  ן,  דָּ אִיהוּ  דְּ מָה  בְּ וְגוֹ'.  רוֹ  שָׂ בְּ

רִיךְ הוּא.דִּ  א בְּ חִיל לְקוּדְשָׁ אַר הֲוָה דָּ  בְכָל שְׁ

מֹר.   .16 תוּב, אַךְ אֶת נַפְשׁוֹ שְׁ בֹּא וּרְאֶה מַה כָּ
וּם   מִשּׁ ר,  שָׂ הַבָּ עַל  לטֹ  לִשְׁ רְשׁוּת  לוֹ  נָה  וְנִתְּ

תוּב כָּ שֶׁ ו) הַסּוֹד  א   (בראשית  בָּ ר  שָׂ בָּ ל  כָּ קֵץ 
לְפָנַי א  בָּ וּפֵרְשׁוּהָ,  ל    לְפָנַי,  כָּ קֵץ  וְזֶהוּ  אי.  וַדַּ

ד   א מִצַּ בָּ הוּא קֵץ שֶׁ ר, וְלאֹ רוּחַ. וְנֶאֱמַר שֶׁ שָׂ בָּ
נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ ךְ, כְּ ךְ   (איוב כח) הַחֹשֶׁ ם לַחֹשֶׁ קֵץ שָׂ

וּם   מִשּׁ ר,  שָׂ בָּ וּלְכָל  כְלִית הוּא חוֹקֵר.  תַּ וּלְכָל 
יֵּשׁ קֵץ אַחֵר, וְנִקְרָא קֵץ הַיָּמִין, וְזֶהוּ קֵ  ץ אַחֵר  שֶׁ

לוֹ   נָה  נִתְּ וְלָכֵן  ךְ,  חֹשֶׁ הוּא  שֶׁ מֹאל  ְ הַשּׂ ד  מִצַּ
רוֹ. עַצְמוֹ וּבְשָׂ  רְשׁוּת בְּ

  

מוֹר. וְאִתְיְהִיב   .16 תִיב, אַךְ אֶת נַפְשׁוֹ שְׁ א חֲזֵי, מַה כְּ תָּ
רָזָא   גִין  בְּ רָא,  שְׂ בִּ עַל  לַט  לְמִשְׁ רְשׁוּ,  לֵיהּ 

יב, כְתִּ ו') דִּ ל בָּ  (בראשית  כָּ וְאוּקְמוּהָ, קֵץ  לְפָנַי  א  בָּ ר  שָׂ
אי, וְדָא אִיהוּ  א לְפָנַי וַדַּ ר,  (שלח ק''ט ע''א) בָּ שָׂ ל בָּ קֵץ כָּ

ךְ,  חשֶֹׁ טְרָא דְּ אָתֵי מִסִּ אִיהוּ קֵץ דְּ מַר, דְּ וְלאֹ רוּחָא. וְאִיתְּ
אָמֵר, אַתְּ  דְּ מָה  כ''ח) כְּ וּלְכָל   (איוב  ךְ  לַחשֶֹׁ ם  שָׂ קֵץ 

כְלִית הוּא חוֹקֵ  אִית קֵץ אַחֲרָא, תַּ גִין דְּ רָא, בְּ שְׂ ר. וּלְכָל בִּ
י''ב) וְאִקְרֵי אַחֲרָא,  (דניאל  קֵץ  אִיהוּ  וְדָא  מִין,  הַיָּ קֵץ 

א אִתְיְיהִיב לֵיהּ   ךְ. וְעַל דָּ אִיהוּ חשֶֹׁ מָאלָא, דְּ שְׂ טְרָא דִּ מִסִּ
רוֹ. עַצְמוֹ וּבְשָׂ  רְשׁוּ בְּ

Exodus 10:21 
“ אֶרֶץ מִצְרָיִם; וְיָמֵשׁ, חֹשֶׁ�-הַשָּׁמַיִם, וִיהִי חֹשֶׁ�, עַל-שֶׁה, נְטֵה יָדְ� עַלמֹ -וַיּאֹמֶר יְהוהָ אֶל .” 
“Then the LORD said to Moses, “Stretch out your hand toward heaven, that there may 
be darkness over the land of Egypt, a darkness to be felt.”” 
10:22 “ אֶרֶץ מִצְרַיִם, שְׁ�שֶׁת יָמִים-אֲפֵלָה בְּכָל-הַשָּׁמָיִם; וַיְהִי חֹשֶׁ�-יָדוֹ, עַל-ה אֶתוַיֵּט מֹשֶׁ  .” 
“So Moses stretched out his hand toward heaven, and there was pitch darkness in all 
the land of Egypt three days.” 
בְּנֵי יִשְׂרָאֵל הָיָה אוֹר, בְּמוֹשְׁבֹתָם-שְׁ�שֶׁת יָמִים; וּלְכָל–מוּ אִישׁ מִתַּחְתָּיוקָ -אָחִיו, וְלאֹ-רָאוּ אִישׁ אֶת-לאֹ “ 10:23 .” 
“They did not see one another, nor did anyone rise from his place for three days, but 
all the people of Israel had light where they lived.” 
Kabbalah teaches us that the last three plagues are the aspect of the top three Sefirot 
of Keter, Chokmah and Binah. In the human body, they connect through the brain. 
Keter is the subconsciousness or the invisible antenna that links the physical brain 
with the spiritual system. The right brain is Chokmah, the left brain is Binah. 
Darkness is when the ‘head’ is disconnected from the body. In verse 10:21 we read 
“darkness to be felt”. It means that in that state of darkness the body may have a sense 
of existence but cannot see the Light. 
The Egyptians were disconnected from the upper three Sefirot and they were not able 
to move (10:23). The Israelites had the connection to the ten Sefirot and could see the 
Light. 
Many of the Israelites died during the three days of darkness because they didn’t have 
the consciousness or the faith in the Redemption. Their separation from the unity of 
the Israelites brought mortality to them as if their head severed from their body. The 
Israelites connect through the ‘head’ and without it they cannot exist. 
The sages tell us that there will be no conversions at the time of Mashiach and the 
Final Redemption. If a person did not go through breaking his negativity to connect to 
the Light then he cannot do it when the Light is revealed. It will be too late and the 
soul will get ‘stuck’ in its last state. 
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The world is in a state of darkness because most people are ‘locked’ in their personal 
Egypt. They are slaves to their material possessions and the desire for the self alone. 
It is like living in a body without a head. 
When the light is revealed than those without ‘heads’ won’t be able to connect and 
experience the Light. They will be ‘frozen’ in a state of darkness. 
(10:23) “but all the people of Israel had light where they lived.” 
When Mashiach comes we want to experience the Light and that can be possible only 
for those who already have the head with the ability to connect. Those who connect to 
the Zohar are in an elevated state of consciousness that gives them the ‘head’ that will 
serve them well at the time of Mashiach and the Final Redemption in this life or the 
next. 

דִין   .17 בְּ לאֹ  ךְ,  כָּ אִם  עוֹ.  לְבַלְּ בוֹ  סִיתֵנִי  וַתְּ
הֵסִית  שֶׁ מְקַטְרֵג  אוֹתוֹ  מַאֲמַר  בְּ א  אֶלָּ הָיָה, 
דִין. וְכָךְ   א הַכֹּל הָיָה בְּ אוֹתוֹ וְהִסְטָה אוֹתוֹ, אֶלָּ

אֱלִיהוּא, לוֹ  לד) אָמַר  אָדָם   (שם  פֹעַל  י  כִּ
ם לוֹ וּכְאֹ  לֶּ מוֹ  יְשַׁ רַח אִישׁ יַמְצִיאֶנּוּ. וְכָךְ הָיָה כְּ

זַר  הוּא גָּ מוֹ שֶׁ נֶּאֱמַר, כְּ ךְ נִגְזַר עָלָיו. -שֶׁ  כָּ

  

א   .17 דִינָא הֲוָה, אֶלָּ עוֹ. אִי הָכִי, לָאו בְּ סִיתֵנִי בוֹ לְבַלְּ וַתְּ
לֵיהּ.   וְאַסְטֵי  לֵיהּ,  אָסִית  דְּ מְקַטְרְגָא,  הַהוּא  מֵימַר  בְּ

כּלָֹּ  א,  וְהָכִי אָמַר לוֹ אֱלִיהוּא,אֶלָּ הֲוָה,  דִינָא  בְּ (איוב  א 
ם לוֹ וּכְארַֹח אִישׁ יַמְצִיאֶנּוּ. וְהָכִי  ל''ד) לֶּ י פעַֹל אָדָם יְשַׁ כִּ

זַר עָלֵיהּ. זַר, הָכִי אִתְגְּ אִיהוּ גָּ מָה דְּ מַר, כְּ אִתְּ מָה דְּ  הֲוָה כְּ
עוֹ  .18 לְבַלְּ בוֹ  סִיתֵנִי  וַתְּ אָמַר  שֶׁ ם.  וְזֶה  חִנָּ  

סִיתֵנִי בוֹ,   א וַתְּ עוֹ לאֹ כָתוּב, אֶלָּ סִיתֵי לְבַלְּ וַתְּ
סִיתֵנִי,   הֲרֵי תְּ ב שֶׁ הוּא חָשַׁ דַעְתּוֹ, שֶׁ בּוֹ עוֹמֵד בְּ

. הוֹפָעְתָּ עִים  רְשָׁ עֲצַת  וְעַל  אָמַר  שֶׁ מוֹ  [אָמַר   כְּ
מְקַטְרֵג] אוֹתוֹ  דִּבְרֵי  עַל  הִתְפַּתְּתִי  מוֹ  אִיּוֹב,  כְּ

עח) זֶה וּבִלְשׁוֹנָם  (תהלים  פִיהֶם  בְּ וַיְפַתּוּהוּ 
א   בוּ לוֹ לאֹ כָתוּב, אֶלָּ בוּ לוֹ. וַיְפַתּוּהוּ וַיְכַזְּ יְכַזְּ
הַזֶּה,   בָר  הַדָּ עוֹמֵד  פִיהֶם  בְּ פִיהֶם.  בְּ וַיְפַתּוּהוּ 

ה.  תָּ הֲרֵי הִתְפַּ  שֶׁ

  

וַ  .18 ם,  חִנָּ עוֹ  לְבַלְּ בוֹ  סִיתֵנִי  וַתְּ אָמַר  דְּ סִיתֵנִי  וְהַאי  תְּ
ימָא   קַיְּ יהּ  בֵּ בוֹ,  סִיתֵנִי  וַתְּ א  אֶלָּ תִיב,  כְּ לָא  עוֹ  לְבַלְּ
מָה   כְּ סִיתֵנִי,  תְּ הָא  דְּ יב  חָשִׁ אִיהוּ  דְּ יהּ,  דַעְתֵּ בְּ

אָמַר י') דְּ . (איוב  הוֹפָעְתָּ עִים  רְשָׁ עֲצַת  איוב   וְעַל  (אמר 
מקטרגא) דההוא  מימר  על  א, אתפתית  דָּ גַוְונָא    (תהלים  כְּ

בוּ  ע''ה) בוּ לוֹ. וַיְפַתּוּהוּ וַיְכַזְּ פִיהֶם וּבִלְשׁוֹנָם יְכַזְּ וַיְפַתּוּהוּ בְּ
ימָא   קַיְּ פִיהֶם  בְּ פִיהֶם.  בְּ וַיְפַתּוּהוּ  א  אֶלָּ תִיב,  כְּ לָא  לוֹ. 

ה.  תָּ הָא אִתְפַּ א דְּ ה דָּ  מִלָּ
ךְ   .19 א, הַכֹּל הוּא יָפֶה, אֲבָל כָּ י אַבָּ אָמַר רַבִּ

נִינוּ, עוֹלֶה וּמַסְטִין. וְכִי הוּא יָכוֹל לָמַדְנוּ  ָ שּׁ , שֶׁ
וּכְסִיל,  זָקֵן  מֶלֶךְ  הוּא  הֲרֵי  שֶׁ ן,  כֵּ לְהַסְטִין? 

תוּב כָּ ד) שֶׁ וְחָכָם   (קהלת  ן  מִסְכֵּ יֶלֶד  טוֹב 
לְהַסְטִין  יָכוֹל  זֶה  וְעַל  וּכְסִיל.  זָקֵן  לֶךְ  מִמֶּ

נֶאֱמָ  הוּא  שֶׁ וּם  מִשּׁ עַם?  הַטַּ מָה  עַל לָאָדם.  ן 
נֵי אָדָם. י בְּ  מַעֲשֵׂ

  

יר, אֲבָל  (דף ל''ג ע''ב) .19 פִּ א הוּא שַׁ א, כּלָֹּ י אַבָּ אָמַר רִבִּ
יָכִיל   אִיהוּ  וְכִי  וְאַסְטִין.  סָלִיק  תְנָן,  דִּ אוֹלִיפְנָא,  הָכִי 

הָא אִיהוּ  דְּ מֶלֶךְ   (ריש וישב תיקון קמ''א) לְאַסְטָנָא, אִין. 
י כְתִּ דִּ וּכְסִיל,  ד') ב,זָקֵן  וְחָכָם  (קהלת  ן  מִסְכֵּ יֶלֶד  טוֹב 

א, יָכִיל לְאַסְטָנָא לְבַר נָשׁ. מַאי   לֶךְ זָקֵן וּכְסִיל. וְעַל דָּ מִמֶּ
א. בְנֵי נָשָׁ אִיהוּ מְהֵימָן עַל עוֹבָדוֹי דִּ גִין דְּ  טַעֲמָא. בְּ

Job was one of Pharaoh’s advisers. When Pharaoh asked his advisers what to do with 
the Israelites Job advised Pharaoh to not kill them but to take their properties and 
control their bodies with hard labor. 
Job 2:3 
 ”וַתְּסִיתֵנִי בוֹ לְבַלְּעוֹ חִנָּם“
“you incited me against him to destroy him without any reason” 
The Zohar reveals that the judgment came on Job from his own words. He suffered 
exactly as he passed judgment on the Israelites. 
Job 34:11 
“ צִאֶנּוּלוֹ; וּכְאֹרַח אִישׁ, יַמְ -כִּי פֹעַל אָדָם, יְשַׁלֶּם .” 
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“”For He pays a man according to his work, And makes him find it according to his 
way” 
All of our negative actions are registered with the other side and they can use our 
words and our actions against us. 
Everything we manifest at the level of Malchut is registered as a merit for us or a 
judgment. A spoken word is a manifestation of inner energy. Satan and his armies 
keep records on us and they use them against us when we are least expecting. 
Negative thoughts can not harm us if we don’t express them out or follow them with 
actions. A positive thought is registered to our merit even if we’re unable for some 
honest reason to fulfill it. It is so because the positive thought connects spiritually to 
where Satan doesn’t have control. Negative thoughts don’t affect our records because 
Satan and the other side can only register negative words or actions. 
Every word we utter out should be evaluated and well thought of before we say it 
because sooner or later our words will catch up with us. 
Words and actions should come to existence in Malchut only if they are adding value 
to others, otherwise, we should stay silent. 

דִין  .20 בְּ אֲבָל  הַיָּחִיד,  דִין  בְּ זֶה  רְאֵה,  בֹּא 
תוּב כָּ יא) הָעוֹלָם  לִרְאוֹת.   (בראשית  ה'  וַיֵּרֶד 

לּאֹ נִ  א אֵרֲדָה נָא וְאֶרְאֶה. שֶׁ נָה הָאֱמוּנָה אֶלָּ תְּ
ד אֶת הָעוֹלָם   הֲרֵי לאֹ רָצָה לְאַבֵּ יָדוֹ לְבַדּוֹ, שֶׁ בְּ
מִיד   תָּ שׁוּקָתוֹ  תְּ שֶׁ מְקַטְרֵג  אוֹתוֹ  מַאֲמַר  עַל 

תוּב כָּ שֶׁ לָנוּ?  יִן  מִנַּ מִיד.  כח) לְהַשְׁ קֵץ  (איוב 
מִיד   כְלִית הוּא חוֹקֵר. לְהַשְׁ ךְ וּלְכָל תַּ ם לַחשֶֹׁ שָׂ

א לְפָנַי,    הַכֹּל ר בָּ שָׂ בָּ ל  הוּא חוֹקֵר. וְזֶהוּ קֵץ כָּ
מִיד.  דֵי לְהַשְׁ אי כְּ  וַדַּ

  

עָלְמָא,  .20 דִינָא דְּ יָחִיד, אֲבָל בְּ דִינָא דְּ א חֲזֵי, הַאי בְּ תָּ
תִיב, י''א) כְּ לִרְאוֹת. (בראשית  יְיָ'  רֶד  (בראשית   וַיֵּ

א   י''ח) לָא אִתְיְיהִיב מְהֵימָנוּתָא אֶלָּ א וָאֶרְאֶה. דְּ אֵרַדָה נָּ
עַל   עָלְמָא,  לְאוֹבָדָא  עָא  בָּ לָא  הָא  דְּ לְחוֹדוֹי,  בִּ ידֵיהּ  בִּ
דִיר   תָּ אִיהוּ  יהּ  תִיאוּבְתֵּ דְּ מְקַטְרְגָא,  הַהוּא  דְּ מֵימָר 

יב, כְתִּ דִּ מְנָלָן  יצָאָה.  כ''ח) לְשֵׁ ךְ  (איוב  לַחשֶֹׁ ם  שָׂ   קֵץ 
חוֹקֵר.  הוּא  א,  כּלָֹּ יצָאָה  לְשֵׁ חוֹקֵר.  הוּא  כְלִית  תַּ וּלְכָל 

יצָאָה. גִין לְשֵׁ אי בְּ א לְפָנַי, וַדַּ ר בָּ שָׂ ל בָּ  וְדָא אִיהוּ קֵץ כָּ
נֵי הָאֱלהִֹים  .21 וּבֹא רְאֵה, וַיְהִי הַיוֹּם וַיָּבֹאוּ בְּ

יוֹם וְאוֹתוֹ  נֶּאֱמַר.  שֶׁ מוֹ  כְּ ה',  עַל  ב    לְהִתְיַצֵּ
ל  כָּ הָעוֹלָם.  נֵי  בְּ נֶגֶד  כְּ צְדָדִים  נֵי  שְׁ עוֹמְדִים 
הוּא   רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לִפְנֵי  אִים  בָּ שֶׁ אוֹתָם 
לִהְיוֹת  זוֹכִים  ים טוֹבִים, הֵם  וּבְמַעֲשִׂ תְשׁוּבָה  בִּ
וּמוֹצִיא  ים,  חַיִּ הוּא  שֶׁ צַד  אוֹתוֹ  אֵצֶל  תוּבִים  כְּ

הוּא מִ  ים. וּמִי שֶׁ ים. תּוֹצְאוֹת חַיִּ ב לְחַיִּ דּוֹ, נִכְתָּ צִּ
ים רָעִים לְאוֹתוֹ צַד,   מַעֲשִׂ אִים בְּ בָּ וְכָל אוֹתָם שֶׁ
מָוֶת,  הוּא  שֶׁ אַחֵר  צַד  לְאוֹתוֹ  בִים  נִכְתָּ הֵם 

וֶת.  וְנִקְרָא מָוֶת, וּבוֹ שׁוֹרֶה הַמָּ

  

ב   .21 לְהִתְיַצֵּ הָאֱלהִֹים  נֵי  בְּ בוֹאוּ  וַיָּ הַיּוֹם  וַיְהִי  חֲזֵי,  א  וְתָּ
רֵין סִטְרִין,   מַר. וְהַהוּא יוֹמָא, קַיְימִין תְּ אִתְּ מָה דְּ עַל יְיָ'. כְּ
רִיךְ  א בְּ אַתְיָין קָמֵי קוּדְשָׁ ל אִינּוּן דְּ נִי עָלְמָא. כָּ לָא בְּ לְקַבְּ

א וּבְעוֹבָ  תְיוּבְתָּ תִיבִין  הוּא בִּ דִין טָבִין, אִינּוּן זַכְיָן לְמֶהֱוֵי כְּ
תּוֹצְאוֹת   יק  וְאַפִּ ים,  חַיִּ אִיהוּ  דְּ סִטְרָא  הַהוּא  דְּ יהּ  לְגַבֵּ
ים. וְכָל אִינּוּן  יב לְחַיִּ טְרֵיהּ, אַכְתִּ אִיהוּ מִסִּ ים. וּמַאן דְּ חַיִּ

לְהַ  תִיבִין  כְּ אִינּוּן  ין,  ישִׁ בִּ עוֹבָדִין  בְּ אַתְיָין  סִטְרָא דְּ הוּא 
אִיהוּ מוֹתָא, וְאִקְרֵי רְיָא  (רס''ה א') אַחֲרָא דְּ מָוְת, וּבֵיהּ שַׁ

 מוֹתָא. 
Job 1:6 
“ הַשָּׂטָן, בְּתוֹכָם-יְהוהָ; וַיָּבוֹא גַם-וַיָּבֹאוּ בְּנֵי הָאֱ�הִים, לְהִתְיַצֵּב עַל–וַיְהִי הַיּוֹם ” 
“Now there was the day and the sons of God came to present themselves before YHVH, 
and Satan also came among them” 
‘The day’ is Rosh Hashanah when the good and bad sides appear before YHVH for 
judgment. 
Those who cleanse themselves from impurities and all aspects of negativity, and earn 
merits from good deeds are judged and inscribed to life. The impure and wicked are 
judged and inscribed to death. 
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The process of judgment on Rosh Hashanah gives us the opportunity to add ‘points’ to 
our ‘life’ account. We ‘collect’ our savings at the time of the Resurrection to the state 
of immortality. It will determine if we stay resurrected or fall back to darkness. These 
life savings will also determine the level we will be at and the benefits we will receive 
at that time and during the immortality state. 

לוּ  וּבְא .22 דָדִים הַלָּ נֵי הַצְּ   - וֹתוֹ יוֹם עוֹמְדִים שְׁ
ים, וְיֵשׁ מִי   ב לְצַד הַחַיִּ כְתָּ נִּ ים וּמָוֶת. יֵשׁ מִי שֶׁ חַיִּ
רוּי  הָעוֹלָם שָׁ וֶת. וְלִפְעָמִים שֶׁ ב לְצַד הַמָּ כְתָּ נִּ שֶׁ
עוֹמֵד   עוֹלָם שֶׁ יק אֶחָד בָּ אֶמְצַע. אִם עוֹמֵד צַדִּ בָּ

ע ם  לָּ כֻּ וְאִם  עֲלֵיהֶם,  ים.  לְחַיִּ בִים  וְנִכְתָּ וֹמְדִים 
בִים   ם נִכְתָּ לָּ ע אֶחָד מַכְרִיעַ אֶת הָעוֹלָם, כֻּ רָשָׁ

 לְמִיתָה. 

  

ים, וּמָוֶת.   .22 רֵין סִטְרִין: חַיִּ ין תְּ וּבְהַהוּא יוֹמָא, קַיְימִין אִלֵּ
יב   אַכְתִּ ים. וְאִית מַאן דְּ חַיִּ יב לְסִטְרָא דְּ אַכְתִּ אִית מַאן דְּ
אֶמְצָעִיתָא, אִי  רְיָא בְּ עָלְמָא שַׁ מָוֶת. וּלְזִמְנִין דְּ לְסִטְרָא דְּ
הוּ קַיְימִין  לְּ אַכְרַע עָלַיְיהוּ, כֻּ עָלְמָא, דְּ אָה בְּ ימָא חַד זַכָּ קַיְּ
הוּ   לְּ כֻּ עָלְמָא,  אַכְרַע  יבָא  חַיָּ חַד  וְאִי  ים.  לְחַיִּ יבוּ  וְאַכְתִּ

יבוּ לְמִיתָה.   אַכְתִּ
אֶמְצַע,  וְאוֹ  .23 בָּ הָיָה עוֹמֵד  הָעוֹלָם  מַן  הַזְּ תוֹ 

תוּב?   כָּ מִיָּד מַה  לְהַסְטִין.  רָצָה  מְקַטְרֵג  וְאוֹתוֹ 
מֹהוּ   כָּ אֵין  י  כִּ אִיוֹּב  י  עַבְדִּ עַל  ךָ  לִבְּ מְתָּ  הֲשַׂ
נּוֹדַע הוּא לְבַדּוֹ, מִיָּד הֶחֱזִיק  יוָן שֶׁ אָרֶץ וְגוֹ'. כֵּ בָּ

לּאֹ צָרִיךְ לָאָדָם  בּוֹ הַמְקַטְרֵג. וְעַל זֶ  נִינוּ שֶׁ ה שָׁ
ם  יֵרָשֵׁ לּאֹ  שֶׁ דֵי  כְּ ים,  רַבִּ ל  שֶׁ לָל  מִכְּ רֵד  לְהִפָּ

 לְבַדּוֹ, וְלאֹ יְקַטְרְגוּ עָלָיו מִלְמַעְלָה. 

  

אֶמְצָעִיתָא, וְהַהוּא  .23 ים בְּ וְהַהוּא זִמְנָא, עָלְמָא הֲוָה קַיָּ
עָא לְאַסְטָאָה. מִיָּד מַה ךָ   מְקַטְרְגָא בָּ מְתָּ לִבְּ תִיב, הֲשַׂ כְּ

יוָן  כֵּ וְגוֹ'.  אָרֶץ  בָּ מוֹהוּ  כָּ אֵין  י  כִּ אִיּוֹב  י  עַבְדִּ עַל 
יהּ מְקַטְרְגָא.   ד אַתְקִיף בֵּ לְחוֹדוֹי, מִיַּ מוֹדָע אִיהוּ בִּ תְּ אִשְׁ דְּ
א  רְשָׁ לָא אִצְטְרִיךְ לֵיהּ לְבַר נָשׁ לְאִתְפָּ נֵינָן, דְּ א תָּ וְעַל דָּ

דְּ  לָלָא  לְחוֹדוֹי, מִכְּ בִּ אִיהוּ  ים  יִתְרְשִׁ לָא  דְּ גִין  בְּ יאִין,  סַגִּ
א.  וְלָא יְקַטְרְגוּן עָלֵיהּ לְעֵילָּ

On Rosh Hashanah Life and Death, aspects are evaluated for each individual. When 
the scale is in the middle then if a righteous person is among the people they benefit 
from his merits and are inscribed in the Book of Life. If an evil one is among them then 
they are inscribed to Death. 
Job 1:8 
עַבְדִּי אִיּוֹב: כִּי אֵין כָּמֹהוּ בָּאָרֶץ, אִישׁ תָּם וְיָשָׁר יְרֵא אֱ�הִים וְסָר מֵרָע-הַשָּׂטָן, הֲשַׂמְתָּ לִבְּ� עַל-וַיּאֹמֶר יְהוָה אֶל “ ” 
“Then YHVH said to Satan, “Have you considered My servant Job? For there is no one 
like him on the earth, a blameless and upright man, fearing God and turning away 
from evil.” 
In the book of Job, we read that Satan came to the judge on Rosh Hashanah to reveal 
the sins of the people. He asks for their ‘death’ but God sent him to deal with Job who 
was righteous but alone. God’s plan was to distract Satan from the people keeping 
Satan busy with one righteous individual instead of all the rest. The Zohar explains 
that because Job was alone the Satan could harm him individually. 
This teaches us that a person should be with good and righteous people so he will 
benefit from the merits of the group and the righteous ones among them. If the group 
includes evil and selfish people then the good people may be judged to ‘death’ because 
of them. 
We should associate ourselves with righteous people and righteous actions in order to 
be included in the Book of Life. 
The best group to join is that of Rabbi Shimon who stands above those who study the 
Zohar and follow its teachings. When the time comes, he will be next to us to take us 
to ‘Life’. 
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Some people go to Kabbalah classes just to be seen and have some social life. The 
students of the Daily Zohar come to study with a pure desire to learn and reveal Light. 
This is a righteous group and I am happy that we have so many of them. 

ית, .24 וּנַמִּ שּׁ תוּב בַּ כָּ וַתֹּאמֶר   ב ד)-(מלכים שֶׁ
בֶת. לאֹ רוֹצָה לְהוֹצִיא אֶת  י אָנֹכִי יֹשָׁ תוֹךְ עַמִּ בְּ
בֶת עַד  י יוֹשֶׁ תוֹךְ עַמִּ ים. בְּ ל רַבִּ לָל שֶׁ עַצְמִי מִכְּ

י   עַמִּ וּבְתוֹךְ  זֶה,  אֶ   -יוֹם  כְלָל  נוֹדַעַת  בִּ חָד 
לְמַעְלָה   נּוֹדַע  שֶׁ יוָן  כֵּ אִיוֹּב,  וְכָאן  לְמַעְלָה. 
ם   ם, מִיָּד הֶחֱזִיק בּוֹ הַמְקַטְרֵג וְאָמַר, הַחִנָּ וְנִרְשַׁ
ךָ   מִמְּ חַד  פָּ ֶ שּׁ מַה  ל  כָּ אֱלהִֹים?!  אִיוֹּב  יָרֵא 
כְתָּ   שַׂ ה  אַתָּ הֲלאֹ  ה,  עָשָׂ ם  לְחִנָּ לאֹ  וְהִתְחַזֵּק, 

וּבְעַ  הַטּוּב בַעֲדוֹ  ל  כָּ אֶת  טלֹ  אֲבָל  וְגוֹ'.  ד 
נֶיךָ   פָּ עַל  לאֹ  אִם  וּמִיָּד  לוֹ,  ה  עוֹשֶׂ ה  אַתָּ שֶׁ
הֲרֵי   ד הָאַחֵר, שֶׁ צַּ ק בַּ . יַעֲזֹב אוֹתְךָ וְיִדְבַּ יְבָרְכֶךָּ
אֶת  נּוּ  מִמֶּ ק  סַלֵּ אוֹכֵל.  הוּא  לְחָנְךָ  שֻׁ בְּ ו  עַכְשָׁ

י הוּא וְאֵיזֶ  לְחָנְךָ, וְנִרְאֶה מִמִּ ק. שֻׁ  ה צַד יִדְבַּ

  

ית, .24 וּנַמִּ שּׁ יב, בַּ כְתִּ י   (מלכים ב', ד') דִּ תוֹךְ עַמִּ וַתֹּאמֶר בְּ
לָלָא   מִכְּ רְמָי  גַּ קָא  לְאַפָּ עֵינָא  בְּ לָא  בֶת.  יוֹשָׁ אָנכִֹי 
י,  א, וּבְתוֹךְ עַמִּ י יָתִיבְנָא, עַד יוֹמָא דָּ תוֹךְ עַמִּ יאִין, בְּ סַגִּ דְּ

אִשְׁ  חֲדָא  כְלָלָא  יוָן בִּ כֵּ אִיּוֹב,  וְהָכָא  א.  לְעֵילָּ מוֹדָע  תְּ
יהּ   בֵּ אַתְקִיף  ד  מִיַּ ים,  וְאִתְרְשִׁ א  לְעֵילָּ מוֹדָע  תְּ אִשְׁ דְּ
מַה   ל  כָּ אֱלהִים,  אִיּוֹב  יָרֵא  ם  הֲחִנָּ וְאָמַר  מְקַטְרְגָא, 
ה  אַתָּ הֲלאֹ  עָבִיד,  נָא  לְמַגָּ לָאו  קַף,  וְאִתְתָּ לָךְ  דָחִיל  דְּ

כְתָּ בַעֲדוֹ  אַנְתְּ    שַׂ ל הַאי טָבָא דְּ וּבְעַד וְגוֹ'. אֲבָל טוֹל כָּ
בּוֹק לָךְ,  . יִשְׁ נְיךָ יְבָרְכֶךָּ פָּ עָבֵד לֵיהּ, וּמִיָּד אִם לא עַל 
אִיהוּ  פָתוֹרָךְ  בְּ א  תָּ הַשְׁ הָא  דְּ אַחֲרָא,  סִטְרָא  בְּ ק  בַּ וְיִתְדַּ

אִיהוּ  אן  מִמָּ וְנֶחֱזֵי  מִנֵיהּ,  תוֹרָךְ  פָּ סָלִיק  וּבְאָן  אָכִיל,   ,
ק.  בַּ  סִטְרָא יִתְדַּ

ר   -מִיָּד   .25 טָן הִנֵּה כָל אֲשֶׁ ָ וַיאֹּמֶר ה' אֶל הַשּׂ
דוֹשׁ  לַקָּ אִיוֹּב  רְאַת  יִּ שֶׁ לְהַרְאוֹת  יָדֶךָ.  בְּ - לוֹ 

רוּךְ  אן  -בָּ וּמִכָּ רוֹ.  עָשְׁ מֹר  לִשְׁ דֵי  כְּ הוּא  הוּא 
רוּךְ   בָּ דוֹשׁ  מֵהַקָּ רֵאִים  הַיְּ אוֹתָם  ל  כָּ שֶׁ לָמַדְנוּ, 

בְנֵ  אוֹ  רָם  עָשְׁ וּם  מִשּׁ יִרְאָה  הוּא  אֵינָהּ  זוֹ  יהֶם, 
וְאָמַר,  מְקַטְרֵג  אוֹתוֹ  קִטְרֵג  ן  כֵּ וְעַל  רָאוּי.  כָּ
כְתָּ  שַׂ ה  אַתָּ הֲלאֹ  אֱלהִֹים  אִיוֹּב  יָרֵא  ם  הַחִנָּ
ךְ הוּא יָרֵא  . וְעַל כָּ רַכְתָּ ה יָדָיו בֵּ בַעֲדוֹ וְגוֹ' מַעֲשֵׂ

וּלְהַ  בּוֹ  לְקַטְרֵג  רְשׁוּת  לוֹ  נָה  וְנִתְּ ךָ.  רְאוֹת מִמְּ
הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אֶת  אִיוֹּב  עָבַד  לּאֹ  שֶׁ

אַהֲבָה.   בְּ

  

יָדֶךָ.  .25 ר לוֹ בְּ ה כָל אֲשֶׁ טָן הִנֵּ ָ ד, וַיּאֹמֶר יְיָ אֶל הַשּׂ מִיָּ
רִיךְ הוּא,  א בְּ קוּדְשָׁ יהּ דְּ אִיּוֹב לְגַבֵּ דְחִילוּ דְּ לְאַחֲזָאָה, דִּ

וּמֵהָכָ  עוּתְרֵיהּ.  לְנַטְרָא  אִינּוּן הוּא  כָל  דְּ אוֹלִיפְנָא,  א 
רִיךְ הוּא, עַל עוּתְרַיְיהוּ, אוֹ עַל  א בְּ דַחֲלִין לֵיהּ לְקוּדְשָׁ דְּ
קִטְרֵג  א  דָּ וְעַל  יֵאוֹת.  דְקָא  כְּ חִילוּ  דְּ אִיהוּ  נַיְיהוּ, לָאו  בְּ
אֱלהִֹים הֲלא  אִיּוֹב  יָרֵא  ם  הֲחִנָּ וְאָמַר,  מְקַטְרְגָא  הַהוּא 

כְתָּ בַ  ה שַׂ א אִיהוּ אַתָּ . וְעַל דָּ רַכְתָּ ה יָדָיו בֵּ עֲדוֹ וְגוֹ' מַעֲשֵׂ
יהּ, וּלְאַחֲזָאָה,  חִיל לָךְ וְאִתְיְיהִיב לֵיהּ רְשׁוּ לְקַטְרְגָא בֵּ דָּ

רְחִימוּ. רִיךְ הוּא בִּ א בְּ לַח אִיּוֹב לְקוּדְשָׁ לָא פָּ  דְּ
We read previously that God sent Satan to see Job as an example for a man with 
complete integrity, who fears God and stays away from evil. 
Satan responded: 
Job 1:9 
“ יְהוָה, וַיּאֹמַר: הַחִנָּם, יָרֵא אִיּוֹב אֱ�הִים-וַיַּעַן הַשָּׂטָן אֶת ” 
“Then Satan answered YHVH, “Does Job fear God for nothing?” 
10: “ מִסָּבִיב: מַעֲשֵׂה יָדָיו בֵּרַכְתָּ, וּמִקְנֵהוּ פָּרַץ בָּאָרֶץ–לוֹ-אֲשֶׁר-בֵּיתוֹ, וּבְעַד כָּל-את (אַתָּה) שַׂכְתָּ בַעֲדוֹ וּבְעַד-הֲלאֹ ” 
10: “Have you not put a hedge around him and his house and all that he has, on every 
side? You have blessed the work of his hands, and his possessions have increased in 
the land.” 
11: “But reach out and take away everything he has, and he will surely curse you to 
your face!”” 
12: “Then the LORD said to Satan, “Behold, all that he has is in your power, only do 
not put forth your hand on him.” So Satan departed from the presence of the LORD.” 
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Satan immediately pointed to the weakness of people who have everything. They may 
give thanks to God for their good life but the moment they lose their wealth, they lose 
their faith with it. 
In this story, Job lost everything he had but he kept his faith. 
We find many examples of people who lost their faith the moment they lose something 
dear to them. Many people expect God to be their servant and provide them with 
everything they need. 
Adam and Eve had everything provided for them but they made a mistake and lost the 
direct connection to sustenance from God. They moved out from the place that was all 
good to a realm that requires work and efforts to have sustenance. 
Our goal is to correct the flaw that Adam and Eve caused in the world and go back to 
the ultimate state of existence when God provides for all without the process of earning. 
We came to this world to work and correct the channel of the complete sustenance 
that comes directly from the higher levels. We can’t expect the ultimate and spiritual 
payment until we finish the work, not before. 
I know people who were super rich and lost everything for one reason or another. I see 
them as ‘blessed’ because of the great lack of material wealth that can be filled with 
faith and Light of the Creator. These people born with a big vessel and greater 
opportunities to accumulate wealth but at the same time, they have to use it to 
transform their vessel to one of sharing and help many others. 

רֶךְ וְלאֹ עָמַד   .26 ה, יָצָא מֵהַדֶּ הִתְנַסָּ יוָן שֶׁ כֵּ שֶׁ
כָל זאֹת לאֹ חָטָא אִיוֹּב  תוּב? בְּ קִיוּּמוֹ. מַה כָּ בְּ
רְצוֹנוֹ  בִּ אֲבָל  פָתָיו,  שְׂ בִּ חָטָא  לאֹ  פָתָיו.  שְׂ בִּ

ךְ חָטָא  כּלֹ. חָטָא, וְאַחַר כָּ  בַּ
  

קִיוּמֵיהּ,  .26 י, נָפַק מֵאוֹרְחָא, וְלָא קָאִים בְּ אִתְנַסֵּ כֵיוָן דְּ דְּ
פָתָיו. לאֹ חָטָא   שְׂ כָל זאֹת לא חָטָא אִיּוֹב בִּ תִיב, בְּ מַה כְּ

א. כלָֹּ רְעוּתֵיהּ חָטָא, וּלְבָתַר חָטָא בְּ פָתָיו אֲבָל בִּ שְׂ  בִּ

ן אָדָם, הֲ  .27 ה בֶּ לּאֹ מִתְנַסֶּ רֵי וְאִם תֹּאמַר שֶׁ
ה  הִתְנַסָּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ וְגוֹ'.  יִבְחָן  יק  צַדִּ תוּב ה'  כָּ
רָאוּי,  קִיוּּמוֹ כָּ בְּ לּאֹ עָמַד  שֶׁ ב  גַּ וְאַף עַל  אִיוֹּב. 
ד  צַּ בַּ בֵק  לְהִדָּ אֲדוֹנוֹ  רְשׁוּת  חַת  מִתַּ יָצָא  לאֹ 

 הָאַחֵר.
  

תִיב .27 כְּ הָא  נָשׁ,  ר  בַּ י  אִתְנַסֵּ לָא  דְּ ימָא  תֵּ הלים  (ת וְאִי 
י אִיּוֹב. וְאַף עַל  י''א) ךְ אִתְנַסֵּ יק יִבְחָן וְגוֹ'. וּבְגִין כַּ ה' צַדִּ

חוֹת   דְקָא יֵאוֹת, לָא נָפַק מִתְּ קִיוּמֵיהּ כְּ לָא קָאִים בְּ ב דְּ גַּ
סִטְרָא אַחֲרָא.  קָא בְּ בְּ מָרֵיהּ לְאִתְדַּ  רְשׁוּתָא דְּ

לּוֹ?   .28 שֶׁ יוֹן  נִסָּ אוֹתוֹ  הָיָה  ה  ר וְכַמָּ עָשָׂ נֵים  שְׁ
מוֹ  כְּ הָאַחֵר,  ד  הַצַּ ל אוֹתוֹ  שֶׁ לְטוֹן  ִ הַשּׁ ים  חֳדָשִׁ
ר  עָשָׂ נֵים  שְׁ יהִנֹּם  גֵּ בַּ עִים  הָרְשָׁ ין  דִּ נִינוּ  ָ שּׁ שֶׁ
הָאַחֵר,  ד  צַּ בַּ דָבַק  לּאֹ  שֶׁ וּם  וּמִשּׁ ים,  חֳדָשִׁ

תוּב מב) כָּ אִיוֹּב  (איוב  אַחֲרִית  אֶת  רַךְ  בֵּ וַה' 
יתוֹ.  מֵרֵאשִׁ

  

יַרְחֵי,  .28 רֵיסַר  תְּ ילֵיהּ.  דִּ נִסּוּתָא  הַהוּא  הֲוָה  ה  וְכַמָּ
ינָא  דִּ תָנֵינָן,  דְּ מָה  כְּ אַחֲרָא.  סִטְרָא  הַהוּא  דְּ שׁוּלְטָנוּתָא 
סִטְרָא  ק בְּ בַּ לָא אִתְדַּ ם י''ב יַרְחֵי, וּבְגִין דְּ יהִנָּ גֵּ בַיָא בַּ חַיָּ דְּ

תִיב, כְּ מ''ב) אַחֲרָא  בֵּ  (איוב  אֶתוַיְיָ'  ל''ד  רַךְ  (דף 
יתוֹ.  (נדפס קפ''א ע''ב) אַחֲרִית ע''א)  אִיּוֹב מֵרֵאשִׁ

יוֹן   .29 ל אִיוֹּב אֵינוֹ נִסָּ מְעוֹן אָמַר, זֶה שֶׁ י שִׁ רַבִּ
אָר   שְׁ ל  שֶׁ יוֹן  נִסָּ מוֹ  כְּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ל  שֶׁ
ה אֶת   הֲרֵי לאֹ כָתוּב וְהָאֱלהִֹים נִסָּ יקִים, שֶׁ דִּ הַצַּ

תוּב כָּ שֶׁ מוֹ  כְּ כב) אִיוֹּב  וְהָאֱלהִֹים   (בראשית 
אַבְ  ה אֶת אַבְרָהָם. שֶׁ יָדָיו הִקְרִיב  נִסָּ רָהָם הוּא בְּ

דוֹשׁ  לַקָּ הַיְחִידִי  נוֹ  בְּ רוּךְ - אֶת  וְאִיוֹּב -בָּ הוּא, 
דוֹשׁ  לוּם, וְלאֹ מָסַר לַקָּ רוּךְ -לאֹ נָתַן כְּ הוּא -בָּ

לוּם.   כְּ

  

אִיהוּ  .29 נִסּוּתָא  לָאו  אִיּוֹב,  דְּ הַאי  אָמַר,  מְעוֹן  שִׁ ר' 
נִסוּתָא רִיךְ הוּא, כְּ א בְּ הָא לָא   דְקוּדְשָׁ א, דְּ יקַיָּ אַר צַדִּ שְׁ דִּ

יב, כְתִּ מָה דִּ ה אֶת אִיּוֹב, כְּ תִיב וְהָאֱלהִֹים נִסָּ (בראשית   כְּ
אִיהוּ   כ''ב) אַבְרָהָם,  דְּ אַבְרָהָם.  אֶת  ה  נִסָּ וְהָאֱלהִֹים 

א   קוּדְשָׁ י  לְגַבֵּ ילֵיהּ  דִּ יְחִידָאי  לִבְרֵיהּ  אַקְרִיב  ידֵיהּ  בִּ
וְאִיּוֹ  הוּא,  רִיךְ  לֵיהּ בְּ מָסַר  וְלָא  לוּם,  כְּ יָהִיב  לָא  ב 

לוּם. רִיךְ הוּא כְּ א בְּ קוּדְשָׁ  לְּ
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Psalms 11:5 
שָׂנְאָה נַפְשׁוֹ–יְהוָה, צַדִּיק יִבְחָן: וְרָשָׁע, וְאֹהֵב חָמָס “ ” 
“YHVH tests the righteous, but his soul hates the wicked and the one who loves 
violence” 
God tests the righteous and hates the wicked. Hate represents disconnection and a 
passive state. Tests mean a close relationship with God. 
In the world of Malchut, we may understand it wrong and scream ‘unfair’. The truth 
is that the ‘tests’ are great times to cleanse and expand the soul. The righteous person 
keeps his faith all the way to his death. Even though God knows that the righteous 
won’t lose their faith, the tests are like gifts for them to connect higher and expand 
their channels of Light to the world. 
We studied previously that faith is the bridge that takes us to the upper three Sefirot 
where the life force comes from. When righteous people pass the challenging tests they 
increase the size of their vessels and are able to draw more Light to the world. 
The wicked can only bring more negativity to the world if they experience hardships. 
The righteous know that whatever they go through is temporary and that the final 
rewards are greater than the temporary pleasures of this world. 
Job 42:12 
“ מֵרֵאשִׁתוֹ–אַחֲרִית אִיּוֹב-וַיהוהָ, בֵּרַ� אֶת ” 
“And YHVH blessed the latter days of Job more than his beginning” 
Because of the experiences the righteous go through, they build greater vessels and 
are capable of drawing greater rewards. 
Many times we see righteous people die after going through pain and suffering. Their 
rewards await them at the time of the Resurrection and during the state of immortality. 

לּאֹ   .30 שֶׁ לְפָנָיו  לוּי  גָּ הֲרֵי  שֶׁ לוֹ,  נֶאֱמַר  וְלאֹ 
הַמְקַטְרֵג,   יַד  בְּ נִמְסַר  אֲבָל  בּוֹ,  לַעֲמֹד  יָכוֹל 
דוֹשׁ  וְהַקָּ ה,  נַעֲשָׂ רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ ל הַקָּ ין שֶׁ וּבַדִּ

הֵעִיר  הוּא  רוּךְ  ין  בָּ הַדִּ אֶל  [בַּדִּין] אֶת  הַזֶּה 
ךָ  מְתָּ לִבְּ תוּב הֲשַׂ כָּ אוֹתוֹ מְקַטְרֵג אֵלָיו. זֶהוּ שֶׁ

י אִיוֹּב וְגוֹ'.   עַל עַבְדִּ
  

יָכִיל   .30 לָא  דְּ קָמֵיהּ,  י  לֵּ גַּ הָא  דְּ לֵיהּ,  מַר  אִתְּ וְלָא 
מְקַטְרְגָא. וּבְדִ  ידָא דִּ יהּ, אֲבָל אִתְמְסָר בִּ ימָא בֵּ ינָא  לְקַיְּ

הוּא  רִיךְ  בְּ א  וְקוּדְשָׁ אִתְעָבִיד,  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ
ינָא דִּ עַר  יהּ,  (בדינא) אִתְּ לְגַבֵּ מְקַטְרְגָא  לְהַהוּא  א,  דָּ

דִכְתִיב, הוּא  א') הֲדָא  י  (איוב  עַבְדִּ עַל  ךָ  לִבְּ מְתָּ  הֲשַׂ
 אִיּוֹב וְגוֹ'.

תַח וְאָמַר, .31 ץ  (שם ד) פָּ יָמִים וַיָּבֵא   וַיְהִי מִקֵּ
ץ יָמִין.  ץ יָמִים וְלאֹ מִקֵּ רִי הָאֲדָמָה. מִקֵּ קַיִן מִפְּ
לְקֵץ   וְהִתְקָרֵב  הַיָּמִין,  קֵץ  אֶת  חָה  דָּ הוּא 

אַרְנוּ, בֵּ וַהֲרֵי  יב) הַיָּמִים.  לֵךְ   (דניאל  ה  וְאַתָּ
נִיאֵּל, לְאֵיזֶה קֵץ? לְקֵץ הַיָּמִין אוֹ   לְקֵץ. וְאָמַר דָּ

אָמַר לוֹ לְקֵץ הַיָּמִין. וְעַל זהֶ  לְקֵץ הַיָּמִ  ים? עַד שֶׁ
חַד וְאָמַר, וִד פָּ י   (תהלים לט) דָּ הוֹדִיעֵנִי ה' קִצִּ

לְקֵץ  אוֹ  הַיָּמִים  לְקֵץ  אוֹ  הִיא,  מַה  יָמַי  ת  וּמִדַּ
ץ יָמִים, וְלאֹ   מִקֵּ וַיְהִי  תוּב?  כָּ הַיָּמִין. וְכָאן מַה 

הִתְקַבֵּ  לאֹ  וְלָכֵן  יָמִין,  ץ  הֲרֵי  מִקֵּ שֶׁ נוֹ,  קָרְבָּ ל 
ד הָאַחֵר   . (הַכֹּל) הָיָה מִצַּ

  

וְאָמַר, .31 תַח  קַיִן   (בראשית ד') פָּ בֵא  וַיָּ יָמִים  ץ  מִקֵּ וַיְהִי 
חָה   ץ יָמִין. אִיהוּ דָּ ץ יָמִים, וְלא מִקֵּ רִי הָאֲדָמָה. מִקֵּ מִפְּ

(דניאל  לְקֵץ יָמִין, וְאִתְקְרִיב לְקֵץ יָמִים. וְהָא אוֹקִימְנָא,
מִין,   י''ב) נִיאֵל, לְאָן קֵץ, לְקֵץ הַיָּ ה לֵךְ לְקֵץ. וְאָמַר דָּ וְאַתָּ

לְקֵץ א    אוֹ  דָּ וְעַל  מִין.  הַיָּ לְקֵץ  לֵיהּ  אֲמַר  דְּ עַד  מִים.  הַיָּ
חִיל וְאָמַר, וִד דָּ ת יָמַי  (תהלים ל''ט) דָּ י וּמִדַּ הוֹדִעֵנִי יְיָ' קִצִּ

מַה  וְהָכָא  מִין.  הַיָּ לְקֵץ  אוֹ  מִים  הַיָּ לְקֵץ  אוֹ  הִיא,  מַה 
וּבְגִ  יָמִין,  ץ  מִקֵּ וְלאֹ  יָמִים,  ץ  מִקֵּ וַיְהִי  תִיב  לָא כְּ ךְ  כָּ ין 
טְרָא אַחֲרָא הֲוָה. הָא מִסִּ נֵיהּ, דְּ ל קָרְבָּ  (כלא)  אִתְקַבַּ

ם   .32 גַּ הֵבִיא  וְהֶבֶל  תוּב?  כָּ מַה  וּרְאֵה  בֹּא 
נוֹ  ם הוּא? לְרַבּוֹת זֶה עִם זֶה. קָרְבָּ הוּא. מַה זֶּה גַּ וְהֶבֶל הֵ  .32   תִיב  כְּ חֲזֵי, מַה  א  ם תָּ גַּ ם הוּא. מַאי  גַּ בִיא 

רִיךְ הוּא  א בְּ קוּדְשָׁ נֵיהּ לְּ דָא, קָרְבָּ א בְּ אָה דָּ הוּא. לְאַסְגָּ
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דוֹשׁ  רוּךְ - לַקָּ ן -בָּ רְבָּ הַקָּ ר  וְעִקַּ הַכּלֹ,  הָיָה  הוּא 
דוֹ  רוּךְ - שׁ לַקָּ ד הָאַחֵר,  -בָּ הוּא, וְנָתַן חֶלְקוֹ לַצַּ

ץ  ה מִקֵּ רוֹ עָשָׂ נֶּאֱמַר וּמֵחֶלְבֵיהֶן. וְקַיִן עִקָּ מוֹ שֶׁ כְּ
חֵלֶק   וְנָתַן  הָאַחֵר,  ד  הַצַּ ל  שֶׁ הַסּוֹד  יָמִים, 

דוֹשׁ  רוּךְ - לַקָּ ל. -בָּ  הוּא, וְלָכֵן לאֹ הִתְקַבֵּ

רִיךְ הוּא, וְיָהַב   א בְּ קוּדְשָׁ נָא לְּ קָרְבְּ א, וְעִקָרָא דְּ הֲוָה כּלָֹּ
וּמֵחֶלְבֵיהֶן.  אָמֵר  דְאַתְּ  מָה  כְּ אַחֲרָא,  לְסִטְרָא  חוּלָקָא 

עִקָרָא   אַחֲרָא, וְקַיִן,  סִטְרָא  דְּ רָזָא  יָמִים,  ץ  מִקֵּ עָבֵד 
לָא  א  דָּ וְעַל  הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ לְּ חוּלָקָא  וְיָהִיב 

ל.   אִתְקַבַּ
The Zohar tells us that Job was an adviser to Pharaoh together with Balaam and 
Jethro. When Pharaoh asked his advisers what to do with the Israelites, Balaam 
suggested to enslave and kill them all. Jethro objected and he had to run away, fearing 
for his life from Pharaoh’s wrath. Job was silent letting Pharaoh go with the 
enslavement program. 
Even though he was righteous, avoiding doing the right thing was the reason Satan 
was given the freedom to harm and take everything in his life but his body and soul. 
That was the biggest test of his life, one that he couldn’t stay silent about. 

וְעָשׂוּ   .33 בָנָיו  וְהָלְכוּ  תוּב?  כָּ מַה  אִיוֹּב  בְּ
ת אַחְיתֵֹיהֶם  לשֶֹׁ לְחוּ וְקָרְאוּ לִשְׁ ה וְגוֹ', וְשָׁ תֶּ מִשְׁ

יְמֵ  יפוּ  הִקִּ י  כִּ וַיְהִי  הֶם  עִמָּ תּוֹת  וְלִשְׁ י  לֶאֱכֹל 
מָצוּי  יוֹם  כָל  בְּ ה  תֶּ וּבְמִשְׁ וְגוֹ'.  ה  תֶּ שְׁ הַמִּ
תוּב  כָּ שֶׁ לָנוּ?  יִן  מִנַּ לוֹ.  יָכוֹל  וְלאֹ  הַמְקַטְרֵג, 
ל  כָּ וּבְעַד  יתוֹ  וּבְעַד בֵּ כְתָּ בַעֲדוֹ  שַׂ ה  הֲלאֹ אַתָּ
חֵלֶק  לוֹ  נָתַן  לאֹ  וּלְעוֹלָם  בִיב,  מִסָּ לוֹ  ר  אֲשֶׁ

הֲרֵי שֶׁ לָל,  תוּ  (מַה) כְּ ר  כָּ מִסְפַּ וְהֶעֱלָה עֹלוֹת  ב 
ם. הָעוֹלָה עוֹלָה לְמַעְלָה לְמַעְלָה, וְלאֹ נָתַן   לָּ כֻּ
אִלְמָלֵא נָתַן לוֹ חֵלֶק, לאֹ  ד הָאַחֵר. שֶׁ חֵלֶק לַצַּ

טַל   נָּ ֶ ךְ, וְעָל מַה שּׁ לּוֹ נָטַל.   -יָכֹל לוֹ אַחַר כָּ ֶ  מִשּׁ

  

תִיב, .33 אִיּוֹב מַה כְּ ה  וְהָלְכוּ   (איוב א') בְּ תֶּ בָנָיו וְעָשׂוּ מִשְׁ
תּוֹת   ת אַחְיוֹתֵיהֶם לֶאֱכלֹ וְלִשְׁ לשֶֹׁ לְחוּ וְקָרְאוּ לִשְׁ וְגוֹ', וְשָׁ
כָל   יָא בְּ תְּ ה וְגוֹ', וּבְמִשְׁ תֶּ שְׁ יפוּ יְמֵי הַמִּ י הִקִּ הֶם וַיְהִי כִּ עִמָּ
לָן.  מְנָא  לֵיהּ.  יָכִיל  וְלָא  כִיחַ,  שְׁ מְקַטְרְגָא  יוֹמָא 

יב, כְתִּ א') דִּ יתוֹ   (איוב  בֵּ וּבְעַד  בַעֲדוֹ  כְתָּ  שַׂ ה  אַתָּ הֲלאֹ 
חוּלָקָא   יָהִיב  לָא  וּלְעוֹלָם  בִיב  מִסָּ לוֹ  ר  אֲשֶׁ ל  כָּ וּבְעַד 

הָא  דְּ יהּ,  לְגַבֵּ לָל  מה) כְּ תִיב  (נ''א  א') כְּ וְהֶעֱלָה  (איוב 
א, וְלָא  א לְעֵילָּ קָא לְעֵילָּ ם. עוֹלָה סַלְּ ר כּוּלָּ עוֹלוֹת מִסְפַּ

לֵיהּ  יָ  יָהַב  אִלְמָלֵא  דְּ אַחֲרָא.  לְסִטְרָא  חוּלָקָא  הִיב 
ילֵיהּ   נָטַל מִדִּ דְּ יָכִיל לֵיהּ לְבָתַר, וְכָל מַה  חוּלָקָא, לָא 

 נָטַל.
רוּךְ   .34 דוֹשׁ בָּ ה הֵרַע לוֹ הַקָּ וְאִם תֹּאמַר, לָמָּ

יִפְנֶה  חֵלֶק,  לוֹ  נָתַן  אִלְמָלֵא  שֶׁ א  אֶלָּ הוּא? 
וְיִסְ  רֶךְ  ה הַדֶּ ָ דֻשּׁ הַקְּ וְצַד  שׁ,  קְדָּ הַמִּ מֵעַל  ק  לֵּ תַּ

ן,   ה כֵּ ק לְמַעְלָה לְמַעְלָה. וְהוּא לאֹ עָשָׂ לֵּ מִסְתַּ
דִין.  בַע בְּ רוּךְ הוּא תָּ דוֹשׁ בָּ ן הַקָּ  וְעַל כֵּ

  

רִיךְ הוּא.   .34 בְּ א  לֵיהּ קוּדְשָׁ ימָא אֲמַאי אַבְאִישׁ  תֵּ וְאִי 
לַק   אִלְמָלֵא יָהַב לֵיהּ חוּלָקָא, יִפְנִי אָרְחָא וְיִסְתְּ א. דְּ אֶלָּ
א  לְעֵילָּ לִיק  אִסְתְּ ה  ָ קְדוּשּׁ דִּ וְסִטְרָא  א,  שָׁ מַקְדְּ מֵעַל 

א   א קוּדְשָׁ ן, וְעַל דָּ א. וְאִיהוּ לָא עָבֵד כֵּ רִיךְ הוּא לְעֵילָּ בְּ
דִינָא.  בַע בְּ  תָּ

הִפְרִיד   .35 וְלאֹ  נִפְרַד  הוּא  שֶׁ מוֹ  כְּ רְאֵה,  בֹּא 
לוֹ   נָתַן  אֹפֶן.  אוֹתוֹ  בְּ אוֹתוֹ  ן  דָּ הוּא  וָרַע,  טוֹב 
לְטוֹב.  הֶחֱזִירוֹ  ךְ  כָּ וְאַחַר  רַע,  ךְ  כָּ וְאַחַר  טוֹב, 
רַע   וְלָדַעַת  טוֹב  לָדַעַת  לָאָדָם,  רָאוּי  ן  כֵּ שֶׁ

בֹּא וּלְ  וְזֶהוּ סוֹד הָאֱמוּנָה.  הַחֲזִיר עַצְמוֹ לְטוֹב, 
תוּב  כָּ שֶׁ וְזֶהוּ  פַרְעהֹ,  מֵעַבְדֵי  הָיָה  אִיוֹּב  רְאֵה, 

ט) בּוֹ  מֵעַבְדֵי   (שמות  ה'  בַר  דְּ אֶת  הַיָּרֵא 
רְעהֹ.   פַּ

  

טוֹב   .35 אַכְלִיל  וְלָא  רַשׁ,  אִתְפְּ אִיהוּ  דְּ מָה  כְּ חֲזֵי,  א  תָּ
וְונָא, יָהִיב לֵיהּ טוֹב, וּלְבָתַר וָרָע, אִיהוּ דָּ  הַהוּא גַּ ן לֵיהּ בְּ

נָשׁ,  ר  לְבַּ אִתְחָזֵי  הָכִי  דְּ לְטוֹב.  אֲהַדְרֵיהּ  וּלְבָתַר  רָע, 
רְמֵיהּ לְטוֹב, וְדָא  רָא גַּ ע רַע, וּלְאַהְדָּ ע טוֹב, וּלְמִנְדַּ לְמִנְדַּ

מֵעַבְ  אִיּוֹב  חֲזֵי,  א  תָּ מְהֵימָנוּתָא.  דִּ רָזָא  רְעהֹ אִיהוּ  פַּ דֵי 
יהּ, יב בֵּ כְתִּ בַר   (שמות ט') הֲוָה, וְדָא הוּא דִּ רֵא אֶת דְּ הַיָּ

רְעהֹ.   יְיָ' מֵעַבְדֵי פַּ
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Job had seven sons and three daughters. They were rich and made feasts. The Zohar 
tells us that the ‘prosecutor’ is present in feasts. He is there to get the people when 
they are driven by the desire for the self alone that comes from pleasures to the good 
things of the corporeal world like food and wine. 
Job 1:5 
“ כִּי אָמַר אִיּוֹב, אוּלַי חָטְאוּ –כֻּלָּם וַיְהִי כִּי הִקִּיפוּ יְמֵי הַמִּשְׁתֶּה וַיִּשְׁלַח אִיּוֹב וַיְקַדְּשֵׁם, וְהִשְׁכִּים בַּבֹּקֶר וְהֶעֱלָה עֹלוֹת מִסְפַּר

הַיָּמִים-בָנַי וּבֵרְכוּ אֱ�הִים בִּלְבָבָם: כָּכָה יַעֲשֶׂה אִיּוֹב, כָּל ‘ 
“And when the days of the feast had run their course, Job would send and consecrate 
them, and he would rise early in the morning and offer burnt offerings according to 
the number of them all. For Job said, “It may be that my children have sinned, and 
cursed God in their hearts.” Thus Job did continually.” 
Job was protective of his children and kept bringing offerings that removed any 
negativity from their actions. Job never shared his offerings with the other side but he 
received protection from above. The Zohar reveals that if Job shared his offering with 
the other side Satan wouldn’t have been able to use any power on him. 
Satan also knew that Job’s offering earned him the protection of God that blocked him 
from taking his share from Job. 
Job 1:10 
“ מִסָּבִיב: מַעֲשֵׂה יָדָיו בֵּרַכְתָּ, וּמִקְנֵהוּ פָּרַץ בָּאָרֶץ–לוֹ-אֲשֶׁר-בֵּיתוֹ, וּבְעַד כָּל-ה) שַׂכְתָּ בַעֲדוֹ וּבְעַדאת (אַתָּ -הֲלאֹ ” 
10: “Have you not put a protection around him and his house and all that he has, on 
every side? You have blessed the work of his hands, and his possessions have 
increased in the land.” 
God allowed Satan to give attention to Job and his actions. That was the opportunity 
for Satan to claim his share. 
When the high priest was drawing Light for the world on Yom Kippur, he would use a 
scapegoat, that was intended for the other side. He would then continue with the 
process without the interference of the other side. 
Lessons: 
The material world is the other side. Our soul is ‘pushed’ into a body that is formed 
from materials of this world. It is the Malchut level of our existence but at the same 
time, it is the only tool that can help our souls to do the work of purification and 
elevation. 
We don’t have the Holy Temple and a high priest to do the work to purify us and the 
world from impurities that we bring upon ourselves. The desire for the self alone and 
focusing on the pleasures of the temporary world keep adding impurities. It makes it 
‘property’ of Satan and he can claim it at any time. 
Tithing is an important spiritual tool that gives us protection from Satan. When we 
remove the tenth and give it back to the Light we remove the aspect of the desire for 
the self and draw holiness and protection into our lives. 
Many people have issues of giving tithe, thinking that giving is losing. Satan lets them 
think this way because he gets them later. Only those who give full tithe enjoy full 
protection. It’s a spiritual law. If we don’t give full tithe then we allow small openings 
for Satan to take his share. 
The 10th is Malchut and it is darkness because Malchut doesn’t have Light. Giving 
tithe transforms the darkness into Light and draws blessings. Giving partial tithe 
leaves dark spots that attract the other side. We can calculate the full tithe and then 
give different portions of it to those who benefit us spiritually. 
Malachi 3:10 
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“ לאֹ אֶפְתַּח לָכֶם, -בֵּית הָאוֹצָר, וִיהִי טֶרֶף בְּבֵיתִי, וּבְחָנוּנִי נָא בָּזאֹת, אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת: אִם-הַמַּעֲשֵׂר אֶל-כָּל-הָבִיאוּ אֶת
דָי-בְּלִי-אֵת אֲרֻבּוֹת הַשָּׁמַיִם, וַהֲרִיקֹתִי לָכֶם בְּרָכָה, עַד ” 

“Bring the full tithe into the storehouse, that there may be food in my house. And 
thereby put me to the test, says YHVH of hosts, if I will not open the windows of heaven 
for you and pour down for you a blessing until there is no more need.” 
The ‘storehouse’ is the Holy Temple. Since the Holy Temple is no longer with us our 
tithe should go to those who connect and reveal Light in our lives and the world. 
Many people study the Daily Zohar regularly but very few of them make donations of 
small amounts. I don’t campaign for money even though the DZ projects need a lot to 
progress faster. My great ideas for Zohar projects and spiritual tools have to wait for 
the funds. Going for the money while doing spiritual work draws negativity and can 
corrupt the consciousness and spiritual goals. That is why I am passive about it. For 
the sake of this lesson, I must add that those who study on the DZ on regular basis, 
subscribers or not, should share their tithe with the Daily Zohar proportionally to the 
level of their study and connection. Even if the DZ studies are accessible for free, those 
who benefit from its connection to the upper levels must share their tithe. This rule 
goes with any other resources that benefit us spiritually. 
I don’t mind people studying and using the DZ tools for free because it still helps them 
even if Satan gets some of their energy for not supporting the channel of Light they are 
using. 
The Zohar teaches us that it is good for people with faith to know the good of life, 
experience the bad and loss and later have the blessings returned to them with purity. 
Most people who connect to the Zohar with faith experience, on different levels, 
difficulties in their lives. Some may lose all or most of their money. Some are challenged 
with health or relationship issues. 
The cause of it comes from their past. They didn’t remove the negative aspects of their 
lives through tithing and sharing, and God gives them the opportunity to ‘reset’ their 
soul by ‘killing’ some aspects of their lives. It brings purification to the soul and if the 
person keeps his faith, the Light in his vessel is renewed with greater blessings. 
The bottom line for us is to remove the aspect of death from our lives through tithing, 
Tzedakah and all methods of revealing Light. It protects what we have and adds 
blessings. 

עֵת יֵשׁ לְגַלּוֹת סוֹדוֹת   .36 מְעוֹן, כָּ י שִׁ אָמַר רַבִּ
תוּב? בֹּא אֶל   ה. מַה כָּ קִים לְמַעְלָה וּלְמַטָּ דְבָּ נִּ שֶׁ

רְעהֹ, הָיָה צָרִיךְ  רְעהֹ, מַה   (לִכְתֹּב) פַּ פַּ לֵךְ אֶל 
רוּךְ הוּא   דוֹשׁ בָּ הִכְנִיס אוֹתוֹ הַקָּ א שֶׁ זֶּה בֹּא? אֶלָּ

יף, חֲדָרִים אַחַר חֲדָרִי קִּ ין אֶחָד עֶלְיוֹן תַּ ם לְתַנִּ
נּוּ. וּמִיהוּ? סוֹד   לוֹת מִמֶּ לְשְׁ תַּ ה דְרָגוֹת מִשְׁ מָּ כַּ שֶׁ

דוֹל.  ין הַגָּ נִּ  הַתַּ

  

אִינּוּן  .36 אָה רָזִין, דְּ א אִית לְגַלָּ תָּ מְעוֹן, הַשְׁ י שִׁ אָמַר רִבִּ
תִיב בּאֹ אֶל פַּ  א, מַה כְּ א וְתַתָּ קִין לְעֵילָּ בְּ רְעהֹ, לֵךְ מִתְדַּ

לֵיהּ  עָיִיל  דְּ א,  אֶלָּ בּאֹ.  מַאי  לֵיהּ,  עֵי  מִבָּ רְעהֹ  פַּ אֶל 
ינָא   נִּ תַּ י  לְגַבֵּ רִין,  אִדָּ תַר  בָּ רִין  אִדָּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ
יהּ.  מִנֵּ לֵין  לְשְׁ תַּ מִשְׁ ין  רְגִּ דַּ ה  כַמָּ דְּ יפָא,  קִּ תַּ אָה  עִלָּ חֲדָא 

הַתַּ  דוֹל.וּמַאן אִיהוּ. רָזָא דְּ ין הַגָּ  נִּ
א  .37 אֶלָּ קָרַב  וְלאֹ  נּוּ,  מִמֶּ חַד  פָּ ה  וּמֹשֶׁ

אֲבָל  לּוֹ,  שֶׁ רָגוֹת  הַדְּ וְאוֹתָן  יְאוֹרִים,  לְאוֹתָם 
רָאָה  שֶׁ וּם  מִשּׁ הִתְקָרֵב,  וְלאֹ  חַד  פָּ הוּא  נּוּ  מִמֶּ

ים עֶלְיוֹנִים. רָשִׁ שָׁ רָשׁ בְּ  אוֹתוֹ מֻשְׁ
  

יהּ  .37 מִנֵּ חִיל  דָּ ה  אִינּוּן וּמשֶֹׁ י  לְגַבֵּ א  אֶלָּ קָרִיב  וְלָא   ,
וְלָא   חִיל  דָּ יהּ  לְגַבֵּ אֲבָל  ילֵיהּ,  דִּ ין  רְגִּ דַּ וְאִינּוּן  יְאוֹרִין, 

אִין. ין עִלָּ רָשִׁ שָׁ רִשׁ בְּ תָּ חָמָא לֵיהּ מִשְׁ גִין דְּ  קָרִיב, בְּ

ה  .38 מֹּשֶׁ שֶׁ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רָאָה  שֶׁ יוָן  כֵּ
ל וּשְׁ לאֹ  פּוֹחֵד  לְמַעְלָה  אֲחֵרִים  ים  מְמֻנִּ וּחִים  ה,   .38   משֶֹׁ דָחִיל  דְּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ חָמָא  דְּ יוָן  כֵּ

יהּ.  א, לָא יַכְלִין לְקָרְבָא לְגַבֵּ לִיחָן מְמָנָן אַחֲרָנִין לְעֵילָּ וּשְׁ
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רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אָמַר  אֵלָיו,  לְהִתְקָרֵב  יְכוֹלִים 
כט) הוּא, מֶלֶךְ   (יחזקאל  רְעהֹ  פַּ עָלֶיךָ  הִנְנִי 

יְאֹרָיו.  תוֹךְ  בְּ הָרבֵֹץ  דוֹל  הַגָּ ים  נִּ הַתַּ מִצְרָיִם 
רוּךְ הוּא הִצְטָרֵךְ לַעֲרֹךְ בּוֹ   דוֹשׁ בָּ קְרָב וְלאֹ  וְהַקָּ

סוֹד   וּפֵרְשׁוּהָ  ה',  אֲנִי  נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ אַחֵר, 
יְאֹרָיו   תוֹךְ  בְּ הָרֹבֵץ  דוֹל  הַגָּ ים  נִּ הַתַּ שֶׁ הַחָכְמָה, 

סוֹדוֹת אֲדוֹנָם. יוֹּדְעִים בְּ ין שֶׁ עֲלֵי הַדִּ  לְאוֹתָם בַּ

רִיךְ הוּא,  א בְּ רְעהֹ   (יחזקאל כ''ט) אֲמַר קוּדְשָׁ הִנְנִי עָלֶיךָ פַּ
בְּ  הָרוֹבֵץ  דוֹל  הַגָּ ים  נִּ הַתַּ מִצְרָיִם  יְאוֹרָיו. מֶלֶךְ  תוֹךְ 

יהּ קְרָבָא, וְלאֹ   חָא בֵּ רִיךְ הוּא אִצְטְרִיךְ לְאַגָּ א בְּ וְקוּדְשָׁ
רָזָא   וְאוּקְמוּהָ  ה',  אֲנִי  אָמַר,  אַתְּ  דְּ מָה  כְּ אַחֲרָא. 
לְאִינוּן  תוֹךְ יְאוֹרָיו  דוֹל הָרוֹבֵץ בְּ ים הַגָּ נִּ הַתַּ דְּ חָכְמְתָא  דְּ

רָ  יַדְעִין בְּ ין, דְּ מָארֵיהוֹן. מָארֵי מִדִּ  זִין דְּ
Exodus 10:1 
“ לֵב עֲבָדָיו, לְמַעַן שִׁתִי אֹתֹתַי אֵלֶּה, בְּקִרְבּוֹ-לִבּוֹ, וְאֶת-אֲנִי הִכְבַּדְתִּי אֶת-פַּרְעֹה: כִּי-מֹשֶׁה, בּאֹ אֶל-וַיּאֹמֶר יְהוהָ אֶל .” 
“Then YHVH said to Moses, “Go to Pharaoh, for I have hardened his heart and the 
heart of his servants, that I may perform these signs of Mine among them,” 
When God told Moses to come to Pharaoh he let him enter deeper levels in the world 
of Pharaoh. Moses saw a great monster (‘תַּנִּים’ ‘Tanim’) with deep spiritual roots in 
higher levels and he feared it. 
Ezekiel 29:3 
“ מִצְרַיִם, הַתַּנִּים הַגָּדוֹל, הָרֹבֵץ בְּתוֹ� יְאֹרָיו: אֲשֶׁר אָמַר לִי -אָמַר אֲדֹנָי יְהוִה, הִנְנִי עָלֶי� פַּרְעֹה מֶלֶ�-דַּבֵּר וְאָמַרְתָּ כֹּה
 ”יְאֹרִי, וַאֲנִי עֲשִׂיתִנִי
“Speak and say, ‘Thus says YHVH GOD, “Behold, I am against you, Pharaoh king of 
Egypt, The great monster that lies in the midst of his rivers, That has said, ‘My Nile is 
mine, and I myself have made it.’” 
Because of Moses’s fear, God released his power to make war with Pharaoh. 
Lesson; 
Sometimes we find ourselves in front of a ‘monster’ that paralyzes us and in most 
cases, we give up. It could be a huge fight with a spouse, uncontrolled behavior of a 
child, an impossible situation at work and so on. All we need is just to stop, make a 
prayer and honestly ask for help to overcome the challenge. 
Psalms 139:8 
 ”אִם אֶסַּק שָׁמַיִם, שָׁם אָתָּה; וְאַצִּיעָה שְּׁאוֹל הִנֶּךָּ “
“If I ascend to heaven, You are there; If I make my bed in Sheol (‘hell’), behold, You are 
there.” 
King David reveals to us that no matter at what level we are, God is always there. Never 
give up! 

וְאָמַר, .39 מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ תַח  (בראשית  פָּ
וְאֵת   א) דֹלִים  הַגְּ ינִם  נִּ הַתַּ אֶת  אֱלהִֹים  בְרָא  וַיִּ

שָׁ  ר  אֲשֶׁ ת  הָרֹמֶשֶׂ הַחַיָּה  נֶפֶשׁ  ל  יִם  כָּ הַמַּ רְצוּ 
בְרָא  וַיִּ אֲבָל  רְשׁוּהוּ.  פֵּ זֶה  סוּק  פָּ לְמִינֵיהֶם. 

ינִם   נִּ הוּא סוֹד זֶה לִוְיָתָן וּבַת    - אֱלהִֹים אֶת הַתַּ
אֶת   הָרַג  שֶׁ וּם  מִשּׁ תוּב,  כָּ חָסֵר  ינִם  נִּ תַּ זוּגוֹ. 
הוּא   רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אוֹתָהּ  וְהֶעֱלָה  קֵבָה,  הַנְּ

יקִים,  דִּ  וּפֵרְשׁוּהָ.לַצַּ

  

מְעוֹן וְאָמַר, .39 י שִׁ תַח רַבִּ בְרָא אֱלהִים  (בראשית א') פָּ וַיִּ
ת   הָרוֹמֶשֶׂ ה  הַחַיָּ נֶפֶשׁ  ל  כָּ וְאֵת  דוֹלִים  הַגְּ ינִם  נִּ הַתַּ אֶת 
לֵיהּ.  קְרָא אוּקְמוּהָ  הַאי  לְמִינֵיהֶם.  יִם  הַמַּ רְצוּ  שָׁ ר  אֲשֶׁ

נִּ  בְרָא אֱלהִֹים אֶת הַתַּ אאֲבָל וַיִּ (דף ל''ד   ינִים הוּא רָזָא דָּ
גִין   (קע''ו ע''ב) לִוְיָתָן וּבַת זוּגוֹ. ע''ב) תִיב, בְּ ינִם חָסֵר כְּ נִּ תַּ

א.   יקַיָּ רִיךְ הוּא לְצַדִּ א בְּ קָא קוּדְשָׁ א, וְסַלְּ קָטַל לְנוּקְבָּ דְּ
 וְאוּקְמוּהָ. 

דוֹל   .40 הַגָּ ים  נִּ הֵם,    -הַתַּ יְאוֹרִים  עָה  שְׁ תִּ
הוּ  ימָיו שֶׁ מֵּ ינֵיהֶם, וִיאוֹר אֶחָד הוּא שֶׁ א רוֹבֵץ בֵּ

לשֹׁ  שָׁ בּוֹ  נוֹפְלִים  ן  הַגָּ מֵימֵי  וּבְרֵכוֹת  שׁוֹכְכִים, 
פְעָמִים,   י  תֵּ שְׁ זֶה  ר  וְכַאֲשֶׁ נָה.  ָ שּׁ בַּ עָמִים  פְּ

  
הַ  .40 ים  נִּ רָבִיץ הַתַּ אִיהוּ  דְּ אִינּוּן,  יְאוֹרִין  ע  שַׁ תֵּ דוֹל,  גָּ

וּבְרֵכָאן  כִיכִין,  שְׁ מֵימָיו  דְּ אִיהוּ,  יְאוֹרָא  וְחַד  ינַיְיהוּ,  בֵּ
רֵין  א. וְכַד תְּ תָּ שַׁ לַת זִמְנִין בְּ יהּ תְּ א, נַפְלִין בֵּ גִנְתָּ מֵימִין דְּ דְּ
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אֶחָד   וּכְשֶׁ ךְ,  כָּ ל  כָּ וְלאֹ  יְאוֹר  אוֹתוֹ  רֵךְ  מִתְבָּ
כְלָל לאֹ.   בִּ

ל   רֵךְ הַהוּא יְאוֹרָא וְלא כָּ ךְ, וְכַד חַד לָאו  זִמְנִין, מִתְבָּ כַּ
 הָכִי. 

מִתְחַזֵּק   .41 יְאוֹר  לְאוֹתוֹ  נִכְנָס  הַזֶּה  ין  נִּ וְהַתַּ
גִים  דָּ וּבוֹלֵעַ  הַיָּם,  לְתוֹךְ  וְנִכְנָס  ט  וְשָׁ וְהוֹלֵךְ 
יְאוֹר.   לְאוֹתוֹ  ב  וְשָׁ וְשׁוֹלֵט  מִינִים,  ה  מָּ מִכַּ

לוּ הוֹלְכִים וְעוֹלִים, וּסְ  עָה יְאוֹרִים הַלָּ שְׁ בִיבוֹ תִּ
בִים לְמִינֵיהֶם. ה אִילָנוֹת וַעֲשָׂ מָּ  כַּ

  
וְאָזִיל  .41 קִיף  אִתְתָּ יְאוֹרָא,  הַהוּא  בְּ עָאל  ינָא,  נִּ תַּ וְהַאי 

לִיט, וְתָב   ה זִינִין, וְשָׁ א, וּבָלַע נוּנִין לְכַמָּ אט עָאל גּוֹ יַמָּ וְשָׁ
קִין   וְסַלְּ אַזְלִין  יְאוֹרִין  עָה  שְׁ תִּ ין  אִלֵּ יְאוֹרָא.  לְהַהוּא 

בִין לְ  ה אִילָנִין. וַעֲשָׂ מָּ  זִנַיְיהוּ.וְסַחֲרָנֵיהּ כַּ
Genesis 1:21 
“ עוֹף כָּנָף -נֶפֶשׁ הַחַיָּה הָרֹמֶשֶׂת אֲשֶׁר שָׁרְצוּ הַמַּיִם לְמִינֵהֶם, וְאֵת כָּל-הַתַּנִּינִם הַגְּדֹלִים; וְאֵת כָּל-וַיִּבְרָא אֱ�הִים, אֶת

טוֹב-ים, כִּילְמִינֵהוּ, וַיַּרְא אֱ�הִ  ” 
“God created the great sea monsters and every living creature that moves, with which 
the waters swarmed after their kind, and every winged bird after its kind; and God saw 
that it was good.” 
On the fifth day, God created the creatures of the sea, including the sea monsters. 
The word for ‘monsters’ ‘תַּנִּינִם’ is missing the letter י Yod that makes it proper plural 
form. The Zohar explains that this is the secret of the Leviathan and his female but 
because of their great powers, God killed the woman and castrated the male so they 
won’t corrupt the spiritual balance in the world. God preserved that energy for the 
Tzadikim in the world to come. 

צִנּוֹר   .42 מֹאל בְּ ד שְׂ הַיְאוֹר הָרִאשׁוֹן. יוֹצֵא מִצַּ
ה   טִפָּ וְכָל  טִפּוֹת,  לשֹׁ  שָׁ וְיוֹצֵא  וֹפֵעַ  שּׁ שֶׁ אֶחָד 
ה   וְטִפָּ ה  טִפָּ וְכָל  טִפּוֹת,  לשֹׁ  לְשָׁ נִפְרֶדֶת  ה  וְטִפָּ
עָה  שְׁ תִּ הֵם  ה  וְאֵלֶּ אֶחָד,  יְאוֹר  ה  נָּ מִמֶּ ה  נַעֲשֶׂ

קִים   תְחַזְּ מִּ שֶׁ וּמְשׁוֹטְטִים יְאוֹרִים  וְהוֹלְכִים 
כָל אוֹתָם הָרְקִיעִים.  וְסוֹבְבִים בְּ

  

חַד   .42 בְּ מָאלָא,  שְׂ טְרָא  מִסִּ נָפְקָא  קַדְמָאָה,  יְאוֹרָא 
רַשׁ  ה אִתְפְּ ה וְטִפָּ ין, וְכָל טִפָּ לַת טִפִּ נָגִיד וְנָפִיק, תְּ צִנּוֹרָא דְּ

ה אִתְעָבִ  ה וְטִפָּ ין, וְכָל טִפָּ יהּ יְאוֹרָא חַד, לִתְלַת טִפִּ יד מִנֵּ
טָאן  וְשָׁ וְאַזְלִין  קְפִין  מִתְתָּ דְּ יְאוֹרִין,  עָה  שְׁ תִּ אִינּוּן  ין  וְאִלֵּ

כָל אִינּוּן רְקִיעִין.  וְסָחֲרָן בְּ
מוּ  .43 יְּ סִּ שֶׁ כְּ טִפּוֹת  מֵאוֹתָן  אָר  שְׁ נִּ ֶ שּׁ ה  מִמַּ

קֶט,   שֶׁ יוֹּצֵאת בְּ ה אַחַת שֶׁ אֶרֶת טִפָּ לָצֵאת, נִשְׁ
אֶחָד. נ יְאוֹר  נָּה  מִמֶּ ה  וְנַעֲשֶׂ ינֵיהֶם,  בֵּ וֹפֶלֶת 

הוּא  שֶׁ כְּ הוֹלֵךְ  שֶׁ אָמַרְנוּ  שֶׁ הוּא  הַזֶּה  הַיְאוֹר 
 שׁוֹכֵךְ. 

  
לְמֵיפַק,  .43 סַיְימִין  ד  כַּ ין  טִפִּ מֵאִינּוּן  אַר  תְּ אִשְׁ דְּ ה  מִמַּ

ינַ  בֵּ נָפַל  כִיכוּ,  שְׁ בִּ נָפְקָא  דְּ חֲדָא,  ה  טִפָּ אַר  תְּ יְיהוּ, אִשְׁ
יְאוֹרָא אִיהוּ, הַהוּא   חֲדָא. הַאי  יְאוֹרָא  יהּ  מִנֵּ וְאִתְעָבִיד 

כִיכוּ.  שְׁ אַזְלָא בִּ אַמָרָן דְּ  דְּ
וֹפֵעַ וְיוֹצֵא,  .44 שּׁ אוֹתוֹ נָהָר שֶׁ שֶׁ הַיְאוֹר הַזֶּה, כְּ

דוֹלוֹת גְּ אֲחֵרוֹת  טִפּוֹת  (שֶׁל  מוֹצִיא 
ד הַיָּמִ  בְּרָכוֹת) רָכוֹת מִצַּ ל בְּ אָר שֶׁ שְׁ נִּ ֶ ין, מַה שּׁ

שׁוֹכֶכֶת  אַחַת  ה  טִפָּ אֶרֶת  נִשְׁ טִפּוֹת,  מֵאוֹתָן 
הוּא   שֶׁ יְאוֹר  אוֹתוֹ  בְּ וְנוֹפֶלֶת  רָכוֹת,  בְּ מֵאוֹתָן 

ם.  לָּ עָדִיף מִכֻּ  שׁוֹכֵךְ, וְזֶהוּ הַיְאוֹר שֶׁ

  

ין  .44 יק טִפִּ נָגִיד וְנָפִיק, אַפִּ ד הַהוּא נָהָר דְּ הַאי יְאוֹרָא, כַּ
רַבְרְבָא דברכאן') אַחֲרָנִין  מַה  (ס''א  ימִינָא,  דִּ טְרָא  מִסִּ

כִיכוּ   שְׁ בִּ חֲדָא  ה  טִפָּ אַר  תְּ אִשְׁ ין,  טִפִּ מֵאִינּוּן  אַר  תְּ אִשְׁ דְּ
הַהוּא יְאוֹרָא דְּ  אן, וְנָפַל בְּ רְכָּ כִיךְ. וְהַאי מֵאִינּוּן בִּ אִיהוּ שָׁ

הוּ. לְּ עָדִיף מִכֻּ  אִיהוּ יְאוֹרָא דְּ
I copied here the previous two for easier study 
Repeated from DZ 2343 
Exodus 10:1 
“ מַעַן שִׁתִי אֹתֹתַי אֵלֶּה, בְּקִרְבּוֹלֵב עֲבָדָיו, לְ -לִבּוֹ, וְאֶת-אֲנִי הִכְבַּדְתִּי אֶת-פַּרְעֹה: כִּי-מֹשֶׁה, בּאֹ אֶל-וַיּאֹמֶר יְהוהָ אֶל .” 
“Then YHVH said to Moses, “Go to Pharaoh, for I have hardened his heart and the 
heart of his servants, that I may perform these signs of Mine among them,” 
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When God told Moses to came to Pharaoh he let him enter deeper levels in the world 
of Pharaoh. Moses saw a great monster (‘תַּנִּים’ ‘Tanim’) with deep spiritual roots in 
higher levels and he feared it. 
Ezekiel 29:3 
“ ים הַגָּדוֹל, הָרֹבֵץ בְּתוֹ� יְאֹרָיו: אֲשֶׁר אָמַר לִי מִצְרַיִם, הַתַּנִּ -אָמַר אֲדֹנָי יְהוִה, הִנְנִי עָלֶי� פַּרְעֹה מֶלֶ�-דַּבֵּר וְאָמַרְתָּ כֹּה
 ”יְאֹרִי, וַאֲנִי עֲשִׂיתִנִי
“”Speak and say, ‘Thus says YHVH GOD, “Behold, I am against you, Pharaoh king of 
Egypt, The great monster that lies in the midst of his rivers, That has said, ‘My Nile is 
mine, and I myself have made it.’” 
Because of Moses’s fear, God released his power to make war with Pharaoh. 
Repeated from DZ 2344 
Genesis 1:21 
“ עוֹף כָּנָף -מַּיִם לְמִינֵהֶם, וְאֵת כָּלנֶפֶשׁ הַחַיָּה הָרֹמֶשֶׂת אֲשֶׁר שָׁרְצוּ הַ -הַתַּנִּינִם הַגְּדֹלִים; וְאֵת כָּל-וַיִּבְרָא אֱ�הִים, אֶת

טוֹב-לְמִינֵהוּ, וַיַּרְא אֱ�הִים, כִּי ” 
“God created the great sea monsters and every living creature that moves, with which 
the waters swarmed after their kind, and every winged bird after its kind; and God saw 
that it was good.” 
On the fifth day, God created the creatures of the sea, including the sea monsters. 
The word for ‘monsters’ ‘תַּנִּינִם’ is missing the letter י Yod that makes it proper plural 
form. The Zohar explains that this is the secret of the Leviathan and his female but 
because of their great powers, God killed the woman and castrated the male so they 
won’t corrupt the spiritual balance in the world. God preserved that energy for the 
Tzadikim in the world to come. 
DZ 2345 
The Zohar reveals that the great monster that we discussed above is the male 
Leviathan that was left without a female to reproduce. 
This Leviathan controls nine rivers that are the aspects of the nine sefirot. Another 
river that has calm waters is Keter. It connects to the Right, Left and Central columns. 
The Leviathan swims back to the river of Keter, swallows and assimilates lower levels. 
The other nine rivers come to the river of Keter to receive their flow of water and spread 
in the heavens. Another river brings blessings from the Right and it is the most 
important one. 
This Zohar is long and enigmatic and I hope to understand and explain it by the end 
of this week. 
Later I will explain from the Zohar and sages why the male leviathan left alone and 
why God promised to feed the Righteous from the meat of leviathan after the final 
redemption. 

אוֹתָם .45 וְנִפְרָדִים  יוֹּצְאִים  שֶׁ עָה   כְּ אַרְבָּ
ישׁוֹן  קְרָא פִּ נִּ ן עֵדֶן, אוֹתוֹ שֶׁ יוֹּצְאִים מִגַּ נְהָרוֹת שֶׁ
מַלְכוּת  וְלָכֵן  בּוֹ,  וְנִכְלָל  יְאוֹר  אוֹתוֹ  בְּ נוֹפֵל 
בֶל.   וּפִישׁוֹן הוּא מַלְכוּת בָּ זֶה,  בָּ בֶל נִכְלֶלֶת  בָּ
אוֹתָם  ל  כָּ אִים  וּמִתְמַלְּ נִזוֹּנִים  הַזֶּה  מֵהַיְאוֹר 

 רִים הָאֲחֵרִים. הַיְאוֹ 

  

נָפְקִין  .45 דְּ נַהֲרִין  ע  אַרְבַּ אִינּוּן  ן  רְשָׁ וּמִתְפָּ נָפְקִין  ד  כַּ
הַהוּא יְאוֹרָא  ישׁוֹן, נָפִיל בְּ אִקְרֵי פִּ עֵדֶן, הַהוּא דְּ א דְּ נְתָּ מִגִּ
הַאי.   לִיל בְּ בֶל, אִתְכְּ א מַלְכוּת בָּ יהּ. וְעַל דָּ לִיל בֵּ וְאִתְכְּ

זָנוּ וְאִתְמַלְיָין וּפִישׁוֹן אִיה א אִתְּ בֶל. מִיְאוֹרָא דָּ וּ מַלְכוּת בָּ
ל אִינּוּן יְאוֹרִין אַחֲרָנִין.   כָּ

אֶחָד,   .46 ין  נִּ תַּ ט  וְשָׁ הוֹלֵךְ  וִיאוֹר  יְאוֹר  כָל  בְּ
נֶקֶב   נוֹקֵב  וְאֶחָד  אֶחָד  וְכָל  עָה,  שְׁ תִּ וְהֵם 

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ ראֹשׁוֹ,  עד) בְּ רְ  (תהלים  בַּ תָּ שִׁ
הַזהֶּ   דוֹל  הַגָּ ין  נִּ הַתַּ וַאֲפִלּוּ  וְגוֹ'.  ינִים  תַנִּ י  רָאשֵׁ

  
ינָא, וְאִינּוּן  .46 נִּ אט חַד תַּ כָל יְאוֹרָא וִיאוֹרָא, אַזְלָא וְשָׁ בְּ

מָה דְאַתְּ   יהּ, כְּ רֵישֵׁ בְּ א  נָקִיב נוּקְבָּ ע. וְכָל חַד וְחַד  שַׁ תֵּ
ע''ד) אָמֵר, וַאֲפִילּוּ  (תהלים  וְגוֹ'.  ינִים  תַנִּ י  רָאשֵׁ רְתָּ  בַּ שִׁ
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ם נוֹפְחִים רוּחוֹת לְמַעְלָה   לָּ כֻּ וּם שֶׁ ךְ הוּא, מִשּׁ כָּ
ה.   וְלאֹ לְמַטָּ

גִי בְּ הוּא,  הָכִי  דוֹל  הַגָּ ין  נִּ הַתַּ רוּחִין הַאי  נַפְחִין  הוּ  כֻלְּ דְּ ן 
א.  א וְלא לְתַתָּ י עֵילָּ  לְגַבֵּ

וְכָתוּב  .47 אֱלהִֹים.  רָא  בָּ ית  רֵאשִׁ בְּ תוּב  כָּ
כָל   בְּ דֹלִים,  הַגְּ ינִם  נִּ הַתַּ אֶת  אֱלהִֹים  בְרָא  וַיִּ
עוֹמְדִים   אֲמִירוֹת,  ר  עֶשֶׂ אוֹתָם  ל  שֶׁ ה  מַעֲשֶׂ

יְאוֹרִי  רָה  עֲשָׂ אוֹתָם  ם  נֶגְדָּ אֶחָד  כְּ ין  וְתַנִּ ם. 
ר  רְפֵּ ל   (מִתְרַפְרֵף) (פּוֹרֵשׁ)  מִתְפַּ כָּ נֶגֶד  כְּ רוּחַ  בָּ

 אֶחָד וְאֶחָד. 

  

תִיב .47 א') כְּ וּכְתִיב   (בראשית  אֱלהִים.  רָא  בָּ ית  רֵאשִׁ בְּ
עוֹבָדָא   כָל  בְּ דוֹלִים,  הַגְּ ינִים  נִּ הַתַּ אֶת  אֱלהִים  בְרָא  וַיִּ

ר אֲמִירָן, קַ  אִינּוּן עֶשֶׂ ר יְאוֹרִין.  דְּ יְימִין לְקָבְלַיְיהוּ אִינּוּן עֶשֶׂ
רָא רְפֶּ מִתְפָּ ינָא  נִּ תַּ מתפרשא) וְחַד  (ס''א   (ס''א 

ל חַד וְחַד.  מתרפרפא) רוּחָא, לְקָבֵל כָּ  בְּ
On the fifth day of Creation, God started with the creation of living creatures in the 
water and in the sky. The sea monsters, ‘הַתַּנִּינִם הַגְּדֹלִים’, were referred by name and that 
signified great energy and power over their domain, the sea. God neutralized the male 
leviathan, by removing his female and what’s left is the negative aspect, which is the 
‘monsters’ of the sea. 
Ezekiel 29:3 
“ מִצְרַיִם, הַתַּנִּים הַגָּדוֹל, הָרֹבֵץ בְּתוֹ� יְאֹרָיו: אֲשֶׁר אָמַר לִי -אָמַר אֲדֹנָי יְהוִה, הִנְנִי עָלֶי� פַּרְעֹה מֶלֶ�-דַּבֵּר וְאָמַרְתָּ כֹּה
 ”יְאֹרִי, וַאֲנִי עֲשִׂיתִנִי
“”Speak and say, ‘Thus says YHVH GOD, “Behold, I am against you, Pharaoh king of 
Egypt, The great monster that lies in the midst of his rivers, That has said, ‘My Nile is 
mine, and I myself have made it.’” 
The Nile River was the source of life for all Egypt. Pharaoh was the Egyptians ‘god’ on 
earth and it is obvious that he would claim control over the ‘monster’ of his Nile river 
from where he drew great powers. 
God took these powers away from Pharaoh and the Egyptians during the process of 
the 10 plagues and the splitting of the Red Sea. 
. 
Psalms 74:13 
“ הַמָּיִם-עָזְּ� יָם; שִׁבַּרְתָּ רָאשֵׁי תַנִּינִים, עַלאַתָּה פוֹרַרְתָּ בְ  ” 
“You divided the sea by Your strength; You broke the heads of the sea monsters in the 
waters.” 

עֲזֵעַ  .48 מִזְדַּ נָה  שָׁ בְעִים  לְשִׁ אַחַת  זֶה  וְעַל 
דוֹל הַזֶּ  ין הַגָּ נִּ הַתַּ וּם שֶׁ ה מַעֲלֶה אֶת  הָעוֹלָם, מִשּׁ

עְזְעִים  מִזְדַּ ם  לָּ כֻּ עֲזֵעַ, אָז  וּמִזְדַּ לּוֹ  שֶׁ ירִים  נַפִּ הַסְּ
עֲזֵעַ, וְהָאָרֶץ   אוֹתָם יְאוֹרִים, וְכָל הָעוֹלָם מִזְדַּ בְּ
דוֹל הַזֶּה.  ין הַגָּ נִּ תַּ לוּלִים בַּ ם כְּ  מִתְחַלְחֶלֶת, וְכֻלָּ

  

מִזְ  .48 נִין  שְׁ בְעִין  לְשִׁ חַד  א,  דָּ גִין  וְעַל  בְּ עָלְמָא,  דַעְזָע 
עְזַע,   וְאִזְדַּ ירוֹי  סְנַפִּ סָלִיק  הוּא  ד  כַּ דוֹל  הַגָּ ין  נִּ הַתַּ הַאי  דְּ
עָלְמָא  וְכָל  יְאוֹרִין,  אִינּוּן  בְּ עְזְעָן  מִזְדַּ הוּ  לְּ כֻּ דֵין  כְּ
ין  נִּ הַאי תַּ לִילָן בְּ הוּ כְּ עְזְעָא, וְאַרְעָא מִתְחַלְחֱלֶת, וְכֻלְּ מִזְדַּ

ד  וֹל.הַגָּ
מְעוֹן,   .49 י שִׁ וְהָאָרֶץ הָיְתָה תֹהוּ וְגוֹ'. אָמַר רַבִּ

בּוֹ   עוֹסְקִים  הַחֲבֵרִים  ית  בְרֵאשִׁ ה  מַעֲשֵׂ בְּ
אֶת  יוֹּדְעִים  שֶׁ ים  מְעַטִּ הֵם  אֲבָל  בּוֹ,  וְיוֹדְעִים 
דוֹל. וְעַל   ין הַגָּ נִּ סוֹד הַתַּ ית בְּ ה בְרֵאשִׁ רֶמֶז מַעֲשֵׂ

ל   כָּ נִינוּ, שֶׁ א זֶה שָׁ ל אֶלָּ לְשֵׁ תַּ הָעוֹלָם אֵינוֹ מִשְׁ
ל זֶה. ירָיו שֶׁ  עַל סְנַפִּ

  

מְעוֹן, עוֹבָדָא  .49 י שִׁ רִבִּ וְגוֹ', אָמַר  וְהָאָרֶץ הָיְתָה תוֹהוּ 
יהּ, אֲבָל זְעִירִין   יהּ, וְיַדְעִין בֵּ א לָעָאן בֵּ ית, חַבְרַיָּ בְרֵאשִׁ דִּ

דִּ  זָא עוֹבָדָא  לְרַמְּ יַדְעִין  דְּ ין  אִינּוּן,  תַנִּ דְּ רָזָא  בְּ ית,  בְרֵאשִׁ
לָא   לְשְׁ תַּ מִשְׁ לָא  עָלְמָא  כָל  דְּ נֵינָן,  תָּ א  דָּ וְעַל  דוֹל.  הַגָּ

דָא.  ירוֹי דְּ א עַל סְנַפִּ  אֶלָּ
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וְגוֹ'.   .50 וָבֹהוּ  תֹהוּ  הָיְתָה  וְהָאָרֶץ  רְאֵה,  בֹּא 
יְאוֹר הָרִאשׁוֹן   בַּ וּם שֶׁ נִינוּ הָיְתָה, וּבֵאַרְנוּ. מִשּׁ שָׁ
דוֹל הַזֶּה נִכְנָס בּוֹ,   ין הַגָּ נִּ הַתַּ שֶׁ אָמַרְנוּ, כְּ הַזֶּה שֶׁ
לְקְטוּ   נִּ יצוֹצוֹת שֶׁ א, וְשׁוֹטֵף וְדוֹעֵךְ הַנִּ אָז מִתְמַלֵּ

אוֹ  ה. בְּ חִלָּ תְּ נֶּחְרְבוּ בַּ  תָן עוֹלָמוֹת שֶׁ
  

הָיְתָה,  .50 נֵינָן  תָּ וְגוֹ',  וָבהֹוּ  תֹהוּ  הָיְתָה  וְהָאָרֶץ  חֲזֵי  א  תָּ
ד  קַאמְרָן, כַּ יְאוֹרָא קַדְמָאָה דְּ הַאי  בְּ דִּ גִין  בְּ וְאוֹקִימְנָא. 
אטִי   וְשָׂ אִתְמַלְיָיא,  דֵין  כְּ יהּ,  בֵּ עָאל  דוֹל  הַגָּ ין  נִּ הַתַּ הַאי 

אִינּ  בְּ אִתְלְקָטוּ  דְּ נִיצוֹצִין  אִתְחֲרָבוּ וְדָעִיךְ  דְּ עָלְמִין  וּן 
קַדְמִיתָא.   בְּ

A special note: The symbols described in this and other places in the Zohar are 
simplified ‘language’ to explain spiritual forces and processes. Sometimes the symbols 
that used to explain deep spiritual aspects are hard to grasp as Rabbi Shimon explains 
below that very few of his friends can even get it. Rabbi Ashlag gives great explanations 
but it still hard to understand and connect the symbols to the spiritual events of 
creation and the sefirot. 
The Daily Zohar brings the study of Zohar in the paragraph sequence, skipping nothing 
because everything is spiritually connected. Even if we don’t understand everything, the 
reading, scanning and listening is our pure tool to connect to the Zohar as revealed by 
Rabbi Shimon. When you read the commentary, meditate first to be part of the light of 
the Zohar, then try to get the ‘knowledge’ part as much as you can. Questions are always 
welcome. 
Rabbi Shimon says that the deeper meaning of the story of creation is known to the 
friends but very few know how to related to it with the secret of the ‘Great Tanim’ ‘ התנים
 translated as the ‘sea monster’. Then he reveals that the entire Creation was in ,’הגדול
the secret of Chokmah. As it says in Psalms 104:24 “In wisdom (Chokmah) you have 
made them all”. The Great Tanim is the inclusion of Chokmah. From its ‘fins’ 
Genesis 1:2 
“ פְּנֵי הַמָּיִם-פְּנֵי תְהוֹם; וְרוּחַ אֱ�הִים, מְרַחֶפֶת עַל-וְהָאָרֶץ, הָיְתָה תֹהוּ וָבֹהוּ, וְחֹשֶׁ�, עַל ” 
“The earth was formless and void, and darkness was over the surface of the deep, and 
the Spirit of God was moving over the surface of the waters” 
During the process of Creation, God was creating and destroying worlds and when we 
come to the creation that is described in Genesis, we read that “the earth WAS…” and 
it means that everything was already in existence and from this point on everything is 
about setting things in order for the correction process to begin. 
When the Great Tanim swims into the first river (Keter), it fills with the light of 
Chokmah. He goes down and takes the sparks of light from the process of the creation 
and destroying of the worlds. During this process, the Great Tanim cancel all the 
judgments. 

וְלאֹ  .51 הָיוּ  אָמַרְנוּ  שֶׁ אֲחֵרִים  ינִים  נִּ תַּ אוֹתָם 
וּם ה? מִשּׁ לּאֹ יַחֲרִיבוּ   הָיוּ, לָמָּ חֱלַשׁ כּחָֹם שֶׁ נֶּ שֶׁ

וְהֵם  עַם אַחַת,  פַּ נָה  שָׁ בְעִים  לְשִׁ רָט  פְּ הָעוֹלָם, 
וְהוּא  הַהוּא,  דוֹל  הַגָּ ין  נִּ הַתַּ כחַֹ  בְּ קִים  מִתְחַזְּ
קַיֶּמֶת  וְאִלְמָלֵא נְקֵבָתוֹ הָיְתָה  לְבַדּוֹ מִתְחַזֵּק, 

לִסְבֹּ הָעוֹלָם  הָיָה  יָכוֹל  לאֹ  ל אֶצְלוֹ, 
 [וּמִשּׁוּם כָּ�]  אוֹתָם.

  

אֲמַאי.  .51 הֲווֹ,  וְלָא  הֲווֹ  קַאמְרָן,  דְּ אַחֲרָנִין  ינִין  נִּ תַּ אִינּוּן 
ר   בַּ עָלְמָא,  טְשׁוּן  יְטַשְׁ לָא  דְּ חֵילַיְיהוּ  אִתְחֲלָשׁ  דְּ גִין  בְּ
הַהוּא  חֵילָא דְּ קָפוּ בְּ נִין, חַד זִמְנָא, וְאִינּוּן אִתְתְּ בְעִין שְׁ לְשִׁ

תְקְפָא. וְאִלְמָלֵא תַּ  לְחוֹדוֹי לְאִתַּ דוֹל, וְהַאי אִיהוּ בִּ ין הַגָּ נִּ
ל   לְמִסְבַּ עָלְמָא  יָכִיל  לָא  יהּ,  לְגַבֵּ ימֶת  קַיֶּ נוּקְבֵיהּ 

 (ובגין כך)  לוֹן.
אֶת   .52 הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ הָרַג  לּאֹ  שֶׁ עַד 

קֵבָה, הָאָרֶץ הָיְתָה תֹהוּ  הוּ [וָבֹהוּ] הַנְּ הָאָרֶץ  .52   הָיְתָה.  . תֹּ א,  לְנוּקְבָּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ קָטַל  לָא  עַד 
תֹהוּ. לָהּ,  (ובהו) הָיְתָה  קָטַל  דְּ וּלְבָתַר  הָיְתָה.  תֹהוּ 
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הִתְחִילָה   בֹּהוּ,  הָיְתָה  אוֹתָהּ  הָרַג  שֶׁ וְאַחַר 
מֵאִיר  הָיָה  לאֹ  עֲדַיִן  עַל.  ךְ  וְחֹשֶׁ לְהִתְקַיםֵּ. 

ה.  עָשָׂ ה שֶׁ עֲשֶׂ  הַמַּ
ע''א) הֲוָה ע'  ךְ   (בראשית  וְחשֶֹׁ ימָא.  לְאִתְקַיְּ רָאת  שָׁ בּהֹוּ, 

עָבַד.   עַל. עַד לָא הֲוַת נְהִירָא עוֹבָדָא דְּ

ד .53 הַקָּ ה  עָשָׂ אֶת  מֶה  מָחַץ  הוּא?  רוּךְ  בָּ וֹשׁ 
הֲרֵי   שֶׁ וּם  מִשּׁ ה,  וְנִכְפָּ לְמַעְלָה  הַזָּכָר  ראֹשׁ 
עַם לאֹ   ה לאֹ הָיָה מֵאִיר. מָה הַטַּ הוֹם לְמַטָּ הַתְּ
הָיָה  הַזֶּה  דוֹל  הַגָּ ין  נִּ הַתַּ שֶׁ וּם  מִשּׁ מֵאִיר?  הָיָה 
וְלאֹ  אוֹתוֹ,  יךְ  וּמַחֲשִׁ הוֹם  הַתְּ עַל  רוּחַ  ב  ֵ מְנַשּׁ

ה.   הָיָה מְרַחֵף לְמַטָּ

  

דְכוּרָא   .53 יהּ דִּ רִיךְ הוּא, מָחַץ רֵישֵׁ א בְּ מֶה עָבִיד קוּדְשָׁ
א, לָא הֲוָה  הוֹמָא לְתַתָּ הָא תְּ גִין דְּ פְיָא, בְּ א, וְאִתְכַּ לְעֵילָּ
ין  נִּ הַתַּ הַאי  דְּ גִין  בְּ נָהִיר,  הֲוָה  לָא  טַעְמָא  מַאי  נָהִיר. 

יב דוֹל, הֲוָה נָשִׁ יךְ לֵיהּ, וְלָא    הַגָּ הוֹמָא, וְאַחְשִׁ רוּחָא עַל תְּ
א.   מְרַפְרְפָא לְתַתָּ

Rabbi Ashlag explains that the Great Tanim as male and female were the forces at the 
beginning of Creation when (Genesis 1:2) ‘and the earth WAS…’ as we explained in the 
previous study. The state of ‘Tohu’, ‘unformed’ was when both males and females 
existed. After God ‘killed’ the female to reduce this synergy force of both. Then he 
‘cracked’ the head of the male, the earth state became ‘Bohu’, ‘and void’. 
The Light of the female enabled the first Tzimtzum (forming empty space for the 
creation of the world and the Tree of Life). Limiting the energy of the male by cracking 
his head is the aspect of the second Tzimtzum that lead to the process of time and 
combining the Right and the Left, Mercy with Judgment. 
As we explained before, the Great Tanim swims into the first river (Keter), and fills 
itself with the light of Chokmah. He goes down the levels and takes the sparks of light 
from each level he passes through and gets stronger. When he arrives to Malchut, the 
force of Chokmah is expressed and the entire world trembles and everyone in fear. The 
Zohar adds that if the female were to be with the male at this point the world wouldn’t 
be able to tolerate their combined force and get destroyed. 
The cycle of 70 is naturally important in our universe because the process of life is 
related to the seven sefirot. 
We are getting very close to finish a special cycle of 70 years. Israel became a state in 
1948 and on the declaration of independence, they call the Jews from all over the world 
to come to their homeland. That started the ‘gathering’ of the jews from the world that 
was the aspect of gathering the sparks of light from the Klipot. The great Tanim of 
Israel is picking strength since then. 
On the fifth of Iyar, 5778, which is in about 15 months, Israel will be 70 years old. It 
is a very significant event. From this study, we can expect to see the Light of Chokma 
revealed in Israel. That would be a great miracle. 
My friend, Jeff Meiliken, sent me a very interesting comment about the name Taninm, 
 .which is the name of both male and female forces ,’תנינם‘
TNYNM ‘תנינם’ is 1110 or 10 x Aleph, taking us to the primordial Aleph in the 10 sefirot. 
There were 2 matching primordial Alephs funneling the light of chochma into the Sea of 
Binah. G-d destroyed the lower (relatively speaking) one. As a hint to the study, the first 
place within the digits of Pi (aspect of the Sea) where 424 (Mashiach Ben David) is 
found is the 1110th digit of Pi. 
  
. 
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זֶה) וְעָבְרָה .54 כָּל  אַחֶרֶת   (וְעִם  רוּחַ 
בָה וְנָשְׁ מַעְלָה,  לְּ אוֹתָהּ   (שֶׁנָּשְׁבָה) שֶׁ בְּ תָה  וְהִכְּ

וְרוּחַ  תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ  אוֹתָהּ,  קִיטָה  וְהִשְׁ רוּחַ 
מַה   וְזֶהוּ  יִם.  הַמָּ נֵי  פְּ עַל  מְרַחֶפֶת  אֱלהִֹים 
רוּחַ  ה רוּחַ בְּ רוּךְ הוּא הִכָּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ נִינוּ, שֶׁ ָ שּׁ ֶ שּׁ

 וּבָרָא אֶת הָעוֹלָם.

  

דא) וְעָבַר .54 כל  ועם  אַ  (נ''א  א, רוּחָא  לְעֵילָּ דִּ חֲרָא 
ב כִיךְ לֵיהּ, הֲדָא  (נ''א דנשב) וְנָשַׁ הַהוּא רוּחָא, וְשָׁ וּבָטַשׁ בְּ

יִם. וְהַיְינוּ   נִי הַמָּ יב וְרוּחַ אֱלהִים מְרַחֶפֶת עַל פְּ כְתִּ הוּא דִּ
רוּחָא, וּבָרָא  טַשׁ רוּחָא בְּ רִיךְ הוּא בָּ א בְּ קוּדְשָׁ תָנֵינָן, דְּ דְּ

 עָלְמָא.
Genesis 1:2 
“ פְּנֵי הַמָּיִם-פְּנֵי תְהוֹם; וְרוּחַ אֱ�הִים, מְרַחֶפֶת עַל-וְהָאָרֶץ, הָיְתָה תֹהוּ וָבֹהוּ, וְחֹשֶׁ�, עַל ” 
“The earth was formless and void, and darkness was over the surface of the deep, and 
the Spirit of God was hovering over the surface of the waters.” 
Rabbi Ashlag explains that the spirit of God, Ruach, is the aspect of the upper light, 
hovering over the waters. There was another Ruach on the lower level that existed from 
the first Tzimtzum. When the second Tzimtzum came to be, the Ruach of the lower 
level moved out and the world could be created. 

הֵאִיר   .55 וַיְהִי אוֹר.  אוֹר  יְהִי  אֱלהִֹים  וַיאֹּמֶר 
בָה,   שְׁ נָּ ב הָרוּחַ שֶׁ גַּ ה עַל  מַעְלָה וְהִכָּ לְּ הָאוֹר שֶׁ
יוָן   כֵּ אוֹתוֹ.  ה  כִסָּ וְלאֹ  הוֹם  הַתְּ מֵעַל  ק  לֵּ וְהִסְתַּ

הוֹם הֵאִיר הַתְּ ק, אָז הָיָה אוֹר.  שֶׁ לֵּ  וְהוּא הִסְתַּ
  

נְהִירוּ  .55 נָהִיר  אוֹר,  וַיְהִי  אוֹר  יְהִי  אֱלהִֹים  וַיּאֹמֶר 
וּבָטַשׁ  א,  לְעֵילָּ ע''א) דִּ ל''ה  יב,   (דף  נָשִׁ דְּ רוּחָא  י  בֵּ גַּ עַל 

תְהוֹמָא  דִּ יוָן  כֵּ לֵיהּ.  חָפָא  וְלָא  הוֹמָא,  תְּ מֵעַל  ק  לָּ וְאִסְתַּ
דֵין הֲוָה נְהִירוּ. אִתְנְהִיר, וְ  ק, כְּ לָּ  אִיהוּ אִסְתַּ

Genesis 1:3 
“ אוֹר-וַיּאֹמֶר אֱ�הִים, יְהִי אוֹר; וַיְהִי ” 
“Then God said, “Let there be light”; and there was light.” 
The first command “Let there be light” refers to the light of the upper three Sefirot. 
This light made the Ruach that covered to unformed earth to move away and the light 
would shine on the lower levels. This is the aspect of “and there was light”. 

יוֹצְאִים   .56 הָיוּ  וּמַיִם  ראֹשׁוֹ,  עַל  מֵאִיר  זֶה 
וּמְאִירָה  לְמַעְלָה  בֶת  נוֹשֶׁ וְרוּחַ  מִצְחוֹ,  מִתּוֹךְ 
מְנַצְנֵץ   אוֹרוֹ,  יוֹרֵד  הָיָה  שֶׁ עַד  זֶה,  מֵאוֹר 
יוָן  כֵּ מֶשׁ.  ֶ הַשּׁ ל  שֶׁ אוֹרוֹת  נַיִם  וּשְׁ בְעִים  לְשִׁ

מֶ  ֶ תוֹךְ הַשּׁ מוּ בְּ אוֹתָם אוֹרוֹת נִרְשְׁ ה, שֶׁ שׁ לְמַטָּ
וְהָיוּ   הֶם  בָּ יוֹדְעִים  הָעוֹלָם  ל  שֶׁ עִים  הָרְשָׁ הָיוּ 
רוּךְ   דוֹשׁ בָּ ל הַקָּ כֵּ הִסְתַּ יוָן שֶׁ מֶשׁ. כֵּ ֶ עוֹבְדִים לַשּׁ
וְגָנַז   אוֹרוֹ  אֶת  ק  סִלֵּ עִים,  הָרְשָׁ אוֹתָם  בְּ הוּא 
ין הָיָה   נִּ אוֹתוֹ תַּ וּם שֶׁ נַז אוֹתוֹ? מִשּׁ ה גָּ אוֹתוֹ. לָמָּ

נַז עוֹ  גָּ שֶׁ עַד  יְאוֹרִים,  אוֹתָם  בְּ ה  וּמַכֶּ וְיוֹרֵד  לֶה 
ה.  לָּ  אוֹתוֹ וְלאֹ הִתְגַּ

  

אֲפוּתֵיהּ,  .56 מִגּוֹ  נַפְקֵי  הֲווֹ  א  וּמַיָּ יהּ,  רֵישֵׁ עַל  נָהִיר  א  דָּ
הֲוָה נָחִית   א, עַד דְּ הִירוּ דָּ א. וְנָהִיר מִנְּ יב לְעֵילָּ וְרוּחָא נָשִׁ

מְנַצְנְצָ  יוָן נְהוֹרֵיהּ,  כֵּ א,  מְשָׁ שִׁ דְּ נְהוֹרִין  וּתְרֵין  בְעִין  לְשִׁ א 
א, הֲווֹ  א לְתַתָּ מְשָׁ גוֹ שִׁ ימוּ בְּ אִינּוּן נְהוֹרִין אִתְרְשִׁ (קפ''ח  דְּ

א.   ע''א) מְשָׁ לְחִין לְשִׁ הוּ, וַהֲווּ פַּ עָלְמָא יַדְעִין בְּ א דְּ יבַיָּ חַיָּ
רִיךְ הוּא   א בְּ ל קוּדְשָׁ כַּ אִסְתַּ יוָן דְּ א, סָלִיק  כֵּ יבַיָּ אִינּוּן חַיָּ בְּ

ין, הֲוָה   נִּ הַהוּא תַּ גִין דְּ נִיז לֵיהּ. בְּ נְהוֹרֵיהּ וְגָנִיז לֵיהּ אֲמַאי גָּ
וְלָא  לֵיהּ  גָנַז  דְּ עַד  יְאוֹרִין,  אִינוּן  בְּ וּבָטַשׁ  וְנָחִית,  סָלִיק 

לְיָא.  אִתְגַּ
The ‘sea Monster’, Leviathan, (See DZ commentaries 2344-2348) is from the left, 
judgments, received his upper three sefirot and continued its light to the lower level 
through its level of Zeir Anpin as described ‘water coming out of his nostrils’. 
The light that came out of Binah revealed through 72 lights shining out from the sun. 
The wicked connected to these lights and worshipped the sun. When the Holy One 
Blessed be He saw the improper use of these lights, he removed and concealed them. 
The Leviathan was also using the judgments that the wicked created when using the 
72 lights. He was creating destruction until God concealed that light. 
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ל   .57 ן שֶׁ נָּ הוּא הַגַּ יק, שֶׁ צַדִּ וְזָרַע אוֹתוֹ הַזֶּרַע בְּ
נִיזַת גְּ הוּא  ן  גָּ בַּ זְרַע  נִּ שֶׁ וְהַזֶּרַע  ן,    הַגָּ

ל הָאוֹר הַזֶּה הוּא. (זֶה) וּטְמִינַת    שֶׁ
א,  .57 גִנְתָּ דְּ נָא  נָּ גָּ אִיהוּ  דְּ יק,  צַדִּ חַד  בְּ זְרוּעָא  לֵיהּ  וְזָרַע 

טְמִירוּ  בִּ גְנִיזוּ  בִּ א,  גִנְתָּ בְּ זָרַע  דְּ האי) וּזְרוּעָא  הַאי   (ס''א  דְּ
 אוֹר אִיהוּ.

The ‘Gardner’ that is Yessod of Zeir Anpin planted a seed, which is the concealed light 
in the Garden that is Malchut. 
The planting in a concealed place is actually a blessing because the seed is going to 
grow and become a complete plant. 
Imagine a man with his consciousness creates light that is needed for manifestation 
in Malchut. This light forms seeds that come out of the Yessod level of the man. It is 
planted in the woman, which is the vessel, Malchut, and after a process, the concealed 
light grows to become a new creation. 

ן   .58 גָּ בַּ צּוֹמֵחַ  שֶׁ רוֹאֶה  הַזֶּה  דוֹל  הַגָּ ין  נִּ הַתַּ שֶׁ כְּ
הָאַחֵר  ד  לַצַּ מִתְעוֹרֵר  אָז  זֶה,  אוֹר  ל  שֶׁ זֶרַע 
מֵימֵי  וְנֶחְלָקִים  גִיחוֹן.  קְרָא  נִּ שֶׁ נָהָר  לְאוֹתוֹ 
לּוֹ, הוּא הוֹלֵךְ לְתוֹךְ  בִיל אֶחָד שֶׁ יחוֹן הַזֶּה, שְׁ הַגִּ

מַח בְּ  צָּ גֹדֶל  אוֹתוֹ זֶרַע שֶׁ ן, וּמֵאִיר בּוֹ בְּ תוֹךְ הַגָּ
 הַזֶּרַע הַזֶּה, וְנִקְרָא גִיחוֹן.

  

זְרוּעָא   .58 א  גִנְתָּ בְּ צָמַח  דְּ חָמֵי  דוֹל,  הַגָּ ין  נִּ הַתַּ הַאי  ד  כַּ
נָהָר  לְהַהוּא  אָחֲרָא,  לְסִטְרָא  עַר  אִתְּ דֵין  כְּ א,  דָּ אוֹר  דְּ

לָגוּ מֵימוֹי יחוֹן. וְאִתְפְּ אִקְרֵי גִּ בִילָא    דְּ יחוֹן, חַד שְׁ הַאי גִּ דְּ
א,  נְתָּ גִּ גּוֹ  אַצְמְחָא  דְּ זְרוּעָא  גּוֹ הַהוּא  אָזִיל  ילֵיהּ, אִיהוּ  דִּ

יחוֹן.  א, וְאִקְרֵי גִּ זְרוּעָא דָּ רְבוּ דִּ יהּ בִּ  וְאַנְהִיר בֵּ
Four rivers come out of ‘Eden’, the upper levels, to nourish the ‘Garden’, Malchut 
(Genesis 2:10-14). When the seed grows in the garden, the Left receives teh Light of 
Chokmah that grew/revealed in Malchut. The second river, Gihon, 
Connects this light to the new plant/creation in the garden and reveal its higher light. 

עָלָה   וּמִתּוֹךְ  .59 הַזֶּרַע  אוֹתוֹ  ל  שֶׁ דְלוּת  גַּ
לְכוּת,   לַמַּ עָלָה  שֶׁ כְּ לֶךְ,  הַמֶּ למֹֹה  שְׁ ה  לִגְדֻלָּ

תוּב כָּ חוֹן,  א א)-(מלכים שֶׁ ם אֹתוֹ אֶל גִּ וְהוֹרַדְתֶּ
מָקוֹם   בְּ וְלאֹ  ם,  שָׁ ם.  שָׁ אֹתוֹ  ח  וּמָשַׁ וְכָתוּב 

לֶךְ, וּמֵ  וִד הַמֶּ אֶת זֶה יָדַע דָּ וּם שֶׁ ימָיו אַחֵר, מִשּׁ
לֶךְ   הַמֶּ וְזֶהוּ  אַחֶרֶת,  לְמַלְכוּת  עָלוּ  הָאֲחֵרִים 

יף. קִּ הוּא תַּ  שֶׁ

  

לִרְבוּ  .59 לַק  אִסְתְּ א,  דָּ זְרוּעָא  דִּ רְבוּ  הַהוּא  וּמִגּוֹ 
יב, כְתִּ דִּ לַק לְמַלְכוּ,  ד אִסְתְּ א, כַּ למֹהֹ מַלְכָּ שְׁ (מלכים  דְּ

יחוֹן,   א', א') ם אוֹתוֹ אֶל גִּ ם.  וְהוֹרַדְתֶּ ח אוֹתוֹ שָׁ וּכְתִיב וּמָשַׁ
א   מַלְכָּ וִד  דָּ יָדַע  הֲוָה  דְּ גִין  בְּ אַחֲרָא,  אֲתַר  בַּ וְלאֹ  ם,  שָׁ
לָקוּ לְמַלְכוּ אַחֲרָא, וְדָא אִיהוּ  א, וּמֵימוֹי אַחֲרָנִין אִסְתָּ דָּ

יפָא.  קִּ אִיהוּ תַּ א דְּ  מַלְכָּ
The river Gihon, represents the Left, Gevurah and the light of Chokmah, Wisdom. To 
receive this great light of wisdom, King Solomon was anointed by the Tzadok the priest 
and the prophet Nathan, to be a king of Israel in the spring of Gihon (1 Kings 1:33,34) 
in Jerusalem. 

אֵלָיו,   .60 הִתְעוֹרֵר  הַזֶּה  דוֹל  הַגָּ ין  נִּ וְהַתַּ
נָהָר   אוֹתוֹ  בְּ הַזֶּה  ין  נִּ הַתַּ ל  שֶׁ ירָיו  סְנַפִּ וְהִתְעַלּוּ 
אָר הַיְאוֹרִים עוֹלִים   לְהִתְחַזֵּק בּוֹ, וְכָל אוֹתָם שְׁ
הַזֶּה,  דוֹל  הַגָּ ין  נִּ הַתַּ ל  שֶׁ תָקְפּוֹ  בְּ וְיוֹרְדִים 

תּוֹקֵק וְנִכְנָס   קֵט וְשׁוֹכֵךְ בּוֹ. וּמִשְׁ ָ  לְתוֹךְ יְאוֹר הַשּׁ
  

ירוֹי   .60 סְנַפִּ ק  לָּ וְאִסְתַּ לֵיהּ,  עַר  אִתְּ דוֹל,  הַגָּ ין  נִּ הַתַּ וְהַאי 
אִינּוּן  וְכָל  יהּ.  בֵּ תְקְפָא  לְאִתַּ נָהָר,  הַהוּא  בְּ ין,  נִּ תַּ הַאי  דְּ
ין  נִּ הַאי הַתַּ א דְּ קְפָּ תֻּ ין בְּ קִין וְנַחְתִּ הוּ, סַלְּ לְּ אַר יְאוֹרִין כֻּ שְׁ

וְתָאַב וְעָאל לְהַ  דוֹל,  כַךְ  הַגָּ תְּ וְאִשְׁ כִיכָא,  הוּא יְאוֹרָא שְׁ
יהּ.  בֵּ

The strength of the Leviathan manifests in its Malchut level in the river Gihon. His 
powers also move the other rivers and then he went back to its source for tranquility 
in the concealed Light. 
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אוֹר  וְאָ  .61 אוֹתוֹ  שֶׁ כְּ ז, 
אָמַרְנוּ,  (לְהַסִּיעוֹ) נִגְנָז שֶׁ ן  גַנָּ אוֹתוֹ  לְהַעֲלוֹתוֹ 

ראֹשׁוֹ  עַל  ה  וּמַכֶּ הָרִאשׁוֹן  ךְ  הַחֹשֶׁ יוֹצֵא  אָז 
ין  ה בּוֹ, וְנִפְרָד חוּט אֶחָד בֵּ עֲשָׂ נַּ אוֹתוֹ נֶקֶב שֶׁ בְּ

גְנָז, וּבֵין אוֹתָ  נִּ ל הָאוֹר הַזֶּה שֶׁ הּ  אוֹתוֹ הָאוֹר שֶׁ
תוּב כָּ שֶׁ הַזֶּה,  ךְ  הַחשֶֹׁ ל  שֶׁ כָה  (בראשית   חֲשֵׁ

ךְ.  א) ין הָאוֹר וּבֵין הַחֹשֶׁ ל אֱלהִֹים בֵּ  וַיַּבְדֵּ

  

נִיז .61 אִתְגְּ הַהוּא אוֹר  ד  כַּ לְעִיוּלָא  (ס''א לנטלא) וּכְדֵין, 
קַדְמָאָה,  ךְ  חשֶֹׁ נָפַק  דֵין  כְּ קַאמְרָן,  דְּ נָא  נָּ גָּ הַהוּא  לֵיהּ 

יהּ,    וּבָטַשׁ  בֵּ חָא  אִתְמַתְּ דְּ א  נוּקְבָּ הַהוּא  בְּ יהּ,  רֵישֵׁ עַל 
נִיז,   אִתְגְּ א דְּ אוֹר דָּ ין הַהוּא נְהִירוּ דְּ רַשׁ חַד חוּטָא, בֵּ וְאִתְפְּ

יב, כְתִּ דִּ א,  דָּ ךְ  חשֶֹׁ דְּ חֲשׁוֹכָא  הַהוּא  (בראשית   וּבֵין 
ךְ. א') ין הָאוֹר וּבֵין הַחשֶֹׁ ל אֱלהִים בֵּ בְדֵּ  וַיַּ

The Light that was revealed in Malchut with the river Gihon, went back to Binah of the 
upper three sefirot, leaving Malchut in darkness. 
This action during the Creation process caused the separation between the upper 
Sefirot of light and Malchut as we read in Genesis 1:4 
“ טוֹב; וַיַּבְדֵּל אֱ�הִים, בֵּין הָאוֹר וּבֵין הַחֹשֶׁ�-הָאוֹר, כִּי-וַיַּרְא אֱ�הִים אֶת .” 
“And God saw that the light was good. And God separated the light from the darkness” 

ל הַחוּ  .62 אוֹתָהּ הַפְרָדָה שֶׁ ב בְּ ין הַזֶּה שָׁ נִּ ט  הַתַּ
אוֹתָם אֶת  וְהִפְרִיד  הִפְרִיד,  (בֵּין  שֶׁ

גִים   אוֹתָם) דָּ וְנִפְרָדִים  כָה,  הַחֲשֵׁ יְאוֹרִים לְתוֹךְ 
אוֹתָהּ הַפְרָדָה. ה בְּ ה מֵאֵלֶּ  לְמִינֵיהֶם אֵלֶּ

  
אַפְרִישׁ,   .62 הַאי חוּטָא דְּ רִישׁוּ דְּ הַהוּא פְּ ב בְּ ין, תָּ נִּ הַאי תַּ

לְאִינוּן אינון)  (נ''א וְאַפְרִישׁ  חֲשׁוֹכָא,   בין  גּוֹ  יְאוֹרִין, 
רִישׁוּ.  הַהוּא פְּ ין, בְּ ין מֵאִלֵּ רָשׁוּ נוּנִין לְזִנַיְיהוּ אִלֵּ  וְאִתְפְּ

The aspect of removing the Light from Malchut repeated itself on all the levels above. 
Every level has its own 10 sefirot. When the vessel of Malchut stays without Light it 
creates a desire for the light that went concealed to come back. This is the drive that 
we experience with every desire that we have. 

ים,  .63 דוֹשִׁ הַקְּ הָעֶלְיוֹנִים  יִם  הַמַּ פְרְדוּ  נִּ וּכְשֶׁ
לְתוֹךְ   וְנִכְנְסוּ  נִפְרָדִים,  הַיְאוֹרִים  אוֹתָם  ל  כָּ
וְיוֹצְאִים  ם,  לָּ מִכֻּ בְחָר  נִּ שֶׁ קֵט  ָ הַשּׁ הַיְאוֹר  אוֹתוֹ 

לשֹׁ  יוֹם.  וְנִכְנָסִים בּוֹ שָׁ עָמִים בְּ  פְּ
  

ל אִינּוּן יְאוֹרִין   .63 ין. כָּ ישִׁ אִין קַדִּ רָשׁוּ מַיִין עִלָּ וְכַד אִתְפְּ
רִיר  אִתְבְּ דְּ כִיכָא  שְׁ יְאוֹרָא  לְגוֹ הַהוּא  וְעָאלוּ  רָשׁוּ,  אִתְפְּ

לַת תְּ יהּ  בֵּ וְעָאלִין  וְנָפִיק  הוּ,  לְּ קצ''ו) מִכֻּ זִמְנִין   (בלק 
יוֹמָא.  בְּ

When the Light of Binah left the vessel of Malchut without light, the vessels of the 
entire level formed in Malchut. This is the aspect separating the upper, male waters, 
and the lower, female waters. 
When Malchut wishes to draw the upper light it needs to express the desire in the 
lower vessel. This is the ‘awakening’ of the vessel on the lower level in order to draw 
light from Binah. This process is called ‘elevating female waters’, which connects to 
the male waters, light, above. 
The study of Zohar activates and draw male waters directly because of the high-level 
connection of the study. This light has a greater potential of manifestation than the 
light drawn by our desires. 

אוֹתָם  .64 תּוֹךְ  דֵלִים  גְּ שֶׁ גִים  דָּ אוֹתָם  וְכָל 
מֵאֵ  ה  אֵלֶּ נִפְרָדִים  וְנִקְרָאִים  יְאוֹרִים,  ה,  לֶּ

גִים   דָּ אוֹתָם  לְכָל  ים  רָאשִׁ הֵם  ה  וְאֵלֶּ לֵילוֹת, 
ם,   לָּ כֻּ עַל  שׁוֹלְטִים  ה  וְאֵלֶּ הַחוּצָה,  יוֹּצְאִים  שֶׁ
רוּ  זְּ אן הִתְפַּ כוֹרֵי מִצְרַיִם. וּמִכָּ ה נִקְרָאִים בְּ וְאֵלֶּ
קָאַת   מֵהַשְׁ נִזוֹּנִים  ם  וְכֻלָּ כוֹרִים,  הַבְּ הַחוּצָה 

  

ין  .64 ן אִלֵּ רִישָׁ לָן גּוֹ אִינּוּן יְאוֹרִין, פְּ מְגַדְּ וְכָל אִינּוּן נוּנִין דִּ
ין לְכָל אִינּוּן נוּנִין  ין אִינּוּן רָאשִׁ ין, וְאִקְרוּן לֵילוֹת, וְאִלֵּ מֵאִלֵּ

וְאִלֵּ  לְבַר,  נָפְקִין  אִקְרוּן דְּ ין  וְאִלֵּ הוּ.  לְּ כֻּ עַל  לְטִין  שַׁ ין 
הוּ   וְכֻלְּ בּוּכְרִין,  לְבַר  דָר  אִתְבַּ וּמֵהָכָא  מִצְרַיִם,  כוֹרֵי  בְּ
לְטָא   דוֹל, שַׁ ין הַגָּ נִּ אִינּוּן יְאוֹרִין. וְהַאי הַתַּ קְיוּ דְּ ַ זָנוּ מִשּׁ אִתְּ

הוּ.  לְּ  עַל כֻּ
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עַל   אוֹתָם שׁוֹלֵט  הַזֶּה  דוֹל  הַגָּ ין  נִּ וְהַתַּ יְאוֹרִים. 
ם.  לָּ  כֻּ

#64, #65 
Keter and Chokmah of each level are called ‘head’. It is separated from Binah and the 
lower seven with a ‘curtain’. The ‘head’ controls and nourishes its lower levels. 
Genesis 1:6 
“ יִם לָמָיִםוַיּאֹמֶר אֱ�הִים יְהִי רָקִיעַ בְּתוֹ� הַמָּיִם וִיהִי מַבְדִּיל בֵּין מַ  ” 
“Then God said, “Let there be an expanse in the midst of the waters, and let it separate 
the waters from the waters.” 
The ‘head’ is the holy level and the lowest is the unholy level. The lower levels have a 
greater distance from the Light and that makes them unholy because they have a 
greater lack of light. 

תוּב  .65 כָּ יִם הָעֶלְיוֹנִים, שֶׁ לַת הַמַּ הַבְדָּ וְהַכֹּל בְּ
מַיִם  מוּ  וְנִרְשְׁ לָמָיִם,  מַיִם  ין  בֵּ יל  מַבְדִּ וִיהִי 
יִם  וְהַמַּ לְמַעְלָה,  וְנִפְרְדוּ  הָעֶלְיוֹנִים  ים  דוֹשִׁ הַקְּ

ים  הַתַּ  ה, קְדוֹשִׁ ה מֵאֵלֶּ ם אֵלֶּ חְתּוֹנִים, נִפְרְדוּ כֻלָּ
מַלְאָכִים  נִקְרְאוּ  זֶה  וְעַל  ים,  קְדוֹשִׁ לּאֹ  וְשֶׁ
ה  ה מֵאֵלֶּ פְרְדוּ אֵלֶּ נִּ וּם שֶׁ רוּדִים, מִשּׁ עֶלְיוֹנִים פְּ

 לְמִינֵיהֶם.

  

יב וִיהִי מַבְ  .65 כְתִּ אִין, דִּ מַיִין עִלָּ פְרִישׁוּ דְּ א בִּ ין  וְכלָֹּ יל בֵּ דִּ
רָשׁוּ  וְאִתְפְּ אִין,  עִלָּ ין  ישִׁ קַדִּ מַיִין  ימוּ  וְאִתְרְשִׁ לָמָיִם,  מַיִם 
ין,  מֵאִלֵּ ין  אִלֵּ הוּ  לְּ כֻּ רָשׁוּ  אִתְפְּ אִין,  תָּ תַּ וּמַיִין  א,  לְעֵילָּ
אִין   עִלָּ מַלְאָכִין  א אִקְרוּן  דָּ וְעַל  ין,  ישִׁ קַדִּ וּדְלָא  ין  ישִׁ קַדִּ

גִ  ן, בְּ רִישָׁ ין לְזִנַיְיהוּ. פְּ ין מֵאִלֵּ רָשׁוּ אִלֵּ אִתְפְּ  ין דְּ

ב  .66 א עֵשֶׂ שֶׁ א הָאָרֶץ דֶּ דְשֵׁ וַיאֹּמֶר אֱלהִֹים תַּ
הָיָה   דוֹל  הַגָּ ין  נִּ הַתַּ שֶׁ כְּ זֶה,  סוֹד  זֶרַע.  מַזְרִיעַ 
מַעְלָה,   י  לַפֵּ כְּ וּמְרַחֵף  נֶקֶב  אוֹתוֹ  בְּ רוּחַ  ב  ֵ מְנַשּׁ

בִי הָעֲשָׂ אוֹתָם  ל  כָּ אוֹתָם  אֶת  הוֹפֵךְ  הָיָה  ם 
אוֹתָהּ רוּחַ  בֶת בְּ רוּחַ אַחֶרֶת נוֹשֶׁ לְיֹבֶשׁ, עַד שֶׁ
צָמְחוּ   בִים  וְהָעֲשָׂ ה,  לְמַטָּ אוֹתָהּ  קִיטָה  וּמַשְׁ
לִפְנֵי   וּמוֹדִים  חִים  בְּ וּמְשַׁ וְשׁוֹלְטִים  ה,  חִלָּ בַתְּ כְּ

רוּךְ הוּא. דוֹשׁ בָּ  הַקָּ

  

א .66 תַדְשֵׁ אֱלהִֹים  מַזְרִיעַ    וַיּאֹמֶר  ב  עֵשֶׂ א  שֶׁ דֶּ הָאָרֶץ 
יב רוּחָא  דוֹל, הֲוָה נָשִׁ ין הַגָּ נִּ ד הַאי הַתַּ א, כַּ זֶרַע, רָזָא דָּ
בִין  ל אִינּוּן עֲשָׂ א, כָּ י עֵילָּ א, וּמְרַפְרְפָא לְגַבֵּ הַהוּא נוּקְבָּ בְּ
הַהוּא  יב בְּ רוּחָא אַחֲרָא נָשִׁ ךְ לוֹן לִיבִישׁוּ, עַד דְּ הֲוָה מְהַפֵּ
מִין.  קַדְּ מִלְּ כְּ צָמְחוּ  בִין  וַעֲשָׂ א,  לְתַתָּ לֵיהּ  כִיךְ  וְשָׁ רוּחָא, 

רִיךְ הוּא. א בְּ חָן וְאוֹדָן קָמֵי קוּדְשָׁ בְּ לְטִין וּמְשַׁ  וְשַׁ

Genesis 1:11 
“ כֵן-הָאָרֶץ; וַיְהִי-בוֹ עַל-וֹ, אֲשֶׁר זַרְעוֹוַיּאֹמֶר אֱ�הִים, תַּדְשֵׁא הָאָרֶץ דֶּשֶׁא עֵשֶׂב מַזְרִיעַ זֶרַע, עֵץ פְּרִי עֹשֶׂה פְּרִי לְמִינ ” 
“Then God said, “Let the earth sprout vegetation: plants yielding seed, and fruit trees 
on the earth bearing fruit after their kind with seed in them”; and it was so” 
After God separated the earth from the water the world was ready for new creations. 
The earth is Malchut and with the desire for the Light, it can now reveal it by bringing 
out vegetation. They are nourished by the upper light. 

קֵט  .67 ָ הַשּׁ הַיְאוֹר  וּלְתוֹךְ  מֹאל  שְׂ ד  מִצַּ
לְהִתְקָרֵב  וְהוֹלְכִים  לְמִינֵיהֶן,  הֵמוֹת  בְּ יוֹצְאוֹת 
בִים לִמְקוֹמָם.  בִים וְלאֹ יְכוֹלִים, וְשָׁ לְאוֹתָם עֲשָׂ
אוֹתוֹ   עִם  טִים  וְשָׁ הוֹלְכִים  לוּ  הַלָּ הַיְאוֹרִים  ל  כָּ

וּמַקִּ  הֶם,  בָּ וֹלְטִים  שּׁ שֶׁ ין  נִּ אוֹתָם  הַתַּ אֶת  יפִים 
רוּחַ   שֶׁ לִפְעָמִים  רָט  פְּ יְכוֹלִים,  וְלאֹ  בִים  הָעֲשָׂ
הָרוּחַ  מְרַחֶפֶת  וְהִיא  בֶת,  נוֹשֶׁ אֵינָהּ  עֶלְיוֹנָה 
וְאָז   אַרְנוּ,  בֵּ שֶׁ מוֹ  כְּ מַעְלָה,  לְּ שֶׁ הַנֶּקֶב  אוֹתוֹ  בְּ

בִים.  שׁוֹלֶטֶת אוֹתָהּ הָרוּחַ עַל אוֹתָם עֲשָׂ

  

טַר שְׂ  .67 עִירִין  מִסְּ כִיכָא, נָפְקִין בְּ מָאלָא, וּלְגוֹ יְאוֹרָא שְׁ
בִין וְלָא יַכְלִין,  אִינּוּן עֲשָׂ י דְּ לְזִנַיְיהוּ, וְאַזְלִין לְמִקְרַב לְגַבֵּ
עִם  אטִין,  וְשָׁ אַזְלִין  יְאוֹרִין  ין  אִלֵּ ל  כָּ אַתְרַיְיהוּ.  לְּ וְתָבִין 

וְסַחֲ  הוּ,  בְּ לִיט  שַׁ דְּ ינָא  נִּ תַּ וְלָא הַהוּא  בִין,  עֲשָׂ לְאִינוּן  רִין 
וְאִיהוּ   יב,  נָשִׁ לָא  אָה  עִלָּ רוּחָא  דְּ לְזִמְנִין,  ר  בַּ יַכְלִין. 
מָה   כְּ א,  לְעֵילָּ דִּ א  נוּקְבָּ הַהוּא  בְּ רוּחָא  מְרַפְרְפָא 

בִין. לִיט הַהוּא רוּחָא עַל אִינּוּן עֲשָׂ דֵין שָׁ אוֹקִימְנָא, כְּ  דְּ
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The forces of the Left drawn to the new creation with intent to take its light. They can’t 
do it because of the upper light have the control. If the upper light is not present then 
the Left can drain the light from the new creation. 
Lesson: 
When we build a new vessel (idea, plans, purchase, pregnancy) it is in a vulnerable 
state and should be concealed until the upper three levels established proper 
connection to give it strength. Then it can ‘sprout’ and be revealed. The protection 
should be continued by constantly drawing light to nourish it, otherwise, the forces of 
the Left-side may drain the light out of that vessel and dry it out. 

ב לִמְקוֹמוֹ, וְעוֹלֶה וְיוֹרֵד.  .68 קֵט שָׁ ָ וְהַיְאוֹר הַשּׁ
ים  נִּ קֶט. וְהַתַּ שֶׁ קֵטִים, הוֹלֵךְ בְּ ימָיו שְׁ מֵּ וּם שֶׁ וּמִשּׁ

ע הַזֶּה  דוֹל  וְכָל הַגָּ יְאוֹרִים,  לְאוֹתָם  וֹלֶה 
הַיְאוֹר   אוֹתוֹ  סְבִיב  לִים  דְּ מִתְגַּ בִים  הָעֲשָׂ

ה וְאֵלֶּ קֵט,  ָ וְאָז  (וְהֵם) הַשּׁ עֵבֶר,  כָל  בְּ דֵלִים  גְּ
ל  ב אֶל כָּ ינֵיהֶם, וְשָׁ ל בֵּ דֵּ ין וּמִתְגַּ נִּ עוֹלֶה אוֹתוֹ תַּ

 אוֹתָם יְאוֹרִים. 

  

ב לְ  .68 כִיכָא תָּ א. וּבְגִין וִיאוֹרָא שְׁ קָא וְנַחְתָּ אַתְרֵיהּ, וְסַלְּ
דוֹל  הַגָּ ים  נִּ הַתַּ וְהַאי  כִיכוּ,  שְׁ בִּ אָזִיל  כִיכִין,  שְׁ מֵימוֹי  דְּ
לָן סַחֲרָנֵיהּ  הוּ מְגַדְּ לְּ בִין כֻּ י אִינּוּן יְאוֹרִין, וַעֲשָׂ קָא לְגַבֵּ סַלְּ

ין וְאִלֵּ כִיכָא  שְׁ יְאוֹרָא  הַהוּא  ואינון) דְּ כָל  מְגַדְּ  (נ''א  בְּ לִין 
ינַיְיהוּ, וְתָב   י בֵּ ינָא וְאִתְרַבֵּ נִּ קָא הַהוּא תַּ דֵין סַלְּ עִיבָר, כְּ

 לְכָל אִינּוּן יְאוֹרִין.
The vegetation that represents new creation is the aspect of light ‘sprout’ from 
darkness. The Left-side comes to be among the vegetation to draw from their light and 
grow. 

רְקִיעַ   .69 בִּ מְאֹרתֹ  יְהִי  אֱלהִֹים  וַיאֹּמֶר 
וּם  מִשּׁ רִיחַ?  בָּ ה  לָמָּ רִיחַ.  בָּ נָחָשׁ  זֶהוּ  מַיִם.  ָ הַשּׁ
דָדִים, וְלאֹ יוֹצֵא לְעוֹלָמִים,  נֵי הַצְּ סּוֹגֵר אֶת שְׁ שֶׁ

יוֹּבֵל.  עַם אַחַת בַּ א פַּ  אֶלָּ
  

מַ  .69 ָ רְקִיעַ הַשּׁ א אִיהוּ  וַיּאֹמֶר אֱלהִֹים יְהִי מְארֹתֹ בִּ יִם, דָּ
סָגִיר לִתְרֵין סִטְרִין, וְלָא  גִין דְּ רִיחַ. בְּ רִיחַ. אֲמַאי בָּ נָחָשׁ בָּ

א חַד זִמְנָא לְיוֹבְלָא.   נָפִיק לְעָלְמִין אֶלָּ
Genesis 1:14 
“ יְלָה; וְהָיוּ לְאֹתֹת וּלְמוֹעֲדִים, וּלְיָמִים וְשָׁנִיםוַיּאֹמֶר אֱ�הִים, יְהִי מְאֹרֹת בִּרְקִיעַ הַשָּׁמַיִם, לְהַבְדִּיל, בֵּין הַיּוֹם וּבֵין הַלָּ  ” 
“Then God said, “Let there be lights in the expanse of the heavens to separate the day 
from the night, and let them be for signs and for seasons and for days and years;” 
The word for ‘lights’ ‘ רֹתמְאֹ  ’ is missing the letter Vav ו that represents Zeir Anpin and 
central column. Zeir Anpin delivers the light to Malchut and the missing Vav ו means 
that Malchut doesn’t have Light of her own. 
The word ‘מְאֹרֹת’ also means ‘curses’. The root is אר in the middle and the first and last 
letters spell ‘מת’, which means ‘dead’. When work to unify the two sides in the central 
column, Zeir Anpin, 
 .inside the ‘dead’ vessel and bring life into it ’אור‘ we reveal the light ’מְאֹורֹת‘

הָרִאשׁוֹנִים .70 תוֹן, וּבְסִפְרֵי  עֲקַלָּ נָחָשׁ  זֶה   ,
קְלָלוֹת עַל   וּמֵבִיא  עַקְמִימוּת,  בְּ מִיד  תָּ הוּא  שֶׁ

קָם   זֶּה  שֶׁ כְּ אוֹתוֹ   -הָעוֹלָם.  ל  שֶׁ קְפּוֹ  תָּ ר  בָּ נִשְׁ
גּוּפוֹ,  אוֹבֵד  שֶׁ עַד  לַעֲמֹד  יָכוֹל  וְלאֹ  ין,  נִּ הַתַּ
כּוֹפֵף אוֹתוֹ לְתוֹךְ  רוּךְ הוּא  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ

ל הַ  קְפּוֹ שֶׁ כְנָס אֵלָיו, וְהוּא דּוֹרֵךְ עַל תָּ נִּ שֶׁ יָּם כְּ
מוֹ   כְּ ין,  נִּ תַּ הוּא  הַזֶּה  הַיָּם  וְתֹקֶף  הַיָּם, 

נֶּאֱמַר  מֳתֵי יָם. (איוב ט) שֶׁ  וְדוֹרֵךְ עַל בָּ

  

ימוּ  .70 עַקִּ אִיהוּ בְּ תוֹן, דְּ א נָחָשׁ עֲקַלָּ וּבְסִפְרֵי קַדְמָאֵי, דָּ
וְאַיְ  דִיר,  בַר תָּ אִתְּ קָם,  הַאי  ד  כַּ עָלְמָא,  עַל  לְוָוטִין  יתֵי 

יהּ  ינָא, וְלָא יָכִיל לְמֵיקָם,  (דף ל''ה ע''ב) תּוּקְפֵּ נִּ הַהוּא תַּ דְּ
פִיף לֵיהּ   רִיךְ הוּא כָּ א בְּ קוּדְשָׁ גִין דְּ מֵיהּ. בְּ שְׁ אָבִיד גִּ עַד דְּ
א.   יַמָּ יהּ דְּ קְפֵּ רַךְ עַל תֻּ יהּ. וְאִיהוּ דָּ ד עָאל לְגַבֵּ א, כַּ גּוֹ יַמָּ

מָה דְ  ינָא, כְּ נִּ א, אִיהוּ תַּ א דָּ יַמָּ יהּ דְּ (איוב  אַתְּ אָמֵר וְתֻקְפֵּ
מֳתֵי יָם.  ט')  וְדוֹרֵךְ עַל בָּ
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The word ‘מְאֹרֹת’ also refers to the cursed Snake that doesn’t have light of his own. He 
always after our ‘heel’ to take our light. 
This process of Creation gave us an advantage over the negative side because we can 
earn the light (Genesis 3:19) while the Snake depends on our mistakes for high-level 
nourishments. 

מַה   .71 אָז  הַזֶּה,  חָשׁ  הַנָּ ם  קָּ וּכְשֶׁ
תוּב? יָּם.   (ישעיה נו) כָּ ר בַּ ין אֲשֶׁ נִּ וְהָרַג אֶת הַתַּ

עָלֶיךָ.   הִנְנִי  תוּב  כָּ זֶה  וְעַל  דוֹל.  הַגָּ ין  נִּ הַתַּ זֶהוּ 
וּם   מִשּׁ לַכּלֹ,  קְלָלוֹת  בִּ מְאֹרתֹ,  הוּא  זֶה  וְנָחָשׁ 
דוֹל   הָר הַגָּ ל אוֹתוֹ הַנָּ חָזְקוֹ שֶׁ הוּא חָזָק עָלָיו בְּ שֶׁ

אַ  קֶל, וַהֲרֵי בֵּ קְרָא חִדֶּ נִּ  רְנוּ.שֶׁ
  

תִיב, .71 כְּ מַה  דֵין  כְּ קָם,  נָחָשׁ  הַאי  (ישעיה  וְכַד 
דוֹל.  כ''ז) ין הַגָּ נִּ א אִיהוּ הַתַּ ם, דָּ יָּ ר בַּ ין אֲשֶׁ נִּ וְהָרַג אֶת הַתַּ

תִיב, א כְּ הִנְנִי עָלֶיךָ. וְדָא נָחָשׁ, אִיהוּ   (יחזקאל כ''ט) וְעַל דָּ
דְּ  גִין  בְּ א,  לְכלָֹּ לְוָוטִין  בִּ עָלֵיהּ, מְארֹתֹ,  יפָא  קִּ תַּ אִיהוּ 

וְהָא  קֶל,  חִדֶּ אִקְרֵי  דְּ רַבְרְבָא,  נָהָר  הַהוּא  דְּ יהּ  תֻקְפֵּ בְּ
 אוֹקִימְנָא. 

There are two types of snakes, one on the land that is stronger than the other one that 
is in the water. 
Ezekiel 29:3 
“ יְאֹרִי  מַר אֲדֹנָי יְהוִה הִנְנִי עָלֶי� פַּרְעֹה מֶלֶ� מִצְרַיִם הַתַּנִּים הַגָּדוֹל הָרֹבֵץ בְּתוֹ� יְאֹרָיו אֲשֶׁר אָמַר לִידַּבֵּר וְאָמַרְתָּ כֹּה אָ 
 ”וַאֲנִי עֲשִׂיתִנִי
“”Speak and say, ‘Thus says the Lord YHVH, “Behold, I am against you, Pharaoh king 
of Egypt, the great sea monster that lies in the midst of his rivers, That has said, ‘My 
Nile is mine, and I myself have made it.’” 

ה,   .72 שָׁ יַּבָּ בַּ שֶׁ חָשׁ  הַנָּ אוֹתוֹ 
יוֹּצְאִים שֶׁ ה   (לְהִלָּחֵם) כְּ שָׁ יַּבָּ בַּ שֶׁ אוֹתוֹ  זֶה,  בָּ זֶה 

כָּ  שֶׁ וּם  מִשּׁ ר,  בֵּ מִתְגַּ מִיד  וְחָזְקוֹ הוּא תָּ רְכּוֹ  דַּ ל 
מוֹ  כְּ מִיד,  תָּ וְעָפָר  אֶרֶץ  וְאוֹכֵל  ה,  שָׁ יַּבָּ בַּ
דֵל   גָּ זֶה  חַייֶּךָ.  יְמֵי  ל  כָּ תֹּאכַל  וְעָפָר  נֶּאֱמַר  שֶׁ
מַיִם   בְּ ל  דֵּ הִתְגַּ שֶׁ נָחָשׁ  יִם.  מַּ בַּ דֵל  גָּ וְזֶה  עָפָר,  בֶּ

ה, וְ  שָׁ יַּבָּ ל בַּ דֵּ הִתְגַּ זֶה שֶׁ תוּב  לאֹ חָזָק כְּ עַל זֶה כָּ
 מְאֹרתֹ חָסֵר.

  

א   .72 דָא, דָּ א בְּ ד נָפְקִין דָּ א כַּ תָּ שְׁ יַבֶּ הַהוּא נָחָשׁ אִיהִי בְּ
וְתֹקְפוֹי   אוֹרְחוֹי  כָל  דְּ גִין  בְּ דִיר,  תָּ קַף  אִתְתְּ א  תָּ שְׁ בְיַבֶּ דִּ
מָה דְאַתְּ   דִיר, כְּ א אִיהוּ, וְאָכִיל אַרְעָא וְעַפְרָא תָּ תָּ שְׁ יַבֶּ בְּ

יל   (בראשית ג') אָמֵר דִּ גַּ א  יךָ. דָּ ל יְמֵי חַיֶּ וְעָפָר תֹּאכַל כָּ
א, לָאו  מַיָּ יל בְּ דִּ אִתְגַּ א. נָחָשׁ דְּ מַיָּ יל בְּ דִּ גַּ עַפְרָא, וְדָא  בְּ
א  דָּ וְעַל  א,  תָּ שְׁ יַבֶּ בְּ יל  דִּ אִתְגַּ דְּ הַאי  כְּ יפָא  קִּ תַּ

תִיב  מְארֹתֹ חָסֵר.  (בראשית א') כְּ
When the two snakes go into fight, the snake of the land always overcome the snake 
of the water. The land’s snake gets his powers from the land that nourishes him and 
gives him strength and Judgment. He has powers that come from the barrier at the 
bottom of the central column (מסך דחיריק) that is between Malchut and Zeir Anpin. 
Because this point separates Light (Zeir Anpin) and death (Malchut), the Snake has 
the power to kill all livings. 

עַל  .73 וְאַף  יִם.  הַמַּ ל  שֶׁ לְאוֹתוֹ  ן  מֵּ הִזְדַּ וְזֶה 
ב לאֹ] גַּ בּוֹ,  [וְזֶה  נִלְחַם  לאֹ  אֵלָיו,  ן  מֵּ הִזְדַּ שֶׁ

אוֹתוֹ   הָרַג  שֶׁ לְבַדּוֹ  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ א  אֶלָּ
סּוּת הָרוּחַ   גְלַל גַּ בִּ אַרְנוּ שֶׁ בֵּ מוֹ שֶׁ מִתּוֹךְ הַיָּם, כְּ

נֶּ  מוֹ שֶׁ בּוֹ, כְּ ר אָמַר לִי   (יחזקאל כט) אֱמַר שֶׁ אֲשֶׁ
 יְאֹרִי וְגוֹ'.

  

גַּב .73 עַל  וְאַף  א.  מַיָּ דְּ הַהוּא  י  לְגַבֵּ מַן  אִזְדָּ (ודא  וְדָא 
א   לא) קוּדְשָׁ א  אֶלָּ יהּ,  לְגַבֵּ אֲגַח  לָא  יהּ,  לְגַבֵּ מַן  אִזְדְּ דְּ

מָה   כְּ א,  יַמָּ מִגּוֹ  לֵיהּ  קָטִיל  דְּ לְחוֹדוֹי,  בִּ הוּא  רִיךְ  בְּ
דְאַתְּ   מָה  כְּ בֵיהּ,  דְּ רוּחָא  סּוּת  גַּ גִין  בְּ אוֹקִימְנָא  דְּ

ר אָמַר לִי יְארִֹי וְגוֹ'. (יחזקאל כ''ט) אָמֵר  אֲשֶׁ
Even though the Snake of the land was supposed to fight the serpent of the sea, he 
doesn’t do it. The Holy One Blessed be He took away the powers of the sea serpent 
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because of his rude and arrogant expression;“’My Nile is mine, and I myself have made 
it.’”. 
The sea serpent that was an aspect of the Left reinstated but weaker and under the 
control of the right column. 
Isaiah 27:1 
“ תוֹן וְהָרַג אֶתהַתַּנִּין חָשׁ עֲקַלָּ בַּיּוֹם הַהוּא יִפְקֹד יְהוָה בְּחַרְבוֹ הַקָּשָׁה וְהַגְּדוֹלָה וְהַחֲזָקָה עַל לִוְיתָָן נָחָשׁ בָּרִחַ וְעַל לִוְיתָָן נָ 
 ”אֲשֶׁר בַּיָּם
“In that day YHVH will punish Leviathan the fleeing serpent, With His fierce and great 
and mighty sword, Even Leviathan the twisted serpent; And He will kill the serpent 
that is in the sea” 
Lesson; 
Pharaoh is the aspect of the Left, the Snake. He didn’t recognize or accept YHVH 
because he saw himself as God on earth. God took his powers away through the 
process of the ten plagues reducing his ego to nothing. 
The sages say that God didn’t let Pharaoh die in the sea so he can tell the stories about 
the miracles God made. 
Arrogance behavior is opposite the ways of God that all his work in this world is done 
without us seeing him. He also uses different ‘messengers’ that serve him and deliver 
good to people. An arrogant person creates a curtain of ‘death’ around himself because 
he disconnects from the Light. Sooner or later he will fall. 
When we get ‘hit’ with some kind of pain, we should review our actions to find where 
did we go against the ways of God. The next hit could be worse than the previous one 
because we create a greater distance from the Light. We can save ourselves a lot of 
pain when we become humble and correct our ways. 

נִינוּ,   .74 שָׁ וְגוֹ'.  מִצְרַיִם  אֶת  לִנְגֹּף  ה'  וְעָבַר 
סוּ  י יוֹסֵי, פָּ ה, וְכִי יִרְאֶה אֶת  אָמַר רַבִּ ק זֶה קָשֶׁ

הוּא  ימָן  סִּ שֶׁ מָע  שְׁ מַּ שֶׁ וּפָסַח,  ךְ  כָּ וְאַחַר  ם  הַדָּ
הוּא מִצְוָה,   ם שֶׁ בִיל הַדָּ שְׁ ה? וְאִם תֹּאמַר בִּ עָשָׂ
ל   שֶׁ מְקוֹמוֹת  ה  לשָֹׁ שְׁ בִּ ה  וְלָמָּ חוּץ?  בַּ ה  לָמָּ אָז 

תוּב כָּ וַהֲרֵי  תַח,  ב) הַפֶּ ה   (דניאל  מְגַלֶּ הוּא 
לוּי עֲ  ם גָּ רָצָה לִהְיוֹת דָּ עַם שֶׁ מֻקּוֹת וְגוֹ', וּמָה הַטַּ

זוּזוֹת? י הַמְּ תֵּ קוֹף וְעַל שְׁ שְׁ  עַל הַמַּ

  

י יוֹסֵי,   .74 נָא אָמַר רִבִּ וְעָבַר יְיָ' לִנְגּוֹף אֶת מִצְרַיִם וְגוֹ'. תָּ
ךְ וּפָסַח,  ם וְאַחַר כַּ יָא, וְכִי וְרָאָה אֶת הַדָּ הַאי קְרָא קַשְׁ
מָא   דָּ גִין  בְּ ימָא  תֵּ וְאִי  עָבִיד.  דְּ הוּא  סִימָנָא  דְּ מַע  מַשְׁ דְּ

בִּ  וַאֲמַאי  לְבַר.  אֲמַאי  מִצְוָה,  אִיהוּ  י  דְּ דּוּכְתֵּ תְלַת 
תִיב כְּ וְהָא  פִתְחָא.  ב') דְּ וְגוֹ'.  (דניאל  עֲמִיקָתָא  י  לֵּ גַּ הוּא 

וְעַל  קוֹף  שְׁ הַמַּ עַל  מָא  דָּ לְיָא  אִתְגַּ דְּ עָא  בָּ טַעְמָא  וּמַאי 
זוּזוֹת.  י הַמְּ תֵּ  שְׁ

Exodus 12:23 
“ שְׁקוֹף וְעַל שְׁתֵּי הַמְּזוּזֹת וּפָסַח יְהוָה עַל הַפֶּתַח וְלאֹ יִתֵּן הַמַּשְׁחִית וְעָבַר יְהוָה לִנְגֹּף אֶת מִצְרַיִם וְרָאָה אֶת הַדָּם עַל הַמַּ 
 ”לָבאֹ אֶל בָּתֵּיכֶם לִנְגֹּף
“For YHVH will pass through to smite the Egyptians; and when He sees the blood on 
the lintel and on the two doorposts, YHVH will pass over the door and will not allow 
the destroyer to come in to your houses to smite you.” 
The Zohar asks; If nothing is hidden from God’s eyes then why the Israelites were 
instructed to mark with blood the lintel and the two sides of their doors? 

תוּבאֶלָּ  .75 כָּ נִינוּ,  שָׁ לב) א  ה'   (דברים  וַיַּרְא 
וְכָתוּב נְאָץ,  ו) וַיִּ ה   (בראשית  רַבָּ י  כִּ ה'  וַיַּרְא 

נִרְאֵית   לאֹ  נִינוּ,  וְשָׁ אָרֶץ.  בָּ הָאָדָם  רָעַת 
ה  לְמַטָּ רְאִים  נִּ שֶׁ כְּ א  אֶלָּ הָעֶלְיוֹנָה  חָה  גָּ הַהַשְׁ

וְ  נּוּ,  מִמֶּ ה  מַעֲשֶׂ עֲשׂוּ  נַּ שֶׁ ים  עֲשִׂ זֶההַמַּ [וְעַד  עַל 

  

תִיב, .75 כְּ נָא,  תָּ א  ל''ב) אֶלָּ נְאָץ,  (דברים  וַיִּ יְיָ'  רְא  וַיַּ
ו') וּכְתִיב, הָאָדָם  (בראשית  רָעַת  ה  רַבָּ י  כִּ יְיָ'  רְא  וַיַּ

לְעֵ  חוּתָא דִּ גָּ אָרֶץ. וְתָנֵינָן לָא אִתְחָזֵי אַשְׁ ד  בָּ א כַּ א, אֶלָּ ילָּ
וְעַל  יהּ  מִנֵּ עוֹבָדָא  אִתְעָבֵידוּ  דְּ עוֹבָדָא  א  לְתַתָּ אִתְחָזֵי 

יחִין (נ''א ועד דעבדין עובדא לתתא) דָא גִּ , (נ''א לאבאשא) לָא מַשְׁ
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לְמַטָּה] מַעֲשֶׂה  לְהָרַע,  שֶׁעוֹשִׂים  יחִים  גִּ מַשְׁ לאֹ 
זָרָה,   עֲבוֹדָה  ל  שֶׁ לַהִרְהוּר  רָט  פְּ

תוּב כָּ א) שֶׁ ה  (דברים  יִפְתֶּ ן  פֶּ לָכֶם  מְרוּ  ָ הִשּׁ
מִתְעוֹרֶרֶת   ה,  עֲשֶׂ הַמַּ ה  ָ עֲשּׂ נַּ ֶ וּמִשּׁ לְבַבְכֶם. 

חָה מִלְמַעְלָה, וְלָכֵן גָּ ין  הַהַשְׁ ין לְטוֹב בֵּ הַכּלֹ, בֵּ
ה.  עֲשֶׂ מַּ בָר בַּ לוּי הַדָּ  לְרַע, תָּ

יב, כְתִּ דִּ זָרָה,  עֲבוֹדָה  דְּ הִרְהוּרָא  ר  (דברים  בַּ
אִתְעָבֵיד   י''א) וּמִדְּ לְבַבְכֶם.  ה  יִפְתֶּ ן  פֶּ לָכֶם  מְרוּ  ָ הִשּׁ

ין  א, בֵּ ךְ, כּלָֹּ עַר, וּבְגִין כַּ א אִתְּ לְעֵילָּ חוּתָא דִּ גָּ עוֹבָדָא, אַשְׁ
תָא.  לְיָא מִלְּ עוֹבָדָא תַּ  לְטָב וּבֵין לְבִישׁ, בְּ

When YHVH sees the actions below he ‘reacts’ as it says in Deuteronomy 32:19 
 ”וַיַּרְא יְהוהָ וַיִּנְאָץ מִכַּעַס בָּנָיו וּבְנֹתָיו“
“Then YHVH saw this, and spurned them Because of the provocation of His sons and 
daughters.” 
Also in Genesis 6:5 (before the Flood) 
“ וְכָל יֵצֶר מַחְשְׁבֹת לִבּוֹ רַק רַע כָּל הַיּוֹםוַיַּרְא יְהוהָ כִּי רַבָּה רָעַת הָאָדָם בָּאָרֶץ  ” 
“Then YHVH saw that the wickedness of man was great on the earth, and that every 
intent of the thoughts of his heart was only evil continually.” 
There’s no ‘punishment’ inflicted from above unless the action below is made, except 
for thoughts related to idol worshiping. 
Deuteronomy 11:16 
 ”הִשָּׁמְרוּ לָכֶם פֶּן יִפְתֶּה לְבַבְכֶם וְסַרְתֶּם וַעֲבַדְתֶּם אֱ�הִים אֲחֵרִים וְהִשְׁתַּחֲוִיתֶם לָהֶם“
“Beware that your hearts are not deceived, and that you do not turn away and serve 
other gods and worship them.” 
This rule is applied to positive and negative actions. 
Lesson; 
The Light comes to a vessel that is made by our actions. Negative actions draw light 
from the left column and the vessels break. Then judgments come to ‘repair’ it. 
Positive actions create vessels and draw light from the central column that benefits us. 
Making efforts toward making a positive action in most case create complete vessels. 
Even if the action wasn’t completed because of a reason beyond the control of the 
person doing the action, the Light would still come to the vessels. 
Idol worshiping is everything that we may consider as a source of energy and support 
that is not from YHVH. NO SHORTCUTS!* 
Depending on other people to draw light for us is another form of idol worship. 
Psalms 146:3-5 (read the entire chapter) 
 ”אַל תִּבְטְחוּ בִנְדִיבִים בְּבֶן אָדָם שֶׁאֵין לוֹ תְשׁוּעָה“
“ בְדוּ עֶשְׁתֹּנֹתָיותֵּצֵא רוּחוֹ יָשֻׁב לְאַדְמָתוֹ בַּיּוֹם הַהוּא אָ  ” 
 ”אַשְׁרֵי שֶׁאֵל יַעֲקֹב בְּעֶזְרוֹ שִׂבְרוֹ עַל יְהוָה אֱ�הָיו“
“3. Do not trust in princes, In mortal man, in whom there is no salvation. 
4. His spirit departs, he returns to the earth; In that very day, his thoughts perish. 
5. How blessed is he whose help is the God of Jacob, Whose hope is in YHVH his God,” 
Thoughts of ‘idol worshiping’ create disconnection from YHVH. It removes the Light 
and makes room for darkness. When there’s no light, darkness comes with judgments. 
* NO SHORTCUTS! 
Many people try to use names and different objects, crystal, jewelry, and similar items 
to draw quick light to benefit themselves. These are strong forms of Idol Worshiping 
and should be avoided. I know a person who published a book full of names and 
descriptions of ‘shortcuts’. Unfortunately, he attracted a lot of judgments into his life 
that hurt him very badly, to say the least. I pray for him to recover and go back on the 
righteous path. 
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Only a pure Kabbalist can write specific and dedicated amulet to a person for the 
purpose of supporting his vessel for real needs. 
The Baal Shem Tov used to write his name as an amulet and give it to people. It carried 
his meditations for that person. Some Kabbalists did fasting before writing amulets to 
people. They never asked money or personal benefits for channeling the Light of YHVH 
through their prayers and amulet making. 
Someone sent me recently a copy of the amulet he put in his home. It was a paper 
copy with many holy names in different shapes. The problem was that many letters 
were broken and or erased, which means broken vessels that can not hold or channel 
light. (Most likely would draw judgments). The Nikud was incomplete of missing 
because, after N generations of copies, the quality reduced. In addition, the amulet 
was made for a different family and their names were on the paper. Using such a thing 
is pure idol worship and should be avoided. The Torah and the Zohar are full of sacred 
names that reveal light in our lives. The Torah and Bible verses I quote in the daily 
Zohar studies are pure light from YHVH. 
We don’t need ‘shortcuts’ because in most cases they would only bring judgment that 
could hurt us. 
If you don’t have an amulet that was made for you by a righteous kabbalist then you 
better remove these kinds of Idol worship items from your home and life. 
This is the best and ‘safest’ name to use. The Nikud is according to the Holy Ari. 
Download (PDF, 51KB) 

הָיוּ  .76 מִצְרַיִם  שׁוּקֵי  ל  כָּ יוֹסֵי,  י  רַבִּ אָמַר 
וּבַיִת הָיוּ   יִת  בַּ כָל  בְּ שֶׁ מְלֵאִים אֱלִילִים, וְעוֹד, 
אוֹתָם   בְּ פֵיהֶם  כִשְׁ בְּ רִים  קְשָׁ נִּ שֶׁ מִינִים  מְצוּיִים 
רוּחַ  וּמְעוֹרְרִים  ה,  מַטָּ לְּ שֶׁ חְתּוֹנִים  תַּ תָרִים  כְּ

תוֹכָם.   טֻמְאָה בְּ
  

וָקֵי מִצְרַיִם, מַלְיָין טַעֲוָון הֲווֹ,    אָמַר .76 ל שְׁ י יוֹסֵי, כָּ רִבִּ
מִתְקַטְרֵי   כִיחֵי זִינִין, דְּ יתָא וּבֵיתָא, הֲווֹ שְׁ בְכָל בֵּ וְעוֹד דִּ
א, וּמִתְעָרִין רוּחַ   לְתַתָּ אִין דִּ תָּ תְרִין תַּ אִינּוּן כִּ יְיהוּ, בְּ חָרָשַׁ בְּ

גַוַויְיהוּ.   מִסְאֲבָא בְּ
Rabbi Yosei reveals that the markets in Egypt were full of idols. In every house, they 
had all kinds of sorcerers and warlocks. They were connected to the Keter level of the 
impure system to draw impure spirits. 

וּלְקַחְ  .77 תוּב  כָּ לָמַדְנוּ,  בָר  הַדָּ ם  וְסוֹד  תֶּ
ם  עְתֶּ ף וְהִגַּ סַּ ר בַּ ם אֲשֶׁ דָּ ם בַּ ת אֵזוֹב וּטְבַלְתֶּ אֲגֻדַּ
ת אֵזוֹב  זוּזתֹ. אֲגֻדַּ י הַמְּ תֵּ שְׁ וְאֶל  קוֹף  שְׁ אֶל הַמַּ

ינֵיהֶם, מִבֵּ טֻמְאָה  רוּחַ  לְבַעֵר  דֵי  כְּ ה?  (זֶה  לָמָּ
כָּ�  וְאַחַר  הַדָּם  אֶת  וְרָאָה  וְכִי  קָשֶׁה,  הַפָּסוּק 

שֶׁ  מַדּוּעַ?  וּפָסַח,  שֶׁעָשָׂה,  הוּא  שֶׁסִּימָן  מַּשְׁמָע 
הוּא,   בָּרוּ�  הַקָּדוֹשׁ  לִפְנֵי  גָּלוּי  הַכֹּל  וַהֲרֵי 

וְנִסְתָּרוֹת.   (דניאל ב) וְכָתוּב מְגַלֶּה עֲמֻקּוֹת  הוּא 
וְכָתוּב  וְגוֹ',  וַיִּנְאָץ  ה'  וַיַּרְא  כָּתוּב  שָׁנִינוּ,  אֶלָּא 

ת וְגוֹ'. וְשָׁנִינוּ, לאֹ מִתְרָאָה וַיַּרְא ה' כִּי רַבָּה רָעַ 
לְמַטָּה  נִרְאֶה  כַאֲשֶׁר  אֶלָּא  לְמַעְלָה,  הַשְׁגָּחָה 

מַעֲשֶׂה   וּמִשֶּׁנַּעֲשָּׂה  לְמַעְלָה    -מַעֲשֶׂה,  הַהַשְׁגָּחָה 
וּבֵין  לְטוֹבָה  בֵּין  הַכֹּל,  כֵן  וּמִפְּנֵי  מִתְעוֹרֶרֶת, 

וּ הַדָּבָר.  תָלוּי  בַּמַּעֲשֶׂה  אֲגֻדַּת  לְרָעָה,  לְקַחְתֶּם 
רָצָה  הַטַּעַם  וּמָה  לָמָּה?  אֵזוֹב  אֲגֻדַּת  וְגוֹ'.  אֵזוֹב 
הַמְּזוּזוֹת?   שְׁתֵּי  וְעַל  הַמַּשְׁקוֹף  עַל  דָם  שֶׁיִּתְגַּלֶּה 

  

נָ  .77 תָּ ה  מִלָּ דְּ אֵזוֹב וְרָזָא  ת  אֲגֻדַּ ם  וּלְקַחְתֶּ תִיב,  כְּ א, 
וְאֶל  קוֹף  שְׁ הַמַּ ם אֶל  עְתֶּ וְהִגַּ ף  סַּ בַּ ר  אֲשֶׁ ם  דָּ בַּ ם  וּטְבַלְתֶּ
רוּחַ  לְבַעֲרָא  גִין  בְּ ה.  לָמָּ אֵזוֹב  ת  אֲגוּדַּ זוּזוֹת.  הַמְּ י  תֵּ שְׁ

ינַיְיהוּ, (נ''א האי קרא קשיא וכי וראה את הדם ואחר  מִסְאֲבָא מִבֵּ
ופ קמיה כך  גלייא  כלא  והא  אמאי  דעביד  הוא  דסימנא  דמשמע  סח 

קודשא בריך הוא וכתיב הוא גלי עמיקתא ומסתרתא אלא תנא כתיב 
וירא יי' וינאץ וגו' וכתיב וירא יי' כי רבה רעת וגו' ותנינן לא אתחזי  
עובדא  ומדאתעבד  עובדא  לתתא  אתחזי  כד  אלא  לעילא  אשגחותא 

כ כך  ובגין  אתער  לעילא  בעובדא  אשגחותא  לביש  בין  לטב  בין  ולא 
תלייא מלתא. ולקחתם אגודת אזוב וגו' אגודת אזוב למה ומאי טעמא  
בעא דאתגלייא דמא על המשקוף ועל שתי המזוזות. אמר רבי יוסי כל 
זינין   שכיחי  הוו  וביתא  ביתא  ובכל  הוו  טעוון  מליין  מצרים  שוקי 

רוח מסאבא   דמקטרין בחרשייהו באינון בתרין תתאין דלתתא ומתערין
וּלְאַחֲזָאָה  בגוייהו ועל דא אגודת אזוב בגין לבערא רוחי מבינייהו)

לֵימָתָא. חַד   י, מְהֵימָנוּתָא שְׁ לַת דּוּכְתֵּ הָנֵי תְּ פִתְחַיְיהוּ, בְּ בְּ
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אָמַר רַבִּי יוֹסִי, כָּל הַשְּׁוָקִים בְּמִצְרַיִם הָיוּ מְלֵאִים  
נִמְ  הָיוּ  וּבַיִת  בַּיִת  וּבְכָל  מִינִים  אֱלִילִים,  צָאִים 

שֶׁמַּקְטִירִים בְּכִשְׁפֵיהֵם בְּאוֹתָם כְּתָרִים תַּחְתּוֹנִים  
זֶה  וְעַל  אֶצְלָם,  טֻמְאָה  רוּחַ  וּמְעוֹרְרִים  שֶׁלְּמַטָּה 
רוּחוֹת   לְבַעֵר  כְּדֵי  אֵזוֹב,  אֲגֻדַּת 

ת   מִבֵּינֵיהֶם) לשֶֹׁ שְׁ בִּ פִתְחֵיהֶם  בְּ וּלְהַרְאוֹת 
לוּ  קוֹמוֹת הַלָּ אן,  הַמְּ לֵמָה. אֶחָד כָּ ְ הָאֱמוּנָה הַשּׁ

וּפָסַח ה' עַל   וְלָכֵן  ינֵיהֶם.  בֵּ וְאֶחָד  אן,  כָּ וְאֶחָד 
יכֶם   תֵּ בָּ אֶל  לָבאֹ  חִית  שְׁ הַמַּ ן  יִתֵּ וְלאֹ  תַח  הַפֶּ
דוֹשׁ רָשׁוּם  ֵ◌ם הַקָּ ֵ רוֹאֶה אֶת הַשּׁ וּם שֶׁ לִנְגֹּף, מִשּׁ

תַח.   עַל הַפֶּ

עַל   יְיָ'  וּפָסַח  ךְ,  כַּ גִין  בְּ גַוַויְיהוּ  בְּ וְחַד  הָכָא,  וְחַד  הָכָא, 
שְׁ  ן הַמַּ תַח וְלאֹ יִתֵּ וּם הַפֶּ יכֶם לִנְגּוֹף, מִשּׁ תֵּ חִית לָבאֹ אֶל בָּ

תְחָא. ים עַל פִּ א רָשִׁ ישָׁ מָא קַדִּ חָמֵי שְׁ  דְּ

Exodus 12:22,23 
“ הַדָּם אֲשֶׁר בַּסָּף וְאַתֶּם  וּלְקַחְתֶּם אֲגֻדַּת אֵזוֹב וּטְבַלְתֶּם בַּדָּם אֲשֶׁר בַּסַּף וְהִגַּעְתֶּם אֶל הַמַּשְׁקוֹף וְאֶל שְׁתֵּי הַמְּזוּזֹת מִן

וּ אִישׁ מִפֶּתַח בֵּיתוֹ עַד בֹּקֶרלאֹ תֵצְא ” 
“ הַדָּם עַל הַמַּשְׁקוֹף וְעַל שְׁתֵּי הַמְּזוּזֹת וּפָסַח יְהוָה עַל הַפֶּתַח וְלאֹ יִתֵּן הַמַּשְׁחִית וְעָבַר יְהוָה לִנְגֹּף אֶת מִצְרַיִם וְרָאָה אֶת 
 ”לָבאֹ אֶל בָּתֵּיכֶם לִנְגֹּף
“”You shall take a bunch of hyssop and dip it in the blood which is in the basin, and 
apply some of the blood that is in the basin to the lintel and the two doorposts; and 
none of you shall go outside the door of his house until morning.” 
“For YHVH will pass through to smite the Egyptians; and when He sees the blood on 
the lintel and on the two doorposts, YHVH will pass over the door and will not allow 
the destroyer to come into your houses to smite you.” 
The use of a bunch of hyssops was to remove the impure spirit from among them. 
Marking the doors on the head frame and the two sides were to connect to the three 
lines of the Tree of Life. This connection revealed the Light and the name YHVH on the 
door and for that reason “the destroyer will not be allowed to come into your houses”. 
Lesson; 
Similar to the previous DZ study, we see again that we must do an action to have the 
protection from God. The Israelites were instructed to use blood and hyssop to mark 
their dwellings for protection. 
We will study the use of blood in the next DZ study and here we will expand on the 
use of hyssop. 
The word for hyssop ‘אזוב’ and ‘סף’, ‘Threshold’ together have a numerical value of 156, 
same as ‘יוסף’,’Joseph’, also 6 times YHVH (26). The hyssop has the aspect of Yessod 
(Zohar Hasulam Metzora #19). 
The use of hyssop is found in several places in the Torah. All of them related to 
purification and removal of negativity. Exodus 12:23, Leviticus 14:4, Leviticus 14:49, 
Numbers 19:18 
Other references to its value in health and removal of negativity found in the Talmud, 
Maimonides. Also in the writings of Rabbi Chaim Vital telling us that the Holy Ari was 
careful to put hyssop and salt on his eating table. 
Hyssop is commonly used in Israel and some middle east countries as a food spice. It 
comes mixed with other good herbs like Thyme, Sumac, roasted Sesame seeds. Some 
variation is available with salt and fennel seeds. It is called Zaatar or Zahtar. You can 
find information and buy it online. There are hyssop oils that are good for health-
related purposes but on the dinner table use the herb itself because it is close to its 
natural state. 
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I don’t eat much bread but sometimes I like to mix a little Zaatar with pure olive oil 
and salt and spread on fresh warm bread or dip the bread in it. On Shabbat, I sprinkle 
a little bit on a slice of challah. It’s good for digestion among other benefits. 

מָה  .78 ם  לְשֵׁ אָז  ךְ  כָּ אִם  יְהוּדָה,  י  רַבִּ אָמַר 
ין   לוּל בֵּ כָּ נִינוּ, לָבָן וְאָדםֹ וְאֶחָד שֶׁ הֲרֵי שָׁ ם, שֶׁ דָּ

וָנִים ל הַגְּ שֶׁ אֶחָד  הָיוּ,  דָמִים  נֵי  שְׁ לוֹ,  אָמַר   ?
ל  ל מִילָה רַחֲמִים, וְשֶׁ סַח. שֶׁ ל פֶּ מִילָה וְאֶחָד שֶׁ

ין. סַח דִּ  פֶּ
  

נֵינָן,  .78 הָא תָּ מָא, דְּ י יְהוּדָה, אִי הָכִי אֲמַאי דָּ אָמַר רִבִּ
וְונֵי. אֲמַר לֵיהּ, תְּ  ינֵי גַּ כָלִיל בֵּ ור וְסוּמָק וְחַד דְּ מֵי  חִוָּ רֵי דָּ

פִסְחָא  מִילָה רַחֲמֵי. דְּ פִסְחָא. דְּ מִילָה, וְחַד דְּ הֲווֹ, חַד דְּ
ינָא.   דִּ

Rabbi Yehuda asks; why the markings of the doors of the Israelites were done with 
blood? And he explains that the blood they used came from two sources. The first 
source was from the ram they were ordered to bring home and slaughter after four 
days (Exodus 12:6,7). The second source is the blood of the circumcision. They mixed 
the blood and marked the doors on three sides for the three lines of the Tree of Life. 
Even though the color of the blood is red, the blood of the circumcision has the aspect 
of Right, Chessed, Mercy and the blood of the Ram has an aspect of Left and judgment. 
The mix of the two created the balance of the central column, aspect of the green color. 

מוֹ   .79 כְּ א  אֶלָּ ךְ,  כָּ לאֹ  יְהוּדָה,  י  רַבִּ אָמַר 
אֶת  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ הֶחֱזִיר  שֶׁ מַדְנוּ,  לָּ שֶׁ
תוֹךְ   בְּ לָבָן  הָיוּ  אִלּוּ  כְּ לְרַחֲמִים,  ם  דָּ אוֹתוֹ 

תוּב כָּ וָנִים. זֶהוּ שֶׁ וָאֶעֱבֹר עָלַיִךְ   (יחזקאל טז) הַגְּ
דָמָיִךְ  בְּ מִתְבּוֹסֶסֶת  דָמַיִךְ    וָאֶרְאֵךְ  בְּ לָך  וָאֹמַר 

הָחְזַר   אָדםֹ,  הָיָה  שֶׁ ב  גַּ עַל  וְאַף  וְגוֹ'.  חֲיִי 
רָשׁוּם   וְלָכֵן  חֲיִי.  דָמַיִךְ  בְּ תוּב  כָּ שֶׁ לְרַחֲמִים, 

צְדָדִים   ה  לשָֹׁ שְׁ בִּ תַח  וְאֶחָד    -הַפֶּ אן,  כָּ אֶחָד 
ינֵיהֶם.  אן, וְאֶחָד בֵּ  כָּ

  

י יְהוּדָה, לָאו הָכִי .79 אוֹלִיפְנָא, אָמַר רִבִּ מָה דְּ א כְּ , אֶלָּ
אִילּוּ   רִיךְ הוּא לְרַחֲמֵי, כְּ א בְּ מָא קוּדְשָׁ אַחְזָר הַהוּא דָּ דְּ

דִכְתִיב, הוּא  הֲדָא  וְונֵי,  גַּ גוֹ  בְּ ור  חִוָּ (יחזקאל   הֲווֹ 
וְאוֹמַר  ט''ז) דָמָיִךְ  בְּ מִתְבּוֹסֶסֶת  וָאֶרְאֵךְ  עָלַיִךְ  וָאֶעֱבוֹר 

דָמַיִךְ חֲיִ  הֲוָה סוּמָקָא, אִתְחֲזָר לָךְ בְּ ב דְּ י וְגוֹ'. וְאַף עַל גַּ
תְחָא  פִּ ים  רָשִׁ ךְ,  כָּ וּבְגִין  חֲיִי.  דָמַיִךְ  בְּ יב  כְתִּ דִּ לְרַחֲמֵי, 

ינַיְיהוּ.  תְלַת סִטְרִין, חַד הָכָא, וְחַד הָכָא, וְחַד בֵּ  בִּ
Rabbi Yehuda adds that the Holy One Blessed be He transformed the blood to the 
mercy that is white color as it revealed in the verse below when it says, “in your 
blood,’Live’” 
Ezekiel 16:6 
 ”.וָאֶעֱבֹר עָלַיִ� וָאֶרְאֵ�, מִתְבּוֹסֶסֶת בְּדָמָיִ�; וָאֹמַר לָ� בְּדָמַיִ� חֲיִי, וָאֹמַר לָ� בְּדָמַיִ� חֲיִי“
“And when I passed by you and saw you wallowing in your blood, I said to you in your 
blood, ‘Live!’ I said to you in your blood, ‘Live!’” 
This explanation tells us that there was no dependency on the color and instead, it 
was the markings on the three sides, right, left and middle. 

נֶגֶד   .80 כְּ נִרְאוּ  דָמִים  נֵי  שְׁ חִזְקִיָּה,  י  רַבִּ נָה  שָׁ
רְאוּ  נִּ שֶׁ כְתָרִים  נֵי  לְמַעְלָה  שְׁ (שֶׁהִתְעוֹרְרוּ 

בְּאוֹתָהּ שָׁעָה. אָמַר רַבִּי יוֹסֵי, כֶּתֶר אֶחָד שֶׁכָּלוּל 
 בִּשְׁנֵי צְדָדִים טְמוּנִים, בְּרַחֲמִים וְדִין.

  
תְרִין,  .80 רֵי כִּ מֵי אִתְחָזוּ, לָקֳבֵל תְּ רֵין דָּ ה, תְּ אנֵי ר' חִזְקִיָּ תָּ

אִתְחָזוּ  י  (נ''א דאתערו) דְּ עֲתָא. אָמַר רִבִּ הַהִיא שַׁ א בְּ לְעֵילָּ
תְרֵין סִטְרִין טְמִירִין, כְלִילָא בִּ תְרָא דִּ (דף ל''ו  יוֹסֵי, חַד כִּ

רַחֲמֵי וְדִינָא.  ע''א)  בְּ
Rabbi Chyzkiah reveals that the sefirot of Chessed and Gevurah that represent the two 
bloods of circumcision and of the Ram were seen at that time. The center line that is 
Tiferent included the two sides that are mercy and judgment. 
Lesson; 
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The circumcision has the aspect of Mercy because it was given to us as a precept to 
correct the first sin. Removing the foreskin that is a Klipa over Yessod helps us control 
our desires and achieve greater purity of the vessel. The blood of the circumcision 
comes from a living child and that is why the verse above says “In your blood, Live!” 
The blood of the Ram is judgment because it was killed for the aspect of disconnecting 
from the control of idol worship that was strong in Egypt. 
Rabbi Ashlag mentions that the white and red aspects are like the sun that has white 
and red and together it gives the sun the color ‘green’ that is center column, Zeir Anpin. 
The Sun has an aspect of mercy when it brings energy to support life in this world. 
The judgment aspect of the sun reveals when it ‘burns’ without restriction. 

בְּ  .81 א,  אַבָּ י  רַבִּ חָס אָמַר  מְקוֹמוֹת  ה  כַמָּ
ה  עוֹשֶׂ אָדָם  ן  בֶּ נָיו.  בָּ עַל  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
תֹב אֶת  רוּךְ הוּא אוֹמֵר לוֹ: כְּ דוֹשׁ בָּ יִת, וְהַקָּ בַּ
רוּי   שָׁ ה  וְאַתָּ ךָ,  לְּ שֶׁ תַח  פֶּ בַּ אוֹתוֹ  ים  וְשִׂ מִי  שְׁ
מֹר   לִשְׁ תַח  לַפֶּ ב מִחוּץ  יוֹשֵׁ וַאֲנִי  יִת,  הַבַּ תוֹךְ  בְּ
תַח אֶת סוֹד  הַפֶּ עַל  רְשׁםֹ  אָמַר:  וְכָאן  אוֹתְךָ. 
יִת, וַאֲנִי   תוֹךְ הַבַּ רוּי בְּ ה שָׁ י, וְאַתָּ לִּ הָאֱמוּנָה שֶׁ
ם לאֹ תֵצְאוּ  תוּב וְאַתֶּ כָּ חוּץ, שֶׁ שׁוֹמֵר אוֹתְךָ מִבַּ
יתוֹ עַד בֹּקֶר, וְכָתוּב וְרָאָה אֶת  תַח בֵּ אִישׁ מִפֶּ

קוֹף וְ  שְׁ ם עַל הַמַּ זוּזתֹ וּפָסַח ה' הַדָּ י הַמְּ תֵּ עַל שְׁ
יכֶם  תֵּ חִית לָבֹא אֶל בָּ שְׁ ן הַמַּ תַח וְלאֹ יִתֵּ עַל הַפֶּ

 לִנְגֹּף. 

  

רִיךְ   .81 בְּ א  קוּדְשָׁ חָס  אַתְרִין  ה  כַמָּ בְּ א,  אַבָּ י  רִבִּ אָמַר 
רִיךְ הוּא  א בְּ יתָא, וְקוּדְשָׁ ר נָשׁ בֵּ נוֹי: עָבֵד בַּ הוּא עַל בְּ

לֵיהּ, לְגוֹ    אָמַר  רֵי  שָׁ וְאַתְּ  לְפִתְחָךְ,  י  וֵּ וְשַׁ מִי,  שְׁ תוֹב  כְּ
וְהָכָא   לָךְ.  לְנַטְרָא  פִתְחָךְ  בְּ לְבַר  אוֹתִיב  וַאֲנָא  יתָא,  בֵּ
רֵי   ילִי, וְאַתְּ שָׁ מְהֵימָנוּתָא דִּ תְחָא רָזָא דִּ ים עַל פִּ אָמַר, רָשִׁ

יב   כְתִּ יתָךְ, וַאֲנָא נָטִיר לָךְ לְבַר, דִּ צֵאוּ  לְגוֹ בֵּ ם לא תֵּ וְאַתֶּ
ם עַל   יתוֹ עַד בּקֶֹר, וּכְתִיב וְרָאָה אֶת הַדָּ תַח בֵּ אִישׁ מִפֶּ
ן  תַח וְלאֹ יִתֵּ זוּזוֹת וּפָסַח ד' עַל הַפֶּ י הַמְּ תֵּ קוֹף וְעַל שְׁ שְׁ הַמַּ

יכֶם לִנְגּוֹף. תֵּ חִית לָבאֹ אֶל בָּ שְׁ  הַמַּ

Exodus 12:23 
“ רַיִם וְרָאָה אֶת הַדָּם עַל הַמַּשְׁקוֹף וְעַל שְׁתֵּי הַמְּזוּזֹת וּפָסַח יְהוָה עַל הַפֶּתַח וְלאֹ יִתֵּן הַמַּשְׁחִית וְעָבַר יְהוָה לִנְגֹּף אֶת מִצְ 
 ”לָבאֹ אֶל בָּתֵּיכֶם לִנְגֹּף
“For YHVH will pass through to strike the Egyptians, and when he sees the blood on 
the lintel and on the two doorposts (Mezuzot מזוזות), YHVH will pass over the door and 
will not allow the destroyer to enter your houses to strike you.” 
God’s protection of our homes continued on since the days we left Egypt. The markings 
on the doorposts replaced with the precept about installing a mezuzah on our 
doorposts. The Mezuzah has the name of God, שדי that is related to the level of Yessod 
that connects the Light to the vessel. Our home is the aspect of vessel and the Mezuzah 
with the name brings the Light to protect us from the outside negative forces. 
The word for ‘doorposts’, ‘מזוזות’ has the letters ‘זז מוות’, which means ‘death moves out’. 
The Mezuzah has the power to protect and remove negativity from coming into our 
homes. 

מ .82 כְּ א,  אַבָּ י  רַבִּ אָמַר  דוֹשׁ עוֹד  הַקָּ ם  ֵ הַשּׁ וֹ 
חָזַר  ה  דוֹשׁ  הַקָּ ם  ֵ הַשּׁ מָה  עָה.  שָׁ אוֹתָהּ  בְּ עָשׂוּ 
עָה   שָׁ ם זֶה בְּ ךְ חָזַר דָּ עָה לְדִין, אַף כָּ אוֹתָהּ שָׁ בְּ
קוֹף   שְׁ ם עַל הַמַּ תוּב וְרָאָה אֶת הַדָּ כָּ זוֹ לְדִין, שֶׁ
אָדםֹ,  ם  לָּ כֻּ ל  שֶׁ ם  רֹשֶׁ זוּזתֹ.  הַמְּ י  תֵּ שְׁ וְעַל 

לַעֲשׂוֹת לְהֵ  ין  דִּ לִהְיוֹת  חָזַר  הֲרֵי  שֶׁ רָאוֹת 
 נְקָמוֹת. 

  

עֲבָדוּ  .82 א  ישָׁ קַדִּ מָא  שְׁ דִּ גַוְונָא  כְּ א,  אַבָּ י  רִבִּ אָמַר  תּוּ 
הַאי   בְּ אִתְחֲזָר  ה  א  ישָׁ קַדִּ מָא  ְ שּׁ מַה  עֲתָא.  שַׁ הַהוּא  בְּ

הַאי שַׁ  מָא בְּ ינָא, אוּף הָכִי אִתְחֲזָר הַאי דָּ עֲתָא דִּ עֲתָא  שַׁ
י   תֵּ שְׁ וְעַל  קוֹף  שְׁ הַמַּ עַל  ם  הַדָּ וְרָאָה אֶת  יב  כְתִּ דִּ ינָא,  דִּ
הָא   דְּ לְאִתְחֲזָאָה,  סוּמָקָא,  הוּ  כֻלְּ דְּ ימָא  רְשִׁ זוּזוֹת,  הַמְּ

ד נוּקְמִין. דִינָא, לְמֶעְבַּ  אִתְחֲזָר בְּ
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The Israelites marked their doors on three sides in the shape of the letter ה which is 
Malchut. The Israelites inside their home enjoyed the aspect of Mercy but on the 
outside, the red of the blood represented the judgments that God inflicted on Egypt. 
Lesson; 
More studies about the power of the Mezuzah to protect our homes. 
https://dailyzohar.com/daily-zohar-2799/ 
https://dailyzohar.com/daily-zohar-2800/ 
https://dailyzohar.com/daily-zohar-2801/ 
https://dailyzohar.com/daily-zohar-2838/ 
The name on the Mezuzah שדי has the initials for “שומר דלתות ישראל” “Keeper of the doors 
of Israel”. 
Rabbi Aba in the Zohar says in the Zohar that when a person place a mezuzah on his 
door, angels come and announce; 
Psalms 118:20 
 ”זֶה הַשַּׁעַר לַיהוָה צַדִּיקִים יָבֹאוּ בוֹ“
“This is the gate of YHVH; The righteous will enter through it.” 
For protection wherever you go, print and save in your purse. 

 
This verse conceals the name of a powerful angel. It is safe to carry because it’s a 
complete verse from Psalms 91:11. 
  

בָר   .83 אוֹתָהּ    -וְסוֹד הַדָּ הוּא לְמַעְלָה בְּ מוֹ שֶׁ כְּ
רַחֲמִים  ה, אִם  לְמַטָּ רוֹצֶה לְהֵרָאוֹת  שֶׁ כְּ עָה,  שָׁ

ין    - דִּ וְאִם  תוּב    -רַחֲמִים,  כָּ שֶׁ זֶהוּ  ין.  דִּ
וְגוֹ'.  ם  עְתֶּ וְהִגַּ ף  סַּ בַּ ר  אֲשֶׁ ם  דָּ בַּ ם  וּטְבַלְתֶּ

תוּב, כָּ לָבֹא  סג) וְלֶעָתִיד  א מִ  (ישעיה  בָּ זֶה  י 
עָתִיד  שֶׁ צְרָה.  מִבָּ גָדִים  בְּ חֲמוּץ  מֵאֱדוֹם 

ין לַעֲשׂוֹת נְקָמוֹת.  (לְהַחֲזִיר) לְהַרְאוֹת ם דִּ לָּ  כֻּ

  

עֲתָא,  .83 שַׁ הַהוּא  בְּ א  לְעֵילָּ הַוֵי  דְּ גַוְונָא  כְּ ה,  מִלָּ דְּ וְרָזָא 
ינָא   דִּ וְאִי  רַחֲמֵי,  רַחֲמֵי  אִי  א,  לְתַתָּ לְאִתְחֲזָאָה  עֵי  בָּ ד  כַּ
ף   סַּ בַּ ר  אֲשֶׁ ם  דָּ בַּ ם  וּטְבַלְתֶּ יב,  כְתִּ דִּ הוּא  הֲדָא  ינָא,  דִּ

תִ  כְּ אָתֵי  דְּ וּלְזִמְנָא  וְגוֹ'.  ם  עְתֶּ ס''ג)  יב,וְהִגַּ זֶה  (ישעיה  מִי 
ין לְאַחֲזָאָה זַמִּ צְרָה. דְּ גָדִים מִבָּ א מֵאֱדוֹם חֲמוּץ בְּ (נ''א   בָּ

ד נוּקְמִין. לאתחזרא) ינָא לְמֶעְבַּ הוּ דִּ לְּ  כֻּ
The request to use blood for marking the doors came to represent the judgment that 
was decreed above on Egypt. 
Isaiah 63:1 
“ הוֹשִׁיעַ מִי זֶה בָּא מֵאֱדוֹם חֲמוּץ בְּגָדִים מִבָּצְרָה זֶה הָדוּר בִּלְבוּשׁוֹ צֹעֶה בְּרֹב כֹּחוֹ אֲנִי מְדַבֵּר בִּצְדָקָה רַב לְ  .” 
“Who is this who comes from Edom, with garments of glowing colors from Bozrah, This 
One who is majestic in His apparel, Marching in the greatness of His strength? “It is I 
who speak in righteousness, mighty to save.” 
This verse from Isaiah’s prophecy about the time of the Final Redemption. It describes 
the vengeance that God will take on the other-side. ‘Edom’ ‘אדום’ is the name of an 
ancient kingdom. It has the same letters as the color red to represent the judgment 
that will take place in the future on those who are on the ‘left’ side. 

עַד  .84 יתוֹ  בֵּ תַח  מִפֶּ אִישׁ  תֵצְאוּ  לאֹ  ם  וְאַתֶּ
הַטַּ  מָה  י  בֹּקֶר.  רַבִּ אָמַר  נִינוּ,  ָ שּׁ שֶׁ וּם  מִשּׁ עַם? 

יִרְמְיָה] יִצְחָק רַבִּי  לָאָדָם [אָמַר  צָרִיךְ  לאֹ   ,
ין   הַדִּ שֶׁ זְמַן  בִּ וּק  שּׁ בַּ צֵא  וּלְהִמָּ וּק  שּׁ בַּ לָלֶכֶת 

  
מַאי  .84 בּקֶֹר.  עַד  יתוֹ  בֵּ תַח  מִפֶּ אִישׁ  צְאוּ  תֵּ לאֹ  ם  וְאַתֶּ

יִצְחָק, י  רִבִּ אָמַר  תָנֵינָן,  דְּ וּם  מִשּׁ רבי  טַעֲמָא,  (אמר 
שׁוּקָא,   ירמיה) בְּ לְמֵיזַל  לְאִינִשׁ  לֵיהּ  לִיבָעֵי  לָא 

מָתָא,  וּלְאִ  בְּ לְיָא  תַּ דִינָא  דְּ זִמְנָא  בְּ שׁוּקָא,  בְּ חָא  כְּ תַּ שְׁ

https://dailyzohar.com/
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https://dailyzohar.com/daily-zohar-2800/
https://dailyzohar.com/daily-zohar-2801/
https://dailyzohar.com/daily-zohar-2838/
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חִית  שְׁ נָה רְשׁוּת לַמַּ תְּ נִּ יוָן שֶׁ כֵּ עִיר, שֶׁ לוּי בָּ   - תָּ
וְ  נִזָּק.  אוֹתוֹ,  פּוֹגֵשׁ  שֶׁ ין  מִי  הַדִּ שֶׁ וּם  מִשּׁ כָאן 

חוּץ.   נִמְצָא, לאֹ צָרִיךְ לָצֵאת בַּ
יהּ  בֵּ פָגַע  דְּ מַאן  לָא,  לִמְחַבְּ אִתְיְיהִיב  רְשׁוּתָא  דִּ כֵיוָן  דְּ
עְיָא לְנָפְקָא  כַח, לָא בַּ תְּ דִינָא אִשְׁ וּם דְּ זַק. וְהָכָא מִשּׁ אִתְּ

 לְבַר.
Exodus 12:22 
“ הַדָּם אֲשֶׁר בַּסָּף; -שְׁתֵּי הַמְּזוּזֹת, מִן-הַמַּשְׁקוֹף וְאֶל-בַּסַּף, וְהִגַּעְתֶּם אֶל-ב, וּטְבַלְתֶּם בַּדָּם אֲשֶׁרוּלְקַחְתֶּם אֲגֻדַּת אֵזוֹ

בֹּקֶר-עַד–בֵּיתוֹ-וְאַתֶּם, לאֹ תֵצְאוּ אִישׁ מִפֶּתַח .” 
“You shall take a bunch of hyssop and dip it in the blood which is in the basin, and 
apply some of the blood that is in the basin to the lintel and the two doorposts; and 
none of you shall go outside the door of his house until morning.” 
The instruction to mark the doors came with an immediate warning “and none of you 
shall go outside the door of his house until morning”. The Zohar explains that when 
there’s a judgment over a town, the ’destroyer’ has permission to execute the judgment 
on any person on his path. The Israelites had to stay in their protected 
dwellings/vessels while the judgment is executed on Egypt. 
Lesson; 
The world around us is full of negativity and the aspect of the judgment is almost 
everywhere we go. We should avoid any situation that shows signs of judgment as if 
it’s a deadly plague. Avoid walking alone at night. Do not stop to see accidents, people 
arguing, fighting. Do not even inquire about such situations. If you come to a place 
that gives you some bad feelings, leave or move away quickly. 
We have 248 precepts of positive actions and 365 of avoiding negativity. It teaches us 
that every day of the year we need to pay attention to what to avoid, even before doing 
good. 
We protect our homes with the Mezuzah and by increasing the Light inside. Some 
people keep at home idols, Wicca books, crystals of an unknown source, ‘shortcuts’ 
and similar things. I strongly suggest removing anything that is not aligned with the 
teaching of Torah, Zohar, and Kabbalah. Any object that believed to have some kind of 
energy/force in most cases attracts negativity. These things are from the Left/other-
side and should never be in the presence of the sacred text of Torah and Zohar because 
they would attract judgments. 
The protection is pure from God and depends on our vessels. To stay away from 
judgment, we should purify our vessels by connecting daily to Torah and Zohar. 
There’s no other pure and positive way. Abraham was pure with his faith and actions 
of Chessed. When the evil king Nimrod threw him into a fiery furnace, Abraham was 
protected and could walk out safely. 

שׁ  .85 מַמָּ אוֹתוֹ  בְּ יוֹסֵי,  י  רַבִּ אָמַר  נִינוּ,  שָׁ
ין   שׁ נִמְצָא דִּ אוֹתוֹ מַמָּ ין לְמִצְרַיִם, בְּ מְצָא דִּ נִּ שֶׁ
ם  הַדָּ אֶת  וְרָאִיתִי  תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ  רָאֵל,  לְיִשְׂ

י עֲלֵיכֶם. וְכֵן שָׁ  תָרִים וּפָסַחְתִּ כָל אוֹתָם כְּ נִינוּ, בְּ
מַעְלָה   לְּ שֶׁ ים  ין,   -קְדוֹשִׁ דִּ מְצָא  נִּ שֶׁ מוֹ  כְּ

י   נָה רַבִּ עָה אַחַת. שָׁ שָׁ נִמְצָאִים רַחֲמִים, וְהַכֹּל בְּ
תוּב וְנָגַף ה' אֶת מִצְרַיִם נָגֹף  (שם יט) חִזְקִיָּה, כָּ

רָאֵ  ל. מַה זהֶּ  וְרָפוֹא. נָגֹף לְמִצְרַיִם, וְרָפוֹא לְיִשְׂ
מּוֹלוּ צְרִיכִים רְפוּאָה.  נִּ ֶ ה שּׁ  וְרָפוֹא? מִמַּ

  

ינָא   .85 כַח דִּ תְּ אִשְׁ שׁ דְּ הַהוּא מַמָּ י יוֹסֵי, בְּ נְיָא אָמַר רִבִּ תַּ
רָאֵל, הֲדָא   כַח רַחֲמֵי לְיִשְׂ תְּ שׁ אִשְׁ הַהוּא מַמָּ לְמִצְרָאֵי, בְּ

וּפָסַ  ם  הַדָּ אֶת  וְרָאִיתִי  יב,  כְתִּ דִּ וְכֵן הוּא  עֲלֵיכֶם.  י  חְתִּ
מָה   כְּ א,  לְעֵילָּ דִּ ין  ישִׁ קַדִּ תְרִין  כִּ אִינּוּן  כָל  בְּ נָא,  תָּ
עֲתָא חֲדָא.   שַׁ א בְּ כַח רַחֲמֵי, וְכלָֹּ תְּ ינָא, אִשְׁ כַח דִּ תְּ אִשְׁ דְּ

תִיב, ה, כְּ י חִזְקִיָּ נָא רִבִּ וְנָגַף יְיָ' אֶת מִצְרַיִם   (ישעיה י''ט) תָּ
וְרָפאֹ.   וְרָפאֹ. נָגוֹף  רָאֵל. מַאי  לְיִשְׂ וְרָפאֹ  נָגוֹף לְמִצְרַיִם, 

ימוֹלוּ צְרִיכִים רְפוּאָה.  נִּ  מִמַאי שֶׁ
Exodus 12:13 

https://dailyzohar.com/


Zohar Bo – Draft – unedited- not for publishing 

39 DailyZohar.com  
 

“ גֶף לְמַשְׁחִית וְהָיָה הַדָּם לָכֶם לְאֹת עַל הַבָּתִּים אֲשֶׁר אַתֶּם שָׁם וְרָאִיתִי אֶת הַדָּם וּפָסַחְתִּי עֲלֵכֶם וְלאֹ יִהְיֶה בָכֶם נֶ 
 ”.בְּהַכֹּתִי בְּאֶרֶץ מִצְרָיִם
“The blood shall be a sign for you on the houses where you live; and when I see the 
blood I will pass over you, and no plague will befall you to destroy you when I strike 
the land of Egypt.” 
Rabbi Yossi says that when the judgment came to Egypt, at the same time, mercy came 
to the Israelites as it says above “when I see the blood I will pass over you”.  
On all the upper levels, mercy is always found next to judgment.  
Isaiah 19:22 
 ”.וְנָגַף יְהוָה אֶת מִצְרַיִם נָגֹף וְרָפוֹא וְשָׁבוּ עַד יְהוָה וְנֶעְתַּר לָהֶם וּרְפָאָם“
“YHVH will strike Egypt, striking and healing; so they will return to YHVH, and He will 
respond to them and will heal them.” 
Rabbi Chizkiya says when it says ‘striking and healing’ it means striking the Egyptians 
and healing the Israelites. The healing came to them because they were circumcised 
and needed healing.  

צְרִים,  .86 הַמִּ פוּ  גְּ נִּ שֶׁ עָה  שָׁ אוֹתָהּ  בְּ נִינוּ,  וְשָׁ
נִינוּ, אָמַר  ָ שּׁ רָאֵל. שֶׁ אוּ יִשְׂ עָה נִתְרַפְּ אוֹתָהּ שָׁ בְּ
תַח, מַה   תוּב וּפָסַח ה' עַל הַפֶּ כָּ ֶ י יוֹסֵי, מַה שּׁ רַבִּ
הָיָה   הִצְטָרֵךְ  עֲלֵיכֶם  ה'  וּפָסַח  תַח?  הַפֶּ עַל  זֶּה 

תַח תֹּב)(לִכְ  צָרִיךְ  הַפֶּ עַל  תַח,  הַפֶּ עַל  אֲבָל   !
תַח הַגּוּף? הֱוֵי  תַח הַגּוּף. וְאֵיזֶהוּ פֶּ שׁ, זֶהוּ פֶּ מַמָּ

 אוֹמֵר זוֹ מִילָה.

  

עָה   .86 שָׁ אוֹתָה  בְּ מִצְרָאֵי,  פוּ  גְּ נִּ שֶׁ עָה  שָׁ אוֹתָה  בְּ וְתָנָא, 
יוֹסֵי, י  רִבִּ אָמַר  תַנְיָא  דְּ רָאֵל.  יִשְׂ אוּ  רבי (אמ  נִתְרַפְּ ר 

תַח.   חזקיה) תַח, מַאי עַל הַפֶּ יב, וּפָסַח יְיָ עַל הַפֶּ כְתִּ מַהוּ דִּ
תַח  תַח, עַל הַפֶּ עֵי לֵיהּ. אֲבָל עַל הַפֶּ וּפָסַח יְיָ' עֲלֵיכֶם מִבָּ
זוֹ  הַגּוּף. הוֵי אוֹמֵר  תַח  פֶּ זֶהוּ  וְאֵי  הַגּוּף.  תַח  פֶּ זֶהוּ  שׁ  מַמָּ

 מִילָה.
Exodus 12:23 
“ תֵּן הַמַּשְׁחִית הוָה לִנְגֹּף אֶת מִצְרַיִם וְרָאָה אֶת הַדָּם עַל הַמַּשְׁקוֹף וְעַל שְׁתֵּי הַמְּזוּזֹת וּפָסַח יְהוָה עַל הַפֶּתַח וְלאֹ יִ וְעָבַר יְ 
 ”.לָבאֹ אֶל בָּתֵּיכֶם לִנְגֹּף
“For YHVH will pass through to smite the Egyptians; and when He sees the blood on 
the lintel and on the two doorposts, YHVH will pass over the door (opening) and will 
not allow the destroyer to come into your houses to smite you.” 
The Israelites circumcised themselves before the last plague of the killing of the 
firstborn. When God passed through all the houses in Egypt, he killed the firstborn of 
the Egyptians and healed the Israelites from the pain of the circumcision.  
The translation says that God ‘pass over the door’. The word that is used here is ‘פתח’ 
that means opening, not ‘door’ that is ‘דלת’ in Hebrew.  
Rabbi Yossi explains that we would expect to read ‘pass over you’ to tell that God will 
skip the Israelites but the use of the word ‘opening’ implies something else. The 
‘opening’ is the opening in the body that is the circumcision that God healed at that 
time.  

חֱלָק   .87 נֶּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ אָמַר,  מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ
מִתְעוֹרֵר   דוֹשׁ  הַקָּ תֶר  וְהַכֶּ יְלָה,  הַלַּ

בּוֹ) אֵלֶיהָ  חֶסֶד  (מִתְעָרֵב  הַזָּכָר?  וּמִי  הַזָּכָר. 
עוֹלֶה,  לאֹ  זֶה  לִי  בְּ זֶּה  שֶׁ מָע  שְׁ מַּ שֶׁ עֶלְיוֹן, 

בִי  עָה וּבִשְׁ שָׁ א, וְהַכֹּל בְּ ה וְזֶה מְרַפֵּ ל זֶה, זֶה מַכֶּ
 אַחַת.

  

לַג לֵילְיָא, וְכִתְרָא   .87 אִתְפְּ עֲתָא דְּ שַׁ מְעוֹן אָמַר, בְּ י שִׁ רִבִּ
הּ  לְגַבָּ עַר  אִתְּ א  ישָׁ ביה) קַדִּ אתערב  וּמַאן  (נ''א  כוּרָא.  דְּ

דָּ  לָא  בְּ דָא  דְּ מַע,  מַשְׁ דְּ אָה,  עִלָּ חֶסֶד  כוּרָא.  לָא  דְּ א 
עֲתָא   שַׁ בְּ א  וְכלָֹּ י,  מַסֵּ וְדָא  מָחֵי,  א  דָּ א,  דָּ וּבְגִין  קָא,  סַלְּ

 חֲדָא. 
Rabbi Shimon says that at midnight, the supernal Chessed that is Zeir Anpin is 
awakened to be with Malchut. The night is the aspect of Malchut that is judgment and 
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Zeir Anpin is Chassadim. They are always together, Malchut inflicts judgment and Zeir 
Anpin heals at the same time. 
Lesson; 
The Torah didn’t mention that the Israelites were not circumcised at that time, even 
though the command was there from the covenant with Abraham. Genesis 17:10 
“every male among you shall be circumcised” 
Exodus 12:48 
“ ח לַיהוהָ הִמּוֹל לוֹ כָל זָכָר וְאָז יִקְרַב לַעֲשׂתֹוֹ וְהָיָה כְּאֶזְרַח הָאָרֶץ וְכָל עָרֵל לאֹ יאֹכַל בּוֹוְכִי יָגוּר אִתְּ� גֵּר וְעָשָׂה פֶסַ  .” 
“But if a stranger sojourns with you, and celebrates the Passover to, let all his males 
be circumcised, and then let him come near to celebrate it; and he shall be like a native 
of the land. But no uncircumcised person may eat of it.” 
This command doesn’t tell the Israelite directly to get circumcized but implies that only 
a circumcised male can take a ram, slaughter it, and put its blood on the doorposts for 
protection from death. (Read Exodus 12)  
The sages explain that the Torah didn’t want to shame the Israelites that were mostly 
idol worshippers in Egypt and didn’t do circumcision.  
The circumcision removes the foreskin that represents the first sin, caused by the 
Snake. He created a disconnection between Adam and God. When we remove the 
foreskin, we reveal the pure connection of Yessod to Malchut. Yessod is the funnel that 
brings life and sustenance to Malchut. The Israelites made themselves worthy of 
redemption from slavery in Egypt by going through the pain of the circumcision.  
When we experience some kind of pain, it would be better to consider it and an opening 
for something greater. Accepting the pain and follow the Torah would bring us the 
Light that would heal us. 

זֶּה   .88 מַה  הַיָּדוּעַ.  תַח,  הַפֶּ עַל  וּפָסַח  וְכָתוּב 
הָרוּחַ   יכַת  וּמְשִׁ תַח  פֶּ הוּא  שֶׁ וּם  מִשּׁ תַח?  הַפֶּ
לּאֹ נִמּוֹל אַבְרָהָם, הָיָה  וְהַגּוּף. וּבֹא רְאֵה, עַד שֶׁ
ח  נִפְתַּ מּוֹל  נִּ ֶ מִשּׁ צְדָדָיו.  ל  מִכָּ וְסָתוּם  אָטוּם 

ה. מֵהַכֹּל, וְלאֹ הָיָה אָטוּם וְסָ  חִלָּ תְּ מוֹ בַּ  תוּם כְּ
  

תַח,  .88 הַפֶּ מַאי  דוּעַ.  הַיָּ תַח  הַפֶּ עַל  יְיָ  וּפָסַח  וּכְתִיב, 
וְגוּפָא, וְתָא חֲזֵי,  רוּחָא  דְּ יכָא  וּמְשִׁ תְחָא  פִּ אִיהוּ  וּם דְּ מִשּׁ
ל סִטְרוֹי.  זַר אַבְרָהָם, הֲוָה אָטִים וְסָתִים מִכָּ עַד לָא אִתְגְּ

אִ  זַר  אִתְגְּ וְסָתִים  מִדְּ אָטִים  הֲוֵי  וְלָא  א,  מִכּלָֹּ תַח  תְפְּ
קַדְמִיתָא.   כְּ

The Yessod in the body is called ‘Opening’ because it is used to continue the spirit and 
the body from the spiritual levels to give birth in this world. 
Abraham was not able to bring children in holiness until after he was circumcised. 

נִינוּ  .89 ָ שּׁ שֶׁ הַסּוֹד  יח) וְהַיְנוּ  וְהוּא  (בראשית 
תָה יוֹ''ד. מַה   לְּ הִתְגַּ וּם שֶׁ תַח הָאֹהֶל, מִשּׁ ב פֶּ יֹשֵׁ
הוּא  שֶׁ יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר  א,  אֶלָּ אוֹמֵר?  זֶּה 
ל  שֶׁ תַח  פֶּ וְזֶהוּ  צֶדֶק,  בְּ חֶסֶד  זֶה  גִלּוּי  בְּ רָה  הִשְׁ
תוּב הָאֹהֶל,   כָּ מָע שֶׁ דוֹשׁ, מַשְׁ ן הָעֶלְיוֹן הַקָּ כָּ מִשְׁ

 עַ.הָאֹהֶל הַיָּדוּ 

  

תָנֵינָן, .89 דְּ רָזָא  י''ח) וְהַיְינוּ  תַח  (בראשית  פֶּ ב  ישֶׁ וְהוּא 
א  אֶלָּ מַיְירֵי.  קָא  מַאי  יוֹ''ד.  לְיָיא  אִתְגַּ דְּ וּם  מִשּׁ הָאהֶֹל. 
צֶדֶק.   א, חֶסֶד בְּ גִלּוּיָא דָּ רֵי בְּ הוּא אַשְׁ י יִצְחָק דְּ אָמַר רִבִּ

עִלָּ  נָא  כְּ מַשְׁ דְּ תְחָא,  פִּ הוּא  מַע וְדָא  מַשְׁ א,  ישָׁ קַדִּ אָה 
דוּעַ. יב הָאהֶֹל, הָאהֶֹל הַיָּ כְתִּ  דִּ

Genesis 18:1 
 ”.וַיֵּרָא אֵלָיו יְהוָה בְּאֵ�נֵי מַמְרֵא וְהוּא יֹשֵׁב פֶּתַח הָאֹהֶל כְּחֹם הַיּוֹם“
“And YHVH appeared to him by the oaks of Mamre, as he sat at the door (Opening) of 
his tent in the heat of the day.” 
After his circumcision, the letter י Y of the holy name שדי was revealed to Abraham. 
This letter represents the Chassadim from Yessod of Zeir Anpin that come down to the 
opening of the ‘Tent’ of Abraham. The ‘tent, ‘אהל’ is another name for Malchut. 
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Before Abraham’s circumcision, Malchut was receiving light from Chokmah but 
without Chassadim it cannot reveal light in Malchut. After the circumcision, the 
chassadim revealed and the Light spread on the right and the Left. 
This is the secret of the circumcision that creates an opening for Light of Chassadim 
to shine in Malchut. 

הַיוֹּ''ד   .90 תָה  לְּ הִתְגַּ שֶׁ כְּ אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ אָמַר 
ר  ֵ שּׂ הִתְבַּ פֶתַח  (הִתְבַּסֵּם) הַזוֹּ,  בְּ רֵךְ  וְהִתְבָּ

ם סֵּ לְהִתְבַּ צֶדֶק,  הִיא  שֶׁ זֶהוּ    הָאֹהֶל,  חֶסֶ''ד.  בְּ
וֹלֵט   שּׁ שֶׁ עָה  שָׁ הוּא  שֶׁ הַיוֹּם,  חםֹ  כְּ תוּב  כָּ שֶׁ
תַח  פֶּ שֶׁ לָנוּ  יִן  וּמִנַּ אַבְרָהָם.  ל  שֶׁ חֶלְקוֹ  הַחֶסֶד, 
תוּב   כָּ שֶׁ אַבְרָהָם?  נֶגֶד  כְּ ם  ֵ שּׂ הִתְבַּ הַזֶּה  הָאֹהֶל 
חֶסֶ''ד   ם בְּ ֵ שּׂ הִתְבַּ כֹּל. שֶׁ רַךְ אֶת אַבְרָהָם בַּ וַה' בֵּ

תָה הַיוֹּ''ד. מִ  לְּ הִתְגַּ ֶ  שּׁ

  

יוֹ''ד,   .90 הַאי  יָיא  לְּ אִתְגַּ ד  כַּ אֶלְעָזָר,  י  רִבִּ אָמַר 
ר, ַ שּׂ אתבשם) אִתְבָּ הִיא   (נ''א  דְּ הָאהֶֹל,  פֶתַח  בְּ רַךְ  וְאִתְבְּ

חוֹם  כְּ יב,  כְתִּ דִּ הוּא  הֲדָא  חֶסֶ''ד.  בְּ מָא  סְּ לְאִתְבַּ צֶדֶק, 
שַׁ  עֲתָא דְּ הוּא שַׁ אַבְרָהָם. הַיּוֹם, דְּ לְטָא חֶסֶד, חוּלָקָא דְּ

לְקָבְלֵיהּ   ם  סַּ אִתְבַּ הָאהֶֹל,  תַח  פֶּ הַאי  דְּ לָן  וּמְנָא 
יב, כְתִּ אַבְרָהָם. דִּ רַךְ אֶת אַבְרָהָם  (בראשית כ''ד) דְּ וַיְיָ בֵּ

לְיָיא יוֹ''ד.  אִתְגַּ חֶסֶ''ד, מִדְּ ם בְּ סָּ אִתְבָּ כּלֹ, דְּ  בַּ
When the י Y of שדי revealed to Abraham he was sitting by the opening of his tent. He 
had a visit from the three angels that gave him the message that he will have a child 
from Sarah, the side of holiness. It was “in the heat of the day”, that is under the 
control of Chessed that Abraham became the chariot for it. 
Because Abraham reveals the light of Chassadim and sweetened the judgment of 
Malchut, he received the blessings of what he revealed as we read in Genesis 24:1 
 ”.וְאַבְרָהָם זָקֵן בָּא בַּיָּמִים וַיהוהָ בֵּרַ� אֶת אַבְרָהָם בַּכֹּל“
“Now Abraham was old, advanced in age; and YHVH had blessed Abraham in every 
way.” 
Lesson; 
We are not Abraham but he opened a great channel for us. Everything we do with the 
aspect of Chessed creates an opening for greater light and blessings to come to us. 
“And YHVH had blessed Abraham in every way“ 
In every way is ‘בכל’, the numerical value of 52, same as for “בן”, “son”. The story after 
this verse is about Abraham sending his servant, Eliezer, to find a wife for his son, 
Isaac. 
Some sages say that Abraham had a daughter and her name was ‘בכל’ (Pronounced 
‘BaKol’). 
The word ‘בכל’, is numerically 52 for the YHVH name of Malchut ‘ הה-וו-הה-יוד ’. 
Abraham was a great astrologer and the kings of east and west were coming to ask his 
advice. 
Rabbi Shimon says that Abraham carried a precious stone on his neck that would heal 
any ill person that looked at it. 
Abraham had a strong force and influence in Malchut. His grandson, Esau, didn’t rebel 
while he was alive. His son Ishmael repented later in his life. 
Abraham was pure and immune from the evil inclination. His body never went into 
decay after his death. 
Psalms were written by King David with other 10 contributors. Psalms 89 is attributed 
to Abraham. 
The “Book of Formation” that is the foundation of Kabbalah is attributed to Abraham. 
https://dailyzohar.com/wp-content/uploads/2010/01/sefer_yetzirah-1.pdf (Hebrew and 
English) 
https://dailyzohar.com/wp-content/uploads/2016/04/Chapter-five-from-the-book-of-
Formation.pdf 
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תַח הָאֹהֶל,  .91 ב פֶּ א, וְהוּא יֹשֵׁ י אַבָּ אָמַר רַבִּ
תוּב כָּ שֶׁ מוֹ  כד) כְּ אַבְרָהָם   (שם  אֶת  רַךְ  בֵּ וַה' 

חםֹ   ירִי. כְּ תֶר עֲשִׂ דוֹשׁ, כֶּ תַח הַקָּ זֶּהוּ הַפֶּ כּלֹ. שֶׁ בַּ
זֶהוּ  חֶסֶד.  ל  שֶׁ תֶר  כֶּ לוֹ  ן  תַּ נִּ שֶׁ מוֹ  כְּ הַיוֹּם, 
זֶה,   ב בָּ זֶה, יָשַׁ ב בָּ יָּשַׁ מוֹ שֶׁ חםֹ הַיוֹּם. כְּ תוּב כְּ כָּ שֶׁ

לִי זֶה.  לּאֹ עוֹלֶה זֶה בְּ  שֶׁ
  

מָה  .91 כְּ הָאהֶֹל,  תַח  פֶּ ב  יוֹשֵׁ וְהוּא  א,  אַבָּ י  רִבִּ אָמַר 
תְחָא   פִּ דָא הוּא  דְּ כּלֹ.  בַּ אַבְרָהָם  אֶת  רַךְ  בֵּ וַיְיָ  יב  כְתִּ דִּ
אִתְיְיהִיב   מָה דְּ חוֹם הַיּוֹם, כְּ ירָאָה. כְּ תְרָא עֲשִׁ א, כִּ ישָׁ קַדִּ

חוֹם יב כְּ כְתִּ חֶסֶד, הֲדָא הוּא דִּ תְרָא דְּ מָה   לֵיהּ כִּ הַיּוֹם. כְּ
לא   בְּ הַאי  סָלִיק  לָא  דְּ הַאי,  בְּ יָתִיב  ךְ  כַּ הַאי,  בְּ יָתִיב  דְּ

 הַאי.
Rabbi Aba says that Abraham was blessed with ‘בכל’, ‘in every way’. Abraham received 
control over the Sefira of Chessed that is called ‘day’ and over the ‘opening of the tent’ 
that is Malchut. Malchut is the tenth Sefira and ‘בכל’ is the aspect of the tenth Keter. 
It is the ‘opening’ in Malchut that is created with the Chassadim of Abraham. 
The Chassadim that comes from the ‘opening’ is the aspect of Abraham sitting in the 
opening of the tent. Without Chassadim the Light of Chokmah cannot be revealed in 
Malchut and because Abraham, the Light is revealed in Malchut with the aspect of the 
day. 

בָר אַחֵר וְעָבַר ה' לִנְגֹּף אֶת מִצְרַיִם, מַה   .92 דָּ
עָבַ  שֶׁ וְעָבַר?  ל זֶּה  שֶׁ ין  הַדִּ שׁוּרַת  עַל  ר 

תָרִים, רִים  (שֶׁקְּשָׁרִים) הַכְּ ְ מִתְקַשּׁ הָיוּ  שֶׁ
אוֹתָם  יר  וְהִתִּ מַעְלָה,  לְּ שֶׁ אֲחֵרִים  כְתָרִים  בִּ
הֶם   בָּ לַעֲשׂוֹת  דֵי  כְּ רָכָיו  דְּ עַל  וְעָבַר  יוּּמָם,  מִקִּ
וְעָבַר,  ל  כָּ וְכֵן הוּא,  רָאֵל.  יִשְׂ עַל  מֹר  וְלִשְׁ ין  דִּ

וַיַּעֲבֹר  וְעָ  י,  עָבַר    -בַרְתִּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ

  

בָר אַחֵר .92 וְעָבַר יְיָ לִנְגּוֹף אֶת מִצְרַיִם.  (דף ל''ו ע''ב) דָּ
וְעָ  כִתְרִין,מַאי  דְּ ינָא  דִּ שׁוּרֵי  עַל  עָבַר  דְּ (נ''א  בַר. 

רָא  דקטרין) א, וְשָׁ לְעֵילָּ כִתְרִין אַחֲרָנִין דִּ רֵי בְּ ְ הֲווֹ מִתְקַשּׁ דַּ
הוּ   בְּ ד  לְמֶעְבַּ גִין  בְּ אוֹרְחוֹי,  עַל  וְעָבַר  יּוֹמֵיהוֹן,  מִקִּ לְהוּ 

הוּ  וּכְדֵין  רָאֵל,  לְיִשְׂ לְהוּ  וּלְנַטְרָא  ינָא,  וְעָבַר,  דִּ ל  כָּ א, 
ל   כָּ עַל  אַעְבַר  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ עֲברֹ,  וַיַּ י,  וְעָבַרְתִּ
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אן וְעָבַר,  רָכָיו אוֹ לְדִין אוֹ לְרַחֲמִים. כָּ ל דְּ עַל כָּ
דֵי לְרַחֵם.  ם וַיַּעֲבֹר, כְּ ין. שָׁ דֵי לַעֲשׂוֹת דִּ  כְּ

ד  גִין לְמֶעְבַּ אוֹרְחוֹי, אוֹ לְדִינָא, אוֹ לְרַחֲמֵי. הָכָא וְעָבַר, בְּ
גִין לְרַחֲמָא. עֲברֹ, בְּ ינָא, הָתָם וַיַּ  דִּ

Exodus 12:23 
“ יִם וְרָאָה אֶת הַדָּם עַל הַמַּשְׁקוֹף וְעַל שְׁתֵּי הַמְּזוּזֹת וּפָסַח יְהוָה עַל הַפֶּתַח וְלאֹ יִתֵּן הַמַּשְׁחִית וְעָבַר יְהוָה לִנְגֹּף אֶת מִצְרַ 
 ”.לָבאֹ אֶל בָּתֵּיכֶם לִנְגֹּף
“For YHVH will pass through to smite the Egyptians; and when He sees the blood on 
the lintel and on the two doorposts, YHVH will pass over the door and will not allow 
the destroyer to come into your houses to smite you.” 
The Zohar explains that whenever we read in the Torah ‘and YHVH pass’, ‘YHVH 
passed’ or ‘YHVH will pass’, it implies that YHVH changes the flow of the light from the 
Sefirot to Malchut in order to bring judgment or mercy. In the verse above the change 
was done to inflict harsh judgment on the Egyptians. 
In Exodus 34:6 we read “וַיַּעֲבֹר יְהוהָ עַל פָּנָיו .” “Then YHVH passed by in front of him 
(Moses)”. In this event, God appeared to Moses with the 13 attributes to reveal the 
aspects of mercy. 
The Egyptians were connected to the lower Crowns (Keters) that received their 
sustenance and life force from supernal Crowns. YHVH removed the links between the 
upper and lower Crowns to disconnect them life force from the top levels and because 
of that all the firstborn of the Egyptians died. God made these ‘changes’ to bring 
judgment on Egypt and at the same time protect the Israelites. 
Lesson; 
We live under a spiritual system of cause and effect. The rules were made from the day 
of Creation but YHVH can change the rules to bring judgments or mercy when it is 
needed.  
A video to help in understanding the spiritual principals in this study will be published 
here tomorrow. 

כוֹר  .93 בְּ ל  כָּ ה  הִכָּ וַה'  יְלָה  הַלַּ חֲצִי  בַּ וַיְהִי 
וַאֲנִי תְפִלָּתִי לְ� ה' עֵת   (תהלים סט) [כָּתוּב וְגוֹ'.

וְגוֹ'] וְ  רָצוֹן  חִיָּיא  י  הוֹלְכִים  רַבִּ הָיוּ  יוֹסֵי  י  רַבִּ
חֲמוֹר.  י חִיָּיא רוֹכֵב בַּ א לְלוֹד, וְהָיָה רַבִּ מֵאוּשָׁ
יעַ  הֲרֵי הִגִּ ל, שֶׁ לֵּ אן וְנִתְפַּ ב כָּ י יוֹסֵי, נֵשֵׁ אָמַר רַבִּ
אָדָם  יְהֵא  לְעוֹלָם  נִינוּ,  וְשָׁ מִנְחָה,  ת  פִלַּ תְּ זְמַן 

ה זָהִיר  ת מִנְחָה. לָמָּ תְפִלַּ הִיא  זָהִיר בִּ וּם שֶׁ ? מִשּׁ
עְתּוֹ. יָרַד   ן דַּ ין וְצָרִיךְ אָדָם לְכַוֵּ לוּי הַדִּ תָּ עָה שֶׁ שָׁ

ל. לֵּ י חִיָּיא וְהִתְפַּ  רַבִּ

  

כוֹר  .93 בְּ ל  כָּ ה  הִכָּ וַיְיָ'  יְלָה  הַלַּ חֲצִי  בַּ וַיְהִי 
ר'   ואני תפלתי לך יי עת רצון וגו') (תהלים ס''ט) (כתיב וְגוֹ'.

יא  חִיָּ י  רִבִּ וַהֲוָה  לְלוּד,  א  מֵאוּשָׁ אַזְלֵי  הֲווֹ  יוֹסֵי  ור'  יא  חִיָּ
הָא  דְּ וְנַצְלֵי,  נֵיתִיב הָכָא  יוֹסֵי,  חַמְרָא. אָמַר ר'  בְּ רָכִיב 
מִנְחָה, וְתָנֵינָן, לְעוֹלָם יְהֵא אָדָם  צְלוֹתָא דְּ מָטָא זִמְנָא דִּ

מִנְחָה. אֲמַאי זָ  צְלוֹתָא דְּ עֲתָא  זָהִיר בִּ הִיא שַׁ וּם דְּ הִיר. מִשּׁ
יא  יהּ, נָחַת ר' חִיָּ עְתֵּ ונָא דַּ ר נָשׁ לְכַוְּ ינָא וּבָעֵי בַּ תַלְיָא דִּ דְּ

י.  וְצַלֵּ
Rabbi Chiya and Rabbi Yossi were walking from Usha to Lod. Rabbi Chiya was riding 
on the donkey. Rabbi Yossi said that the time to pray Mincha, the afternoon prayer, 
came and they should stop to pray with special consciousness and meditation because 
this is the time when the judgment is strong in the world. Rabbi Chiya got off the 
donkey and they pray 

נָטָה .94 הוֹלְכִים,  הָיוּ  שֶׁ נֵס.   עַד  לְהִכָּ מֶשׁ  ֶ הַשּׁ
ה שׁוֹתֵק?   ה אַתָּ י יוֹסֵי, לָמָּ י חִיָּיא לְרַבִּ אָמַר רַבִּ
אֵין   שֶׁ י  דַעְתִּ בְּ ל  כֵּ מִסְתַּ הָיִיתִי  יוֹסֵי,  י  רַבִּ אָמַר 
אִם   הָעָם.  י  רָאשֵׁ עַל  א  אֶלָּ מִתְקַיםֵּ  הָעוֹלָם 

  
יא  .94 י חִיָּ א לְמֵיעַל. אָמַר רִבִּ מְשָׁ הֲווֹ אַזְלֵי, נָטָה שִׁ עַד דַּ

ל הֲוֵינָא  כֵּ י יוֹסֵי, מִסְתַּ תִיק. אָמַר רִבִּ לְר' יוֹסֵי אֲמַאי אַתְּ שָׁ
יהוֹן  רֵישֵׁ עַל  א  אֶלָּ ימָא,  מִתְקַיְּ עָלְמָא  לֵית  דְּ אי,  דַעְתָּ בְּ
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יקִים   צַדִּ הָעָם  י  וְאִם לאֹ   -רָאשֵׁ לָעוֹלָם.  טוֹב 
יקִ   אוֹי לָעוֹלָם וְאוֹי לָעָם. -ים צַדִּ

א. דְּ  אִין, טַב לְעָלְמָא, טַב לְעַמָּ א זַכָּ י עַמָּ א. אִי רֵישֵׁ עַמָּ
א. אִין, וַוי לְעָלְמָא, וַוי לְעַמָּ  וְאִי לָא זַכָּ

While they were walking, the sunset and Rabbi Chiya asked Rabbi Yossi, why he is so 
quiet. Rabbi Yossi answered that he was thinking about the leaders of the people that 
affect the entire world. If they are righteous then the world benefits positively and if 
they are not, then the people and the world suffer. 

יִן לָנוּ?  .95 ךְ הוּא, מִנַּ אי כָּ י חִיָּיא, וַדַּ אָמַר רַבִּ
תוּב כָּ הימים שֶׁ יח)-(דברי  ל  ב  כָּ אֶת  רָאִיתִי 

אֵין  ר  אֲשֶׁ צּאֹן  כַּ הֶהָרִים  עַל  נְפוֹצִים  רָאֵל  יִשְׂ
יָשׁוּבוּ   ה  לָאֵלֶּ וַיאֹּמֶר ה' לאֹ אֲדנִֹים  לָהֶן רעֶֹה 

יֵ יָשׁוּבוּ,  לוֹם.  שָׁ בְּ לְבֵיתוֹ  הָיָה  אִישׁ  בוּ  שְׁ
הָיָה (לִכְתֹּב) צָרִיךְ  בֵיתוֹ  בְּ לְבֵיתוֹ,   !
קוֹם עוֹמְדִים! (לִכְתֹּב) צָרִיךְ  מָּ הֲרֵי בַּ  , שֶׁ

  

יב, .95 כְתִּ ךְ הוּא, מְנָלָן. דִּ אי כַּ יא, וַדַּ י חִיָּ (דברי  אָמַר רִבִּ
רָאֵל נְפוֹצִים עַל הֶהָרִים   הימים ב', י''ח) ל יִשְׂ רָאִיתִי אֶת כָּ

ה כְּ  ר אֵין לָהֶן רוֹעֶה וַיּאֹמֶר יְיָ לא אֲדנִֹים לָאֵלֶּ צאֹן אֲשֶׁ
לֵיהּ.   עֵי  מִבָּ בוּ  יֵשְׁ יָשׁוּבוּ,  לוֹם.  שָׁ בְּ לְבֵיתוֹ  אִישׁ  יָשׁוּבוּ 

אַתְרַיְיהוּ קַיְימֵי. הָא בְּ עֵי לֵיהּ. דְּ בֵיתוֹ מִבָּ  לְבֵיתוֹ, בְּ

Rabbi Chiya says that we learn that from the verse in 1 Kings 22:17 
“ אֵלֶּה יָשׁוּבוּ אִישׁ וַיּאֹמֶר רָאִיתִי אֶת כָּל יִשְׂרָאֵל נְפֹצִים אֶל הֶהָרִים כַּצּאֹן אֲשֶׁר אֵין לָהֶם רֹעֶה וַיּאֹמֶר יְהוהָ לאֹ אֲדֹנִים לָ 
 ”.לְבֵיתוֹ בְּשָׁלוֹם
“So he said, “I saw all Israel Scattered on the mountains, Like sheep which have no 
shepherd. And YHVH said, ‘These have no master. Let each of them return to his house 
in peace.'” 
He asks why the verse says that they will return in peace to their home when they have 
no leader. 

נִינוּ, אִם ראֹשׁ  .96 ךְ שָׁ א כָּ  הָעָם לאֹ זוֹכֶה, אֶלָּ
תוּב   כָּ שֶׁ לָנוּ?  יִן  מִנַּ חֶטְאוֹ,  בְּ סִים  נִתְפָּ הָעָם 
וְאָנֹכִי   חָטָאתִי  אָנֹכִי  הִנֵּה  וְגוֹ'  וִד  דָּ וַיאֹּמֶר 

עָשׂוּ. מֶה  הַצּאֹן  ה  וְאֵלֶּ (דברי   (וְכָתוּב הֶעֱוֵיתִי 
וִד  וַאֲנִי הוּא אֲשֶׁר חָטָאתִי וְגוֹ') א כא)-הימים דָּ

וְ  ס  חָטָא,  נִתְפָּ הָעָם  ראֹשׁ  וְאִם  סָבְלוּ.  רָאֵל  יִשְׂ
חֶטְאוֹ   שׁוֹרֶה   -בְּ לאֹ  ין  הַדִּ הֲרֵי  שֶׁ ל,  נִצָּ הָעָם 

ה.  תוּב וַיאֹּמֶר ה' לאֹ אֲדנִֹים לָאֵלֶּ כָּ עֲלֵיהֶם, שֶׁ
לוֹמַר, ים לָעָם,  (אִם אֵלּוּ) כְּ אִלּוּ לאֹ הָיוּ רָאשִׁ

לְבֵיתוֹ   אִישׁ  יָשׁוּבוּ  זוֹ  רֶךְ  ם  מִדֶּ לָּ כֻּ לוֹם.  שָׁ בְּ
פָט   סִים. וַאֲפִלּוּ יְהוֹשָׁ יהֶם נִתְפָּ נִצּוֹלִים אִם רָאשֵׁ
עִם  ר  הִתְחַבֵּ שֶׁ וּם  מִשּׁ לְהֵעָנֵשׁ  עָלָיו  נִגְזַר 
צְוָחָה,  אוֹתָהּ  לאֹ  אִם  אַחְאָב, 

תוּב כָּ פָט. א כב)-(מלכים שֶׁ זְעַק יְהוֹשָׁ  וַיִּ

  

רֵישָׁ  .96 אִי  נֵינָן,  תָּ הָכִי  א  א אֶלָּ עַמָּ זָכֵי,  לָא  א  עַמָּ דְּ א 
יב, כְתִּ חוֹבֵיהּ. מְנָלָן. דִּ פְסָן בְּ וַיּאֹמֶר  (שמואל ב', כ''ד)  מִתָּ

הַצּאֹן  ה  וְאֵלֶּ הֶעֱוֵיתִי  וְאָנכִֹי  חָטָאתִי  אָנכִֹי  ה  הִנֵּ וְגוֹ'  וִד  דָּ
עָשׂוּ, ואני הוא אשר  (דברי הימים א' כ''א) (ס''א וכתיב מֶה 

א  חטאתי וגו') עַמָּ א דְּ רָאֵל סָבְלוּ. וְאִי רֵישָׁ וְיִשְׂ וִד חָב,  דָּ
רְיָא  שַׁ ינָא לָא  דִּ הָא  דְּ זְבָן.  תֵּ מִשְׁ א  עַמָּ חוֹבֵיהּ,  בְּ ס  מִתְפַּ
ה,  לָאֵלֶּ אֲדנִֹים  לאֹ  יְיָ  וַיּאֹמֶר  יב,  כְתִּ דִּ עָלַיְיהוּ. 

לוֹמַר, א, מֵהַאי  אִלּוּ לָא הֲו (ס''א אם אלו) כְּ ין לְעַמָּ וֹ רֵישִׁ
זְבָן, אִי  תֵּ הוּ מִשְׁ לְּ לוֹם. כֻּ שָׁ אוֹרְחָא יָשׁוּבוּ אִישׁ לְבֵיתוֹ בְּ
עָלֵיהּ  זַר  אִתְגְּ פָט  יְהוֹשָׁ וַאֲפִילּוּ  פְסָן.  מִתָּ יהוֹן  רֵישֵׁ
הַהוּא  לָאו  אִי  אַחְאָב.  בְּ ר  אִתְחֲבָּ דְּ וּם  מִשּׁ א,  שָׁ לְאִתְעַנְּ

כְתִּ  פָט.  (מלכים א', כ''ב) יב,צְוָוחָא, דִּ זְעַק יְהוֹשָׁ  וַיִּ
Rabbi Yossi answers that if the leader of the nation has no merits, the people get the 
judgment for his sins. If he gets caught by himself and the judgment is inflicted on 
him, then the people are freed from the judgments and can go back to their homes in 
peace.  
We learn that from King David when he asked God to isolate the people from his sin 
1 Chronicles 21:17 
“ י וְהָרֵעַ הֲרֵעוֹתִי וְאֵלֶּה הַצּאֹן מֶה עָשׂוּ וַיּאֹמֶר דָּוִיד אֶל הָאֱ�הִים הֲלאֹ אֲנִי אָמַרְתִּי לִמְנוֹת בָּעָם וַאֲנִי הוּא אֲשֶׁר חָטָאתִ 
 ”.יְהוָה אֱ�הַי תְּהִי נָא יָדְ� בִּי וּבְבֵית אָבִי וּבְעַמְּ� לאֹ לְמַגֵּפָה
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“David said to God, “Is it not I who commanded to count the people? Indeed, I am the 
one who has sinned and done very wickedly, but these sheep, what have they done? 
O YHVH my God, please let Your hand be against me and my father’s household, but 
not against Your people that they should be plagued.” 
A similar thing was with Jehoshaphat the righteous king of Judah. (2 Chronicles 18) 
He allied himself with the king of Israel, Ahab, by marriage. Ahab was a sinner and it 
wasn’t good for Jehoshaphat the righteous. He joined Ahab in a war against the king 
of Aram. He was supposed to get killed in this war but he cried to God and was saved. 

אָמְרוּ,   .97 יְלָה.  הַלַּ יָרַד  הוֹלְכִים,  הָיוּ  שֶׁ עַד 
ה? אִם נֵלֵךְ   עֲשֶׂ ב   -מַה נַּ יְלָה. אִם נֵשֵׁ ךְ הַלַּ חָשַׁ

אִי   - חַת  תַּ בוּ  וְיָשְׁ רֶךְ  מֵהַדֶּ סָטוּ  הוּא.  חַד  לָן  פַּ
וְלאֹ  תוֹרָה,  בְרֵי  דִּ אוֹמְרִים  וְהָיוּ  בוּ  וְיָשְׁ אֶחָד. 

נוּ.  יָשְׁ
  

עְבִיד, אִי   .97 הֲווֹ אַזְלֵי רָמַשׁ לֵילְיָא, אָמְרוּ, מַה נַּ עַד דַּ
חֲלָא הוּא. סָטוּ מֵאוֹרְחָא,  ךְ לֵילְיָא, אִי נֵיתִיב דַּ נֵיזִיל חָשַׁ

חוֹת אִילָנָא חַד. וְיָתְבוּ   אוֹרַיְיתָא, יָתְבוּ תְּ י דְּ וַהֲווּ אַמְרֵי מִלֵּ
מִיכוּ.   וְלָא דְּ

While Rabbi Chiya and Rabbi Yossi were on their way, the night fell. For their own 
safety, they decided to stop. They went off the path and sat under a tree. They didn’t 
sleep and were discussing words of Torah.  

עָבְרָה   .98 יְלָה רָאוּ אַיָּלָה אַחַת שֶׁ חֲצוֹת הַלַּ בַּ
קוֹלוֹת.   וּמְרִימָה  צוֹוַחַת  וְהָיְתָה  לִפְנֵיהֶם, 
עְזְעוּ.   וְהִזְדַּ יוֹסֵי  י  וְרַבִּ חִיָּיא  י  רַבִּ קָמוּ  מְעוּ.  שָׁ
מִתְעוֹרְרִים   וְאוֹמֵר:  כְרִיז  מַּ שֶׁ מְעוּ קוֹל אֶחָד  שָׁ

לִפְנֵי קוּמוּ!   נוּ  מְּ הִזְדַּ נִים הִתְעוֹרְרוּ! עוֹלָמוֹת  יְשֵׁ
(שֶׁהֲרֵי קוֹל יוֹצֵא שֶׁכּוֹאֶבֶת הָאַיָּלָה שֶׁל   אֲדוֹנְכֶם!

שֶׁכָּתוּב מַטָּה,  וְשֶׁל  ה'   (תהלים כט) מַעְלָה  קוֹל 
יְעָרוֹת) וַיֶּחֱשֹׂף  אַיָּלוֹת  אֲדוֹנְכֶם  יְחוֹלֵל  הֲרֵי  שֶׁ

עַ עִם  יוֹצֵא לְגַן עֵדֶן, שֶׁ  עֲשֵׁ תַּ הוּא הֵיכָלוֹ, לְהִשְׁ
בוֹד.  לּוֹ אוֹמֵר כָּ תוּב וּבְהֵיכָלוֹ כֻּ כָּ יקִים, שֶׁ דִּ  הַצַּ

  

קָמַיְיהוּ,  .98 עָבְרָא  דְּ א  לְתָּ אַיַּ חָמוּ חַד  לֵילְיָא,  פַלְגוּת  בְּ
יוֹסֵי  יא ור'  חִיָּ מְעוּ, קָמוּ ר'  שָׁ וּרְמִיאַת קָלִין  צַוְחַת  וַהֲוַת 

עֲ  מִתְעָרִין  וְאִזְדַּ וְאָמַר,  מַכְרְזָא  דְּ קָלָא  חַד  מְעוּ  שָׁ זָעוּ. 
לְקָדְמַת   מָנוּ  אִזְדְּ עָלְמִין,  עָרוּ.  אִתְּ נַיְימִין  קוּמוּ. 

ותתא.   מָרֵיכוֹן. דלעילא  אילתא  דכאיב  נפק  קלא  (דהא 
כ''ט) דכתיב ויחשוף   (תהלים  אילות  יחולל  יי'  קול 
עֵ  יערות) ן  לְגַּ מַפִיק  מָרֵיכוֹן  הָא  הֵיכָלֵיהּ, דְּ אִיהוּ  דְּ דֶן, 

לּוֹ אוֹמֵר   יב וּבְהֵיכָלוֹ כֻּ כְתִּ א, דִּ יקַיָּ עָא עִם צַדִּ עְשְׁ תַּ לְאִשְׁ
בוֹד.   כָּ

At midnight they saw a doe (איילה, a female deer) crossing in front of them while 
screaming. They stood up immediately, shaken. They heard a voice saying; “Raise up 
awakened people, wake up the sleepers!. Worlds! get ready for your master because he 
comes to the Garden of Eden that is his palace” 
The Holy One Blessed be He comes to entertain the Tzadikim, as we read in Psalms 
29:9 
“ חוֹלֵל אַיָּלוֹת וַיֶּחֱשׂףֹ יְעָרוֹת וּבְהֵיכָלוֹ כֻּלּוֹ אֹמֵר כָּבוֹדקוֹל יְהוָה יְ  .” 
“The voice of YHVH makes the deer calve And strips the forests bare; And in His Palace, 
everything says, “Glory!”  

יְלָה   .99 הַלַּ חֲצוֹת  ו  עַכְשָׁ חִיָּיא,  י  רַבִּ אָמַר 
וְכוֹאֶבֶת  יָּצָא,  שֶׁ הַקּוֹל  הוּא  זֶה  וְקוֹל  שׁ,  מַמָּ

תוּב כָּ שֶׁ ה,  וּמַטָּ מַעְלָה  ל  שֶׁ (תהלים   הָאַיָּלָה 
חֶלְקֵנוּ  כט) רֵי  אַשְׁ אַיָּלוֹת.  יְחוֹלֵל  ה'  קוֹל 

מעַֹ אֶת זֶה! זָּכִינוּ לִשְׁ  שֶׁ
  

שׁ. וְקָלָא אָמַר רִבִּ  .99 לֵילְיָא מַמָּ לְגוּ דְּ א פָּ תָּ יא, הַשְׁ י חִיָּ
א,   וְתַתָּ א  לְעֵילָּ דִּ א  לְתָּ אַיַּ וְכָאִיב  נָפַק,  דְּ קָלָא  א, הוּא  דָּ
זָכֵינָא  דְּ חוּלָקָנָא,  אָה  זַכָּ לוֹת.  אַיָּ יְחוֹלֵל  יְיָ'  קוֹל  יב  כְתִּ דִּ

א.  מַע דָּ  לְמִשְׁ
Rabbi Chiya says that they are blessed to hear this voice. The Doe is the aspect of 
Malchut and at the time of midnight, the Holy One Blessed be He comes to the Garden 
of Eden to be with the Tzadikim. The doe hears the voice and calves with fear.  
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Lesson; 
The night is dark because of the lack of Chassadim that is the aspect of the day. Rabbi 
Chiya and Rabbi Yossi stopped so they won’t come across forces of judgment from the 
dark-side. After midnight, the Right that is Chessed begins its revelation and the Holy 
One Blessed be He, as Zeir Anpin comes down and connects to the Tzadikim that are 
awake at this time.  
“Raise up awakened people, wake up the sleepers!” The awakened are the Tzadikim in 
this world that wake up to study. The ‘sleepers’ are the Tzadikim of the past that are 
considered as “ישני עפר” “sleepers in the dust”. They wake up in the heavens to their 
studies of the supernal levels.  
The voice is the aspect of Zeir Anpin and when there’s a ‘movement’ of Light, a spiritual 
sound is heard on all levels.  
The Doe is the aspect of the Shechina in Malchut. She is shaken when she feels the 
movement of Light coming down from above with the Light of Chassadim.  
Read more about this aspect in Zohar Shemot #96 https://unityzohar.com/zohar-
books/shemot/95 

דוֹשׁ   .100 הַקָּ עָה שֶׁ שָׁ בָר. בְּ וּבֹא רְאֵה סוֹד הַדָּ
נֵּס וְלאֹ   ן מִתְכַּ ל הַגָּ ן, כָּ רוּךְ הוּא נִרְאָה עַל הַגָּ בָּ
מַעְיָנוֹת   יוֹצְאִים  הַזֶּה  וּמֵהָעֵדֶן  מֵעֵדֶן,  נִפְרָד 
ן הַזֶּה נִקְרָא צְרוֹר   בִילִים, וְהַגַּ ה דְרָכִים וּשְׁ לְכַמָּ

מִ  ם  ָ שּׁ שֶׁ ים,  ל הַחַיִּ שֶׁ מֵאוֹר  יקִים  דִּ הַצַּ נִים  תְעַדְּ
עֲלֵיהֶם   ה  לֶּ מִתְגַּ זוֹ  עָה  וּבְשָׁ א,  הַבָּ הָעוֹלָם 
דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ נִינוּ,  וְשָׁ הוּא.  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ
עַ עִם   עֲשֵׁ תַּ לְהִשְׁ גַן עֵדֶן  בְּ רוּךְ הוּא מִתְעוֹרֵר  בָּ

רוֹז יוֹצֵא וְקוֹרֵא: ע  יקִים, כָּ דִּ וּרִי צָפוֹן וּבוֹאִי  הַצַּ
לְגַנּוֹ  דוֹדִי  יָבֹא  מָיו  ָ בְשּׂ לוּ  יִזְּ י  גַנִּ הָפִיחִי  תֵימָן 
רִי מְגָדָיו? אֵלּוּ   רִי מְגָדָיו. מַהוּ וְיאֹכַל פְּ וְיאֹכַל פְּ
יקִים,   דִּ הַצַּ מוֹת  שְׁ מִנִּ לְפָנָיו  קְרְבוּ  נִּ שֶׁ נוֹת  קָרְבָּ

שְׁ  אַחֵר  זְמַן  בִּ יְלָה.  הַלַּ חֲצִי  בַּ נוֹת זֶה  קָרְבָּ אָר 
שׁ.   מַמָּ

  

רִיךְ הוּא  .100 א בְּ קוּדְשָׁ עֲתָא דְּ שַׁ ה, בְּ מִלָּ וְתָא חֲזֵי רָזָא דְּ
עַל קע''ו) אִתְחָזֵי  וְלָא  (ויצא  נַשׁ,  אִתְכְּ א  נְתָּ גִּ ל  כָּ א,  נְתָּ גִּ

ה אוֹרְחִין   רַשׁ מֵעֵדֶן. וּמֵהַאי עֵדֶן מַבּוּעֵי נָפְקִין, לְכַמָּ מִתְפְּ
בִ  א, אִתְקְרֵי צְרוֹרָאוּשְׁ נְתָּ ן  (קע''ג) ילִין, וְהַאי גִּ תַמָּ י, דְּ חַיֵּ דְּ

וּבְהַאי  אָתֵי.  דְּ עָלְמָא  דְּ הִירוּ  מִנְּ א,  יקַיָּ צַדִּ נִין  מִתְעַדְּ
לֵי עָלַיְיהוּ. רִיךְ הוּא אִתְגְּ א בְּ עֲתָא, קוּדְשָׁ  שַׁ

All the Tzadikim gather into the Garden when the Holy One Blessed be He comes to it. 
The Garden that is called ‘צרור החיים’ ‘the Bundle of Life’ and it is connected to Eden 
that is Chokmah. From this source come out springs of Light that spread all over the 
Garden to give pleasures to the Tzadikim. At that time the Holy One Blessed be He 
reveals himself to them. 

י   .101 רַבִּ אָמַר  יוֹסֵי.  י  וְרַבִּ חִיָּיא  י  רַבִּ בוּ  יָשְׁ
וַיְהִי   תוּב  כָּ י, זהֶ שֶׁ אַלְתִּ ה פְעָמִים שָׁ כַמָּ בְּ יוֹסֵי, 
אֶרֶץ  בְּ כוֹר  בְּ ל  כָּ ה  הִכָּ וַה'  יְלָה  הַלַּ חֲצִי  בַּ

ה זֶה לֹ  ה לַכּלֹ  מִצְרַיִם, לָמָּ לֶּ תְגַּ יִּ יוֹּם, שֶׁ א הָיָה בַּ
ים   שִׁ חַלָּ אוֹתָם  ל  כָּ מֵתוּ  ה  וְלָמָּ הַנֵּס?  רְסוּם  פִּ
נֵי הַצּאֹן,  ל בְּ אַחַר הָרֵחַיִם וְאוֹתָם טְלָאִים שֶׁ שֶׁ
עוֹרְכֵי   ים  וַאֲנָשִׁ רִים  וְשָׂ מְלָכִים  מֵתוּ  וְלאֹ 
סַנְחֵרִיב,  בְּ הָיָה  שֶׁ מוֹ  כְּ קְרָבוֹת 

  

ה   .101 כַמָּ י יוֹסֵי, בְּ י יוֹסֵי, אָמַר רִבִּ יא וְרִבִּ י חִיָּ יָתְבוּ רִבִּ
ה   יְלָה וַיְיָ' הִכָּ חֲצִי הַלַּ יב, וַיְהִי בַּ כְתִּ אִילְנָא, הַאי דִּ זִמְנִין שָׁ
לֵי   יִתְגְּ ימָמָא, דְּ אֶרֶץ מִצְרַיִם אֲמַאי לָא הֲוָה בִּ כוֹר בְּ כָל בְּ

רְסוּמֵי נִיסָא, וַ  בָתַר  לְכָל פִּ י דְּ שֵׁ ל אִינּוּן חַלָּ אֲמַאי מִיתוּ כָּ
מַלְכֵי   מִיתוּ  וְלָא  עָאנָא,  בְנֵי  דִּ טַלְיָיא  וְאִינּוּן  יא,  רֵחַיָּ
סַנְחֵרִיב,  הֲוָה בְּ מָה דְּ יחֵי קְרָבָא, כְּ כֵי, וְגוּבְרֵי מַגִּ שְׁ וּפַרְדַּ

יב, כְתִּ י''ט) דִּ ב',  ךְ   (מלכים  וַיַּ יְיָ'  מַלְאַךְ  מַחֲנֵה וַיֵּצֵא  בְּ
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תוּ  כָּ יט)- (מלכים בשֶׁ וַיַּךְ   ב  ה'  מַלְאַךְ  וַיֵּצֵא 
נֵי  בְּ מְלָכִים  ם  לָּ כֻּ נִינוּ,  וְשָׁ וְגוֹ'?  וּר  אַשּׁ מַחֲנֵה  בְּ
בוּרָה  הַגְּ ם נִרְאֲתָה  וּקְצִינִים. שָׁ רִים  שָׂ מְלָכִים, 
רָאוּי   הָיָה  שֶׁ מִזֶּה  יוֹתֵר  לּוֹ,  שֶׁ אֶחָד  לִיחַ  שָׁ ל  שֶׁ

לּוֹ יוֹתֵר.  לִהְיוֹת שֶׁ

רוּפִינוּס  מַלְכִין  נֵי  בְּ מַלְכִין  הוּ  לְּ כֻּ וְתָנֵינָן,  וְגוֹ'.  וּר  אַשּׁ
הָתָם כֵי,  שְׁ ע''א) וּפַרְדַּ ל''ז  חָד   (דף  דְּ א  בוּרְתָּ גְּ אִתְחָזֵי 

יהּ   ילֵּ הֲוָה יֵאוֹת לְמֶהֱוֵי דִּ יר מֵהַאי, דְּ ילֵיהּ, יַתִּ דִּ לִיחָא  שְׁ
יר.  יַתִּ

Exodus 12:29 
“ שְּׁבִי אֲשֶׁר בְּבֵית הַבּוֹר ר הַ וַיְהִי בַּחֲצִי הַלַּיְלָה וַיהוָה הִכָּה כָל בְּכוֹר בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם מִבְּכֹר פַּרְעֹה הַיֹּשֵׁב עַל כִּסְאוֹ עַד בְּכוֹ
 ”.וְכֹל בְּכוֹר בְּהֵמָה
“At midnight YHVH struck down all the firstborn in the land of Egypt, from the 
firstborn of Pharaoh who sat on his throne to the firstborn of the captive who was in 
the dungeon, and all the firstborn of livestock.” 
Rabbi Yossi asks why the miracle happened at night and not during the day when 
everyone can see it. And why the Torah mentions only the killing of the firstborn of the 
weak and animals, “and lambs in the sheep die”, and not kings and ministers and 
people of war, as it was when Sanherib, came to attack Jerusalem. At that time, God 
sent an angel to kill the entire army of Sanherib that had a hundred and eighty-five 
thousand soldiers. The killing of the firstborn was a greater miracle because God did 
it with his own hands and not by an angel. It was a greater miracle and deserved to be 
shown as bigger. 
Lesson; 
The original story about the miracle of King Chizkiyahu and Sancheriv in Isaiah 
Chapters 36,37. 
King Chizkiyahu was the most righteous king of Judea, Israel. He made everyone study 
the Torah and even small children followed the laws of purity and holiness. 
Sanherib the king of Assyria sent a huge army to conquer Jerusalem but King 
Chizkiyahu refused to surrender to him. Jerusalem was besieged and some opponents 
of the King wanted to surrender and avoid dying of hunger and get slaughtered by the 
Assyrians.  
King Chizkiyahu didn’t give up. He prayed to God and went to sleep. On that night, 
that was the same night of Passover, and the killing of the firstborn in Egypt, the angel 
of God took the souls of the entire Assyrian army without hurting their body so 
everyone can see in the morning that it was done by God and not by military force. 
Later King Sanherib was assassinated by his two sons, the firstborn Sharetzer and 
Ashurhaddon. Later their children, the grandsons of Sanherib converted and became 
great sages (תנאים) Shmaya and Avtalyon. The first letter of their name is the same as 
their original name. They were the teachers of Hillel and Shamai, the famous two that 
created great schools of Torah.  
It’s an amazing story about the great certainty that King Chizkiyahu had in God. He 
was righteous with great merits, like removing all idol worship and sending messengers 
throughout the land to teach people Torah. 
We can find in this story several aspects parallel the miracle of the Exodus from Egypt. 
Mainly when the Israelites saw that they are trapped between the sea and the 
Egyptians, they cried to God and Moses told them (Exodus 14:14) “YHVH will fight for 
you and you will be in peace”. A similar thing happened with King Chizkiyahu. 
Another important lesson is about a spiritual connection in the middle of the night 
and after. It is very special because of the Light that appears at that time. When God 
is with the Tzadikim in the Garden of Eden, we can make a connection to them with 
studies. If we are awake or wake up at midnight (Hebrew clock) or shortly after we 

https://dailyzohar.com/


Zohar Bo – Draft – unedited- not for publishing 

48 DailyZohar.com  
 

make Torah and Zohar studies, even if it’s for a few minutes. If there is a hilulah of a 
Tzadik or not (Check our Tzadikim site and Tzadikim app), light a candle and make 
the study for the honor of the Tzadik. It will make an immediate connection to the 
Tzadik in the Garden of Eden and benefit us in this world. 

י  .102 מַעְתִּ , וַאֲנִי לאֹ שָׁ אַלְתָּ אָמַר לוֹ, יָפֶה שָׁ
זֶה וְלאֹ אֹמַר, אֲבָל הֲרֵי זָכִיתִי לְכָל זֶה,  דָבָר בָּ

לְפָנֵינ נֶת  מְתֻקֶּ רֶךְ  י וְהַדֶּ רַבִּ שֶׁ י  מַעְתִּ שָׁ אֲנִי  וּ. 
ל  שֶׁ וָקִים  ְ הַשּׁ אֶת  מְטַהֵר  יוֹחַאי  ן  בֶּ מְעוֹן  שִׁ
הַיוֹּם.   הֵאִיר  שֶׁ עַד  בוּ  יָשְׁ אֵלָיו.  נֵלֵךְ  טְבֶרְיָה, 
אֵלָיו,  יעוּ  הִגִּ שֶׁ כְּ וְהָלְכוּ.  קָמוּ  הָאוֹר  עָלָה  שֶׁ כְּ

דָה בְּ  ב, וְסֵפֶר הָאַגָּ הָיָה יוֹשֵׁ  יָדוֹ. מָצְאוּ אוֹתוֹ שֶׁ

  

מִידִי   .102 מַעְנָא  שְׁ לָא  וַאֲנָא   , אַלְתְּ שָׁ יֵאוֹת  לֵיהּ  אָמַר 
וְאָרְחָא  זָכֵינָא לְכָל הַאי,  וְלָא אֵימָא, אֲבָל הָא  הַאי,  בְּ
ן יוֹחָאי מַדְכֵי   מְעוֹן בֶּ י שִׁ רִבִּ מַעְנָא דְּ קַן קָמָן. אֲנָא שְׁ אִתְתְּ

י בֵּ גַּ נֵיזִיל  טְבֶרְיָה,  דִּ וָקִין  נָהִיר שְׁ הֲוָה  דְּ עַד  יָתְבוּ,  הּ. 
יהּ.  בֵּ גַּ מָטוּ  ד  כַּ וְאַזְלֵי.  קָמוּ  נְהוֹרָא,  סָלִיק  ד  כַּ יְמָמָא. 

ידֵיהּ.  א בִּ דְתָּ אַגַּ הֲוָה יָתִיב, וְסִפְרָא דְּ חוּהוּ, דְּ כְּ  אַשְׁ
תַח וְאָמַר, .103 אַיִן   (ישעיה מ) פָּ ל הַגּוֹיִם כְּ כָּ

נֶחְ  וָתֹהוּ  מֵאֶפֶס  ל  נֶגְדּוֹ  כָּ אָמַר  שֶׁ יוָן  כֵּ בוּ לוֹ.  שְׁ
וָתֹהוּ  מֵאֶפֶס  תוּב  כָּ ה  לָמָּ נֶגְדּוֹ,  אַיִן  כְּ הַגּוֹיִם 
י  ל עַמֵּ ל כָּ ם שֶׁ עְתָּ א לָמַדְנוּ, דַּ בוּ לוֹ? אֶלָּ נֶחְשְׁ
קוּ  נִדְבְּ לּאֹ  שֶׁ אַיִן,  כְּ הִיא  אֱמוּנָתָם  שֶׁ הָעוֹלָם, 

ם ם][בְּתַחְתּוֹנִי עֶלְיוֹנִים וְתַחְתּוֹנִים נֶגְדָּ וִים כְּ , וְשָׁ
בוּ  נֶחְשְׁ וָתֹהוּ  טוּת. אֲבָל מֵאֶפֶס  ל שְׁ אֱמוּנָה שֶׁ

סּוֹבֵב מוֹ הַמּוֹץ שֶׁ ל  (שֶׁעָף) לוֹ, כְּ לְגֵּ רוּחַ וּמִתְגַּ בָּ
תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  רֵיקָנוּת,  בְּ יִץ  קַּ ד) בַּ וְכָל  (דניאל 

כְלוּם חֲשׁוּבִים.  יָּרֵי הָאָרֶץ כִּ  דַּ

  

תַ  .103 אַיִן נֶגְדּוֹ מֵאֶפֶס  (ישעיה מ') ח וְאָמַר,פָּ ל הַגּוֹיִם כְּ כָּ
ה  אַיִן נֶגְדּוֹ, לָמָּ ל הַגּוֹיִם כְּ אָמַר, כָּ יוָן דְּ בוּ לוֹ. כֵּ וָתֹהוּ נֶחְשְׁ
יְיהוּ  עְתַּ א אוֹלִיפְנָא, דַּ בוּ לוֹ. אֶלָּ תִיב מֵאֶפֶס וָתֹהוּ נֶחְשְׁ כְּ

מְהֵי עָלְמָא, דִּ ין דְּ כָל עַמִּ לָא  דְּ אַיִן, דְּ לְהוֹן הוּא כְּ מָנוּתָא דִּ
אִין, וְתַתָּ אִין  עִלָּ קוּ  לָקָבְלַיְיהוּ   (בתתאין) אִדְבָּ וְיָין  וְשַׁ

לוֹ,  בוּ  נֶחְשְׁ וָתֹהוּ  מֵאֶפֶס  אֲבָל  טוּתָא,  שְׁ דִּ מְהֵימָנוּתָא 
סַחֲרָא דְּ עִלְעוֹלָא,  הַאי  דפרחא) כְּ רוּחָא,  (ס''א  בְּ

קָיְ  לָא בְּ לְגְּ א, הֲדָא הוּא דִכְתִיב,וּמִתְגַּ רֵיקַנְיָּ (דניאל  טָא בְּ
יבִין.  ד') לָא חֲשִׁ ירֵי אַרְעָא כְּ יְּ  וְכָל דַּ

Deuteronomy 22:6 “ צִפּוֹר לְפָנֶי� בַּדֶּרֶ�-כִּי יִקָּרֵא קַן ” “When a bird’s nest comes before you in 
the way…” The Zohar explains that the bird refers to the soul and the bird’s nest is the 
Shechina, like the body is the nest for the soul.  
There are many aspects to this special verse in the Torah and the Zohar discuss it in 
many places. The essence of it is that when we are with proper connection to the 
Creator and the spiritual system then our soul as individuals and as Israelites can 
dwell in the “nest” and if not. we become disconnected from the Shechina and bring 
destruction of the Holy Temples, which the nest for the Light force of the Creator in 
our world, as we experienced before.  
In previous Daily Zohar we read that Rabbi Shimon ask Elijah to keep the connection 
of the Israelites to the nest until the revelation of the third Holy Temple that will be at 
the end of the seventy years. 
Read more about “the bird’s 
nest” https://dailyzohar.com/?p=48 ,https://dailyzohar.com/?p=33 ,  

רָא אֱלהִֹים  .104 ית בָּ רֵאשִׁ תַח וְאָמַר, בְּ עוֹד פָּ
אֵת   הָאָרֶץ.  וְאֵת  מַיִם  ָ הַשּׁ ל    -אֵת  שֶׁ יָמִין  זֶה 

רוּךְ הוּא. וְאֵת   דוֹשׁ בָּ מֹאל. לָמַדְנוּ    -הַקָּ ְ זֶה הַשּׂ
אֶת   וּבָרָא  יְמִינוֹ  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ טָה  נָּ שֶׁ

וּבָרָא  מֹאלוֹ  וְנָטָה שְׂ מַיִם,  ָ זֶהוּ    הַשּׁ אֶת הָאָרֶץ. 
תוּב כָּ אַף יָדִי יָסְדָה אֶרֶץ וִימִינִי   (ישעיה מח) שֶׁ

ו.  מָיִם קֹרֵא אֲנִי אֲלֵיהֶם יַעַמְדוּ יַחְדָּ חָה שָׁ  טִפְּ

  

אֵת   .104 אֱלהִֹים  רָא  בָּ ית  רֵאשִׁ בְּ וְאָמַר,  תַח  פָּ עוֹד 
א בְּ  קוּדְשָׁ א יְמִינָא דְּ מַיִם וְאֵת הָאָרֶץ, אֵת דָּ ָ רִיךְ הוּא, הַשּׁ

רִיךְ הוּא  א בְּ סָטָא קוּדְשָׁ מָאלָא. אוֹלִיפְנָא, דְּ א שְׂ וְאֵת דָּ
יַת  וּבָרָא  מָאלָא,  שְׂ וְסָטָא  א,  מַיָּ שְׁ יַת  וּבָרָא  יְמִינֵיהּ, 

דִכְתִיב, הוּא  הֲדָא  מ''ח) אַרְעָא.  יָסְדָה   (ישעיה  יָדִי  אַף 
מָיִם קוֹרֵא אֲנִי אֲ  חָה שָׁ ו. אֶרֶץ וִימִינִי טִפְּ  לֵיהֶם יַעַמְדוּ יַחְדָּ
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ךָ   .105 לִבְּ עַל  הֲיַעֲלֶה  ו?  יַחְדָּ יַעַמְדוּ  זֶּה  מַה 
ךְ  כָּ לאֹ  וָאָרֶץ?  מַיִם  ָ שּׁ אֲנִי  שֶׁ קוֹרֵא  (מֵהַשָּׁמַיִם 

כָּ�) לאֹ  וְהָאָרֶץ  מֹאל   אֲלֵיהֶם.  וּשְׂ יָמִין  א  אֶלָּ
זֹ ו? בָּ הֵם אֵ''ת וְאֵ''ת. וְהֵיאַךְ יַעַמְדוּ יַחְדָּ את  שֶׁ

לוּלָה  כְּ שֶׁ יְלָה  הַלַּ חֲצוֹת  בַּ וֹלֶטֶת  שּׁ שֶׁ הַהִיא 
זאֹת.   אֵ''ת בְּ

  

א וְאַרְעָא לָאו   .105 מַיָּ ךְ שְׁ עְתָּ קָא דַּ ו. סַלְּ מַהוּ יַעַמְדוּ יַחְדָּ
א יְמִינָא  (נ''א מהשמים קורא אני אליהם והארץ לאו הכי) הָכִי, אֶלָּ

אִינּוּן אֵ''ת וְאֵ''ת,   מָאלָא דְּ זאֹת וּשְׂ ו. בְּ וְהֵיאַךְ יַעַמְדוּ יַחְדָּ
זאֹת.  כְלִילָא אֵ''ת בְּ פַלְגוּת לֵילְיָא, דִּ לְטָא בְּ שַׁ  הַהִיא, דְּ

תוּב .106 נִינוּ, כָּ ה  (קהלת ג) וְשָׁ אֶת הַכֹּל עָשָׂ
אָמַרְנוּ. הַכֹּל    -יָפֶה בְעִתּוֹ. אֶ''ת   מוֹ   -זֶה שֶׁ כְּ

נֶּאֱמַר  כד) שֶׁ אַבְרָהָם   (בראשית  אֶת  רַךְ  בֵּ וַה' 
זאֹ''ת,   קְרָא  נִּ שֶׁ תֶר  כֶּ הִיא  שֶׁ נִינוּ  וְשָׁ כּלֹ.  בַּ
חֲצוֹת  בַּ וְשׁוֹלֶטֶת  וְאֵ''ת,  מֵאֵ''ת  לוּלָה  כְּ שֶׁ

נֵי   שְׁ בִּ יְלָה  רַחֲמִים  הַלַּ וְדִין.  רַחֲמִים  בְּ צְדָדֶיהָ, 
ים עוֹבְדֵי כוֹכָבִים וּמַזָּלוֹת.  רָאֵל, וְדִין לָעַמִּ  לְיִשְׂ

  

תִיב .106 ה יָפֶה בְעִתּוֹ.   (קהלת ג) וְתָנִינָן, כְּ אֶת הַכּלֹ עָשָׂ
אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ הַכּלֹ,  אַמָרָן.  דְּ הָא  (בראשית   אֶ''ת, 

רַךְ אֶ  כד) בֵּ תְרָא  וַיְיָ'  כִּ הִיא  דְּ וְתָאנָא,  כּלֹ.  בַּ אַבְרָהָם  ת 
פַלְגוּת  לְטָא בְּ כְלִילָא מֵאֶ''ת וְאֵ''ת. וְשָׁ אִתְקְרֵי זאֹ''ת, דִּ דְּ
רָאֵל,  לְיִשְׂ רַחֲמֵי  וְדִינָא,  רַחֲמֵי  בְּ סִטְרוֹי,  תְרֵין  בִּ לֵילְיָא, 

לוֹת. ין עוֹבְדֵי כּוֹכָבִים וּמַזָּ  וְדִינָא לְעַמִּ
תַ  .107 י חִיָּיא וְאָמַר, אִם נוֹחַ לִפְנֵי מַר פָּ ח רַבִּ

תוּב, וַיְהִי   אתִי כָּ בָּ בָר אֶחָד עַל מַה שֶׁ נֹּאמַר דָּ שֶׁ
אֶרֶץ  בְּ כוֹר  בְּ ל  כָּ ה  הִכָּ וַה'  יְלָה  הַלַּ חֲצִי  בַּ
זֶה  סוּק  פָּ שֶׁ מָע  נִשְׁ מַר,  אָמַר  שֶׁ וּמִזֶּה  מִצְרַיִם. 

הַדֶּ  וְאָנוּ  א,  בָּ דָבָר  אוֹתוֹ  לְפָנֵינוּ  בְּ קִינָה  תְּ רֶךְ 
אֹל לְפָנֶיךָ.   לָבֹא וְלִשְׁ

  

נֵימָא   .107 מרֹ, דְּ יא וְאָמַר, אִי נִיחָא קָמֵיהּ דְּ תַח ר' חִיָּ פָּ
יְלָה וַיְיָ'  חֲצִי הַלַּ תִיב, וַיְהִי בַּ אָתֵינָא כְּ ה, עַל מַה דְּ חַד מִלָּ

אָמַ  דְּ וּמֵהַאי  מִצְרַיִם.  אֶרֶץ  בְּ כוֹר  בְּ כָל  ה  מרֹ,  הִכָּ ר 
ה אָתָא וַאֲנָן אוֹרְחָא  הַהוּא מִלָּ סוּקָא בְּ הַאי פְּ מַע דְּ תְּ אִשְׁ

ךְ.  אַל קַמָּ ן, לְמֵיתֵי לְמִשְׁ קְנָא קָמָּ  אִתְתַּ
וְאָמַר, .108 מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ תַח  (תהלים  פָּ
בֶת וְגוֹ'. מִי   קיג) יהִי לָשָׁ גְבִּ ה' אֱלהֵֹינוּ הַמַּ מִי כַּ

אֱלהֵֹינוּ   ה'  ב שֶׁ   -כַּ ֵ לְהִתְיַשּׁ ר  וּמִתְעַטֵּ עוֹלֶה 
נוֹרוֹת  הַמְּ ל  כָּ עַל  מֵאִיר  קָדוֹשׁ,  עֶלְיוֹן  כֶתֶר  בְּ
ילִי לִרְאוֹת   פִּ שְׁ תָרִים וַעֲטָרוֹת. הַמַּ אִירוֹת כְּ מְּ שֶׁ

לְנֵזֶר,   - זֶר  מִנֵּ תֶר לְכֶתֶר,  מִכֶּ כְתָרָיו  בִּ יוֹּרֵד  שֶׁ
לְהַ  לִמְנוֹרָה,  נוֹרָה  מִמְּ לְאוֹר,  יחַ מֵאוֹר  גִּ שְׁ

תוּב כָּ עֶלְיוֹנִים וְתַחְתּוֹנִים. זֶהוּ שֶׁ ה'   (שם יד) בָּ
נֵי אָדָם וְגוֹ'.  קִיף עַל בְּ מַיִם הִשְׁ ָ  מִשּׁ

  

וְאָמַר, .108 מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ תַח  קיג) פָּ יְיָ'  (תהלים  כַּ מִי 
סָלִיק   דְּ אֱלהֵֹינוּ,  יְיָ'  כַּ מִי  וְגוֹ'.  בֶת  לָשָׁ יהִי  גְבִּ הַמַּ אֱלהֵֹינוּ 
א, נְהִירוּ עַל   ישָׁ אָה קַדִּ כִתְרָא עִלָּ בָא בְּ ְ ר לְאִתְיַשּׁ וְאִתְעַטָּ
לִרְאוֹת,  ילִי  פִּ שְׁ הַמַּ רִין.  וְעִטְּ תְרִין  כִּ נָהֲרוּ  דְּ בּוּצִינִי  ל  כָּ

כִ  בְּ נָחִית  לְנִזְרָא,  דְּ זְרָא  מִנִּ לְכִתְרָא,  תְרָא  מִכִּ תְרוֹי, 
אִין  עִלָּ בְּ חָא  גְּ לְאַשְׁ לְבוּצִינָא.  מִבּוּצִינָא  לִנְהִירוּ,  הִירוּ  מִנְּ

דִכְתִיב, הוּא  הֲדָא  אִין,  יד) וְתַתָּ מַיִם  (תהלים  ָ מִשּׁ יְיָ' 
נֵי אָדָם וְגוֹ'. קִיף עַל בְּ  הִשְׁ

וַיְ  .109 תוּב  כָּ רְאֵה,  יְלָה. בֹּא  הַלַּ חֲצִי  בַּ הִי 
צָרִיךְ  הָיָה  חֲצִי  מוֹ  (לִכְתֹּב) כַּ כְּ חֲצוֹת,  כַּ אוֹ   ,

לּאֹ   אָמְרוּ חֲבֵרֵינוּ, שֶׁ מוֹ שֶׁ ה. וְאִם כְּ אָמַר מֹשֶׁ שֶׁ
אי הוּא. הֲרֵי   דַּ ה בַּ יאֹמְרוּ אִצְטַגְנִינֵי פַרְעהֹ, מֹשֶׁ

אֳפָ  ה  לשָֹׁ שְׁ בִּ עוֹמֶדֶת  מְקוֹמָהּ  בִּ יָא  שְׁ נִים, הַקֻּ
ךְ. אֶחָד  רָאֵל יאֹמְרוּ כָּ אֲפִלּוּ יִשְׂ ךְ,  -שֶׁ אִם כָּ שֶׁ

יְלָה.   הַלַּ חֲצוֹת  כַּ ה  מֹשֶׁ וַיאֹּמֶר  לוֹמַר,  לוֹ  הָיָה 
ן אֶת   לּאֹ יְכַוֵּ מוֹ שֶׁ ה אָמַר כּהֹ אָמַר ה' וְגוֹ', כְּ לָמָּ
א   אֶלָּ ה  מֹשֶׁ בְּ פְסוּ  יִתָּ לאֹ  הֲרֵי  שֶׁ עָה,  ָ הַשּׁ

טְרוֹן, מִשּׁ  פַּ נַיִם בַּ אָמַר כּהֹ אָמַר ה' וְגוֹ'? שְׁ וּם שֶׁ
ר   - אֲשֶׁ פְחָה  ִ הַשּׁ כוֹר  בְּ עַד  אָמַר  ה  מֹשֶׁ הֲרֵי  שֶׁ

  

עֵי  .109 מִבָּ חֲצִי  כַּ יְלָה.  הַלַּ חֲצִי  בַּ וַיְהִי  תִיב,  כְּ חֲזֵי,  א  תָּ
ה. וְאִ  אָמַר משֶֹׁ גַוְונָא דְּ חֲצוֹת, כְּ אַמְרֵי לֵיהּ, אוֹ כַּ מָה דְּ י כְּ

אי הוּא.   דַּ ה בַּ רְעהֹ, משֶֹׁ לָא יִיִמְרוּן אִצְטַגְנִינֵי פַּ חַבְרָנָא, דְּ
רָאֵל  אֲפִילּוּ יִשְׂ וְונֵי, דְּ ימָא, בג' גַּ אַתְרֵיהּ קַיְּ יָא בְּ הָא קוּשְׁ
ה   אִי הָכִי הֲוָה לֵיהּ לְמֵימָר וַיּאֹמֶר משֶֹׁ יֵימְרוּן הָכִי. חַד, דְּ

חֲצוֹת מָה    כַּ כְּ וְגוֹ'.  יְיָ'  אָמַר  כּהֹ  קָאָמַר,  אֲמַאי  יְלָה.  הַלַּ
א   אֶלָּ ה,  משֶֹׁ בְּ פְסוּן  יִתָּ לָא  הָא  דְּ עֲתָא,  שַׁ וָון  אִתְכְּ לָא  דְּ
ה   הָא משֶֹׁ רֵי, דְּ אָמַר כּהֹ אָמַר יְיָ' וְגוֹ'. תְּ גִין דְּ פַטְרוֹנָא, בְּ בְּ

ר אַחַר הָ  פְחָה אֲשֶׁ ִ כוֹר הַשּׁ רֵחָיִם, וְלָא הֲוָה  אָמַר, עַד בְּ
ל   בֵית הַבּוֹר. עַל כָּ ר בְּ בִי אֲשֶׁ ְ כוֹר הַשּׁ א עַד בְּ הָכִי, אֶלָּ
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כוֹר   בְּ עַד  א  אֶלָּ ךְ,  כָּ הָיָה  וְלאֹ  הָרֵחָיִם,  אַחַר 
נִים, אֲפִלּוּ   ל פָּ בֵית הַבּוֹר. עַל כָּ ר בְּ בִי אֲשֶׁ ְ הַשּׁ

הֲרֵ  שֶׁ ךְ,  כָּ יאֹמְרוּ  ם  גַּ רָאֵל  רְרוּ  יִשְׂ הִתְבָּ לאֹ  י 
ה  לשָֹׁ בָרִים. שְׁ טְרוֹן   -הַדְּ ם הַפַּ ֵ הוּא אָמַר מִשּׁ שֶׁ

יְלָה.  חֲצִי הַלַּ חֲצוֹת, וְכָתוּב וַיְהִי בַּ  כַּ

רְרוּן   הָא לָא אִתְבַּ רָאֵל נַמֵי יִיִמְרוּן הָכִי, דְּ נִים אֲפִילּוּ יִשְׂ פָּ
חֲצוֹת,   כַּ פַטְרוֹנָא  דְּ מָא  מִשְׁ אָמַר  אִיהוּ  דְּ לַת  תְּ י.  מִלֵּ

חֲצִ  יְלָה.וּכְתִיב וַיְהִי בַּ  י הַלַּ

א   .110 ָ שּׂ הַמַּ עַל  יוֹתֵר  כֶם  לָּ שֶׁ אֵלָה  שְׁ וְעוֹד 
חֲצוֹת  ה הָיָה בַּ הֵמָה לִסְבֹּל, לָמָּ לּאֹ יְכוֹלָה הַבְּ שֶׁ
אוֹתָם  ל  כָּ מֵתוּ  ה  וְלָמָּ יוֹּם?  בַּ וְלאֹ  יְלָה  הַלַּ
א הַכֹּל הוּא סוֹד   אַחַר הָרֵחַיִם? אֶלָּ ים שֶׁ שִׁ הַחַלָּ

וְ  דֶה,  ָ הַשּׂ קוֹצְרֵי  ין  בֵּ הַכּלֹ  עֶלְיוֹן 
ר  בִיא הַנֶּאֱמָן. (הִתְבַּשֵּׂר) הֻכְשַׁ נָּ  בַּ

  

לָא יָכִיל   .110 יר עַל מָטוּל דְּ ילְכוֹן, יַתִּ א דִּ אֵלְתָּ וְעוֹד, שְׁ
וְלָא  לֵילְיָא,  פַלְגוּת  בְּ הֲוָה  אֲמַאי  ל.  לְמִסְבַּ עִירָא  בְּ

רֵחַיָּ  בָתַר  דְּ ין  שִׁ חַלָּ אִינּוּן  ל  כָּ מִיתוּ  וַאֲמַאי  ימָמָא.  א. בִּ
א   דֵי חַקְלָא, וְכלָֹּ ין מְחַצְּ אָה הוּא, בֵּ א רָזָא עִלָּ א כּלָֹּ אֶלָּ

ר שַׁ נְבִיאָה מְהֵימָנָא.  (נ''א אתבשר) אִתְכְּ  בִּ
תוּב   .111 כָּ עָלָיו  שֶׁ ה,  מֹשֶׁ ל  שֶׁ חֶלְקוֹ  רֵי  אַשְׁ

ן   פְתוֹתֶיךָ עַל כֵּ שִׂ נֵי אָדָם הוּצַק חֵן בְּ יָפְיָפִיתָ מִבְּ
אֱלֹ  רַכְךָ  נָא בֵּ שְׂ וַתִּ דֶק  צֶּ אָהַבְתָּ  לְעוֹלָם.  הִים 

שׂוֹן  מֶן שָׂ חֲךָ אֱלהִֹים אֱלהֶֹיךָ שֶׁ ן מְשָׁ ע עַל כֵּ רֶשַׁ
אָדָם   נֵי  מִבְּ יָפְיָפִיתָ  וַחֲנוֹךְ.    -מֵחֲבֵרֶיךָ.  ת  ֵ מִשּׁ

פְתוֹתֶיךָ   שִׂ בְּ חֵן  ן   -הוּצַק  כֵּ עַל  וּבָנָיו.  מִנֹּחַ 
אֱלהֶֹיךָ   אֱלהִֹים  חֲךָ  וְיִצְחָק.  מֵ   -מְשָׁ אַבְרָהָם 

שׂוֹן   שָׂ מֶן  מֵחֲבֵרֶיךָ    -שֶׁ אָר   -מִיַּעֲקֹב.  ְ מִשּׁ
עֶלְיוֹנוֹת   דְרָגוֹת  בִּ עוֹלֶה  שֶׁ גֶבֶר  וְכִי  נְבִיאִים. 
מַה  יוֹדֵעַ  לאֹ  אַחֵר  אָדָם  שׁוּם  עוֹלֶה  לּאֹ  שֶׁ

אוֹמֵר? ֶ  שּׁ

  

תִיב  .111 כְּ עָלֵיהּ  דְּ ה,  משֶֹׁ דְּ חוּלָקֵיהּ  אָה  ם  (תהלי זַכָּ
ן  נה) כֵּ עַל  פְתוֹתֶיךָ  שִׂ בְּ חֵן  הוּצַק  אָדָם  נֵי  מִבְּ יָפְיָפִיתָ 

ן  ע עַל כֵּ נָא רֶשַׁ שְׂ דֶק וַתִּ רַכְךָ אֱלהִֹים לְעוֹלָם. אָהַבְתָּ צֶּ בֵּ
מֶן שֶׁ אֱלהֶֹיךָ  אֱלהִים  חֲךָ  ע''ב) מְשָׁ ל''ז  שׂוֹן   (דף  שָׂ

וַחֲ  ת  ֵ מִשּׁ אָדָם:  נֵי  מִבְּ יָפְיָפִיתָ  חֵן  מֵחֲבֵרֶיךָ.  הוּצַק  נוֹךְ. 
חֲךָ אֱלהִֹים אֱלהֶֹיךָ:  ן מְשָׁ פְתוֹתֶיךָ: מִנּחַֹ וּבָנָיו. עַל כֵּ שִׂ בְּ
אָר  ְ עֲקבֹ. מֵחֲבֵרֶיךָ: מִשּׁ שׂוֹן: מִיַּ מֶן שָׂ מֵאַבְרָהָם וְיִצְחָק. שֶׁ
ר  לָא סָלִיק בַּ אִין דְּ ין עִלָּ דַרְגִּ בְּ סָלִיק  בֶר דְּ גֶּ נְבִיאֵי. וְכִי 

אָמַר. נָשׁ אַחֲרָא,  לָא יָדַע מַה דְּ
קְרָא   .112 נִּ שֶׁ הַזֶּה  תֶר  הַכֶּ נִינוּ,  שָׁ ךְ  כָּ א  אֶלָּ

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ ''ה,  ָ אִשּׁ נִקְרָא  (בראשית  זאֹ''ת, 
י מֵאִישׁ  ב) וּם כִּ ה? מִשּׁ ה. לָמָּ ָ רֵא אִשּׁ לְזאֹת יִקָּ

קְרָא זֶה,   נִּ לֻקֳחָה זאֹּת. מִי הוּא אִישׁ? אוֹתוֹ שֶׁ
נֶּאֱמַר וְזֶהוּ  מוֹ שֶׁ י זֶה  (שמות לב)  אִישׁ זָכָר, כְּ כִּ

ה הָאִישׁ. הָאִישׁ הַזֶּה. וְנִקְרָא אִישׁ זֶה, וְזֶה   מֹשֶׁ
קְרָא זָכָר. נִּ  אִישׁ. וְזאֹת נִלְקְחָה מִזֶּה שֶׁ

  

אִקְרֵי זאֹ''ת, אִתְקְרֵי   .112 תְרָא דְּ נֵינָן, הַאי כִּ א הָכִי תָּ אֶלָּ
מָה דְ  ''ה, כְּ ָ ה.   (בראשית ב) אַתְּ אָמֵר,אִשּׁ ָ רֵא אִשּׁ לְזאֹת יִקָּ

אִישׁ.   הוּא  מַאן  זּאֹת.  חָה  לֻקֳּ מֵאִישׁ  י  כִּ וּם  מִשּׁ אֲמַאי. 
דְאַתְּ   מָה  כְּ כָר,  דְּ אִישׁ  הוּא  וְדָא  זֶה.  אִקְרֵי  דְּ הַהוּא 

ה. וְאִקְרֵי  (שמות לב) אָמֵר ה הָאִישׁ. הָאִישׁ הַזֶּ י זֶה משֶֹׁ כִּ
אִקְרֵי זָכָר.אִישׁ זֶה, וְזֶ  ה דְּ  ה אִישׁ. וְזאֹת, אִתְנְסִיבַת מִזֶּ

וּנְקֵבָה,   .113 זָכָר  הַזהֶּ  מָר  הַתָּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ
מוֹ  כְּ מָר,  תָּ זֶה.  לִי  בְּ זֶה  עוֹלֶה  לּאֹ  שֶׁ

נֶּאֱמַר  ג) שֶׁ ן   (שיר  עָשָׁ מֶה  ן.  עָשָׁ תִמְרוֹת  כְּ
הּ   בָּ לוּל  כָּ הַכֹּל  ךְ  כָּ אַף  חֹר,  וְשָׁ לָבָן  עוֹלֶה 
עָה  שָׁ בְּ הַנְהָגוֹתֶיהָ  לַעֲשׂוֹת  יְלָה  הַלַּ חֲצוֹת   בַּ
כוֹכָבִים   לְעוֹבְדֵי  חֹר  וְשָׁ רָאֵל  לְיִשְׂ לָבָן  אַחַת 

 וּמַזָּלוֹת. 

  

א   .113 לָא סָלִיק דָּ א, דְּ כָר וְנוּקְבָּ מָר דְּ א, אִיהִי תָּ וּבְגִין דָּ
אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ מָר:  תָּ א.  דָּ לאֹ  השירים  בְּ (שיר 

וְאוּכָ  ג) ור  חִוָּ סָלִיק  ן,  עָשָׁ מַה  ן.  עָשָׁ תִמְרוֹת  אוּף כְּ ם, 
ד נִימוּסוֹי   פַלְגוּת לֵילְיָא, לְמֶעְבַּ הּ בְּ לִיל בָּ א כָּ הָכָא, כּלָֹּ
עֲבוֹדַת   לְעוֹבְדֵי  וְאוּכָם  רָאֵל,  לְיִשְׂ ור  חִוָּ עֲתָא,  שַׁ חַד  בְּ

לוֹת.   כּוֹכָבִים וּמַזָּ
וְלאֹ   .114 נֶחֱלָק  לאֹ  הַזֶּה  יְלָה  הַלַּ שֶׁ וְעוֹד, 

תוּב   כָּ יִן לָנוּ? מֵאַבְרָהָם, שֶׁ ה הַנְהָגוֹתָיו. מִנַּ עוֹשֶׂ
לַעֲשׂוֹת   נֶּחֱלַק  שֶׁ לַיְלָה,  עֲלֵיהֶם  וַיֵּחָלֵק 

חֲצוֹת, כַּ אָמַר  ה  מֹשֶׁ אן  כָּ אַף  [מַהוּ  הַנְהָגוֹתָיו. 

  
לַג, לָא עָבִיד נִימוּסוֹי.   .114 הַאי לֵילְיָא לָא אִתְפְּ וְעוֹד דְּ

יב,מְנָא לָן. מֵאַבְרָהָם.   כְתִּ חָלֵק עֲלֵיהֶם  (בראשית יד) דִּ וַיֵּ
נִימוּסוֹי. ד  לְמֶעְבַּ לַג  אִתְפְּ דְּ (מהו כחצות כמה דאת  לַיְלָה, 
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שֶׁנֶּאֱמַר כְּמוֹ  כַּעֲלוֹת  ג)ב  -(מלכים כַּחֲצוֹת? 
ה) הַמִּנְחָה, כָּאן   (איוב  אַף  גָּדִישׁ.  כַּעֲלוֹת 
ה   כַּחֲצוֹת] לּאֹ יַעֲשֶׂ ה יָדַע שֶׁ מֹּשֶׁ ק. שֶׁ תְחַלֵּ מִּ שֶׁ כְּ

ק.  תְחַלֵּ יִּ  הַנְהָגוֹתָיו עַד שֶׁ

י''ח) אמר א'  המנחה (מלכים  ה') כעלות  גדיש  (איוב  כעלות 
כחצות) הכא  יד  אוף  יַעְבֵּ לָא  דְּ יָדַע  ה  משֶֹׁ דְּ מִפְלַג.  כְּ

לַג.  אִתְפְּ  נִימוּסוֹי, עַד דְּ

יְלָה הַנְהָגוֹתָיו   .115 ה הַלַּ לּאֹ עָשָׂ וְכָךְ הָיָה, שֶׁ
ה הַנְהָגוֹתָיו,  חֲצִי הָאַחֲרוֹן עָשָׂ ק, בַּ הִתְחַלֵּ עַד שֶׁ
חֲצִי?  יְלָה. מַה זֶה בַּ חֲצִי הַלַּ בַּ וַיְהִי  תוּב  כָּ זֶהוּ שֶׁ
שׁוֹלֶטֶת,  הִיא  שֶׁ זְמַן  בִּ הָאַחֲרוֹנָה,  חֲצִית  מַּ בַּ

הַזֹּ זאֹת  מִיד. וְנִמְצֵאת  תָּ הַנְהָגוֹת  לַעֲשׂוֹת  את 
ית  נַעֲשֵׂ יְלָה,  לַּ בַּ ית  עֲשֵׂ נַּ שֶׁ הַנְהָגָה  וְכָל 

חֲצִית הָאַחֲרוֹנָה. מַּ  בַּ

  

עַד  .115 נִימוּסוֹי,  לֵילְיָא  עָבִיד  לָא  דְּ הֲוָה,  וְהָכִי 
הוּא  הֲדָא  נִימוּסוֹי,  עָבֵד  תְרָאָה,  בַּ פַלְגוּת  בְּ לַג,  אִתְפְּ דְּ

וַיְ  פַלְגוּת דִכְתִיב  בְּ חֲצִי.  בַּ מַאי  יְלָה.  הַלַּ חֲצִי  בַּ הִי 
זאֹת,  הַאי  כַח  תְּ וְאִשְׁ לְטָא,  שַׁ אִיהִי  דְּ זִמְנָא  בְּ תְרָאָה,  בַּ
אִתְעָבִיד   דְּ נִימוּסָא  וְכָל  דִירָא,  תָּ נִמּוּסִין  ד  לְמֶעְבַּ

תְרָאָה אִתְעָבִיד.  פַלְגוּתָא בַּ לֵילְיָא, בְּ  בְּ
ה כָל   .116 כוֹר. וַה'  וַה' הִכָּ ינוֹ.   -בְּ הוּא וּבֵית דִּ
כוֹר    -וַה'   ה כָל בְּ ה?    -הוּא וְהַנְהָגוֹתָיו. הִכָּ הִכָּ

ה?  הִכָּ מַהוּ  וְגוֹ',  וּמֵת  א  אֶלָּ אָמַר  לאֹ  ה  מֹשֶׁ
אוֹתוֹ  הִפְחִיד  שֶׁ מוֹ  כְּ כּהֹ,  הִתְעוֹרֵר  שֶׁ א  אֶלָּ

מַעְתָּ עַד כּהֹ. תוּב וְהִנֵּה לאֹ שָׁ כָּ ה, שֶׁ  מֹשֶׁ
  

וַיְיָ': הוּא   .116 ינוֹ,  דִּ וּבֵית  וַיְיָ': הוּא  כוֹר,  ה כָל בְּ וַיְיָ' הִכָּ
א  אֶלָּ אָמַר  לאֹ  ה  משֶֹׁ ה,  הִכָּ כוֹר  בְּ כָל  ה  הִכָּ וְנִימוּסוֹי. 
אַגְזִים   מָה דְּ עַר כּהֹ, כְּ אִתְּ א, דְּ ה. אֶלָּ וּמֵת וְגוֹ', מַהוּ הִכָּ

מַעְתָּ  ה לאֹ שָׁ יב וְהִנֵּ כְתִּ ה, דִּ  עַד כּהֹ.  משֶֹׁ
פָיו,  .117 ְ ל מְכַשּׁ רְעהֹ הָיָה חָכָם מִכָּ נִינוּ, פַּ וְשָׁ

וַעֲתִידָה  ין,  דִּ בּוֹ  ה  עֲשֶׂ תַּ שֶׁ זאֹת  בָּ ל  כֵּ וְהִסְתַּ
זאֹת   ה, בְּ אָמַר מֹשֶׁ מוֹ שֶׁ לְהַחֲרִיב אֶת אַרְצוֹ, כְּ

תוּב? כָּ מַה  וּבַהוּא  ה'.  אֲנִי  י  כִּ דַע  (שמות  תֵּ
רְעהֹ ז) פַּ פֶן  לִבּוֹ וַיִּ הִפְנָה  שֶׁ פֶן?  וַיִּ זֶּה  מַה   .

פֶן אַהֲרֹן. וַיָּבֹא אֶל   נֶּאֱמַר וַיִּ מוֹ שֶׁ מֵהִרְהוּר זֶה, כְּ
ם   ם לָזאֹת. גַּ ת לִבּוֹ גַּ יתוֹ וְלאֹ שָׁ לְרַבּוֹת זוֹ   -בֵּ

לִבּוֹ   ם  שָׂ וְלאֹ  אַרְצוֹ,  אֶת  לְהַחֲרִיב  עֲתִידָה  שֶׁ
נֶגֶד זאֹת.   כְּ

  

רְ  .117 פַּ ל  וְתָאנָא,  כַּ וְאִסְתַּ חֲרָשׁוֹי,  ל  מִכָּ הֲוָה  ים  חַכִּ עהֹ 
וְזַמִין לְחָרְבָא אַרְעֵיהּ,   ינָא,  יהּ דִּ בֵּ יַעֲבֵיד  דְּ הַאי זאֹת,  בְּ
י אֲנִי יְיָ'. וּבְאִיהוּ מַה  דַע כִּ זאֹת תֵּ ה, בְּ אָמַר משֶֹׁ מָה דְּ כְּ

יהּ  לִבֵּ אַפְנֵי  דְּ פֶן.  וַיִּ מַהוּ  רְעהֹ.  פַּ פֶן  וַיִּ תִיב,  מֵהִרְהוּרָא  כְּ  
מָה דְאַתְּ אָמֵר, א. כְּ בוֹא אֶל   (במדבר יב) דָּ פֶן אַהֲרןֹ. וַיָּ וַיִּ

זְמִינָא  דִּ ם לְרַבּוֹת הַאי  גַּ לְזאֹת.  ם  גַּ ת לִבּוֹ  יתוֹ וְלאֹ שָׁ בֵּ
זאֹ''ת.  יהּ לָקֳבְלֵיהּ דְּ וֵי לִבֵּ  לְחָרְבָא אַרְעֵיהּ, וְלָא שָׁ

כוֹר   .118 בְּ עֶלְיוֹנוֹת   -כָל  רָגוֹת  דְּ אֲפִלּוּ 
רוּ  בְּ נִשְׁ וְתַחְתּוֹנוֹת 

לְט ִ אוֹתָם (מֵהִשְׁתַּלְשְׁלוּתָם) וֹנָםמִשּׁ ל  כָּ  ,
אֶרֶץ  בְּ תוּב  כָּ שֶׁ הֶם,  לָּ שֶׁ חָכְמָה  בַּ וֹלְטִים  שּׁ שֶׁ
חְתּוֹנוֹת  וְהַתַּ הָעֶלְיוֹנוֹת  רָגוֹת,  הַדְּ וְכָל  מִצְרַיִם. 

לְטוֹנָם ִ מִשּׁ רוּ  בְּ שְׁ נִּ ם (מֵהִשְׁתַּלְשְׁלוּתָם) שֶׁ לָּ כֻּ  ,
סוּ  (נִרְמָזוֹת) נִרְאוֹת פָּ כוֹר בַּ מִבְּ תוּב  כָּ שֶׁ ק, 

ר   פְחָה אֲשֶׁ ִ כוֹר הַשּׁ סְאוֹ עַד בְּ ב עַל כִּ רְעהֹ הַיֹּשֵׁ פַּ
ם   לָּ כֻּ הֲרֵי  הֵמָה.  בְּ כוֹר  בְּ וְכֹל  הָרֵחָיִם  אַחַר 

סוּק. פָּ  נִרְאִים בַּ

  

רוּ  .118 בָּ אִתְּ אִין,  וְתַתָּ אִין  עִלָּ ין  רְגִּ דַּ אֲפִילּוּ  כוֹר,  בְּ כָל 
וּלְטָנֵהוֹן משלשוליהון) ,מִשּׁ לְטִין  (ס''א  שַׁ דְּ אִינּוּן  כָל 

ין,   רְגִּ הוּ דַּ אֶרֶץ מִצְרַיִם. וְכֻלְּ יב, בְּ כְתִּ לְהוֹן, דִּ חָכְמְתָא דִּ בְּ
וּלְטָנִהוֹן, מִשּׁ רוּ  בָּ אִתְּ דְּ אִין,  וְתַתָּ אִין  (ס''א  עִלָּ

אִתְחָזוּן, משלשוליהון) פְסוּקָא  בִּ הוּ  לְּ (ס''א  כֻּ
כְתִּ  אתרמיזו) עַד דִּ סְאוֹ  כִּ עַל  ב  הַיּוֹשֵׁ רְעהֹ  פַּ כוֹר  מִבְּ יב 

הֵמָה,  בְּ כוֹר  בְּ וְכלֹ  הָרֵחָיִם  אַחַר  ר  אֲשֶׁ פְחָה  ִ הַשּׁ כוֹר  בְּ
פְסוּקָא.  הוּ אִתְחָזוּן בִּ לְּ  הָא כֻּ

ב  .119 הַיֹּשֵׁ רְעהֹ  פַּ כוֹר  מִבְּ בָר,  דָּ ל  שֶׁ סְתָמוֹ 
סְאוֹ   כִּ לִי  -עַל  שְׁ ל  שֶׁ חְתּוֹן  תַּ תֶר  טַת כֶּ

לְכוּת כוֹר   (מֵהַמַּלְכוּת) הַמַּ בְּ עַד  מַעְלָה.  לְּ שֶׁ
פְחָה   ִ לִיטָה    -הַשּׁ ל שְׁ יהָ שֶׁ חְתֶּ מֹאל מִתַּ תֶר שְׂ כֶּ

ע אַרְבַּ אַחֵר) מֵאַחַר  ע  (מִכֶּתֶר  אַרְבַּ רֵחַיִם, 

  

סְאוֹ,   .119 כִּ עַל  ב  הַיּוֹשֵׁ רְעהֹ  פַּ כוֹר  מִבְּ ה,  מִלָּ דְּ סְתָמָא 
מַלְכוּתָא דְּ קוּזְמִיטָא  דְּ אָה  תָּ תַּ תְרָא  (נ''א   כִּ

מָאלָא,  ממלכותא) תְרָא שְׂ פְחָה, כִּ ִ כוֹר הַשּׁ א. עַד בְּ לְעֵילָּ דִּ
ע אַרְבַּ תַר  מִבָּ קוּזְמִיטָא  דְּ מִינָהּ,  אָה  תָּ מכתרה  תַּ (נ''א 
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אַחַר   (מַשְׁמָע) מַחֲנוֹת. תוּב  כָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ
הֵמָה  . וְכֹל  (וְלאֹ מִן הָרֵחַיִם) הָרֵחָיִם, כוֹר בְּ   - בְּ

קֵבוֹת,  מִנְּ נְקֵבָה  חְתּוֹנִים,  מִתַּ חְתּוֹנִים  תַּ
וַחֲמוֹרִים,   הֵמוֹת  בְּ בַּ אֲתוֹנוֹת  בָּ מְצְאוּ  נִּ שֶׁ
בָרִים  גְּ מֵהֶם  לִים  וּמְקַבְּ ים,  וּבִקְטַנִּ גְדוֹלִים  בִּ

בֵית הַבּוֹר   ר בְּ בִי אֲשֶׁ ְ כוֹר הַשּׁ   - וּנְקֵבוֹת. עַד בְּ
יוֹּצְ  שֶׁ ים אוֹתָם  עוֹשִׂ הֶם  בָּ שֶׁ פְחָה,  ִ מִשּׁ אִים 

וְלאֹ  לְעוֹלָמִים  בָהֶם  דוּ  עְבְּ תַּ שְׁ יִּ שֶׁ לַאֲסִירִים 
 יֵצְאוּ לַחֵרוּת. 

ירְיָין.רְ  אחר) מַשִׁ ע  אַרְבַּ ין,  יב   (משמע') חַיִּ כְתִּ דִּ וּם  מִשּׁ
אִין   (ולא מן הרחים.) אַחַר הָרֵחָיִם, תָּ הֵמָה, תַּ כוֹר בְּ וְכלֹ בְּ

בְעִירֵי  אָתָנֵי בִּ כָחוּ בְּ תְּ אִשְׁ א מִנּוּקְבְתָא, דְּ אִין, נוּקְבָּ תָּ מִתַּ
הוֹן גּוּבְרִין וְנוּקְבִין.   לִין מִנְּ זוּטְרֵי, וּמְקַבְּ רַבְרְבֵי בְּ וַחֲמָרֵי, בְּ

דְּ  אִינּוּן  הַבּוֹר,  בֵית  בְּ ר  אֲשֶׁ בִי  ְ הַשּׁ כוֹר  בְּ נָפְקִין עַד 
הוֹן  בְּ דוּן  עְבְּ תַּ יִשְׁ דְּ לַאֲסִירֵי,  עַבְדִין  הוֹן  בְּ י  דִּ פְחָה.  ִ מִשּׁ

 לְעָלְמִין, וְלָא יִפְקוּן לְחֵירוּ.

צְרִים,   .120 לוּ סֵרְבוּ הַמִּ רָגוֹת הַלָּ וּבְבִטְחוֹן הַדְּ
יֵצְאוּ   לּאֹ  שֶׁ רָאֵל  לְיִשְׂ ר  קֶשֶׁ עָשׂוּ  הֶם  בָּ שֶׁ

לְעוֹלָ  בוּרָה מֵעַבְדוּתָם  הַגְּ נִרְאֵית  וּבָזֶה  מִים. 
רוּךְ הוּא, וְזִכְרוֹן זֶה לאֹ  דוֹשׁ בָּ ל הַקָּ לְטוֹן שֶׁ ִ וְהַשּׁ
הָיָה   אִם לאֹ  שֶׁ לְדוֹרֵי דוֹרוֹת.  רָאֵל  שְׂ מִיִּ יִכְלֶה 
ל מַלְכֵי   רוּךְ הוּא, כָּ דוֹשׁ בָּ ל הַקָּ כֹּחַ וּגְבוּרָה שֶׁ

הָעוֹלָמוֹ  פֵי  ְ מְכַשּׁ וְכָל  ים  וְחַכְמֵי הָעַמִּ ת 
הָעַבְדוּת,   מִן  רָאֵל  יִשְׂ יֵצְאוּ  לאֹ  הָעוֹלָמוֹת, 
ל   כָּ אֶת  בַר  וְשָׁ הֶם  לָּ שֶׁ רִים  שָׁ הַקְּ אֶת  יר  הִתִּ שֶׁ
זֶה  עַל  אוֹתָם.  לְהוֹצִיא  דֵי  כְּ תָרִים  הַכְּ אוֹתָם 

תוּב י) כָּ י  (ירמיה  כִּ הַגּוֹיִם  מֶלֶךְ  יִרָאֲךָ  לאֹ  מִי 
י בְכָל חַ  כְמֵי הַגּוֹיִם וּבְכָל מַלְכוּתָם  לְךָ יָאָתָה כִּ

מוֹךָ.   מֵאֵין כָּ

  

הוֹן  .120 י בְּ ין, סָרִיבוּ מִצְרָאֵי, דִּ רְגִּ ין דַּ אִלֵּ וּבְרוּחְצָנוּתָא דְּ
עַבְדוּתְהוֹן   מִן  יִפְקוּן  לָא  דְּ רָאֵל,  לְיִשְׂ רָא  קִשְׁ עֲבָדוּ 

לְטָנוּתָ  וְשֻׁ א  בוּרְתָּ גְּ אִתְחָזֵי  וּבְהַאי  א  לְעָלְמִין.  קוּדְשָׁ דְּ א 
רָאֵל לְדָרֵי שְׂ צֵי מִיִּ תֵּ א לָא יִשְׁ רִיךְ הוּא, וְדֻכְרָנָא דָּ (דף  בְּ

א   ל''ח ע''א) קוּדְשָׁ א דְּ אִי לָא הֲוָה חֵילָא וּגְבוּרְתָּ רִין, דְּ דָּ
ימֵי   י עָלְמִין, וְחַכִּ ין, וְכָל חָרָשֵׁ ל מַלְכֵי עַמִּ רִיךְ הוּא, כָּ בְּ

רָא קִטְרִין   עָלְמִין, לָא יִפְקוּן שָׁ רָאֵל מִן עַבְדוּתָא, דְּ לְיִשְׂ
א   קָא לוֹן. עַל דָּ גִין לְאַפָּ תְרִין, בְּ ל אִינּוּן כִּ לְהוֹן, וְתָבַר כָּ דִּ

תִיב, י לְךָ יָאָתָה   (ירמיה י) כְּ מִי לאֹ יִרָאֲךָ מֶלֶךְ הַגּוֹיִם כִּ
י בְכָל חַכְמֵי הַגּוֹיִם וּבְכָל מַלְכוּתָם מֵאֵין כָּ   מוֹךָ.כִּ

וְנֶאֱנַח.  .121 קוֹלוֹ  הֵרִים  מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ כָה  בָּ
ם   בְתֶּ חֲשַׁ נִמְצָא.  נְטוּר  הַקִּ כּוֹל  אֶשְׁ אָמַר, 
ה  מָּ כַּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ח  בַּ ִ שּׁ שֶׁ

ה) פְעָמִים, מֵאֶרֶץ  (דברים  הוֹצֵאתִיךָ  ר  אֲשֶׁ
טז) מִצְרַיִם, אֱלהֶֹיךָ  (שם  ה'  הוֹצִיאֲךָ 

צְ  ה) רַיִם,מִמִּ אֱלהֶֹיךָ   (שם  ה'  וַיֹּצִאֲךָ 
ם, ָ יב) מִשּׁ אֶת   (שמות  הוֹצֵאתִי 

ר  (שם יג) צִבְאוֹתֵיכֶם, זָכוֹר אֶת הַיוֹּם הַזֶּה אֲשֶׁ
צְרַיִם, מִמִּ ד)  יְצָאתֶם  פָנָיו   (דברים  בְּ וַיוֹּצִאֲךָ 

צְרָיִם, הוֹצִיא ה' אֶתְכֶם מִזֶּה.  דוֹל מִמִּ כחֹוֹ הַגָּ  בְּ

  

כָ  .121 אָמַר בָּ וְאַתְנַח,  קָלֵיהּ  אָרִים  מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ ה 
א   קוּדְשָׁ בַח  שָׁ דְּ בְתּוּן  חֲשַׁ כַח,  תְּ אִשְׁ קִיטְפָא  דְּ קִנְטוּרָא 

ה זִמְנִין, מָּ רִיךְ הוּא כַּ ר הוֹצֵאתִיךָ מֵאֶרֶץ  (דברים ה) בְּ אֲשֶׁ
צְרַיִם, (דברים טז) מִצְרַיִם, ים (דבר הוֹצִיאֲךָ יְיָ' אֱלהֶיךָ מִמִּ

ם, ה) ָ מִשּׁ אֱלהֶיךָ  יְיָ'  יב) וַיּוֹצִיאֲךָ  אֶת   (שמות  הוֹצֵאתִי 
ר יְצָאתֶם  (שמות יג) צִבְאוֹתֵיכֶם, ה אֲשֶׁ זָכוֹר אֶת הַיּוֹם הַזֶּ

צְרַיִם, יד) מִמִּ דוֹל  (דברים  הַגָּ כחֹוֹ  בְּ פָנָיו  בְּ וַיּוֹצִיאֲךָ 
צְרַיִם, ה.  (שמות יג) מִמִּ  הוֹצִיא יְיָ' אֶתְכֶם מִזֶּ

ה  .122 לְמַטָּ כְתָרִים הֵם  רָה  עֲשָׂ נִינוּ,  שָׁ א  אֶלָּ
ה  ת אֵלֶּ לשֶֹׁ שְׁ רִים בִּ ם נִסְתָּ מַעְלָה, וְכֻלָּ לְּ מוֹ שֶׁ כְּ

קְשׁוּ  רִים  קְשָׁ ה  לשָֹׁ וּשְׁ אָמַרְנוּ.  עַל  שֶׁ הֶם  בָּ רִים 
לאֹ  רָאֵל  שְׂ יִּ שֶׁ עָשׂוּ  הֶם  בָּ שֶׁ אֵלּוּ  רָגוֹת  דְּ לשֹׁ  שָׁ

עְבּוּדָם לְעוֹלָמִים.  ִ  יֵצְאוּ מִשּׁ
  

גַוְונָא  .122 כְּ א,  לְתַתָּ אִינּוּן  תְרִין,  כִּ י'  אנָא,  תָּ א  אֶלָּ
וּתְלַ  אַמָרָן.  ין דְּ תְלָתָא אִלֵּ הוּ סְתִימִין, בִּ וְכֻלְּ א,  לְעֵילָּ ת  דִּ

עַבְדוּ,  בְהוּ  דִּ ין  אִלֵּ ין  רְגִּ דַּ ג'  עַל  הוּ,  בְּ ירוּ  קְשִׁ רִין  קִשְׁ
עְבּוּדְהוֹן לְעָלְמִין. ִ רָאֵל לָא יִפְקוּן מִשּׁ יִשְׂ  דְּ

וְיַעֲקֹב,   .123 יִצְחָק  אַבְרָהָם  רֵיכֶם  אַשְׁ
דוֹשׁ   וְהַקָּ רִים,  שָׁ הַקְּ אֶת  ירוּ  הִתִּ זְכוּתְכֶם  בִּ שֶׁ

רוּךְ הוּא זָכַר  כֶם.   בָּ לָּ רֵי הָאֱמוּנָה שֶׁ ת קִשְׁ לשֶֹׁ שְׁ
  

בִזְכוּתְכוֹן   .123 דְּ וְיַעֲקבֹ,  יִצְחָק  אַבְרָהָם  אַתּוּן  אִין  זַכָּ
קִטְרֵי   לַת  תְּ כָר  דְּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  וְקוּדְשָׁ קִטְרִין,  רִיאוּ  שָׁ

דִכְתִיב, הוּא  הֲדָא  לְכוֹן  דִּ ב)  מְהֵימָנוּתָא  זְכֹּ  (שמות  ר וַיִּ
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תוּב כָּ שֶׁ ב) זֶהוּ  אֶת   (שמות  אֱלהִֹים  זְכֹּר  וַיִּ
רִיתוֹ אֶת אַבְרָהָם אֶת יִצְחָק וְאֶת יַעֲקֹב. אֶת   בְּ

אַבְרָהָם. אֶת   -אַבְרָהָם   ל  שֶׁ אֶחָד  ר  קֶשֶׁ הֲרֵי 
ל יִצְחָק. וְאֶת יַעֲקֹב   -יִצְחָק   נִי שֶׁ ר שֵׁ  הֲרֵי קֶשֶׁ

ל יַעֲקֹב.  - לֵמוּתוֹ שֶׁ י, שְׁ לִישִׁ ר שְׁ  הֲרֵי קֶשֶׁ

רִיתוֹ אֶת אַבְרָהָם אֶת יִצְחָק וְאֶת יַעֲקבֹ.   אֱלהִֹים אֶת בְּ
יִצְחָק,   אַבְרָהָם. אֶת  דְּ רָא חֲדָא,  אֶת אַבְרָהָם, הָא קִשְׁ
רָא   קִשְׁ הָא  יַעֲקבֹ,  וְאֶת  יִצְחָק.  דְּ נְיָינָא,  תִּ רָא  קִשְׁ הָא 

יַעֲקבֹ.  לֵימָתָא דְּ לִיתָאָה, שְׁ  תְּ
ל הַ  .124 תוֹת,  לָמַדְנוּ, כָּ בָּ ַ ים וְהַשּׁ ים וְהַחַגִּ מַנִּ זְּ

ם,   כֻלָּ מוּ  הִתְקַיְּ זֶה  וְעַל  לָזֶה,  רוֹן  זִכָּ ם  לָּ כֻּ
ים   זְמַנִּ ל  שֶׁ מִירָה  שְׁ הָיְתָה  לאֹ  זֶה  אִלְמָלֵא  שֶׁ
ל   שֶׁ רוֹן  כָּ הַזִּ כָלָה  לאֹ  וְלָכֵן  תוֹת,  בָּ וְשַׁ ים  וְחַגִּ

וְהַ  ים  וְהַחַגִּ ים  מַנִּ הַזְּ ל  מִכָּ בֹּא  מִצְרַיִם  תוֹת.  בָּ ַ שּׁ
ין דִּ הַתּוֹרָה,  (זֶה) רְאֵה,  ל  שֶׁ וְשֹׁרֶשׁ  יְסוֹד  הוּא 

ל   שֶׁ לֵמָה  ְ הַשּׁ הָאֱמוּנָה  וְכָל  מִצְווֹתָיו,  וְכָל 
רָאֵל.  יִשְׂ

  

הוּ דּוּכְרָנָא לְהַאי,  .124 לְּ תִין, כֻּ בָּ ין וְשַׁ ל זִמְנִין וְחַגִּ נָא, כָּ תָּ
הוּ  לְּ כֻּ אִתְקַיְימוּ  הַאי  הֲוָה וְעַל  לָא  הַאי,  אִלְמָלֵא  דְּ  ,

צֵי   תְּ אִשְׁ לָא  ךְ,  כַּ וּבְגִינֵי  תִין.  בָּ וְשַׁ ין  וְחַגִּ זִמְנִין  דְּ נְטוּרָא 
חֲזֵי  א  תָּ תִין.  בָּ וְשַׁ ין  וְחַגִּ זִמְנִין  ל  מִכָּ מִצְרַיִם  דְּ כְרָנָא  דֻּ

ינָא דא') דִּ וְכָל   (ס''א  אוֹרַיְיתָא,  דְּ א  רָשָׁ וְשָׁ יְסוֹדָא  הוּא 
ק רָאֵל. פִּ יִשְׂ לֵימָתָא דְּ  וּדוֹי, וְכָל מְהֵימָנוּתָא שְׁ

פִי   .125 כְּ יוֹּם  בַּ הָיָה  לאֹ  ה  לָמָּ וְעוֹד, 
יֹצְאִים,   ם  אַתֶּ הַיוֹּם  תוּב  כָּ נִינוּ,  שָׁ ם?  אַלְתֶּ ְ שּׁ שֶׁ
לַיְלָה.  צְרַיִם  מִמִּ אֱלהֶֹיךָ  ה'  הוֹצִיאֲךָ  וְכָתוּב 
א   רָאֵל לאֹ הָיָה אֶלָּ ת יִשְׂ אֻלַּ ר גְּ נִינוּ, עִקַּ א שָׁ אֶלָּ

קְ  יר  מַתִּ יְלָה  הַלַּ שֶׁ יְלָה,  לַּ ה  בַּ וְעוֹשֶׂ רִים  שָׁ
זֶהוּ   לוּי,  גָּ ראֹשׁ  בְּ וְהַיוֹּם הוֹצִיא אוֹתָם  נְקָמוֹת, 

תוּב כָּ לג) שֶׁ יָד  (במדבר  בְּ רָאֵל  יִשְׂ בְנֵי  יָצְאוּ 
מִצְרָיִם. ל  כָּ לְעֵינֵי  מַתִּיר   רָמָה  הַלַּיְלָה  (וְעוֹד, 

  אֶת הַקְּשָׁרִים וְעוֹשֶׂה נְקָמוֹת וְדִינִים, וְהַיּוֹם מְגַלֶּה 
שֶׁכָּתוּב  זֶהוּ  שֶׁנַּעֲשָׂה.  וְהַנְּקָמָה  הַנֵּס  וּמְפַרְסֵם 

וְכָתוּב וּמִצְרַיִם  יָצְאוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל בְּיָד רָמָה וְגוֹ'.)
כוֹר. זֶהוּ   ל בְּ הֶם כָּ ה ה' בָּ ר הִכָּ רִים אֵת אֲשֶׁ מְקַבְּ

רְסוּם הַנֵּס.   פִּ

  

נֵינָן,  .125 תָּ אִילְתּוּ.  שָׁ דְּ ימָמָא  בִּ הֲוָה  לָא  אֲמַאי  וְעוֹד 
אֱלהֶֹיךָ  יְיָ'  הוֹצִיאֲךָ  וּכְתִיב  יוֹצְאִים,  ם  אַתֶּ הַיּוֹם  תִיב  כְּ
רָאֵל,  יִשְׂ פוּרְקָנָא דְּ אנָא, עִקָרָא דְּ א תָּ צְרַיִם לַיְלָה. אֶלָּ מִמִּ

רָא   שָׁ לֵילְיָא  דְּ יְלָה,  לַּ בַּ א  אֶלָּ הֲוָה  וְעָבִיד  לָא  קִטְרִין, 
הוּא  הֲדָא  י,  לֵּ גַּ רֵישׁ  בְּ לוֹן  יק  אַפִּ וְיוֹמָא  נוּקְמִין, 

יב, כְתִּ לְעֵינֵי  (במדבר לג) דִּ רָמָה  יַד  בְּ רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ יָצְאוּ 
ל מִצְרָיִם. (נ''א ועוד לילה שארי קטרין ועבד נוקמין ודינין ויומא  כָּ

א דכתיב יצאו בני ישראל גלי ופרסם ניסא ונוקמא דאתעביד הדא הו
ה יְיָ'   ביד רמה וגו'.) ר הִכָּ רִים אֵת אֲשֶׁ וּכְתִיב וּמִצְרַיִם מְקַבְּ

רְסוּמֵי נִיסָא.  א הוּא פִּ כוֹר, דָּ ל בְּ הֶם כָּ  בָּ

חוּ  .126 טְּ תַּ הִשְׁ יוֹסֵי,  י  וְרַבִּ חִיָּיא  י  רַבִּ אוּ  בָּ
חֲקִ  וְאָמְרוּ,  וּבָכוּ  יָדוֹ,  קוּ  וְנָשְׁ יקוֹת  לְפָנָיו 

זְכוּתְךָ.   בִּ ראֹשׁ  מְרִימִים  וְתַחְתּוֹנִים  עֶלְיוֹנִים 
מוֹ  ה כְּ לַיִם לְמַטָּ רוּךְ הוּא יְרוּשָׁ דוֹשׁ בָּ ה הַקָּ עָשָׂ

ה עָשָׂ מַעְלָה.  לְּ הָעִיר  [רַשְׁבִּ''י] שֶׁ חוֹמוֹת 
עַד   נִכְנָס  לאֹ  כְנָס,  נִּ שֶׁ מִי  עָרֶיהָ.  וּשְׁ ה  דוֹשָׁ הַקְּ

 ְ תְחוּ הַשּׁ פָּ יִּ עוֹלֶה, לאֹ עוֹלֶה עַד שֶׁ עָרִים. מִי שֶׁ
יָכוֹל   מִי  הַחוֹמוֹת.  ל  שֶׁ דְרֵגוֹת  הַמַּ קְנוּ  תְתַּ יִּ שֶׁ
יָכוֹל  וּמִי  ה,  דוֹשָׁ הַקְּ הָעִיר  עֲרֵי  שַׁ אֶת  לִפְתֹחַ 
י  רַבִּ ל הַחוֹמוֹת? זֶה  דְרֵגוֹת שֶׁ לְהַתְקִין אֶת הַמַּ

עָרִ  שְׁ פּוֹתֵחַ  הוּא  שֶׁ יוֹחַאי,  ן  בֶּ מְעוֹן  ל שִׁ שֶׁ ים 
עֶלְיוֹנוֹת.  רָגוֹת  דְּ ן  מְתַקֵּ וְהוּא  הַחָכְמָה  סוֹדוֹת 

טז) וְכָתוּב נֵי  (דברים  פְּ אֶת  זְכוּרְךָ  ל  כָּ יֵרָאֶה 
מְעוֹן   י שִׁ נֵי הָאָדוֹן ה'? זֶה רַבִּ הָאָדוֹן ה'. מִי זֶה פְּ

  

קוּ יְדוֹי.   .126 טָחוּ קָמֵיהּ, וְנָשְׁ תְּ יא ור' יוֹסֵי, אִשְׁ אָתוּ ר' חִיָּ
גִינָךְ,   בְּ א  זַקְפָן רֵישָׁ אִין,  אִין וְתַתָּ לִיפִין עִלָּ גְּ וּבָכוּ וְאָמְרוּ, 
גַוְונָא  כְּ א,  לְתַתָּ לַיִם  יְרוּשָׁ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ עָבֵד 

עָבֵד א.  לְעֵילָּ וְתַרְעוֹי.  'י)(רשב' דִּ א  ישָׁ קַדִּ א  קַרְתָּ שׁוּרֵי 
סָלִיק,   רְעִין. מַאן דְּ חוּן תַּ יִפְתְּ עָיִיל, לָא עָיֵיל, עַד דְּ מַאן דְּ
ח  שׁוּרֵי מַאן יָכִיל לְמִפְתַּ רְגִין דְּ קְנוּן דַּ יִתְתַּ לָא סָלִיק, עַד דְּ

דַּ  לְאַתְקְנָא  יָכִיל  וּמַאן  א,  ישָׁ קַדִּ א  קַרְתָּ דְּ רְעִין  ין  תַּ רְגִּ
רְעִין   תַּ תַח  פָּ אִיהוּ  דְּ יוֹחָאי,  ן  בֶּ מְעוֹן  שִׁ י  רִבִּ א  דָּ שׁוּרֵי,  דְּ
אִין,   עִלָּ ין  רְגִּ דַּ אַתְקִין  וְאִיהוּ  חָכְמְתָא,  דְּ רָזֵי  דְּ

יְיָ'.   (שמות לה) וּכְתִיב הָאָדוֹן  נֵי  פְּ אֶת  זְכוּרְךָ  ל  כָּ יֵרָאֶה 
י רִבִּ א  דָּ יְיָ',  הָאָדוֹן  נֵי  פְּ מַאן   מַאן  דְּ יוֹחָאי,  ן  בֶּ מְעוֹן  שִׁ

עֵי לְאִתְחֲזָאָה קָמֵיהּ. כֻרְנָיא, בָּ כוּרָא מִן דְּ אִיהוּ דְּ  דְּ
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צָרִיךְ  כָרִים  הַזְּ מִן  זָכָר  הוּא  שֶׁ מִי  שֶׁ יוֹחַאי,  ן  בֶּ
 נָיו.לְהֵרָאוֹת לְפָ 

בָר   .127 ו לאֹ סִיַּמְנוּ הַדָּ אָמַר לָהֶם, עַד עַכְשָׁ
כוֹר,  ה כָל בְּ נִינוּ וַה' הִכָּ הֲרֵי שָׁ אֵלַתְכֶם, שֶׁ עַל שְׁ

אָמַרְנוּ  מוֹ שֶׁ כוֹר סְתָם, כְּ ל בְּ מוֹ  כָּ . וְהַכֹּל הָיָה כְּ
רִים  שָׁ הַקְּ רֵי  קוֹשְׁ אוֹתָם  תוּ,  מֵּ שֶׁ אוֹתָם  ל  שֶׁ
תָרִים.   אוֹתָם הַכְּ פֵיהֶם בְּ כִשְׁ ים בְּ שִׁ מְּ תַּ הָיוּ מִשְׁ שֶׁ
חְתּוֹנִים,  תַּ עֶלְיוֹנִים וּמֵהֶם בַּ ים בָּ שִׁ מְּ תַּ מֵהֶם מִשְׁ

וְכָל חְתּוֹנִים.  תַּ הֵם  ם  לָּ כֻּ שֶׁ ב  גַּ עַל  אֶרֶץ    וְאַף 
אֵין   י  כִּ וְכָתוּב  פִים,  שָׁ כְּ הָיְתָה  מְלֵאָה  מִצְרַיִם 

ם מֵת. ר אֵין שָׁ יִת אֲשֶׁ  בַּ

  

א   .127 אֶלְתָּ שְׁ ה דִּ ימְנָא מִלָּ א, לָא סִיַּ תָּ אָמַר לוֹן, עַד הַשְׁ
כוֹר סְתָם,  כוֹר, כָל בְּ ה כָל בְּ נֵינָן, וַיְיָ' הִכָּ הָא תָּ ילְכוֹן, דְּ דִּ

דְקָאמְרַן. מִיתוּ, אִינּוּן קְטוּרֵי   כִּ אִינּוּן דְּ מָה דְּ א הֲוָה כְּ וְכלָֹּ
תְרִין. מִנְהוֹן  אִינּוּן כִּ יְיהוּ בְּ חָרָשַׁ י בְּ שֵׁ מְּ תַּ הֲווֹ מִשְׁ קִטְרִין, דַּ
הוּ   כֻלְּ ב דְּ גַּ אֵי, וְאַף עַל  תַתָּ אֵי, וּמִנְהוֹן בְּ עִלָּ י בְּ שֵׁ מְּ תַּ מִשְׁ

אַ  וְכָל  אִינּוּן.  אִין  תָּ הֲוָה. תַּ ין  חֲרָשִׁ מַלְיָא  מִצְרַיִם  דְּ רְעָא 
ם מֵת.  ר אֵין שָׁ יִת אֲשֶׁ י אֵין בַּ  וּכְתִיב כִּ

ם  .128 סוּ כֻלָּ נְּ הִתְכַּ עָה שֶׁ שָׁ כֹּל, בְּ ה דִין בַּ וְנַעֲשָׂ
דֶה,   ָ ר וּבַשּׂ דְבָּ מִּ רִים בַּ זְּ יהֶם וְלאֹ הָיוּ מִתְפַּ בָתֵּ בְּ

בָתֵּ  בְּ נִמְצְאוּ  ם  לָּ כֻּ א  יָפֶה  יהֶם,אֶלָּ הַנֵּר  [וְאוֹר 
כּלֹ   לִבְדִיקָה מִבַּחוּץ] ינָיו בַּ יְלָה אֶת דִּ ה הַלַּ וְעָשָׂ

מוֹ   יְלָה כְּ הָיָה מֵאִיר הַלַּ נִינוּ שֶׁ עָה. וְשָׁ אוֹתָהּ שָׁ בְּ
ינֵי   ל הָעָם אֶת דִּ מּוּז, וְרָאָה כָּ תְקוּפַת תַּ הַיוֹּם בִּ

ת כָּ שֶׁ זֶהוּ  הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  (תהלים   וּבהַקָּ
אוֹרָה. קלט) כָה כָּ חֲשֵׁ יוֹּם יָאִיר כַּ  וְלַיְלָה כַּ

  

הוּ   .128 לְּ נָשׁוּ כֻּ אִתְכְּ עֲתָא דְּ שַׁ א, בְּ כלָֹּ ינָא בְּ וְאִתְעָבִיד דִּ
א  אֶלָּ וּבְחַקְלָא,  רָא  מַדְבְּ בְּ רֵי  זְּ מִתְפַּ הֲווֹ  וְלָא  יהוֹן,  בָתֵּ בְּ

יהוֹן, בָתֵּ בְּ כָחוּ  תְּ אִשְׁ הוּ  לְּ לבדיקה  כֻּ יפה  הנר  (ואור 
עֲתָא. וְתָנָא   מבחוץ) הַהִיא שַׁ א בְּ כלָֹּ ינוֹי בְּ וְעָבִיד לֵילְיָא דִּ

ל   כָּ וְחָמָא  תַמּוּז,  דְּ תְקוּפָה  דִּ יוֹמָא  כְּ לֵילְיָא  נָהִיר  הֲוָה 
הוּא   הֲדָא  הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ ינוֹי  דִּ א  עַמָּ

קלט) דִכְתִיב  יּוֹ  (תהלים  כַּ כָה  וְלַיְלָה  חֲשֵׁ כַּ יָאִיר  ם 
אוֹרָה.  כָּ

מֵתִים  .129 ם  כֻלָּ נִמְצְאוּ  יָּצְאוּ,  שֶׁ עָה  וּבְשָׁ
וְלאֹ   אוֹתָם  לִקְבֹּר  רָצוּ  הַכֹּל.  לְעֵינֵי  וָקִים  ְ שּׁ בַּ
אֶת   רָאוּ  מֵהַכֹּל.  לָהֶם  ה  קָשֶׁ הָיָה  וְזֶה  מָצְאוּ, 
צַד אֶחָד, וְרָאוּ אֶת   רָאֵל יוֹצְאִים לְעֵינֵיהֶם בְּ יִשְׂ

הָ  וּבַכּלֹ  הָאַחֵר.  ד  צַּ בַּ הַנֵּס  מֵתֵיהֶם  רְסוּם  פִּ יָה 
בְרָא הָעוֹלָם.  נִּ זֶה מִיוֹּם שֶׁ לּאֹ הָיָה כָּ  שֶׁ

  

וָקִין   .129 ְ שּׁ בַּ מֵתִין  הוֹן  לְּ כֻּ כָחוּ  תְּ אִשְׁ נָפְקוּ  דְּ עֲתָא  וּבְשַׁ
חוּ, וְדָא  כָּ עְיָין לְאַקְבְרָא לְהוּ וְלָא אַשְׁ א, בַּ כלָֹּ לְעֵינֵיהוֹן דְּ

חָמ א.  מִכּלָֹּ לְהוּ  י  נָפְקִיןאַקְשֵׁ רָאֵל  לְיִשְׂ ל''ח  וּ  (דף 
יסָא.  ע''ב) אִידָךְ גִּ יסָא, וְחָמוּ לְמֵיתֵיהוֹן בְּ חַד גִּ לְעֵינֵיהוֹן בְּ

מִיּוֹמָא  הַאי  כְּ הֲוָה  לָא  דְּ נִיסָא,  רְסוּמֵי  פִּ הֲוָה  א  וּבְכלָֹּ
רֵי עָלְמָא.  אִתְבְּ  דְּ

רִים הוּא לַה'  .130 מֻּ תוּב לֵיל שִׁ וּבֹא רְאֵה, כָּ
רִים  לְ  מֻּ שִׁ לַה'  הַזהֶּ  יְלָה  הַלַּ הוּא  וְגוֹ',  הוֹצִיאָם 

יוָן   כֵּ ה,  קָשֶׁ זֶה  סוּק  פָּ וְגוֹ'.  רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ לְכָל 
מּוּר?  שִׁ וְלאֹ  רִים,  מֻּ שִׁ זֶּה  מַה  לֵיל,  אָמַר  שֶׁ

צָרִיךְ  הָיָה  מּוּר  יְלָה  (לִכְתֹּב) שִׁ הַלַּ וְכָתוּב הוּא   !
הַתְחָ  ךְ לַיְלָה. הַזֶּה. לֵיל אָמַר בַּ  לָה, וְאַחַר כָּ

  

לְהוֹצִיאָם  .130 לַיְיָ'  הוּא  מוּרִים  שִׁ לֵיל  תִיב  כְּ חֲזֵי,  א  וְתָּ
רָאֵל וְגוֹ',  נֵי יִשְׂ מוּרִים לְכָל בְּ ה לַיְיָ' שִׁ יְלָה הַזֶּ וְגוֹ', הוּא הַלַּ
מוּרִים, וְלָא  אָמַר לֵיל, מַהוּ שִׁ יוָן דְּ יָא כֵּ סוּקָא קַשְׁ הַאי פְּ

עֵי לֵיהּ. וּכְתִ  מּוּר מִבָּ מּוּר, שִׁ ה, לֵיל שִׁ יְלָה הַזֶּ יב הוּא הַלַּ
קַדְמִיתָא, וּבָתַר לַיְלָה.   קָאָמַר בְּ

תוּב .131 כָּ נִינוּ,  שָׁ ךְ  כָּ א  כב) אֶלָּ י  (דברים  כִּ
עַם?   הַטַּ מָה  תוּב,  כָּ נַעֲרָ  בְתוּלָה.  נַעֲרָה  יִהְיהֶ 
נִקְרֵאת  זָכָר,  לָה  קִבְּ לּאֹ  שֶׁ זְמַן  ל  כָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ

בְּ  קִּ ֶ אן, נַעַר. מִשּׁ לָה זָכָר, נִקְרֵאת נַעֲרָה. אַף כָּ
ב    -לֵיל   גַּ עַל  וְאַף  זָכָר.  לָה  קִבְּ לּאֹ  שֶׁ עַד 

מּוּרִים   שִׁ בּוֹ  תוּב  כָּ עָתִיד   -שֶׁ הָיָה  זָכָר 

  

תִיב, .131 נֵינָן, כְּ א הָכִי תָּ י יִהְיֶה נַעֲרָה  (דברים כב) אֶלָּ כִּ
לָא   כָל זְמָן דְּ וּם דְּ תִיב, מַאי טַעְמָא. מִשּׁ בְתוּלָה. נַעַר כְּ

י קַבִּ מִדְּ נַעַר,  אִתְקְרֵי  כַר,  דְּ ילַת  אִתְקְרֵי  קַבִּ כַר,  דְּ לַת 
ב   כַר. וְאַף עַל גַּ ילַת דְּ נַעֲרָה. אוּף הָכָא, לֵיל עַד לָא קַבִּ
הּ  רָא עִמָּ ין לְאִתְחַבְּ זַמִּ כַר הֲוָה  מוּרִים דְּ יהּ שִׁ יב בֵּ כְתִּ דִּ
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הּ זָכָר,  ר עִמָּ הִתְחַבֵּ עָה שֶׁ הּ. וּבְשָׁ ר עִמָּ לְהִתְחַבֵּ
מּ  רִים. שִׁ מֻּ יְלָה הַזֶּה לַה' שִׁ תוּב הוּא הַלַּ וּרִים  כָּ

יְלָה הַזֶּה.  - תוּב הַלַּ ךְ כָּ וּם כָּ  זָכָר וּנְקֵבָה, וּמִשּׁ
ה  יְלָה הַזֶּ תִיב, הוּא הַלַּ כַר, כְּ הּ דְּ ר עִמָּ אִתְחֲבָּ עֲתָא דְּ וּבְשַׁ

מוּרִים. תִיב    לַיְיָ' שִׁ ךְ כְּ א. וּבְגִינֵי כַּ כַר וְנוּקְבָּ מוּרִים: דְּ שִׁ
ה. יְלָה הַזֶּ  הַלַּ

בַח   .132 מְצְאוּ זָכָר וּנְקֵבָה אֵין שֶׁ נִּ וּבְמָקוֹם שֶׁ
רָאֵל  יִשְׂ חוּ  בְּ שִׁ וְכָךְ  לַזָּכָר.  א  אֶלָּ
זֶהוּ   קֵבָה,  לַנְּ וְלאֹ  לַזָּכָר  חוֹתֵיהֶם  בְּ תִשְׁ בְּ

תוּב כָּ טו) שֶׁ אֵין   (שמות  שֶׁ וְאַנְוֵהוּ,  אֵלִי  זֶה 
א  אֶלָּ נִמְצָאִים  וּנְקֵבָה  זָּכָר  שֶׁ מָקוֹם  בְּ בַח  שֶׁ

זֶה וְעַל  רָאֵל,  (וְלָזֶה) לַזָּכָר.  יִשְׂ ים  מְחַכִּ
תוּב כָּ כה) שֶׁ נָגִילָה  (ישעיה  לוֹ  ינוּ  קִוִּ ה'  זֶה 

ךְ עָתִיד לַעֲשׂוֹת   כָּ וּם שֶׁ ישׁוּעָתוֹ. מִשּׁ מְחָה בִּ וְנִשְׂ
תוּבלָהֶ  כָּ שֶׁ ז) ם,  מֵאֶרֶץ  (מיכה  צֵאתְךָ  ימֵי  כִּ

 מִצְרָיִם אַרְאֶנּוּ נִפְלָאוֹת. 

  

א   .132 בָחָא אֶלָּ א, לֵית שְׁ כַר וְנוּקְבָּ כָחוּ דְּ תְּ אִשְׁ וּבַאֲתַר דְּ
יְיהוּ. לִדְכוּרָא  חְתַּ בַּ תוּשְׁ רָאֵל בְּ חוּ יִשְׂ בָּ לִדְכוּרָא. וְהָכִי שַׁ

דִכְתִיב, הוּא  הֲדָא  א,  לְנוּקְבָּ טו) וְלָא  אֵלִי  (שמות  זֶה 
דְכוּרָא   דִּ אֲתָר  בְּ בָחָא  שְׁ לֵית  דְּ א  וְאַנְוֵהוּ.  וְנוּקְבָּ

א דָּ וְעַל  לִדְכוּרָא.  א  אֶלָּ כָחוּ,  תְּ ולדא) אִשְׁ אן  (נ''א  מְחַכָּ
יב, כְתִּ דִּ רָאֵל,  יב) יִשְׂ נָגִילָה  (ישעיה  לוֹ  ינוּ  קִוִּ יְיָ'  זֶה 

לְהוּ,  ד  לְמֶעְבַּ ין  זַמִּ הָכִי  דְּ וּם  מִשּׁ ישׁוּעָתוֹ.  בִּ מְחָה  וְנִשְׂ
יב, כְתִּ ו) דִּ צֵאתְךָ   (מיכה  ימֵי  אַרְאֶנּוּ כִּ מִצְרָיִם  מֵאֶרֶץ 
 נִפְלָאוֹת.

הוּא   .133 ךְ  כָּ זֶה  לֵיל   -וְסוֹד  אן  כָּ שֶׁ מוֹ  כְּ
לַעֲשׂוֹת  רוּךְ הוּא  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ עָתִיד  ךְ  כָּ וְלַיְלָה, 
מַה  שֹׁמֵר  יְלָה  לַּ מִּ מַה  שֹׁמֵר  תוּב  כָּ שֶׁ לָהֶם, 
אן  כָּ אַף  וְלֵיל,  מִירָה  שְׁ ן  הַלָּ לְּ מַה  יל.  מִלֵּ

אַף  שְׁ  וְלַיְלָה,  מִירָה  שְׁ ן  הַלָּ לְּ מַה  וְלֵיל.  מִירָה 
מִירָה וְלַיְלָה.  אן שְׁ  כָּ

  

ךְ  .133 הָכָא לֵיל וְלַיְלָה, כַּ גַוְונָא דְּ א הָכִי הוּא, כְּ וְרָזָא דָּ
יב, כְתִּ דִּ לְהוּ,  ד  לְמֶעְבַּ רִיךְ הוּא  בְּ א  ין קוּדְשָׁ (ישעיה   זַמִּ

שׁ  כא) יְלָה  לַּ מִּ מַה  ן שׁוֹמֵר  הַלָּ לְּ מַה  יל.  מִלֵּ מַה  וֹמֵר 
מִירָה  ן שְׁ הַלָּ מִירָה וְלֵיל. מַה לְּ אן שְׁ מִירָה וְלֵיל, אוּף כָּ שְׁ

מִירָה וְלַיְלָה.  אן שְׁ  וְלַיְלָה, אוּף כָּ
זֶהוּ   .134 זָכָר,  ב  אַגַּ נִקְרָא  וְלַיְלָה 

תוּב כָּ כא) שֶׁ לָיְלָה.  (ישעיה  וְגַם  בֹקֶר  אָתָא 
שֶׁ  מוֹ  כְּ יט) נֶּאֱמַר בֹּקֶר,  ם  (בראשית  כֵּ וַיַּשְׁ

שׁ.   מַמָּ תוֹ  מִדָּ הוּא  שֶׁ בֹּקֶר,  בַּ אַבְרָהָם 
מַע קוֹלִי, בֹּקֶר   (תהלים ה) וְכָתוּב שְׁ ה' בֹּקֶר תִּ
שׁ.   מַמָּ

  

הוּא   .134 הֲדָא  כוּרָא,  דְּ אֲגַב  אִתְקְרֵי  וְלַיְלָה 
מָה  אָתָא בּקֶֹר וְגַם לַיְלָה. בּקֶֹר (ישעיה כא) דִכְתִיב, : כְּ

הוּא   (בראשית יט) דְאַתְּ אָמֵר בּקֶֹר. דְּ ם אַבְרָהָם בַּ כֵּ שְׁ וַיַּ
וּכְתִיב שׁ.  מַמָּ תוֹ  ה) מִדָּ קוֹלִי,   (תהלים  מַע  שְׁ תִּ בּקֶֹר  יְיָ' 

שׁ.   בּקֶֹר מַמָּ
לָהֶם   .135 ד  וְלִמֵּ יוֹסֵי,  י  וְרַבִּ חִיָּיא  י  רַבִּ בוּ  יָשְׁ

וְ  כּהֲֹנִים,  תּוֹרַת  ל  שֶׁ יוֹם  הַסּוֹד  ל  כָּ חוֹזְרִים  הָיוּ 
מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ יָצָא  אֶחָד  יוֹם  לְפָנָיו.  בִים  וְיוֹשְׁ

בוּ.  דֶה אֶחָד וְיָשְׁ יעוּ לְשָׂ  לַחוּץ, הָלְכוּ עִמּוֹ, הִגִּ
  

תוֹרַת   .135 דְּ רָזָא  לְהוּ  וְאוֹלִיף  יוֹסֵי,  ור'  יא  חִיָּ ר'  יָתְבוּ 
כָל יוֹמָא וְיַתְבֵי קָמֵיהּ. חַד יוֹמָא   רֵי בְּ כּהֲֹנִים, וַהֲווּ מְהַדְּ
הֲדֵיהּ, מָטוּ לְחַד חַקְלָא   מְעוֹן לְבַר, אָזְלוּ בַּ י שִׁ נָפַק רַבִּ

 יָתְבוּ. 
רְאֵה,   .136 בֹּא  וְאָמַר,  מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ תַח  פָּ

תוּב ז) כָּ הֶבְלֵי  (קהלת  ימֵי  בִּ רָאִיתִי  הַכֹּל  אֶת 
מַאֲרִיךְ   ע  רָשָׁ וְיֵשׁ  צִדְקוֹ  בְּ אֹבֵד  יק  צַדִּ יֵשׁ 
חָכְמָתוֹ   הָיְתָה  שֶׁ למֹֹה  שְׁ רָעָתוֹ.  בְּ

אָמַר   (מְכֻבֶּדֶת) יְתֵרָה הוּא  מַה  הַכֹּל,  עַל 
הַזֶּ  סוּק  פָּ ל בַּ שֶׁ רֶמֶז  רָמַז  למֹֹה  שְׁ א  אֶלָּ ה? 

רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ רְכֵי הַקָּ דַּ הֲרֵי רָאִינוּ שֶׁ חָכְמָה, שֶׁ
דְרָכָיו  כִּ לְאִישׁ  וְלָתֵת  תוּב  כָּ הֲרֵי  שֶׁ ךְ,  כָּ אֵינָם 

  

מְעוֹ  .136 שִׁ י  רַבִּ תַח  תִיב,פָּ כְּ חֲזֵי,  א  תָּ וְאָמַר,  (קהלת   ן 
צִדְקוֹ   ז) יק אוֹבֵד בְּ ימֵי הֶבְלִי יֵשׁ צַדִּ אֶת הַכּלֹ רָאִיתִי בִּ

חָכְמְתָא   הֲוַת  דַּ למהֹ  שְׁ רָעָתוֹ,  בְּ מַאֲרִיךְ  ע  רָשָׁ וְיֵשׁ 
יקירא) יְתֵירָא קְרָא.   (נ''א  הַאי  בְּ קָאָמַר  מַאי  א,  כּלָֹּ עַל 

למֹהֹ רֶמֶ  א, שְׁ הָא חָזֵינָן אוֹרְחוֹי אֶלָּ חָכְמְתָא קָא רָמַז. דְּ ז דְּ
תִיב, כְּ הָא  דְּ הָכִי,  לָאו  דְּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ (ירמיה   דְּ
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אן  כָּ שֶׁ הֵם  עִנְיָנִים  נֵי  שְׁ א  אֶלָּ מַעֲלָלָיו.  וְכִפְרִי 
 רָמַז.

רֵי עִנְיָינֵי  יז) א תְּ פְרִי מַעֲלָלָיו. אֶלָּ דְרָכָיו וְכִּ וְלָתֵת לְאִישׁ כִּ
קָא רָמַז הָכָא.   נִינְהוּ, דְּ

עֵ  .137 שֶׁ כְּ נִינוּ,  ָ שּׁ הוּא שֶׁ רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ינֵי 
מוֹ   כְּ בּוֹ,  וּלְעַיֵּן  עוֹלָם  בָּ יחַ  גִּ לְהַשְׁ רוֹצִים 

תוּב כָּ בְּכָל  שֶׁ מְשׁוֹטְטִים  הֵמָּה  ה'  (עֵינֵי 
וְגוֹ') הָאָרֶץ כִּי  וְכָתוּב  ד),  עֵינָיו   (זכריה  ה'  י  כִּ

עִים   רְשָׁ וְנִמְצָאִים  הָאָרֶץ,  כָל  בְּ מְשׁוֹטְטוֹת 
א עוֹלָם,  ס  בָּ נִתְפָּ דּוֹר  בַּ מְצָא  נִּ שֶׁ יק  צַדִּ וֹתוֹ 

רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ עִים מַאֲרִיךְ הַקָּ חֶטְאָם, וְלָרְשָׁ בְּ
יָּשׁוּבוּ, וְאִם לאֹ  הֶם עַד שֶׁ צֵא  -רָגְזוֹ עִמָּ לאֹ יִמָּ

יֵשׁ  תוּב  כָּ שֶׁ זהֶוּ  רַחֲמִים.  עֲלֵיהֶם  שׁ  בַקֵּ יְּ שֶׁ מִי 
מִשּׁ  צִדְקוֹ,  בְּ אֹבֵד  יק  יק  צַדִּ צַדִּ אוֹתוֹ  שֶׁ וּם 

ק מֵהָעוֹלָם.  לֵּ  הִסְתַּ

  

עָאן  .137 בָּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ עֵינוֹי  ד  כַּ תָנֵינָן,  דְּ
יב  כְתִּ מָה דִּ יהּ, כְּ עָלְמָא, וּלְעַיְינָא בֵּ חָא בְּ גָּ (ס''א עיני   לְאַשְׁ

(דברי  וכתיב כי וגו')  (זכריה ד') ה' המה משוטטות בכל הארץ
חָן   )הימים ב טז כְּ כָל הָאָרֶץ, וְאַשְׁ י יְיָ' עֵינָיו מְשׁוֹטְטוֹת בְּ כִּ

פַס   דָרָא, אִתְּ כַח בְּ תְּ אִשְׁ יקָא דְּ עָלְמָא, הַהוּא צַדִּ יבִין בְּ חַיָּ
רוּגְזֵיהּ   הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ מַאֲרִיךְ  א  יבַיָּ וְחַיָּ חוֹבַיְיהוּ.  בְּ

יתוּבוּן. וְאִי לָאו, לָא הוֹן עַד דִּ ע   עִמְּ יִתְבַּ ח מַאן דְּ כַּ תְּ יִשְׁ
אוֹבֵד   יק  צַדִּ יֵשׁ  דִכְתִיב,  הוּא  הֲדָא  עֲלֵיהוֹן,  רַחֲמֵי 

ק מֵעָלְמָא.  לָּ אָה, אִסְתַּ הַהוּא זַכָּ וּם דְּ צִדְקוֹ, מִשּׁ  בְּ
נִינוּ, לְעוֹלָם אַל יָדוּר אָדָם  .138 ךְ שָׁ וּם כָּ מִשּׁ

רִ  ה דָּ י מַעֲשֶׂ אַנְשֵׁ מָקוֹם שֶׁ א בְּ תוֹכוֹ. מָה  אֶלָּ ים בְּ
ין  בֵּ דוֹרוֹ  מְּ שֶׁ לָזֶה  אוֹי  שֶׁ וּם  מִשּׁ עַם?  הַטַּ
חֲטָאֵיהֶם, וְאִם   ס בַּ הוּא נִתְפָּ וּם שֶׁ עִים, מִשּׁ הָרְשָׁ

גְלָלָם.  יקִים, מֵיטִיבִים לוֹ בִּ ין צַדִּ יוּּרוֹ בֵּ  דִּ
  

א  .138 אֶלָּ אָדָם  יָדוּר  אַל  לְעוֹלָם  נֵינָן,  תָּ ךְ  כַּ גִינֵי  בְּ
טַעֲמָא.  מַאי  תוֹכוֹ.  בְּ רִים  דָּ ה  מַעֲשֵׂ י  אַנְשֵׁ שֶׁ מְקוֹם  בִּ
פַס   אִתְּ הוּא  דְּ א,  יבַיָּ חַיָּ ין  בֵּ מָדוֹרֵיהּ  דְּ לְהַאי  וַוי  דְּ וּם  מִשּׁ

אִין, אוֹטִי ין זַכָּ יוֹרֵיהּ בֵּ חוֹבַיְיהוּ, וְאִי דִּ גִינֵיהוֹן.בְּ  בִין לֵיהּ בְּ
רִאשׁוֹנָה   .139 בָּ דִיוּּרוֹ  הָיָה  א  חַסְדָּ רַב  הֲרֵי  שֶׁ

לוֹ   חוּקָה  דְּ הָיְתָה  עָה  ָ וְהַשּׁ קַפּוּטְקָאִים,  ין  בֵּ
ין   בֵּ ם מְדוֹרוֹ  וּמַחֲלוֹת רוֹדְפוֹת אַחֲרָיו. נָסַע וְשָׂ

לְכַמָּ  וְזָכָה  וְעָלָה  צִפּוֹרִי,  ל  שֶׁ ים  מָגִנִּ עֲלֵי  ה בַּ
ל  ה תּוֹרָה, וְאָמַר: כָּ ר, לְכַמָּ ה עֹשֶׁ טוֹבוֹת, לְכַמָּ
דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ אוֹתָם  ין  בֵּ י  כְנַסְתִּ נִּ שֶׁ עַל  זָכִיתִי  זֶה 

יחַ לְהֵיטִיב לָהֶם. גִּ רוּךְ הוּא מַשְׁ  בָּ

  

ינֵי   .139 בֵּ קַדְמִיתָא  בְּ יוֹרֵיהּ  דִּ הֲוָה  א,  חַסְדָּ רַב  הָא  דְּ
וַהֲוָה   רַדְפִין קַפּוּטְקָאֵי,  וּמַרְעִין  עֲתָא,  שַׁ לֵיהּ  חִיקָא  דְּ

צִפּוֹרִי,   רִיסִין דְּ ין מָארֵי תְּ י מָדוֹרֵיהּ בֵּ וֵּ וְשַׁ אֲבַתְרוֹי. נָטַל 
ה   לְכַמָּ עוּתְרָא,  ה  לְכַמָּ טָבִין,  ה  לְכַמָּ וְזָכָה  וְסָלִיק, 
ין אִינּוּ  עָאלִית בֵּ ל הַאי זָכֵינָא, עַל דְּ ן אוֹרַיְיתָא, וְאָמַר, כָּ

ח לְאוֹטָבָא לְהוּ.  גַּ רִיךְ הוּא אַשְׁ א בְּ קוּדְשָׁ  דְּ
ימֵי הֶבְלִי  .140 בָר אַחֵר אֶת הַכֹּל רָאִיתִי בִּ דָּ

ל חָכְמָה הָיוּ   - רָגוֹת עֶלְיוֹנוֹת שֶׁ דְּ למֹֹה, שֶׁ וְכִי שְׁ
ל   מִכָּ ם  וַיֶּחְכַּ תוּב  כָּ שֶׁ הַדּוֹר,  נֵי  בְּ ל  כָּ עַל  בוֹ 

טוֹב  [וְהִשְׁתַּדְּ  הָאָדָם, לַעֲשׂוֹת  בַּתּוֹרָה  לוּתוֹ 
ה'  וֶאֱמֶת] א  סֵּ כִּ עַל  למֹֹה  שְׁ ב  וַיֵּשֶׁ תוּב  כָּ שֶׁ

וְכָתוּב הֶבְלִי,  ימֵי  בִּ אָמַר  (קהלת  לְמֶלֶךְ, 
 הֲבֵל הֲבָלִים אָמַר קהֶֹלֶת?  א)

  

וְכִי   .140 הֶבְלִי.  ימֵי  בִּ רָאִיתִי  הַכּלֹ  אֶת  אַחֵר,  בָר  דָּ
ין עִ  דַרְגִּ למֹהֹ, דְּ נֵי  שְׁ ל בְּ יהּ, עַל כָּ חָכְמְתָא הֲווֹ בֵּ אִין דְּ לָּ
יב  כְתִּ דִּ רָא  ה) דָּ א  ל   (מלכים  מִכָּ ם  חְכַּ וַיֶּ

טיבו  הָאָדָם, למעבד  באורייתא  (ואשתדלותיה 
יב, וקשוט) כְתִּ כט) דִּ א  הימים  עַל  (דברי  למהֹ  שְׁ ב  שֶׁ וַיֵּ

וּכְתִיב הֶבְלִי.  ימֵי  בִּ אָמַר  לְמֶלֶךְ,  יְיָ'  א  סֵּ (קהלת   ,כִּ
 הֲבֵל הֲבָלִים אָמַר קהֶֹלֶת.  א)

למֹֹה,   .141 שְׁ נִקְרָא:  מוֹת  שֵׁ בַע  שֶׁ נִינוּ,  וְשָׁ
ן יָקֶ''א, אִיתִיאֵ''ל, לְמוֹאֵל,  יְדִידְיָ''ה, אָגוּר, בֶּ
עֵין   כְּ נִקְרָא  ם  וְכֻלָּ ם,  לָּ כֻּ נֶגֶד  כְּ קהֶֹלֶת. קהֶֹלֶת 

ל שֶׁ קָדוֹשׁ  נּוּס  כִּ קהֶֹלֶת  מַעְלָה.  ל  רָה,   שֶׁ עֲשָׂ
וְקָהָל   רָה,  מֵעֲשָׂ חוֹת  פָּ אֵין  קָהָל  ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ

  
ן  .141 למֹהֹ. יְדִידְיָ''ה, אָגוּר. בִּ מוֹת נִקְרָא: שְׁ וְתָנָא, ז' שֵׁ

ם.   לָּ כֻּ נֶגֶד  כְּ קהֶֹלֶת  קהֶֹלֶת.  לְמוֹאֵל.  אִיתִיאֵ''ל,  יָקֶ''א, 
נִקְרָא ם  ע''א) וְכֻלָּ ל''ט  קהֶֹלֶת   (דף  מַעְלָה,  ל  שֶׁ עֵין  כְּ

אֵ  קָהָל  ךְ  כַּ גִין  בְּ רָה,  עֲשָׂ בֵי  דְּ א  ישָׁ קַדִּ נוּפְיָא  חוּת כְּ פָּ ין 
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מוֹ   כְּ הַכֹּל,  ל  שֶׁ לָל  כְּ וְקהֶֹלֶת  מֵאָה,  אֲפִלּוּ 
ת יַעֲקבֹ.  נֶּאֱמַר קְהִלַּ  שֶׁ

א,  כלָֹּ דְּ לָלָא  כְּ וְקהֶֹלֶת  מֵאָה,  אֲפִילּוּ  וְקָהָל  רָה.  מֵעֲשָׂ
מָה דְאַתְּ אָמֵר  קְהִלַת יַעֲקבֹ. (דברים לג) כְּ

ם הַחָכְמָה,   .142 מוֹתָיו נִקְרְאוּ עַל שֵׁ נִינוּ, שְׁ וְשָׁ
ירִים,   ִ יר הַשּׁ ה סְפָרִים: שִׁ לשָֹׁ ה שְׁ ךְ עָשָׂ וּם כָּ וּמִשּׁ
יר  שִׁ הַחָכְמָה.  לִים  לְהַשְׁ ם  וְכֻלָּ לֵי.  קהֶֹלֶת, מִשְׁ
לֵי  מִשְׁ ין,  דִּ נֶגֶד  כְּ קהֶֹלֶת  חֶסֶד,  נֶגֶד  כְּ ירִים  ִ הַשּׁ

נֶגֶד רַחֲמִים, כְּ  לִים אֶת הַחָכְמָה. וְהוּא כְּ דֵי לְהַשְׁ
חָכְמָה,  לְהַרְאוֹת  דֵי  כְּ ה  עָשָׂ ֶ שּׁ מַה  ל  כָּ ה  עָשָׂ

ה רְגָּ דַּ סוֹד) וּכְנֶגֶד  אָמַר   (וּכְנֶגֶד  וְהוּא  עֶלְיוֹנָה, 
ימֵי הֶבְלִי, הֲבֵל הֲבָלִים.  בִּ

  

וּבְגִין  .142 אִתְקְרוּן,  הַחָכְמָה  ם  שֵׁ עַל  מוֹתָיו  שְׁ וְתָאנָא, 
הוּ   לֵי. וְכֻלְּ ירִים. קהֶֹלֶת. מִשְׁ ִ יר הַשּׁ ךְ ג' סִפְרִין עָבֵד, שִׁ כַּ
חֶסֶד. קהֶֹלֶת   ירִים לָקֳבֵל דְּ ִ יר הַשּׁ לְמָא חָכְמְתָא. שִׁ לְאַשְׁ
לְמָא   לְאַשְׁ גִין  בְּ רַחֲמֵי.  דְּ לָקֳבֵל  לֵי  מִשְׁ דִינָא.  דְּ לָקֳבֵל 

בְּ  עָבַד  דְּ מַה  ל  כָּ עָבֵד  וְהוּא  לְאַחֲזָאָה חָכְמְתָא,  גִין 
א רְגָּ דַּ וְלָקֳבֵל  דרזא) חָכְמְתָא,  ולקבל  וְהוּא  (נ''א  אָה,  עִלָּ

ימֵי הֶבְלִי הֲבֵל הֲבָלִים.  אָמַר בִּ
וְהוּא   .143 הוּא,  ד  נִכְבָּ הֶבֶל  ל  שֶׁ סוֹד  א,  אֶלָּ

יוֹּצֵא  שֶׁ הַהֶבֶל  וְסוֹד  ה.  מֵהַפֶּ יוֹּצֵא  שֶׁ הַהֶבֶל 
נּוּ   מִמֶּ ה  נַעֲשֶׂ ה  הָעוֹלָם מֵהַפֶּ אֵין  נִינוּ,  וְשָׁ קוֹל. 

ל  שֶׁ ינוֹקוֹת  תִּ ל  שֶׁ יהֶם  פִּ הֲבֵל  בַּ א  אֶלָּ מִתְקַיםֵּ 
חָטְאוּ   לּאֹ  שֶׁ חָטְאוּ.  לּאֹ  שֶׁ ן  רַבָּ ית  בֵּ

שׁ. וְכָל   [וְקוֹל] מַמָּ וּמַיִם,  רוּחַ  בְּ ה  נַעֲשֶׂ וְהֶבֶל 
וְסוֹד הֶבֶל.  בְּ ה  נַעֲשֶׂ עוֹלָם  בָּ ה  עֲשֶׂ נַּ ֶ שּׁ [שֶׁל  מַה 

קוֹל,   בָר]דָּ  ה  נַעֲשֶׂ ינוֹקוֹת  תִּ ל  שֶׁ זֶה  הֶבֶל  שֶׁ
עוֹלָם, וְהֵם שׁוֹמְרֵי הָעוֹלָם וְשׁוֹמְרֵי  ט בָּ ֵ שּׁ וּמִתְפַּ

תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  קכז) הָעִיר.  לאֹ  (תהלים  ה'  אִם 
מָר עִיר וְגוֹ'.  יִשְׁ

  

נָפִיק   .143 דְּ וְהוּא הֶבֶל  ירָא הוּא.  יַקִּ הֶבֶל  דְּ רָזָא  א,  אֶלָּ
אִתְעָבִיד מִ  קָלָא  מִפּוּמָא,  נָפִיק  דְּ הֶבֶל  דְּ וְרָזָא  פּוּמָא, 

יהֶם  פִּ הֶבֶל  בְּ א  אֶלָּ ים  מִתְקַיֵּ אֵין הָעוֹלָם  וְתָאנָא,  מִנֵיהּ. 
חָטְאוּ  לּאֹ  שֶׁ חָטְאוּ.  לּאֹ  שֶׁ ן  רַבָּ ית  בֵּ ל  שֶׁ ינוֹקוֹת  תִּ ל  שֶׁ

א, וְכָל מַ  רוּחָא וּמַיָּ שׁ. וְהֶבֶל אִתְעָבִיד בְּ אִתְעָבִיד  מַמָּ ה דְּ
ינוֹקוֹת   ל תִּ הַאי הֶבֶל שֶׁ הֶבֶל אִתְעָבִיד. וְרָזָא דְּ עָלְמָא בְּ בְּ
עָלְמָא, וְאִינּוּן נְטוּרֵי עָלְמָא,  ט בְּ ַ שּׁ אִתְעָבִיד קָלָא, וְאִתְפָּ

דִכְתִיב, הוּא  הֲדָא  א,  קַרְתָּ קכז) וּנְטוּרֵי  יְיָ'  (תהלים  אִם 
מָר עִיר וְגוֹ'.   לאֹ יִשְׁ

ין   .144 וּבֹא רְאֵה, הוּא הֶבֶל, הוּא קוֹל. מַה בֵּ
הֶבֶל לָזֶה?  לְהוֹצִיא  (הוּא קוֹל) זֶה  כֹחַ  בְּ עוֹמֵד 

קִיוּּמוֹ  שׁ עוֹמֵד בְּ לְהוֹצִיא   (שֶׁלּאֹ) קוֹל. קוֹל מַמָּ
אָבִיו  (אַחֵר) דָבָר  ת  ַ יְרֻשּׁ הָיָה  שֶׁ הֶבֶל  וְאוֹתוֹ   ,

ל מַ  כָּ נּוּ רָאָה  וּמִמֶּ וְאַף  קְרָאוֹ הֶבֶל,  רָאָה.  ֶ שּׁ ה 
ים מִלְמַעְלָה, אֲחֵרִים הָיוּ   יוּּעִים רַבִּ סִּ ב שֶׁ גַּ עַל 
בָר   דָּ שֶׁ הֶבְלִי.  ימֵי  בִּ אָמַר  בָר  הַדָּ וּלְהוֹדִיעַ  לוֹ, 

ם.  ָ א מִשּׁ  זֶה בָּ

  

ין הַאי לְהַאי.   .144 א חֲזֵי, הוּא הֶבֶל, הוּא קָלָא. מַה בֵּ וְתָּ
חֵילָ  (הוא קלא) הֶבֶל שׁ  קָאִים בְּ א, לְמֵיפַק קָלָא. קָלָא מַמָּ

קִיּוֹמֵהּ  בְּ קָא (דלא) קָאִים  וְהַהוּא  (אחרא) לְאַפָּ ה.  מִלָּ
חָזָא  יהּ  וּמִנֵּ קַרְיֵיהּ הֶבֶל,  אֲבוֹי  דַּ יהּ  אַחַסַנְתֵּ הֲוָה  דְּ הֶבֶל 
א  מֵעֵילָּ יאִין  סַגִּ סִיּוּעִין  דְּ ב  גַּ עַל  וְאַף  חָזָא.  דְּ מַה  ל  כָּ

ימֵי הֶבְלִי.  אַחֲרָנִין הֲווֹ   ה, אָמַר בִּ מוֹדְעָא מִלָּ תְּ לֵיהּ, וּלְאִשְׁ
ן אָתָא.  מָּ א מִתַּ ה דָּ מִלָּ  דְּ

בָר   .145 הַדָּ הַכֹּל   -וְסוֹד  אֶת  הָבֶל,  הַכֹּל 
צִדְקוֹ. זֶהוּ   יק אֹבֵד בְּ ימֵי הֶבְלִי יֵשׁ צַדִּ רָאִיתִי בִּ
ימֵי   בִּ לוּי  תָּ הַכֹּל  שֶׁ וּפִרְסֵם  ה  לָּ גִּ שֶׁ בָר  הַדָּ סוֹד 
מִן  יוֹנֵק  הַזֶּה  הַהֶבֶל  שֶׁ זְמַן  בִּ לוֹמַר,  כְּ הֶבְלִי. 

ין,   דִּ לַעֲשׂוֹת  דֵי  כְּ ין  צִדְקוֹ.  הַדִּ בְּ אֹבֵד  יק  צַדִּ
ע   רָשָׁ מֵרַחֲמִים,  יוֹנֵק  הַזֶּה  הַהֶבֶל  שֶׁ וּבִזְמַן 
הַזֶּה.  הֶבֶל  בַּ לוּיִים  תְּ נֵיהֶם  וּשְׁ רָעָתוֹ,  בְּ מַאֲרִיךְ 
לוּי  יוֹם, וְהַכֹּל תָּ ימֵי וְלאֹ כָתוּב בְּ תוּב בִּ וְלָכֵן כָּ

דִין   בְּ שׁ  פְגָּ נִּ ֶ שּׁ מִי  זֶה.  הֶבֶל  ימֵי  וּמִי  בְּ   -בִּ דִין, 
רַחֲמִים  שׁ בְּ פְגָּ נִּ רַחֲמִים.  -שֶׁ  בְּ

  

ימֵי   .145 בִּ רָאִיתִי  הַכּלֹ  אֶת  הָבֶל  הַכּלֹ,  ה  מִלָּ דְּ וְרָזָא 
ה,  מִלָּ דְּ רָזָא  הוּא  א  דָּ צִדְקוֹ,  בְּ אוֹבֵד  יק  צַדִּ יֵשׁ  הֶבְלִי, 

לוֹמַר בְּ  ימֵי הֶבְלִי, כְּ לְיָא בִּ א תַּ כלָֹּ י וּפַרְסֵם, דְּ גַלֵּ זִמְנָא דְּ
יק   צַדִּ ינָא,  דִּ ד  לְמֶעְבַּ גִין  בְּ ינָא,  דִּ מִן  יַנְקָא  הֶבֶל  הַאי  דְּ
ע  הַאי הֶבֶל יַנְקָא מֵרַחֲמֵי. רָשָׁ צִדְקוֹ, וּבְזִמְנָא דְּ אוֹבֵד בְּ
ךְ  הַאי הֶבֶל, וּבְגִין כָּ לְיָין בְּ רָעָתוֹ. וְתַרְוַויְיהוּ תַּ מַאֲרִיךְ בְּ

וְלָא כְּ  ימֵי,  בִּ תִיב  הֶבֶל כְּ ימֵי  בִּ לְיָין  תַּ א  וְכלָֹּ יוֹם.  בְּ תִיב 
רַחֲמֵי,  אַעְרַא בְּ דִינָא. מַאן דְּ דִינָא, בְּ אַעְרַע בְּ א. מַאן דְּ דָּ

רַחֲמֵי.  בְּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Bo – Draft – unedited- not for publishing 

58 DailyZohar.com  
 

יק אֹבֵד, וְלאֹ אָמַר  .146 וְאִם תֹּאמַר, יֵשׁ צַדִּ
ין    -אָבוּד   הַדִּ אוֹתוֹ  שֶׁ שׁ,  מַמָּ אוֹבֵד  הוּא  ךְ  כָּ

יק   דִּ לַצַּ ע  אוֹבֵד  רָשָׁ וְיֵשׁ  וּמֵהַדּוֹר.  מֵהָעוֹלָם 
רָעָתוֹ   בְּ אוֹתוֹ    -מַאֲרִיךְ  שֶׁ כְּ שֶׁ שׁ.  מַמָּ מַאֲרִיךְ 

ין רַחֲמִים  (הֶבֶל) הַדִּ ה  עוֹשֶׂ מֵרַחֲמִים,  יוֹנֵק 
ע וּמַאֲרִיךְ לוֹ.  לְאוֹתוֹ רָשָׁ

  

יק אוֹבֵד וְלָא קָאָמַר אָבוּד. הָכִי   .146 ימָא יֵשׁ צַדִּ וְאִי תֵּ
יק מֵעָלְמָא הוּא א דִּ ינָא אוֹבֵד לַצַּ הַהוּא דִּ שׁ. דְּ וֹבֵד מַמָּ

שׁ,   מַמָּ מַאֲרִיךְ  רָעָתוֹ,  בְּ מַאֲרִיךְ  ע  רָשָׁ וְיֵשׁ  רָא.  וּמִדָּ
ינָא הַהוּא דִּ ד יַנְקָא מֵרַחֲמֵי, עָבִיד רַחֲמֵי  (ס''א הבל) דְּ כַּ

ע, וּמַאֲרִיךְ לֵיהּ.  לְהַהוּא רָשָׁ
הָיָה  .147 שֶׁ קִיטוֹר  רָאוּ  בִים,  יוֹשְׁ הָיוּ  שֶׁ עַד 

רוּת   ה. אָמַר, הִתְעַטְּ עוֹלֶה לְמַעְלָה וְיוֹרֵד לְמַטָּ
רֶפֶשׁ  בְּ ר  מִלְמַעְלָה.  (בַּעֲנִיּוּת) הִתְעַטֵּ הָאָרֶץ 

ל   מִכָּ רֵיחַ  דֶה  שָׂ אוֹתוֹ  הֶעֱלָה  וְכָךְ  ךְ  כָּ ין  בֵּ
 ְ שּׁ שֶׁ אן,  כָּ ב  נֵשֵׁ מִים. אָמַר,  שָׂ כִינָה עוֹמֶדֶת הַבְּ

רֲכוֹ ה'. ר בֵּ דֶה אֲשֶׁ רֵיחַ שָׂ ךְ כְּ וּם כָּ  אֶצְלֵנוּ. מִשּׁ
  

א  .147 לְעֵילָּ סָלִיק  הֲוָה  דְּ קִטוֹרָא  חָמוּ  יַתְבֵי  הֲווֹ  דַּ עַד 
טִינָתָא ר בְּ רוּתָא אִתְעַטָּ א. אָמַר אִתְעַטָּ (נ''א   וְנָחִית לְתַתָּ

א בעניותא) לְעֵילָּ מִגּוֹ  אַרְעָא,  הַהוּא דְּ סָלִיק  הָכִי,  אַדְּ  .
הָכָא,   נֵיתִיב  אָמַר  בּוּסְמִין,  ל  מִכָּ רֵיחָא,  חַקְלָא 
ר   אֲשֶׁ דֶה  שָׂ רֵיחַ  כְּ ךְ,  כַּ גִין  בְּ אִתְקְיָים.  ן  בָּ גַּ א  כִינְתָּ שְׁ דִּ

רַכוֹ יְיָ'.   בֵּ
וְאָמַר, .148 תַח  כז) פָּ אֶת   (בראשית  וַיָּרַח 

גָדָיו וַיְבָרֲכֵהוּ וַיֹּ נִי וְגוֹ'. רֵיחַ בְּ אמֶר רְאֵה רֵיחַ בְּ
ים  אוֹתָם לְבוּשִׁ מָע שֶׁ גָדָיו, מַשְׁ וַיָּרַח אֶת רֵיחַ בְּ

טוֹב, רֵיחַ  מַעֲלִים  זָזוּ) הָיוּ  זָז  (שֶׁלּאֹ  ךְ  כָּ וְאַחַר 
תוּב   כָּ ל,  כֵּ לְהִסְתַּ יֵשׁ  ו  עַכְשָׁ רֵיחַ.  אוֹתוֹ  מֵהֶם 

וְלאֹ   נִי,  בְּ רֵיחַ  וְכָתוּב  גָדָיו,  בְּ רֵיחַ רֵיחַ  אָמַר 
יוָן   כֵּ נִינוּ,  שָׁ א  אֶלָּ נִי.  בְּ רֵיחַ  א  אֶלָּ גָדִים,  הַבְּ
נִינוּ, אוֹתָם   ן עֵדֶן. וְשָׁ כְנַס יַעֲקֹב, נִכְנַס עִמּוֹ גַּ נִּ שֶׁ

תוּב כָּ שֶׁ הָרִאשׁוֹן,  אָדָם  ל  שֶׁ הָיוּ  גָדִים  (שם  בְּ
תְנוֹת  ג) כָּ תּוֹ  וּלְאִשְׁ לְאָדָם  אֱלהִֹים  ה'  וַיַּעַשׂ 

ן עֵדֶן.עוֹר  ם, וְהוֹצִיאָם מִגַּ שֵׁ  וַיַּלְבִּ

  

וְאָמַר, .148 תַח  כז) פָּ גָדָיו   (בראשית  בְּ רֵיחַ  אֶת  רַח  וַיָּ
גָדָיו,  רַח אֶת רֵיחַ בְּ נִי וְגוֹ', וַיָּ וַיְבָרַכֵהוּ וַיּאֹמֶר רְאֵה רֵיחַ בְּ

קִין רֵיחָא טָבָא, ין הֲווֹ סַלְּ אִינּוּן לְבוּשִׁ מַע דְּ (ס''א דלא  מַשְׁ
א אִית   אתעדי) תָּ הוֹן הַהוּא רֵיחָא. הַשְׁ וּלְבַתָר אִתְעָדֵי מִנְּ
וְלָא לְאִסְתַּ  נִי,  בְּ רֵיחַ  וּכְתִיב  גָדָיו,  בְּ רֵיחַ  תִיב,  כְּ לָא,  כְּ

יוָן  כֵּ אנָא,  תָּ א  אֶלָּ נִי.  בְּ רֵיחַ  א  אֶלָּ גָדִים,  הַבְּ רֵיחַ  אָמַר 
גָדִים  ן עֵדֶן. וְתָאנָא, אוֹתָן הַבְּ כְנָס יַעֲקבֹ, נִכְנַס עִמּוֹ גַּ נִּ שֶׁ

יב, כְתִּ דִּ הָרִאשׁוֹן,  אָדָם  ל  שֶׁ ג)(בר הָיוּ  יְיָ'   אשית  עַש  וַיַּ
ם, וְהוֹצִיאָם  ישֵׁ לְבִּ תְנוֹת עוֹר וַיַּ תּוֹ כָּ אֱלהִֹים לְאָדָם וּלְאִשְׁ

ן עֵדֶן.   מִגַּ
עֲלֵה   .149 רוּ  תְפְּ וַיִּ תוּב  כָּ שֶׁ תֹּאמַר  וְאִם 

וַיַּעַשׂ  תוּב  ה כָּ ךְ לָמָּ ה הָיוּ, אִם כָּ אֵלֶּ תְאֵנָה, שֶׁ
תְנוֹת   כָּ וְכָתוּב  אֱלהִֹים,  הָיוּ  ה'  לאֹ  הֲרֵי  עוֹר, 

י   לְבוּשֵׁ תַרְגּוּמוֹ:  כְּ א  אֶלָּ תְאֵנָה?  עֲלֵה  א  אֶלָּ
ן עֵדֶן.  ל גַּ ם שֶׁ  כָבוֹד, וְהָיוּ מַעֲלִים רֵיחוֹת מִבֹּשֶׂ

  
אִינּוּן הֲווֹ,  .149 רוּ עֲלֵה תְאֵנָה דְּ תְפְּ יב וַיִּ כְתִּ ימָא, דִּ וְאִי תֵּ

אֱ  ה'  עַש  וַיַּ תִיב  כְּ אֲמַאי  הָכִי,  תְנוֹת  אִי  כָּ וּכְתִיב  להִֹים. 
תַרְגּוּמוֹ,   כְּ א  אֶלָּ תְאֵנָה  עֲלֵה  א  אֶלָּ הֲווֹ  לָא  הָא  עוֹר, 

עֵדֶן. קִין רֵיחִין מִבּוּסְמָא דְּ יקָר וַהֲווּ סַלְּ ין דִּ  לְבוּשִׁ
תוּב וַיַּעַשׂ   .150 כָּ ם מָלֵא נַעֲשׂוּ, שֶׁ שֵׁ נִינוּ, בְּ וְשָׁ

נַעֲשׂוּ  לּאֹ  ֶ שּׁ מַה  אֱלהִֹים,  וָאָרֶץ.  ה'  מַיִם  שָׁ בוֹ   
תוּב כָּ וַהֲרֵי  ב) וְלאֹ?  ה'  (שם  עֲשׂוֹת  יוֹם  בְּ

עֲשׂוּ,   נַּ שֶׁ כְּ ה. זֶה  מָיִם? לאֹ קָשֶׁ אֱלהִֹים אֶרֶץ וְשָׁ
מוּ,  הִתְקַיְּ לִכְשֶׁ רָט  פְּ מָלֵא,  ם  שֵׁ בְּ נַעֲשׂוּ  לאֹ 

מוּ.  ם מָלֵא הִתְקַיְּ שֵׁ  בְּ

  

אִתְעָבִ  .150 מָלֵא  ם  שֵׁ בְּ ה'  וְתַנְיָא,  עַש  וַיַּ יב  כְתִּ דִּ ידוּ, 
א וְאַרְעָא. וְלָא.   מַיָּ יהּ שְׁ לָא אִתְעָבִידוּ בֵּ אֱלהִֹים. מַה דְּ

תִיב, כְּ ב)  וְהָא  אֶרֶץ  (בראשית  אֱלהִֹים  יְיָ'  עֲשׂוֹת  יוֹם  בְּ
אִתְעָבִידוּ  לָא  אִתְעָבִידוּ,  ד  כַּ הַאי  יָא  קַשְׁ לָא  מָיִם.  וְשָׁ

ד אִתְ  ר כַּ ם מָלֵא, בַּ שֵׁ ם מָלֵא אִתְקַיְימוּ.בְּ שֵׁ  קַיְימוּ, בְּ
הָיוּ  .151 ים  לְבוּשִׁ אוֹתָם  שֶׁ אָמְרוּ  ֶ שּׁ וּמַה 

מְרוֹד   מִנִּ אוֹתָם  קַח  לָּ שֶׁ ע  הָרָשָׁ ו  עֵשָׂ  - לְאוֹתוֹ 
תוּב  ךְ, הֲרֵי כָּ אִם כָּ ה, שֶׁ בָר קָשֶׁ אַרְנוּ. וְהַדָּ ךְ בֵּ כָּ

  
אִינּוּ  .151 דְּ אָמְרוּ  דְּ ע וּמַה  רָשָׁ לְהַהוּא  אָתוּ  ין  לְבוּשִׁ ן 

ה,  יָא מִלָּ נָסִיב לוֹ מִן נִמְרוֹד הָכִי אוֹקִימְנָא, וְקַשְׁ ו, דְּ עֵשָׂ דְּ
לְאָדָם,  ין  לְבוּשִׁ תּוֹ,  וּלְאִשְׁ לְאָדָם  תִיב  כְּ הָא  הָכִי  אִי  דְּ
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וּלְ  לְאָדָם  ים  לְבוּשִׁ תּוֹ.  וּלְאִשְׁ ים לְאָדָם  בוּשִׁ
אִם   עֲשׂוּ? וְעוֹד, שֶׁ ה מַה נַּ ל חַוָּ ים שֶׁ ה. לְבוּשִׁ לְחַוָּ
הֵם  ךָ שֶׁ עְתְּ עֲלֶה עַל דַּ רוּ? הַאִם תַּ ה נִקְבְּ מֶּ ךְ, בַּ כָּ
לָהֶם  תַן  נָּ שֶׁ הָעֶלְיוֹן  הַזהַֹּר  מֵהֶם  וְזָרְקוּ  עָזְבוּ 

רוּךְ הוּא? דוֹשׁ בָּ  הַקָּ

אִי  ה מַה אִתְעָבִידוּ. וְתוּ, דְּ חַוָּ ין דְּ ה. לְבוּשִׁ ין לְחַוָּ וּלְבוּשִׁ
אִינּוּן  (דף ל''ט ע''ב) הָכִי ךְ דְּ עְתָּ קָא דַּ מַאי אִתְקְבָרוּ, סַלְּ בְּ

א   קוּדְשָׁ לוֹן  יָהִיב  דְּ אָה,  עִלָּ זהֲֹרָא  הוֹן  מִנְּ וְרָאמוּ  בְקוּ  שָׁ
רִיךְ הוּא.  בְּ

בָהֶם  .152 שׁוּ  הִתְלַבְּ שֶׁ ים  לְבוּשִׁ אוֹתָם  א  אֶלָּ
אַחֵר,   אָדָם  הֶם  בָּ שׁ  הִתְלַבֵּ לאֹ  תּוֹ,  וְאִשְׁ אָדָם 
וְאִם   מַעְלָה.  לְּ שֶׁ מוֹ  כְּ מוּ  דָּ ים  לְבוּשִׁ אוֹתָם  בְּ שֶׁ
שׁוּ בָהֶם   הֵם מֵעַצְמָם הִתְלַבְּ ךָ שֶׁ דַעְתְּ בְּ עֲלֶה  תַּ

שֵׁ   - וַיַּלְבִּ תוּב  כָּ רְאֵה,  רוּךְ  בֹּא  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ ם, 
רֵי חֶלְקָם.  ישׁ אוֹתָם, אַשְׁ  הוּא הִלְבִּ

  

תֵיהּ,   .152 הוּ אָדָם וְאִתְּ שׁוּ בְּ אִתְלְבָּ ין דְּ א אִינּוּן לְבוּשִׁ אֶלָּ
מוּ   ין דָּ בְאִינּוּן לְבוּשִׁ ר נָשׁ אַחֲרָא, דִּ הוּ בַּ לָא אִתְלָבַשׁ בְּ
שׁוּ   אִתְלַבָּ אִינּוּן  דְּ ךְ,  עְתָּ דַּ קָא  סַלְּ וְאִי  א  לְעֵילָּ דִּ גַוְונָא  כְּ

חֲזֵי, א  תָּ הוּ.  בְּ רְמֵיהוֹן  א    מִגַּ קוּדְשָׁ דְּ ם,  ישֵׁ לְבִּ וַיַּ תִיב  כְּ
אָה חוּלָקֵיהוֹן.  ישׁ לוֹן, זַכָּ רִיךְ הוּא אַלְבִּ  בְּ

תוּב .153 קד) כָּ דַלְתָּ   (תהלים  גָּ אֱלהַֹי  ה' 
וְכָתוּב  . תָּ לָבָשְׁ וְהָדָר  הוֹד  (שם צו) מְאֹד הוֹד 

וְכָתוּב לְפָנָיו.  קד) וְהָדָר  אוֹר   (שם  עוֹטֶה 
לְמָה וְג ַ שּׂ שׁ כַּ הִתְלַבֵּ יוָן שֶׁ , [מַה שֶׁהִתְלַבֵּשׁ] וֹ'. כֵּ

דוֹשׁ  הַקָּ ף  הִתְעַטֵּ שֶׁ ד  מְלַמֵּ ה.  עָשָׂ ֶ שּׁ מַה  ה  עָשָׂ
א  אֶלָּ מַיִם.  ָ הַשּׁ אֶת  וּבָרָא  אוֹר  בָּ הוּא  רוּךְ  בָּ
יִת?  בָּ בַּ הּ  אִתָּ ר  אֲשֶׁ הַחֲמֻדתֹ  אַרְנוּ  בֵּ ה  מֶּ בַּ

י    -הַחֲמֻדתֹ   מֶשִׁ בְּ מַלְכוּת  גְדֵי  וְדֶרֶךְ בִּ וְזָהָב, 
וְרֵיחוֹת  מִים  בְשָׂ בִּ אוֹתָם  גּוֹנְזִים  שֶׁ הָעוֹלָם 

הֶם. לָּ ים שֶׁ בוּשִׁ  לִכְבוֹד הַלְּ

  

תִיב. .153 דַלְתָּ מְאדֹ הוֹד וְהָדָר   (תהלים קד) כְּ ה' אֱלהַֹי גָּ
וּכְתִיב  . תָּ צו) לָבָשְׁ לְפָנָיו.   (תהלים  וְהָדָר  הוֹד 

קד) וּכְתִיב א (תהלים  יוָן  עוֹטֶה  כֵּ וְגוֹ'.  לְמָה  ַ שּׂ כַּ וֹר 
שׁ  אִתְלָבַּ דאתלבש) דְּ ד,  (מה  מְלַמֵּ עָבַד.  דְּ מַה  עָבֵד 

א.   מַיָּ שְׁ יַת  וּבָרָא  אוֹר,  בְּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ ף  תְעַטָּ נִּ שֶׁ
יִת.   בָּ בַּ ה  אִתָּ ר  אֲשֶׁ הַחֲמֻדתֹ  אוֹקִימְנָא  מַאי  בְּ א  אֶלָּ

גְדֵי מַלְכוּת י וְזָהָב, וְאָרְחָא  ''ח ע''ג)(נ הַחֲמוּדוֹת: בִּ מֶשִׁ בְּ
יהוֹן. לְבוּשֵׁ בוּסְמִין וְרִיחִין, לִיקָרָא דִּ גַנְזֵי לוֹן בְּ עָלְמָא דְּ  דְּ

גָדָיו   .154 בְּ רֵיחַ  אֶת  וַיָּרַח  רְאֵה,   - בֹּא 
נִי,   בְּ רֵיחַ  רְאֵה  אָמַר,  ישׁ  הִרְגִּ וּכְשֶׁ ה.  חִלָּ תְּ בַּ

בָר הָיָ  בּוֹ הַדָּ שֶׁ יָּדַע  גְלָלוֹ הֶעֱלָה  שֶׁ בִּ שֶׁ לוּי,  ה תָּ
יִן הָיָה   רֲכוֹ ה', וְכִי מִנַּ ר בֵּ דֶה אֲשֶׁ רֵיחַ שָׂ רֵיחַ. כְּ

רֲכוֹ ה'? ר בֵּ דֶה אֲשֶׁ  יוֹדֵעַ יִצְחָק רֵיחַ שָׂ
  

ישׁ,   .154 ה. וְכַד אַרְגִּ חִלָּ תְּ גָדָיו, בַּ רַח אֶת רֵיחַ בְּ א חֲזֵי וַיָּ תָּ
יָ  דְּ נִי,  בְּ רֵיחַ  רְאֵה  תָא, אָמַר  מִלְּ לְיָא  תַּ הֲוָה  בֵיהּ  דְּ דַע 

וְכִי  יְיָ',  רַכוֹ  בֵּ ר  אֲשֶׁ דֶה  שָׂ רֵיחַ  כְּ רֵיחָא.  סָלִיק  בְגִינֵיהּ  דִּ
רַכוֹ יְיָ'.  ר בֵּ דֶה אֲשֶׁ יִין הֲוָה יָדַע יִצְחָק רִיחַ שָׂ  מְנַּ

נֵי דְבָרִים הֵם, וְהַכֹּל הוּא אֶחָד,  .155 א שְׁ אֶלָּ
תוּב כָּ כד) שֶׁ לָשׂוּחַ   (בראשית  יִצְחָק  וַיֵּצֵא 

אוֹ   יִת  בַּ לוֹ  הָיָה  לאֹ  וְכִי  עָרֶב.  לִפְנוֹת  דֶה  ָ שּׂ בַּ
דֶה הָיָה   ָ א אוֹתוֹ הַשּׂ ל? אֶלָּ לֵּ מָקוֹם אַחֵר לְהִתְפַּ
תוּב  כָּ שֶׁ עָרָה,  לַמְּ סָמוּךְ  אַבְרָהָם  קָנָה  ר  אֲשֶׁ
חֵת.   נֵי  בְּ מֵאֵת  אַבְרָהָם  קָנָה  ר  אֲשֶׁ דֶה  ָ הַשּׂ

עָ  כִינָה  וּבְשָׁ הָיָה יִצְחָק נִכְנָס אֵלָיו, רָאָה שְׁ ה שֶׁ
וּם  ים, וּמִשּׁ עָלָיו, וְהֶעֱלָה רֵיחוֹת עֶלְיוֹנִים קְדוֹשִׁ

תוֹ. ם, וּקְבָעוֹ לִתְפִלָּ ל שָׁ לֵּ ךְ הָיָה מִתְפַּ  כָּ

  

חַד.   .155 הוּא  א  וְכלָֹּ אִינּוּן,  ין  מִלִּ רֵין  תְּ א,  אֶלָּ
יב, כְתִּ לִפְנוֹת  וַיֵּ  (בראשית כד) דִּ דֶה  ָ שּׂ בַּ לָשׂוּחַ  יִצְחָק  צֵא 

ל.   לֵּ יתָא, אוֹ מָקוֹם אַחֵר לְהִתְפַּ עָרֶב. וְכִי לָא הֲוָה לֵיהּ בֵּ
סָמוּךְ  אַבְרָהָם  קָנָה  ר  אֲשֶׁ הָיָה  דֶה  ָ הַשּׂ אוֹתָהּ  א  אֶלָּ

יב, כְתִּ דִּ עָרָה,  כג) לַמְּ קָנָה   (בראשית  ר  אֲשֶׁ דֶה  ָ הַשּׂ
עָאל  יִצְחָק  הֲוָה  דְּ עֲתָא  וּבְשַׁ חֵת.  נִי  בְּ מֵאֵת  אַבְרָהָם 
ין,  ישִׁ אִין קַדִּ א עָלֵיהּ, וְסָלִיק רֵיחִין עִלָּ כִינְתָּ יהּ, חָמָא שְׁ בֵּ גַּ

ן, וּקְבָעֵיהּ לִצְלוֹתֵיהּ.  מָּ י תַּ ךְ הֲוָה מְצַלֵּ  וּבְגִינֵי כַּ
אַבְרָהָם .156 ה  ם?   וְלָמָּ שָׁ ל  לֵּ מִתְפַּ הָיָה  לאֹ 

לוֹ   הָיְתָה  אַחֵר  מָקוֹם  ל  שֶׁ בִיעוּת  קְּ שֶׁ וּם  מִשּׁ
הַר הַמּוֹרִיָּה.  רָאָה בְּ ה, וְדָבָר אַחֵר רֵיחַ שֶׁ חִלָּ תְּ בַּ   

מְצַלֵּ  .156 הֲוָה  לָא  אֲמַאי  וּם וְאַבְרָהָם  מִשּׁ ן,  מָּ תַּ י 
ה  קַדְמִיתָא, וּמִלָּ אַתְרָא אַחֲרָא הֲוָה לֵיהּ בְּ קְבִיעוּתָא דְּ דִּ
ה.  ה נִקְרָא מוֹרִיָּ ה. וְלָמָּ הַר הַמּוֹרִיָּ חָמָא בְּ אַחֲרָא רֵיחָא דְּ

ן. מָּ הֲוָה תַּ ם הַמּרֹ הַטּוֹב דְּ  עַל שֵׁ
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הָיָה  ם הַמֹּר הַטּוֹב שֶׁ ה נִקְרָא מוֹרִיָּה? עַל שֵׁ וְלָמָּ
ם.  שָׁ
כְנַס עִמּוֹ  .157 נִּ  וּבֵרְכוֹ, וְהַכֹּל הָיָה, וְגַן עֵדֶן שֶׁ

א   אֶלָּ ים,  בוּשִׁ לְּ בַּ בָר  הַדָּ תָלָה  לאֹ  ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ
בָר  הַדָּ הָיָה  בּוֹ  שֶׁ רָאָה  שֶׁ שׁ,  מַמָּ יַעֲקֹב  בְּ

לוּי לְהִתְבָּרֵ�) תָּ הָיָה  וּזְכוּתוֹ   (וְרָאוּי  וְנִרְאֶה, 
וּם  וּמִשּׁ עֵדֶן.  ן  גַּ עִמּוֹ  וְנִכְנַס  רֵךְ,  לְהִתְבָּ עוֹלָה 

ךְ, כְּ  רוּךְ יִהְיהֶ.כָּ ם בָּ ו, אָמַר גַּ הִתְרַעֵם עֵשָׂ  שֶׁ
  

ךְ  .157 יהּ וּבַרְכֵיהּ. וּבְגִין כַּ עָאל עִמֵּ ן עֵדֶן דְּ א הֲוָה, וְגַּ וְכלָֹּ
חָמָא   דְּ שׁ,  מַמָּ יַעֲקבֹ  בְּ א  אֶלָּ ין,  לְבוּשִׁ בִּ ה  מִלָּ לָה  תָּ לָא 

ה מִלָּ לְיָא  תַּ הֲוָה  בֵיהּ  הוה   דְּ אות  ו'  (ס''א 
וְעָאל  )לאתברכה  רְכָא,  לְאִתְבָּ סָלִיק  וּזְכוּתֵיהּ  י,  וְאִתְחַזֵּ

רוּךְ  ם בָּ ו, אֲמַר גַּ ד אִתְרָעַם עֵשָׂ ךְ כַּ ן עֵדֶן. וּבְגִין כָּ יהּ גַּ עִמֵּ
 (מלה)  יִהְיֶה.

תּוֹרָה  .158 הִצְטָרְכָה  לאֹ  יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר 
ים.  א מֵהַחדֶֹשׁ הַזֶּה לָכֶם ראֹשׁ חֳדָשִׁ ב אֶלָּ לִכְתֹּ
בָנָה,  הַלְּ ת  חִלַּ תְּ הָיָה  זֶּה  שֶׁ וּם  מִשּׁ עַם?  הַטַּ מָה 
הֲרֵי  אן, שֶׁ ב מִכָּ וְעַל זֶה הַתּוֹרָה הִצְטָרְכָה לִכְתֹּ

דוֹשׁ  קָּ רוּךְ - בַּ ר -בָּ בָר.הוּא נִקְשָׁ  הַדָּ
  

ב   .158 לְמִכְתַּ אוֹרַיְיתָא  אִצְטְרִיךְ  לָא  יִצְחָק,  י  רִבִּ אָמַר 
טַעֲמָא.  מַאי  ים.  חֳדָשִׁ ראֹשׁ  לָכֶם  ה  הַזֶּ מֵהַחדֶֹשׁ  א  אֶלָּ
א אוֹרַיְיתָא הֲוָה  וְעַל דָּ סִיהֲרָא הֲוֵי,  ירוּתָא דְּ שֵׁ דְּ וּם  מִשּׁ

קוּ  בְּ הָא  דְּ מֵהָכָא,  ב  לְמִכְתַּ הוּא אִצְטְרִיךְ  רִיךְ  בְּ א  דְשָׁ
ה.  ר מִלָּ ַ  אִתְקָשּׁ

הַחֹדֶשׁ   .159 זאֹת,  כָתוּב  לּאֹ  שֶׁ ה  קָשֶׁ וְלאֹ 
אֶחָד.   כְּ רִים  ְ מִתְקַשּׁ וְזאֹת  זֶה  הֲרֵי  שֶׁ הַזאֹּת, 
בַח   ֶ הַשּׁ אֵין  אֶחָד,  כְּ וּנְקֵבָה  זָכָר  יֵּשׁ  שֶׁ וּבְמָקוֹם 

א לַזָּכָר, וְעַל זֶה רִאשׁוֹן הוּא לָכֶם לְחָ  י  אֶלָּ דְשֵׁ
י יְהוּדָה,   אי. אָמַר רַבִּ נָה וַדַּ ָ י הַשּׁ נָה, לְחָדְשֵׁ ָ הַשּׁ
מֵהֶם  יִצְחָק,  י  רַבִּ אָמַר  לָכֶם?  עֲמַיִם  פַּ ה  לָמָּ

תוּב כָּ מוֹ שֶׁ מָע יוֹתֵר, כְּ י חֵלֶק  (דברים לב) נִשְׁ כִּ
אָר  לִשְׁ וְלאֹ  לָכֶם,  זוֹ  רוּת  ְ הִתְקַשּׁ עַמּוֹ.  ה' 

ים.  הָעַמִּ

  

הָא    וְלָא .159 תִיב זאֹת, הַחדֶֹשׁ הַזּאֹת, דְּ לָא כְּ יָא, דְּ קַשְׁ
כָר  דְּ יהּ  בֵּ אִית  דְּ וּבַאֲתַר  רִין  ְ מִתְקַשּׁ חַד  כְּ וְזאֹת  זֶה 
א   דָּ וְעַל  לִדְכוּרָא,  א  אֶלָּ בָחָא  שְׁ לֵית  חֲדָא,  כַּ א  וְנוּקְבָּ

נָה וַדַּ  ָ י הַשּׁ נָה, לְחָדְשֵׁ ָ י הַשּׁ אי.  רִאשׁוֹן הוּא לָכֶם לְחָדְשֵׁ
י יִצְחָק,   ה. אָמַר רִבִּ רֵי זִמְנֵי לָמָּ י יְהוּדָה, לָכֶם תְּ אָמַר רִבִּ

יב, כְתִּ דִּ מָה  כְּ יר,  יַתִּ מַע  תְּ אִשְׁ יְיהוּ,  לב) מִנַּ י  (דברים  כִּ
ין.  אַר עַמִּ א לָכֶם, וְלָא לִשְׁ רוּתָא דָּ  חֵלֶק ה' עַמּוֹ. אִתְקְשָׁ

לֵאמֹר  .160 רָאֵל  יִשְׂ עֲדַת  ל  כָּ אֶל  רוּ  בְּ דַּ
וְגוֹ'.  ה  שֶׂ אִישׁ  לָהֶם  וְיִקְחוּ  הַזֶּה  לַחדֶֹשׁ  עָשֹׂר  בֶּ
זְמַן  בִּ א,  אַבָּ י  רַבִּ אָמַר  עָשֹׂר?  בֶּ ה  לָמָּ עָשֹׂר,  בֶּ
יוֹּבֵל,   בַּ תוּב  כָּ שֶׁ בָנָה,  לַלְּ הַיוֹּבֵל  אִיר  מֵּ שֶׁ

בִיעִי הַזֶּ  ְ עָשׂוֹר לַחֹדֶשׁ הַשּׁ פּוּרִים הוּא.בֶּ  ה יוֹם הַכִּ
  

יב) .160 לֵאמרֹ  (שמות  רָאֵל  יִשְׂ עֲדַת  ל  כָּ אֶל  רוּ  בְּ דַּ
עָשׂוֹר,   ה וְגוֹ', בֶּ ה וְיִקְחוּ לָהֶם אִישׁ שֶׂ עָשׂוֹר לַחדֶֹשׁ הַזֶּ בֶּ
אַנְהִיר יוֹבְלָא   זִמְנָא דְּ א, בְּ י אַבָּ עָשׂוֹר. אָמַר רִבִּ אֲמַאי בֶּ

יב כְתִּ ה    לְסִיהֲרָא, דִּ בִיעִי הַזֶּ ְ עָשׂוֹר לַחדֶֹשׁ הַשּׁ יוֹבְלָא, בֶּ בְּ
פּוּרִים הוּא.   יוֹם הַכִּ

ה?   .161 ה לְבֵית אָבֹת, לָמָּ וְיִקְחוּ לָהֶם אִישׁ שֶׂ
הֲרֵי  שֶׁ אוֹתוֹ,  לִמְשׁךְֹ  צָרִיךְ  זֶה  זְמַן  בִּ שֶׁ וּם  מִשּׁ

תֶר  ר הַכֶּ בָּ דָבָר זֶה נִשְׁ נִינוּ, בְּ חְתּוֹ  [אֶחָד] שָׁ ן הַתַּ
חְתּוֹנִים.  הַתַּ תָרִים  הַכְּ אָר  שְׁ ל  כָּ בּוֹ  נֶּאֱחָזִים  שֶׁ
לָכֶם   וּקְחוּ  כוּ  מִשְׁ וְאָמַר  ה  מֹשֶׁ רַשׁ  פֵּ זֶה  וְעַל 

פְחָה.  תוּב צאֹן וְעֶבֶד וְשִׁ כָּ מוֹ שֶׁ  צאֹן, כְּ

  

גִין  .161 בְּ אֲמַאי,  אָבוֹת,  לְבֵית  ה  שֶׂ אִישׁ  לָהֶם  וְיִקְחוּ 
א אִצְטְ  בְזִמְנָא דָּ תָא  דִּ מִלְּ נֵינָן, בְּ הָא תָּ רִיךְ לְמֵיגַד לֵיהּ. דְּ

תְרָא כִּ בַר  אִתְּ א  אָה, (חדא) דָּ תָּ ע''ב) תַּ מִתְאַחֲדִין  (ע'  דְּ
ה וְאָמַר,   רִישׁ משֶֹׁ א פָּ אִין, וְעַל דָּ תָּ תְרִין תַּ אַר כִּ ל שְׁ יהּ כָּ בֵּ

יב, צאֹן וְעֶבֶד כְתִּ מָה דִּ כוּ וּקְחוּ לָכֶם צאֹן, כְּ פְחָה.   מִשְׁ  וְשִׁ
ם   .162 אַתֶּ עֲשׂוּ  הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אָמַר 

בֹּר אֶת כֹּחָם לְמַעְלָה.   ה, וַאֲנִי אֶשְׁ ה לְמַטָּ מַעֲשֶׂ
י אִם צְלִי  תוּב כִּ כָּ אֵשׁ, שֶׁ עֲשׂוּ בָּ ם תַּ אַתֶּ וּכְמוֹ שֶׁ

  
עוֹבָדָא   .162 אַתּוּן  עֲבִידוּ  הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ אָמַר 

דוּן  תַעְבְּ א, וּכְמָה דְּ קְפֵיהוֹן לְעֵילָּ בַר תֻּ א, וַאֲנָא אִתְּ לְתַתָּ
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נְהַר   -אֵשׁ   בִּ אֵשׁ  בָּ ךְ אַעֲבִיר אוֹתוֹ  כָּ אֲנִי  אַף 
ינוּר.  דִּ

הָכִי   אוּף  אֲנָא  אֵשׁ,  צְלִי  אִם  י  כִּ יב  כְתִּ דִּ אַתּוּן,  נוּרָא  בְּ
ינוּר. נְהַר דִּ אֵשׁ בִּ  אַעְבִיר אוֹתוֹ בָּ

עָה  לָמָּ  .163 אַרְבָּ בְּ חַט  וְנִשְׁ רָה  עֲשָׂ בַּ ךְ  נִמְשַׁ ה 
רָאֵל  רוּ יִשְׂ ְ זֶה הִתְקַשּׁ א, בָּ י אַבָּ ר? אָמַר רַבִּ עָשָׂ
ע מֵאוֹת   אַרְבַּ ב שֶׁ נָה. וְאַף עַל גַּ ע מֵאוֹת שָׁ אַרְבַּ
ל מָקוֹם, הוֹאִיל  דוּ בָהֶם, מִכָּ עְבְּ תַּ נָה לאֹ הִשְׁ שָׁ

ר   ֵ אִלּוּ  וְהָיָה עָתִיד לְהִתְקַשּׁ ב עָלָיו כְּ הֶם, נֶחְשָׁ בָּ
וּם  נִים. מִשּׁ ע מֵאוֹת שָׁ ל אַרְבַּ הֶם כָּ ד בָּ עְבֵּ תַּ הִשְׁ
קָשׁוּר  יָמִים  עָה  אַרְבָּ אוֹתוֹ  בִים  מְעַכְּ זֶה 
חֲטוּ אֹתוֹ  ךְ וְשָׁ כָּ רָאֵל, וְאַחַר  ל יִשְׂ רְשׁוּתָם שֶׁ בִּ

יִם. ין הָעַרְבָּ רָאֵל בֵּ  כֹּל קְהַל עֲדַת יִשְׂ

  

ר.  .163 עָה עָשָׂ אַרְבָּ רָה, וְאִתְנְכִיס בְּ עֲשָׂ אֲמַאי אִתְנְגִיד בַּ
מְאָה  ע  אַרְבַּ רָאֵל  יִשְׂ רוּ  ָ אִתְקַשּׁ דָא  בְּ א  אַבָּ י  רִבִּ אָמַר 
עֲבִידוּ   תַּ אִשְׁ לָא  נִין  שְׁ מְאָה  ע  אַרְבַּ דְּ ב  גַּ עַל  וְאַף  נִין.  שְׁ

ין   זַמִּ וַהֲוָה  הוֹאִיל  מָקוֹם,  ל  מִכָּ הוּ,  הוּ, בְּ בְּ רָא  ְ לְאִתְקַשּׁ
גִין   נִין. בְּ ל ת' שְׁ הוּ כָּ עֲבִידוּ בְּ תַּ אִילּוּ אִשְׁ יב עָלֵיהּ כְּ אִתְחַשִׁ
רְשׁוּתַיְיהוּ   בִּ קְטִירָא  יוֹמִין,  ע  אַרְבַּ לֵיהּ  בִין  מְעַכְּ ךְ,  כָּ
רָאֵל  יִשְׂ חֲטוּ אוֹתוֹ כּלֹ קְהַל עֲדַת  וְשָׁ וּלְבָתַר  רָאֵל,  יִשְׂ דְּ

ין הָעַרְ  יִם. בֵּ  בָּ
לוּי  .164 ין תָּ הַדִּ עָה שֶׁ שָׁ יִם? בְּ ין הָעַרְבַּ ה בֵּ לָמָּ

אַבְרָהָם,  יְדֵי  עַל  לוֹ  נִמְסַר  זֶה  בָר  דָּ שֶׁ עָה  וּבְשָׁ
תוּב כָּ טו) שֶׁ לָבוֹא   (בראשית  מֶשׁ  ֶ הַשּׁ וַיְהִי 

כָה   מָה נָפְלָה עַל אַבְרָם וְהִנֵּה אֵימָה חֲשֵׁ וְתַרְדֵּ
כָה    -יו. אֵימָה  גְדֹלָה נֹפֶלֶת עָלָ  תֶר אֶחָד. חֲשֵׁ כֶּ

דֹלָה   - תֶר אַחֵר. גְּ דוֹלָה מֵהַכּלֹ.   -כֶּ זוֹ הִיא הַגְּ
אָר  שְׁ עַל  זֶה  סוּק  פָּ אַרְנוּ  בֵּ שֶׁ ב  גַּ עַל  וְאַף 
י   מוֹ זֶה כִּ רָאֵל, וְהַכֹּל הָיָה. כְּ ל יִשְׂ עְבּוּדֵיהֶם שֶׁ שִׁ

ה, וַאֲנִי מִ  מַטָּ ם מִלְּ  לְמַעְלָה. מָחהֹ אֶמְחֶה, אַתֶּ

  

לְיָא,  .164 תַּ דִינָא  דְּ עֲתָא  שַׁ בְּ יִם.  הָעַרְבַּ ין  בֵּ אֲמַאי 
מְסַר אִתְּ עֲתָא דְּ א לֵיהּ, עַל יְדוֹי  (דף מ' ע''א) וּבְשַׁ ה דָּ מִלָּ
יב  כְתִּ דִּ אַבְרָהָם,  טו) דְּ לָבוֹא   (בראשית  מֶשׁ  ֶ הַשּׁ וַיְהִי 

דוֹלָה  גְּ כָה  חֲשֵׁ אֵימָה  ה  וְהִנֵּ אַבְרָם  עַל  נָפְלָה  מָה  וְתַרְדֵּ
תְרָא אַחֲרָא.  כָה: כִּ תְרָא חֲדָא. חֲשֵׁ נוֹפֶלֶת עָלָיו. אֵימָה: כִּ
ב   גַּ עַל  וְאַף  א.  מִכּלָֹּ רַבְרְבָא  הִיא  דְּ הַאי  דוֹלָה:  גְּ

שְׁ  עַל  א  דָּ קְרָא  אוֹקִימְנָא  רָאֵל, דְּ יִשְׂ דְּ עְבּוּדַיְיהוּ  שִׁ אַר 
א, דָּ גַוְונָא  כְּ הֲוָה.  א  י''ז) וְכלָֹּ אֶמְחֶה,  (שמות  מָחהֹ  י  כִּ

א. א, וַאֲנָא מֵעֵילָּ תָּ  אַתּוּן מִתַּ
עַד   .165 צְרַיִם  מִמִּ רָאֵל  יִשְׂ יָצְאוּ  לאֹ  נִינוּ,  שָׁ

יטִים   לִּ ַ הַשּׁ ל  כָּ רוּ  בְּ שְׁ נִּ שֶׁ
מַעְלָה לְּ לִיטָתָם,  תַּלְשְׁלוּתָם)(מֵהִשְׁ  שֶׁ ְ מִשּׁ

לָרָשׁוּת  וְנִכְנְסוּ  מֵרְשׁוּתָם,  רָאֵל  יִשְׂ וְיָצְאוּ 
דוֹשׁ  קָּ בַּ הָעֶלְיוֹנָה  ה  דוֹשָׁ רוּךְ -הַקְּ הוּא -בָּ

רָאֵל  יִשְׂ בְנֵי  לִי  י  כִּ תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ  בוֹ.  רוּ  וְנִקְשְׁ
ר   עַם עֲבָדַי הֵם? אֲשֶׁ עֲבָדִים עֲבָדַי הֵם. מָה הַטַּ
הוֹצֵאתִי  שֶׁ מִצְרָיִם,  מֵאֶרֶץ  אוֹתָם  הוֹצֵאתִי 

רְשׁוּתִי. ים בִּ  אוֹתָם מֵרָשׁוּת אַחֶרֶת, וְהִכְנַסְתִּ

  

רוּ  .165 בָּ אִתְּ דְּ עַד  צְרַיִם,  מִמִּ רָאֵל  יִשְׂ נָפְקוּ  לָא  נָא,  תָּ
א לְעֵילָּ דִּ לְטוֹנִין  שִׁ הוּ  לְּ וּלְטָנִיהוֹן,   (משלשוליהון) כֻּ מִשּׁ

יִ  א  וְנַפְקוּ  ישָׁ קַדִּ לִרְשׁוּתָא  וְאָעלוּ  מֵרְשׁוּתְהוֹן,  רָאֵל  שְׂ
יהּ, הֲדָא הוּא   רִיךְ הוּא, וְאִתְקָטִירוּ בֵּ א בְּ קוּדְשָׁ אָה בְּ עִלָּ

יב, כְתִּ כה) דִּ עֲבָדַי  (ויקרא  עֲבָדִים  רָאֵל  יִשְׂ בְנֵי  לִי  י  כִּ
ר הוֹצֵאתִי אוֹתָם מֵאֶרֶ  ץ הֵם. מַאי טַעֲמָא עֲבָדַי הֵם. אֲשֶׁ

לוֹן   וְעָאַלִית  אַחֲרָא,  מֵרְשׁוּתָא  לְהוּ  קִית  אַפָּ דְּ מִצְרָיִם, 
רְשׁוּתִי.   בִּ

זהֶּ   .166 מַה  מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ אָמַר  שֶׁ וְהַיְנוּ 
אֹר  ְ שּׂ יתוּ  בִּ שְׁ תַּ הָרִאשׁוֹן  יוֹּם  בַּ אַךְ  תוּב  כָּ שֶׁ
ךְ   כָּ א  אֶלָּ מַחְמֶצֶת?  אֹכֵל  ל  כָּ י  כִּ יכֶם,  תֵּ מִבָּ

אַרְנוּ  ה אַחַת, בֵּ רְגָּ אוֹר זֶה וּמַחְמֶצֶת זוֹ הֵן דַּ , שְׂ
יטִים   לִּ שַׁ אוֹתָם  אֲחֵרוֹת,  יוֹּת  רָשֻׁ אֶחָד.  ם  וְכֻלָּ
יֵצֶר  לָהֶם  וְקוֹרְאִים  ים,  עַמִּ אָר  שְׁ עַל  ים  הַמְמֻנִּ
הָרָע, רְשׁוּת אַחֶרֶת, אֵל נֵכָר, אֱלהִֹים אֲחֵרִים  

אוֹר וּמַחְמֶצֶת וְחָמֵץ   - ךְ שְׂ , וְהַכֹּל אֶחָד.  אַף כָּ

  

יּוֹם  .166 יב, אַךְ בַּ כְתִּ מְעוֹן, מַאי דִּ י שִׁ אָמַר רִבִּ וְהַיְינוּ דְּ
ל אוֹכֵל מַחְמֶצֶת.   י כָּ יכֶם כִּ תֵּ אוֹר מִבָּ ְ יתוּ שּׂ בִּ שְׁ הָרִאשׁוֹן תַּ
א  רְגָּ דַּ מַחְמֶצֶת,  וְהַאי  אוֹר,  ְ שּׂ הָכִי אוֹקִימְנָא, הַאי  אֲנָא 

מְמָנָן  חַד אִ  לְטָנִין, דִּ הוּ חַד. רְשׁוּ אוֹחֲרֵי, אִינּוּן שָׁ ינּוּן, וְכֻלְּ
יֵצֶר הָרָע, רְשׁוּתָא אַחֲרָא,  וְקָרֵינָן לְהוּ  ין,  עַמִּ אַר  עַל שְׁ
וּמַחְמֶצֶת,   אוֹר,  ְ שּׂ הָכִי,  אוּף  אֲחֵרִים.  אֱלהִים  נֵכָר,  אֵל 

רִיךְ   א בְּ א חַד. אָמַר קוּדְשָׁ נֵי, וְחָמֵץ, וְכלָֹּ ל הָנֵי שָׁ הוּא, כָּ
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לוּ   הַלָּ נִים  ָ הַשּׁ ל  כָּ הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אָמַר 
אַחֵר.  לְעַם  עֲבָדִים  אַחֶרֶת,  רָשׁוּת  בְּ ם  עֲמַדְתֶּ
יוֹּם   בַּ אַךְ  חוֹרִין,  נֵי  בְּ ם  אַתֶּ שֶׁ וָהָלְאָה  אן  מִכָּ
ל   כָּ יכֶם.  תֵּ מִבָּ אֹר  ְ שּׂ יתוּ  בִּ שְׁ תַּ הָרִאשׁוֹן 

 לוּ. וְלאֹ יֵרָאֶה לְךָ חָמֵץ. מַחְמֶצֶת לאֹ תֹאכֵ 

אן  מִכָּ אַחֲרָא,  לְעַם  עַבְדִין  אַחֲרָא,  רְשׁוּתָא  בִּ קַיְימִתוּ 
יתוּ   בִּ שְׁ יּוֹם הָרִאשׁוֹן תַּ נִי חוֹרִין, אַךְ בַּ אַתּוּן בְּ וּלְהָלְאָה דְּ
ל מַחְמֶצֶת לא תֹאכֵלוּ. וְלאֹ יֵרָאֶה לְךָ  יכֶם. כָּ תֵּ אוֹר מִבָּ ְ שּׂ

 חָמֵץ.
ל יְמֵי   אָמַר  .167 ם כָּ ךְ אָז גַּ י יְהוּדָה, אִם כָּ רַבִּ

בְעַת   שִׁ תוּב  כָּ שֶׁ יָמִים,  בְעַת  שִׁ ה  לָמָּ נָה,  ָ הַשּׁ
בְעַת יָמִים   יכֶם, שִׁ בָתֵּ בְּ צֵא  יִמָּ אֹר לאֹ  יָמִים שְׂ
אָדָם   הִתְחַיֵּב  שֶׁ זְמַן  ל  כָּ לוֹ,  אָמַר  יוֹתֵר?  וְלאֹ 

ן חוֹרִין   ל  כָּ   -לְהַרְאוֹת אֶת עַצְמוֹ בֶּ ךְ צָרִיךְ. כָּ
לּאֹ הִתְחַיֵּב   לאֹ צָרִיךְ.  -זְמַן שֶׁ

  

א נָמֵי, אֲמַאי  .167 תָּ ל יְמֵי שַׁ י יְהוּדָה, אִי הָכִי כָּ אָמַר רִבִּ
צֵא   יִמָּ לא  אוֹר  ְ שּׂ יָמִים  בְעַת  שִׁ יב  כְתִּ דִּ יוֹמִין,  בְעַת  שִׁ

יר. אֲמַר לֵיהּ,   בְעַת יָמִים, וְלָא יַתִּ יכֶם, שִׁ בָתֵּ ל זִמְנָא בְּ כָּ
הָכִי  חוֹרִין,  ן  בֶּ רְמֵיהּ  גַּ לְאִתְחֲזָאָה  נָשׁ  ר  בַּ יב  אִתְחַיָּ דְּ

יב לָא אִצְטְרִיךְ. לָא אִתְחַיָּ ל זִמְנָא דְּ  אִצְטְרִיךְ, כָּ
ל   .168 כָּ קָצִין.  אֶחָד  אָדָם  ה  עָשָׂ שֶׁ לְמֶלֶךְ 

וְלָבַשׁ   מַח,  שָׂ זוֹ  ה  לְדַרְגָּ עָלָה  שֶׁ יָמִים  אוֹתָם 
גְדֵ  נָה אַחֶרֶת בִּ ךְ לאֹ צָרִיךְ. לְשָׁ י כָבוֹד. אַחַר כָּ

וְלוֹבֵשׁ   זֶה,  לְכָבוֹד  עָלָה  שֶׁ יָמִים  אוֹתָם  שׁוֹמֵר 
רָאֵל,  ךְ יִשְׂ נָה. כָּ נָה וְשָׁ ל שָׁ גָדִים, וְכָךְ כָּ אוֹתָם בְּ
הֵם יְמֵי   צֵא, שֶׁ אֹר לאֹ יִמָּ בְעַת יָמִים שְׂ תוּב שִׁ כָּ

עָלוּ  מִחָה, יָמִים שֶׁ עְבּוּד    שִׂ ִ לְכָבוֹד זֶה וְיָצְאוּ מִשּׁ
אֶת   נָה  וְשָׁ נָה  שָׁ כָל  בְּ שׁוֹמְרִים  וְלָכֵן  אַחֵר, 
מֵרָשׁוּת  וְיָצְאוּ  הַזֶּה,  בוֹד  לַכָּ עָלוּ  שֶׁ הַיָּמִים 
תוּב  ה. וְעַל זֶה כָּ דוֹשָׁ רָשׁוּת הַקְּ אַחֶרֶת וְנִכְנְסוּ בָּ

אכֵלוּ.  בְעַת יָמִים מַצּוֹת תֹּ  שִׁ

  

אִינּוּן לְמַ  .168 ל  כָּ רוּפִינוּס,  נָשׁ  ר  בַּ לְחַד  עָבַד  דְּ א  לְכָּ
יְקַר,  י  לְבוּשֵׁ וְלָבִישׁ  י,  חַדֵּ א,  רְגָּ דַּ לְהַאי  סָלִיק  דְּ יוֹמִין 
יוֹמִין   אִינּוּן  נָטִיר  אַחֲרָא  א  תָּ לְשַׁ אִצְטְרִיךְ.  לָא  לְבָתַר 

ין, וְ  א, וְלָבַשׁ אִינּוּן לְבוּשִׁ סָלִיק לְיָקִירוּ דָּ א  דְּ תָּ ל שַׁ כֵן כָּ
אוֹר  ְ בְעַת יָמִים שּׂ תִיב, שִׁ רָאֵל, כְּ וְונָא יִשְׂ גַּ הַאי  א כְּ תָּ וְשַׁ
לִיקָרָא  סָלִיקוּ  דְּ יוֹמִין  חֶדְוָותָא,  יוֹמֵי  אִינּוּן  דְּ צֵא,  יִמָּ לא 
כָל  בְּ נַטְרִין  ךְ,  כַּ וּבְגִין  אַחֲרָא.  עְבּוּדָא  ִ מִשּׁ וְנַפְקוּ  א,  דָּ

א,   תָּ א וְשַׁ תָּ סָלִיקוּ לְהַאי יְקַר, וְנַפְקוּ מֵרְשׁוּתָא  שַׁ יוֹמִין דְּ
בְעַת   תִיב, שִׁ א כְּ א, וְעַל דָּ ישָׁ רְשׁוּתָא קַדִּ אַחֲרָא, וְעָאלוּ בִּ

 יָמִים מַצּוֹת תֹאכֵלוּ. 
מוֹ  .169 כְּ תוּב,  כָּ ת  מַצַּ מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ אָמַר 

ת?  מַצַּ נִקְרְאוּ  ה  וְלָמָּ אֱלהִֹים.  מַרְאֹת  נֶּאֱמַר  שֶׁ
ין   ם הַקָדוֹשׁ, דִּ ֵ שּׁ נֶּאֱחָז בַּ ין שֶׁ ין קָדוֹשׁ, דִּ ין, דִּ דִּ
רָאֵל,  תוֹךְ יִשְׂ ל אוֹתוֹ זְמַן בְּ ה כָּ לּאֹ הָיָה קָשֶׁ שֶׁ

עוֹמֶדֶ  בָנָה  הַלְּ הֲרֵי  עוֹמֶדֶת שֶׁ שֶׁ וְעַל  פְגָם,  בִּ ת 
תוּב לֶחֶם ענִֹי. פְגִימָתָהּ כָּ בָנָה בִּ  הַלְּ

  

דְאַתְּ   .169 מָה  כְּ תִיב,  כְּ ת  מַצַּ מְעוֹן,  שִׁ י  רִבִּ אָמַר 
א) אָמֵר, ת.   (יחזקאל  מַצַּ אִתְקְרֵי  ה  וְלָמָּ אֱלהִים.  מַרְאתֹ 
ינָא. אִתְ  (רכ''ג ב') דִּ ינָא דְּ א. דִּ ישָׁ ינָא קַדִּ מָא  דִּ שְׁ אַחֲדָא בִּ

זִמְנָא  הַהוּא  ל  כָּ יפָא  קִּ תַּ הֲוָה  לָא  דְּ ינָא  דִּ א.  ישָׁ קַדִּ
פְגִימוּתָא. וְעַל  ימָא סִיהֲרָא בִּ הָא קַיְּ רָאֵל, דְּ יִשְׂ גַוַויְיהוּ דְּ בְּ

פְגִימוּתָא, ימָא סִיהֲרָא בִּ קַיְּ תִיב.  (דברים טז) דְּ  לֶחֶם ענִֹי כְּ
עַם עוֹמֶדֶ  .170 הַטַּ לּאֹ  מָה  שֶׁ וּם  מִשּׁ פְגָם?  בִּ ת 

דוֹשׁ.  הַקָּ רִית  הַבְּ אוֹת  ה  לָּ הִתְגַּ וְלאֹ  נִפְרְעוּ 
עָה   שָׁ בְּ נִפְרְעוּ?  מָתַי  נִפְרְעוּ.  וְלאֹ  הָיוּ  מְהוּלִים 

תוּב כָּ טו) שֶׁ ט   (שמות  פָּ וּמִשְׁ חקֹ  לוֹ  ם  שָׂ ם  שָׁ
סוּק זֶה בְּ  אַרְנוּ פָּ בֵּ ב שֶׁ הוּ. וְאַף עַל גַּ ם נִסָּ דָבָר וְשָׁ

 הַכֹּל הָיָה וְרָאוּי.  -אַחֵר 

  

רָעוּ,   .170 לָא אִתְפְּ גִין דְּ פְגִימוּתָא. בְּ ימָא בִּ מַאי טַעְמָא קַיְּ
רָעוּ,   זִירִין הֲווֹ וְלָא אִתְפְּ א. גְּ ישָׁ לְיָא הַאי אָת קַדִּ וְלָא אִתְגַּ

יב, כְתִּ דִּ עֲתָא  שַׁ בְּ רָעוּ,  אִתְפְּ ם  (שמות טו) אֵימָתַי  שָׂ ם   שָׁ
אוֹקִימְנָא הַאי  ב דְּ הוּ, וְאַף עַל גַּ ם נִסָּ ט וְשָׁ פָּ לוֹ חקֹ וּמִשְׁ

א הֲוָה וְיֵאוֹת.  ה אַחֲרָא, כּלָֹּ מִלָּ  קְרָא בְּ
עַ   .171 ימֵי יְהוֹשֻׁ פְרְעוּ בִּ נִּ לאֹ   -וְאִם תֹּאמַר שֶׁ

תוּב כָּ א אוֹתָם שֶׁ ךְ, אֶלָּ וְכָל הָעָם   (יהושע ה) כָּ
דְ  מִּ בַּ לּוֹדִים  פְרְעוּ,  הַיִּ נִּ שֶׁ אַחַר  וְגוֹ'.  רֶךְ  דֶּ בַּ ר  בָּ

ם  אֲכַלְתֶּ הַתְחָלָה  בַּ הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אָמַר 

  
א   .171 רָעוּ. לָאו הָכִי, אֶלָּ עַ אִתְפְּ בִימֵי יְהוֹשֻׁ ימָא דְּ וְאִי תֵּ

יב, כְתִּ דִּ ה)  אִינּוּן  ר  (יהושע  דְבָּ מִּ בַּ לּוֹדִים  הַיִּ הָעָם  וְכָל 
רִיךְ הוּא,   בְּ א  רָעוּ, אָמַר קוּדְשָׁ אִתְפְּ תַר דְּ וְגוֹ'. בָּ רֶךְ  דֶּ בַּ
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וְנִקְרָא  פְגִימָתָהּ,  בִּ בָנָה  הַלְּ עָמְדָה  שֶׁ כְּ מַצּוֹת, 
קוֹם   אן וָהָלְאָה לֶחֶם זהֶ יִהְיהֶ מִמָּ לֶחֶם ענִֹי. מִכָּ

תוּב כָּ שֶׁ הוּא?  מַה  ט אַחֵר.  הִנְנִי   ז)(שמות 
בָנָה   מֵהַלְּ לאֹ  מָיִם.  ָ הַשּׁ מִן  לֶחֶם  לָכֶם  מַמְטִיר 
מוֹ   כְּ שׁ,  מַמָּ מַיִם  ָ הַשּׁ מִן  א  אֶלָּ זְמַן,  אוֹתוֹ  מוֹ  כְּ

מַים.  ָ ל הַשּׁ ן לְךָ הָאֱלהִֹים מִטַּ תוּב וְיִתֵּ כָּ  שֶׁ

פְגִימוּתָא,  ימָא סִיהֲרָא בִּ קַיְּ קַדְמִיתָא אֲכַלְתּוּן מַצּוֹת, דְּ בְּ
וּלְהָלְ  אן  מִכָּ ענִֹי,  לֶחֶם  מֵאֲתָר וְאִקְרֵי  לֶחֶם  הַאי  אָה 
יב, כְתִּ הִנְנִי מַמְטִיר  (שמות טז) אַחֲרָא לֶהֱוֵי. מַאי הוּא. דִּ

זִמְנָא,   הַהוּא  כְּ סִיהֲרָא  מִן  לָא  מָיִם.  ָ הַשּׁ מִן  לֶחֶם  לָכֶם 
יב, כְתִּ מָה דִּ שׁ, כְּ מָיִם מַמָּ ָ א מִן הַשּׁ ן  (בראשית כז) אֶלָּ וְיִתֵּ

מַ  ָ ל הַשּׁ  יִם.לְךָ הָאֱלהִים מִטַּ
ים שׁוֹמְרִים אוֹתָם יָמִים   .172 דוֹשִׁ רָאֵל הַקְּ וְיִשְׂ

וְשׁוֹמְרִים אוֹתוֹ  כִינָה,  ְ הַשּׁ נְפֵי  כַּ חַת  תַּ כְנְסוּ  נִּ שֶׁ
חַג   אֶת  תוּב  כָּ זֶה  וְעַל  הּ,  דָּ מִצִּ א  בָּ שֶׁ לֶחֶם 
אֶת  ם  מַרְתֶּ וּשְׁ וְכָתוּב  וְגוֹ',  מֹר  שְׁ תִּ צּוֹת  הַמַּ

זֶּה מַה  צּוֹת.  מוֹ   הַמַּ כְּ צּוֹת?  הַמַּ אֶת  ם  מַרְתֶּ וּשְׁ
נֶּאֱמַר  רִיתִי, וְהַכֹּל  (שם יט) שֶׁ ם אֶת בְּ מַרְתֶּ וּשְׁ

ה אַחַת עוֹלֶה וְנֶאֱחָז.  דַרְגָּ  בְּ

  

חוֹת   .172 תְּ עָאלוּ  דְּ יוֹמִין  אִינּוּן  נַטְרִין  ין,  ישִׁ קַדִּ רָאֵל  וְיִשְׂ
אַתְיָא   דְּ נַהֲמָא  הַהוּא  וְנַטְרִין  א,  כִינְתָּ שְׁ דִּ דְפוֹי  גַּ

תִיב, כְּ א  דָּ וְעַל  טְרָהָא,  כג) מִסִּ צוֹת   (שמות  הַמַּ חַג  אֶת 
צּוֹת. מַה ם אֶת הַמַּ מַרְתֶּ מרֹ וְגוֹ', וּכְתִיב וּשְׁ שְׁ ם תִּ מַרְתֶּ וּ וּשְׁ

מָה דְאַתְּ אָמֵר, צּוֹת. כְּ ם אֶת  (שמות יט) אֶת הַמַּ מַרְתֶּ וּשְׁ
קָא וְאִתְאֲחָד.  א סַלְּ רְגָּ חַד דַּ א בְּ רִיתִי. וְכלָֹּ  בְּ

ה לאֹ פָרַע אוֹתָם?   .173 וְאִם תֹּאמַר, אֵיךְ מֹשֶׁ
עַד   רָאֵל  יִשְׂ ם  שָׁ בוּ  יִתְעַכְּ לּאֹ  שֶׁ דֵי  כְּ א  אֶלָּ

תְ  יִּ אכַל שֶׁ בְעַת יָמִים תֹּ תוּב שִׁ אוּ, וְעַל זֶה כָּ רַפְּ
ענִֹי?  לֶחֶם  עַם  הַטַּ מָה  ענִֹי.  לֶחֶם  מַצּוֹת  עָלָיו 
זוֹן יָצָאתָ וְגוֹ', וְכָתוּב וְלאֹ יָכְלוּ   חִפָּ י בְּ וּם כִּ מִשּׁ

 .  לְהִתְמַהְמֵהַּ

  

גִי .173 א, בְּ רַע לְהוּ. אֶלָּ ה הֵיךְ לָא פָּ ימָא משֶֹׁ לָא  וְאִי תֵּ ן דְּ
א   דָּ וְעַל  יִתְסִיאוּ,  דְּ עַד  מָן  תַּ רָאֵל  יִשְׂ בוּן  יִתְעַכְּ

תִיב, בְעַת יָמִים תֹּאכַל עָלָיו מַצּוֹת לֶחֶם   (דברים טז) כְּ שִׁ
זוֹן   (דף מ' ע''ב) ענִֹי. מַאי טַעְמָא לֶחֶם חִפָּ י בְּ וּם כִּ ענִֹי, מִשּׁ

. יָצָאתָ וְגוֹ' וּכְתִיב וְלא יָכְלוּ לְהִתְמַהְ   מֵהַּ
לָאָרֶץ,   .174 רָאֵל  יִשְׂ כְנְסוּ  נִּ שֶׁ כְּ רְאֵה,  בֹּא 

תוּב? כָּ וּמַה  וְנִפְרְעוּ,  מְהוּלִים  (דברים   נִכְנְסוּ 
הּ לֶחֶם.   ח) אכַל בָּ נֻת תֹּ ר לאֹ בְמִסְכֵּ אֶרֶץ אֲשֶׁ

ה נִקְרָא לֶחֶם  נֻת? לֶחֶם ענִֹי. לָמָּ מִסְכֵּ מַה זֶּה בְּ
בָנָ  הַלְּ שֶׁ וּם  מִשּׁ וְלאֹ ענִֹי?  פְגִימָתָהּ  בִּ עוֹמֶדֶת  ה 

מֶשׁ,  ֶ מֶשׁ, וְלאֹ מוּאֶרֶת מִן הַשּׁ ֶ רֶכֶת מִן הַשּׁ מִתְבָּ
וְלאֹ   וּבָאָרֶץ,  מַיִם  ָ שּׁ בַּ כֹל  י  כִּ נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ

וּם  [מִכָּל] מוּאֶרֶת מִשּׁ עַם?  הַטַּ מָה  מִיוֹּבֵל. 
רָאֵ  יִשְׂ מּוֹלוּ  נִּ שֶׁ אן  כָּ אֲבָל  נִפְרְעוּ.  לּאֹ  ל שֶׁ

תוּב, וְעַל זֶה לאֹ   הּ כָּ וְנִפְרְעוּ, לאֹ תֶחְסַר כֹּל בָּ
וּם  עַם? מִשּׁ הּ לֶחֶם. מָה הַטַּ אכַל בָּ נֻת תֹּ בְמִסְכֵּ
לָהּ   חָסְרוּ  שֶׁ מוֹ  כְּ הּ.  בָּ כֹּ''ל  תֶחְסַר  לּאֹ  שֶׁ

מִצְרַיִם.   בְּ

  

זִירִין  .174 גְּ עָאלוּ  לְאַרְעָא,  רָאֵל  יִשְׂ עָאלוּ  ד  כַּ חֲזֵי,  א  תָּ
תִיב, כְּ וּמַה  רָעוּ.  ח) וְאִתְפְּ לא  (דברים  ר  אֲשֶׁ אֶרֶץ 

נוּת. לֶחֶם ענִֹי.  הּ לֶחֶם. מַאי בְמִסְכֵּ בָּ תֹּאכַל  נוּת  בְמִסְכֵּ
סִיהֲרָא  ימָא  קַיְּ דְּ וּם  מִשּׁ ענִֹי.  לֶחֶם  אִקְרֵי  אֲמַאי 

פְגִי א, וְלָא מִתְנַהֲרָא מִן בִּ מְשָׁ ִ רְכָא מִשּׁ מוּתָא, וְלָא מִתְבָּ
אָמֵר, אַתְּ  דְּ מָה  כְּ א,  מְשָׁ כט) שִׁ א  הימים  כלֹ   (דברי  י  כִּ

אִתְנַהֲרָא וְלָא  וּבָאָרֶץ,  מַיִם  שָׁ מַאי   (מכל) בַּ מִיּוֹבְלָא. 
זָרוּ  אִתְגְּ דְּ הָכָא,  אֲבָל  רָעוּ.  אִתְפְּ לָא  דְּ וּם  מִשּׁ   טַעֲמָא. 
א  דָּ וְעַל  תִיב,  כְּ הּ  בָּ כּלֹ  תֶחְסַר  רָעוּ, לאֹ  וְאִתְפְּ רָאֵל  יִשְׂ
לָא   וּם דְּ הּ לֶחֶם. מַאי טַעֲמָא. מִשּׁ נוּת תֹּאכַל בָּ לא בְמִסְכֵּ

מִצְרַיִם. חָסְרוּ לֵיהּ בְּ מָה דְּ הּ, כְּ  תֶחְסַר כֹּ''ל בָּ
רוֹ  .175 זִכָּ רָאֵל  יִשְׂ ים  עוֹשִׂ נָה  וְשָׁ נָה  שָׁ ן וּבְכָל 

מִדּוֹרֵי  ה  לֶּ מִתְכַּ וְלאֹ  וְאוֹכְלִים,  מִצְרַיִם  ל  שֶׁ
מִצְרַיִם,  בְּ אן  כָּ נִפְרְעוּ  לּאֹ  שֶׁ וּם  וּמִשּׁ דוֹרוֹת. 
עוֹמֶדֶת   בָנָה  וְהַלְּ הַזֶּה,  הַכֹּל  אֶת  אוֹתוֹ,  חָסְרוּ 
תַרְגּוּמוֹ  כְּ ענִֹי  ענִֹי.  לֶחֶם  וְנִקְרֵאת  פְגִימוּת.  בִּ

 ֶ שּׁ וּמַה  נוּת.  זֶה  מִסְכֵּ אָרֶץ,  בָּ ם  שָׁ אוֹתוֹ  אָכְלוּ 
בִיל זִכְרוֹן מִצְרַיִם, וְזֶה לְדוֹרֵי דוֹרוֹת,   שְׁ הָיָה בִּ

  

עַבְדֵי  .175 קָא  מִצְרַיִם  דְּ דּוּכְרָנָא  א  תָּ וְשַׁ א  תָּ שַׁ וּבְכָל 
רָאֵל,   לָא יִשְׂ דְּ וּבְגִין  רִין.  דָּ רֵי  מִדָּ צֵי  תְּ אִשְׁ וְלָא  וְאַכְלֵי 

ימָא   ל, וְקַיְּ מִצְרַיִם, חַסְרוּ לֵיהּ לְהַאי כָּ רָעוּ הָכָא בְּ אִתְפְּ
תַרְגּוּמוֹ  כְּ ענִֹי:  ענִֹי,  לֶחֶם  וְאִקְרֵי  פְגִימוּתָא,  בִּ סִיהֲרָא 

אַרְ  ן בְּ מָּ אַכְלוּ לֵיהּ תַּ נוּת. וּמַאי דְּ גִין דּוּכְרָנָא מִסְכֵּ עָא, בְּ
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תוּב כָּ לָבֹא  יָבֹא עוֹד  (ישעיה ס) וְלֶעָתִיד  לאֹ 
ךְ וִירֵחֵךְ וְגוֹ'.  מְשֵׁ  שִׁ

אָתֵי   דְּ וּלְזִמְנָא  רִין,  דָּ לְדָרֵי  וְהַאי  הֲוָה,  מִצְרַיִם  דְּ
תִיב, ךְ וִירֵחֵךְ וְגוֹ'. (ישעיה ס) כְּ מְשֵׁ  לאֹ יָבאֹ עוֹד שִׁ

עָשֹׂר   .176 בֶּ תוּב  כָּ מְעוֹן,  י שִׁ רַבִּ נִינוּ, אָמַר  שָׁ
עָשֹׂר  לַחדֶֹשׁ הַזֶּה וְיִקְחוּ לָהֶם וְגוֹ'. וְכָתוּב אַךְ בֶּ
מָע  פּוּרִים הוּא. נִשְׁ בִיעִי הַזֶּה יוֹם הַכִּ ְ לַחדֶֹשׁ הַשּׁ
עָשֹׂר לַחדֶֹשׁ הַזֶּה. מַה   תוּב בֶּ כָּ נֶּאֱמַר, שֶׁ מוֹ שֶׁ כְּ

עָשׂוֹר. זֶּה אוֹמֵר? אֶ  לוּי בֶּ בָר זֶה תָּ עָשֹׂר, דָּ א בֶּ לָּ
צָרִיךְ  הָיָה  הַזֶּה  חדֶֹשׁ  בַּ הַזֶּה?  ! (לִכְתֹּב) לַחדֶֹשׁ 

תוּב לַחֹדֶשׁ   ה הַזוֹּ, כָּ רְגָּ נְהָג לַדַּ א הַמִּ בָּ שֶׁ א כְּ אֶלָּ
וְקָא.   הַזֶּה דַּ

  

עָשׂוֹר לַחדֶֹשׁ  .176 תִיב בֶּ מְעוֹן כְּ י שִׁ א אָמַר רִבִּ נָּ ה   תַּ הַזֶּ
וּכְתִיב וְגוֹ',  לָהֶם  כג) וְיִקְחוּ  לַחדֶֹשׁ   (ויקרא  עָשׂוֹר  בֶּ אַךְ 

מָה   כְּ מַע  תְּ אִשְׁ הוּא,  פּוּרִים  הַכִּ יוֹם  ה  הַזֶּ בִיעִי  ְ הַשּׁ
ה. מַאי קָא מַיְירֵי.  עָשׂוֹר לַחדֶֹשׁ הַזֶּ יב בֶּ כְתִּ מַר, דִּ אִתְּ דְּ

תַּ  עָשׂוֹר  בֶּ א  דָּ ה  מִלָּ עָשׂוֹר,  בֶּ א  ה  אֶלָּ הַזֶּ לַחדֶֹשׁ  לְיָא. 
ד אָתָא נִימוּסָא לְהַאי  א, כַּ עֵי לֵיהּ. אֶלָּ ה מִבָּ חדֶֹשׁ הַזֶּ בַּ

יְקָא.  ה דַּ תִיב לַחדֶֹשׁ הַזֶּ א, כְּ רְגָּ  דַּ
יִת.  .177 ה לַבָּ ה לְבֵית אָבֹת שֶׂ וְיִקְחוּ לָהֶם שֶׂ

כוֹר  הֵמָה, בְּ כוֹר בְּ רִים הֵם: בְּ ה קְשָׁ לשָֹׁ נִינוּ, שְׁ שָׁ
פְחָה.הַ  ִ הַשּׁ כוֹר  בְּ בִי,  ְ [שֶׁשְּׁ�שָׁה   שּׁ

ת   קְשָׁרִים] לשֶֹׁ שְׁ בִּ רִים  נִקְשָׁ אָר  ְ הַשּׁ ל  כָּ שֶׁ
צאֹן   קְרָא  נִּ שֶׁ וּבָזהֶ  מַעְלָה.  ל  שֶׁ לוּ  הַלָּ וָנִים  הַגְּ
צאֹן   ר  נִקְשָׁ צאֹן.  בְּ לוּל  כָּ וְהַכֹּל  ר,  נִקְשָׁ הַכֹּל 

שָׁ  רֵד מִקְּ צאֹן, וְלאֹ יָכוֹל לְהִפָּ ם בְּ לָּ רָיו, וּבָזֶה כֻּ
מֶרֶת.   לְמִשְׁ לָכֶם  וְהָיָה  תוּב  כָּ זֶה  וְעַל  רוּ.  נִקְשְׁ
יֶדְכֶם  בְּ מָסוּר  וְיִהְיהֶ  ר,  קֶשֶׁ בְּ אוֹתוֹ  רוּ  קִשְׁ
ין.  חֲטוּ אוֹתוֹ וְתַעֲשׂוּ בוֹ דִּ שְׁ תִּ רְשׁוּתְכֶם עַד שֶׁ בִּ

תוּב כָּ לָבֹא  סג) וְלֶעָתִיד  א   (ישעיה  בָּ זֶה  מִי 
בָצְרָה. מֵאֱדוֹ  בְּ לַה'  זֶבַח  י  כִּ וְכָתוּב  ם. 
יד) וְכָתוּב ל   (זכריה  כָּ עַל  לְמֶלֶךְ  ה'  וְהָיָה 

מוֹ אֶחָד.  יוֹּם הַהוּא יִהְיהֶ ה' אֶחָד וּשְׁ  הָאָרֶץ בַּ

  

ה   (שמות יב) .177 שֶׂ לְבֵית אָבוֹת  ה  שֶׂ אִישׁ  וְיִקְחוּ לָהֶם 
בְּ  אִינּוּן,  רִין  קִשְׁ לַת  תְּ נָא  תָּ יִת.  כוֹר  לַבָּ בְּ הֵמָה,  בְּ כוֹר 

פְחָה. ִ הַשּׁ כוֹר  בְּ בִי,  ְ קשרין) הַשּׁ אַר  (דתלת  שְׁ כָל  דְּ
וּבְהַאי   א.  לְעֵילָּ דִּ וְונֵי  גַּ לַת  תְּ ין  אִלֵּ בְּ הוּ  בְּ רֵי  ְ מִתְקַשּׁ
צּאֹן,  בַּ לִיל  כָּ א  וְכלָֹּ א,  כּלָֹּ ר  ַ אִתְקָשּׁ צאֹן,  אִתְקְרֵי  דְּ

יָ  וְלָא  צּאֹן,  בַּ צאֹן  ר  ַ טְרוֹי,  אִתְקָשּׁ מִקִּ א  רְשָׁ לְאִתְפָּ כִיל 
לָכֶם   וְהָיָה  תִיב,  כְּ א  דָּ וְעַל  רוּ,  ָ אִתְקַשּׁ הוּ  לְּ כֻּ וּבְהַאי 
אִתְמְסָר   וִיְהֵא  קְטִירוּתָא,  בִּ לֵיהּ  קְטִירוּ  מֶרֶת,  לְמִשְׁ
יהּ  בֵּ דוּן  וְתַעְבְּ לֵיהּ,  תַנְכְסוּ  דְּ עַד  רְשׁוּתְכוֹן,  בִּ ידֵיכוֹן  בִּ

וּלְזִמְ  ינָא,  תִיבדִּ כְּ אָתֵי  דְּ סג) נָא  א   (ישעיה  בָּ זֶה  מִי 
וּכְתִיב, לה) מֵאֱדוֹם.  בָצְרָה.  (ישעיה  בְּ לַיְיָ'  זֶבַח  י  כִּ

יד) וּכְתִיב, יּוֹם  (זכריה  בַּ הָאָרֶץ  ל  כָּ עַל  לְמֶלֶךְ  יְיָ'  וְהָיָה 
מוֹ אֶחָד.   הַהוּא יִהְיֶה יְיָ' אֶחָד וּשְׁ

צֵקוֹ   .178 בְּ אֶת  הָעָם  א  ָ שּׂ וְגוֹ'.  וַיִּ יֶחְמָץ  טֶרֶם 
זוֹ    -כ''ה   מִצְוָה  הֲרֵי  שֶׁ חָמֵץ,  לְבָעֵר  זוֹ  מִצְוָה 

צֵקוֹ טֶרֶם  א הָעָם אֶת בְּ ָ שּׂ רָאֵל, וַיִּ נִמְסְרָה לְיִשְׂ
יכֶם, וַהֲרֵי  בָתֵּ צֵא בְּ אֹר לאֹ יִמָּ יֶחְמָץ, וְכָתוּב שְׂ
חָמֵץ  ין  בֵּ אַרְנוּ,  בֵּ וְהַסּוֹד  הַחֲבֵרִים,  רְשׁוּהָ  פֵּ

ה מְקוֹמוֹת, זֶה יֵצֶר רַע, וְזֶה יֵצֶר  וּ  מָּ ל כַּ ה שֶׁ מַצָּ
 טוֹב.

  

מהימנא .178 יב) רעיא  צֵקוֹ   (שמות  בְּ אֶת  הָעָם  א  ָ וְיִשּׂ
הָא   דְּ חָמֵץ.  לְבָעֵר  א,  דָּ קּוּדָא  פִּ כ''ה  וְגוֹ'.  יֶחְמָץ  טֶרֶם 
אֶת  הָעָם  א  ָ וְיִשּׂ רָאֵל  לְיִשְׂ לְהוּ  אִתְמְסַר  א,  דָּ קּוּדָא  פִּ

יכֶם, בְּ  בָתֵּ בְּ צֵא  יִמָּ לא  אוֹר  ְ שּׂ וּכְתִיב  יֶחְמָץ.  טֶרֶם  צֵקוֹ 
ה   וּמַצָּ חָמֵץ  ין  בֵּ אוֹקִימְנָא,  וְרָזָא  א,  חַבְרַיָּ אוּקְמוּהָ  וְהָא 

א יֵצֶר רַע, וְדָא יֵצֶר טוֹב. י, דָּ ה דּוּכְתֵּ כַמָּ  דְּ
בַח    -כ''ו   .179 שֶׁ בְּ ר  לְסַפֵּ זוֹ  אַחַר  מִצְוָה 

מִצְ  אָדָם יְצִיאַת  ן  בֶּ עַל  חוֹבָה  הִיא  שֶׁ רַיִם, 
ל  כָּ אַרְנוּ,  בֵּ ךְ  כָּ לְעוֹלָמִים.  זֶה  בַח  שֶׁ בְּ ר  לְדַבֵּ
סִפּוּר   וּבְאוֹתוֹ  מִצְרַיִם  יצִיאַת  בִּ ר  דַבֵּ מְּ שֶׁ אָדָם 
כִינָה   ְ שּׁ בַּ מֹחַ  לִשְׂ הוּא  עָתִיד  מְחָה,  שִׂ בְּ מֵחַ  שָׂ

הַכֹּל, שֶׁ  מְחַת  שִׂ הוּא  שֶׁ א  הַבָּ עוֹלָם  הֲרֵי הוּא בָּ

  

יצִיאַת   .179 דִּ בָחָא  שְׁ בִּ ר  לְסַפֵּ א,  דָּ תַר  בָּ קּוּדָא  פִּ כ''ו 
הַאי  בְּ עֵי  תָּ לְאִשְׁ נָשׁ,  ר  בַּ עַל  חִיּוּבָא  אִיהוּ  דְּ מִצְרַיִם, 
עֵי   תָּ אִשְׁ דְּ נָשׁ  ר  בַּ ל  כָּ אוֹקִימְנָא,  הָכִי  לְעָלְמִין.  בָחָא  שְׁ

חֶדְוָ  י בְּ יצִיאַת מִצְרַיִם, וּבְהַהוּא סִפּוּר חַדֵּ ין אִיהוּ בִּ ה, זַמִּ
א,  מִכּלָֹּ חֵדוּ  הוּא  דְּ אָתֵי  דְּ לְעָלְמָא  א  כִינְתָּ שְׁ בִּ לְמֶחדֵי 
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הוּא   רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  וְהַקָּ אֲדוֹנוֹ,  בַּ מֵחַ  ָ שּׂ שֶׁ אָדָם 
אוֹתוֹ סִפּוּר. מֵחַ בְּ  שָׂ

רִיךְ הוּא  א בְּ מָרֵיהּ, וְקוּדְשָׁ י בְּ חַדֵּ ר נָשׁ דְּ הַאי אִיהוּ בַּ דְּ
הַהוּא סִפּוּר. י בְּ  חַדֵּ

הוּא   .180 רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ כּוֹנֵס  עָה  שָׁ אוֹתָהּ  בְּ
מְעוּ   לּוֹ, וְאָמַר לָהֶם: לְכוּ וְתִשְׁ מַלְיָא שֶׁ לְכָל הַפָּ
י  לִּ נִים שֶׁ רִים הַבָּ דַבְּ מְּ י שֶׁ לִּ בַח שֶׁ ֶ אֶת סִפּוּר הַשּׁ
סִים, וּבָאִים   נְּ ם מִתְכַּ לָּ תִי. אָז כֻּ גְאֻלָּ מֵחִים בִּ וּשְׂ

רִים סִפּוּר    וּמִתְחַבְּ וְשׁוֹמְעִים  רָאֵל,  יִשְׂ עִם 
אָז   אֲדוֹנָם.  ת  אֻלַּ גְּ חֶדְוַת  בְּ מֵחִים  ְ שּׂ שֶׁ בַח  ֶ הַשּׁ

דוֹשׁ  לַקָּ וּמוֹדִים  אִים  רוּךְ -בָּ ל  -בָּ כָּ עַל  הוּא 
הָעָם   עַל  לוֹ  וּמוֹדִים  וּגְבוּרוֹת,  ים  נִסִּ אוֹתָם 

מְ  שִׂ בְּ מֵחִים  ְ שּׂ שֶׁ אָרֶץ  בָּ לוֹ  יֵּשׁ  שֶׁ דוֹשׁ  חַת הַקָּ
ל אֲדוֹנָם. ה שֶׁ אֻלָּ  הַגְּ

  

לְכָל   .180 הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ נִישׁ  כָּ עֲתָא,  שַׁ יהּ  בֵּ
בָחָא   שְׁ מָעוּ סִפּוּרָא דִּ ילֵיהּ, וְאָמַר לוֹן, זִילוּ וּשְׁ מַלְיָיא דִּ פָּ
הוּ   לְּ כֻּ דֵין  כְּ פוּרְקָנִי.  בְּ אן  וְחַדָּ נַי,  בָּ עוּ  תָּ מִשְׁ קָא  דְּ ילִי,  דִּ

מָעוּ מִתְכַּ  רָאֵל, וּשְׁ יִשְׂ הֲדַיְיהוּ דְּ רִין בַּ ין, וְאַתְיָין וּמִתְחַבְּ שִׁ נְּ
פוּרְקָנָא  דְּ חֶדְוָא  בְּ אן  חַדָּ קָא  דְּ בָחָא,  שְׁ דִּ סִפּוּרָא 
רִיךְ הוּא,  בְּ א  לֵיהּ לְקוּדְשָׁ וְאוֹדָן  אַתְיָין  דֵין  כְּ דְמָרֵיהוֹן, 

ין וּגְבוּרָן וְאוֹדָ  ל אִינּוּן נִסִּ א  עַל כָּ ישָׁ א קַדִּ אן לֵיהּ עַל עַמָּ
פוּרְקָנָא  דְּ חֶדְוָה  בְּ אן  חַדָּ דְּ אַרְעָא,  בְּ לֵיהּ  אִית  דְּ

מָארִיהוֹן.  דְּ
לְמַעְלָה,  .181 וּגְבוּרָה  כּחַֹ  לוֹ  מִתּוֹסֵף  אָז 

לְרִבּוֹנָם,   כֹּחַ  נוֹתְנִים  סִפּוּר  אוֹתוֹ  בְּ רָאֵל  וְיִשְׂ
וּגְ  כֹּחַ  מּוֹסִיף  שֶׁ מֶלֶךְ  מוֹ  חִים כְּ בְּ שַׁ מְּ שֶׁ כְּ בוּרָה 

נָיו,   מִפָּ פּוֹחֲדִים  ם  וְכֻלָּ לוֹ,  וּמוֹדִים  בוּרָתוֹ  גְּ
חַ  בֵּ לְשַׁ יֵשׁ  וְלָכֵן  ם.  לָּ כֻּ עַל  כְבוֹדוֹ  ה  וּמִתְעַלֶּ
מוֹ זֶה חוֹבָה  נֶּאֱמַר. כְּ מוֹ שֶׁ סִפּוּר זֶה כְּ ר בְּ וּלְדַבֵּ

דוֹ  מִיד לִפְנֵי הַקָּ ר תָּ ן אָדָם לְדַבֵּ רוּךְ עַל בֶּ שׁ בָּ
ים  נִסִּ אוֹתָם  כָל  בְּ הַנֵּס  אֶת  וּלְפַרְסֵם  הוּא 

ה.  עָשָׂ  שֶׁ

  

רָאֵל  .181 א, וְיִשְׂ א לְעֵילָּ דֵין אִתּוֹסָף לֵיהּ חֵילָא וּגְבוּרְתָּ כְּ
א,  מַלְכָּ כְּ לְמָארֵיהוֹן,  חֵילָא  יַהֲבֵי  סִפּוּרָא  הַהוּא  בְּ

ד מְשַׁ  א, כַּ אִתּוֹסָף חֵילָא וּגְבוּרְתָּ יהּ, וְאוֹדָן דְּ בוּרְתֵּ חִין גְּ בְּ
הוּ.   לְּ ק יְקָרֵיהּ עַל כֻּ לָּ חֲלִין מִקָמֵיהּ, וְאִסְתַּ הוּ דַּ לֵיהּ, וְכֻלְּ

א סִפּוּר דָּ עֵי בְּ תָּ חָא וּלְאִשְׁ בְּ ךְ, אִית לְשַׁ (דף מ''א  וּבְגִין כָּ
ר נָשׁ  ע''א) א, חוֹבָה אִיהוּ עַל בַּ גַוְונָא דָּ מַר. כְּ אִתְּ מָה דְּ , כְּ

רִיךְ הוּא, וּלְפַרְסוּמֵי נִיסָא   א בְּ דִיר קָמֵי קוּדְשָׁ עֵי תָּ תְּ לְאִשְׁ
עָבַד.  ין דְּ כָל אִינּוּן נִיסִּ  בְּ

וַהֲרֵי   .182 חוֹבָה,  זֶה  ה  לָמָּ תֹּאמַר,  וְאִם 
הָיָה   ֶ שּׁ מַה  ל  כָּ הַכֹּל,  יוֹדֵעַ  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ

מַדּוּ  ן,  מִכֵּ לְאַחַר  הְיהֶ  יִּ לְפָנָיו, וְשֶׁ זֶה  רְסוּם  פִּ עַ 
אי  וַדַּ א  אֶלָּ יוֹדֵעַ?  וְהוּא  ה,  הוּא עוֹשֶׂ ֶ שּׁ עַל מַה 
לְפָנָיו  ר  וּלְדַבֵּ הַנֵּס  אֶת  לְפַרְסֵם  אָדָם  צָרִיךְ 
בָרִים  דְּ אוֹתָם  וּם שֶׁ ה, מִשּׁ הוּא עָשָׂ ֶ שּׁ כָל מַה  בְּ
נֶּסֶת,  מִתְכַּ מַעְלָה  לְּ שֶׁ מַלְיָא  הַפָּ וְכָל  עוֹלִים, 

דוֹשׁ וְ  לַקָּ ם  לָּ כֻּ וּמוֹדִים  אוֹתָם  רוּךְ - רוֹאִים  - בָּ
ה.  ה כְבוֹדוֹ עֲלֵיהֶם לְמַעְלָה וּלְמַטָּ  הוּא, וּמִתְעַלֶּ

  

רִיךְ   .182 א בְּ ימָא, אֲמַאי אִיהוּ חוֹבָתָא, וְהָא קוּדְשָׁ וְאִי תֵּ
נָא, אֲמַאי   הֲוָה, וְיֶהוֵי לְבָתַר דְּ ל מַה דְּ א, כָּ הוּא יָדַע כּלָֹּ

יָדַע.  פִּ  וְאִיהוּ  עָבַד,  אִיהוּ  דְּ עַל מַה  קָמֵיהּ,  א  דָּ רְסוּמָא 
עֵי   תָּ ר נָשׁ לְפַרְסוּמֵי נִיסָא, וּלְאִשְׁ אי אִצְטְרִיךְ בַּ א וַדַּ אֶלָּ
קִין,  ין סַלְּ אִינּוּן מִלִּ גִין דְּ אִיהוּ עָבַד, בְּ כָל מַה דְּ קָמֵיהּ בְּ

שִׁ  נְּ מִתְכַּ א  לְעֵילָּ דִּ מַלְיָא  פָּ וְאוֹדָאן וְכָל  לוֹן,  וְחָמָאן  ין, 
עָלַיְיהוּ  יְקָרֵיהּ  ק  לָּ וְאִסְתַּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  לְקוּדְשָׁ הוּ  לְּ כֻּ

א.  א וְתַתָּ  עֵילָּ
חֲטָאָיו עַל   .183 וּמְפָרֵט  ר  דַבֵּ מְּ שֶׁ מִי  זֶה  מוֹ  כְּ

צָרִיךְ?  מָה  ם  לְשֵׁ תֹּאמַר  אִם  ה,  עָשָׂ ֶ שּׁ מַה  ל  כָּ
עוֹמֵד   הַמְקַטְרֵג  א  דוֹשׁ  אֶלָּ הַקָּ לִפְנֵי  מִיד  תָּ

נֵי אָדָם   ר וְלִתְבֹּעַ חֲטָאֵי בְּ דֵי לְדַבֵּ רוּךְ הוּא כְּ בָּ
אָדָם  ים  קְדִּ מַּ שֶׁ יוָן  כֵּ ין.  דִּ עֲלֵיהֶם  שׁ  וּלְבַקֵּ
אֵינוֹ   וְאֶחָד,  אֶחָד  ל  כָּ חֲטָאָיו  אֶת  וּמְפָרֵט 
ה לְאוֹתוֹ מְקַטְרֵג, וְלאֹ יָכוֹל   תְחוֹן פֶּ אִיר פִּ מַשְׁ

ין  לְ  דִּ תּוֹבֵעַ  מִיד  תָּ הֲרֵי  שֶׁ ין,  דִּ עָלָיו  שׁ  בַקֵּ

  

עֵי וּמְפָרֵט חֶטְאוֹי עַל כָּ  .183 תָּ אִשְׁ א, מַאן דְּ גַוְונָא דָּ ל כְּ
מְקַטְרְגָא   א  אֶלָּ אִצְטְרִיךְ.  לְמָאי  ימָא  תֵּ אִי  עָבַד,  דְּ מַה 
עֵי   תְּ לְאִשְׁ גִין  בְּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ קָמֵי  דִיר  תָּ קָאִים 
יוָן   כֵּ ינָא.  דִּ עֲלֵיהוֹן  ע  וּלְמִתְבַּ א,  נָשָׁ נֵי  בְּ חוֹבֵי  ע  וּלְמִתְבַּ

חֶטְאוֹי,   וּמְפָרֵיט  נָשׁ,  ר  בַּ ים  אַקְדִּ לָא  דְּ וְחַד,  חַד  ל  כָּ
יָכִיל   וְלָא  מְקַטְרְגָא,  לְהַהוּא  פוּמָא  דְּ טְרָא  פִּ אִיר  אַשְׁ
קַדְמִיתָא,  ינָא בְּ בַע דִּ דִיר תָּ הָא תָּ ינָא. דְּ ע עָלֵיהּ דִּ לְמִתְבַּ
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לוֹנִי  פְּ שֶׁ וּמְקַטְרֵג  ר  מְדַבֵּ ךְ  כָּ וְאַחַר  ה,  חִלָּ תְּ בַּ
וּלְפָרֵט  ים  לְהַקְדִּ צָרִיךְ לָאָדָם  וְלָכֵן  ךְ.  כָּ ה  עָשָׂ

 חֲטָאָיו.
א,  דָּ וְעַל  ךְ.  כַּ עָבֵד  לוֹנִי  פְּ וּמְקַטְרֵג  עֵי  תָּ מִשְׁ וּלְבָתַר 

מָא, וּלְפָרֵט חֶטְאוֹי.אִצְטְרִיךְ לֵיהּ לְבַר נָשׁ לְ   אַקְדְּ

לוֹ  .184 אֵין  זֶה,  אֶת  רוֹאֶה  הַמְקַטְרֵג  שֶׁ יוָן  כֵּ
נּוּ מִכֹּל וָכֹל. אִם   ה, וְאָז נִפְרָד מִמֶּ תְחוֹן פֶּ עָלָיו פִּ

תְשׁוּבָה   ב בִּ הֲרֵי הַמְקַטְרֵג   -יָפֶה, וְאִם לאֹ    -שָׁ
א לְפָ  בָּ לוֹנִי שֶׁ עַזוּּת  נִמְצָא עָלָיו וְאוֹמֵר: פְּ נֶיךָ בְּ

זהֶ   עַל  וְכָךְ.  ךְ  כָּ חֲטָאָיו  אֲדוֹנוֹ,  בַּ עַט  בָּ נִים,  פָּ
צֵא  מָּ יִּ שֶׁ דֵי  כְּ ה,  אֵלֶּ כָל  בְּ הָאָדָם  זָּהֵר  יִּ שֶׁ יָפֶה 

רוּךְ הוּא. דוֹשׁ בָּ  עֶבֶד נֶאֱמָן לִפְנֵי הַקָּ

  

פוּמָ  .184 טְרָא דְּ א, לֵית לֵיהּ פִּ מְקַטְרְגָא חָמֵי דָּ יוָן דִּ א כֵּ
א   תִיוּבְתָּ ב בְּ רַשׁ מִנֵיהּ מִכּלֹ וָכלֹ. אִי תָּ עָלֵיהּ, וּכְדֵין אִתְפְּ
וְאָמַר  עָלֵיהּ,  כַח  תְּ אִשְׁ מְקַטְרְגָא  הָא  לָאו,  וְאִי  יֵאוֹת, 
מָרֵיהּ,  בְּ עִיט  בָּ ין,  אַפִּ דְּ תּוּקְפָא  בְּ לְקָמָךְ  אָתָא  דְּ לוֹנִי  פְּ

לְ  יֵאוֹת  א  דָּ עַל  וְכָךְ.  ךְ  כַּ כָל  חוֹבוֹי  בְּ נָשׁ  ר  בַּ הֲרָא  אִזְדַּ
רִיךְ   א בְּ א מְהֵימָנָא קָמֵי קוּדְשָׁ כַח עַבְדָּ תְּ יִשְׁ גִין דְּ הָנֵי, בְּ

 הוּא.
פֶסַח,    -כ''ז   .185 ה בְּ מִצְוָה אַחַר זוֹ לֶאֱכֹל מַצָּ

סוֹד   עַל  דוֹרוֹת  לְדוֹרֵי  רוֹן  זִכָּ הוּא  שֶׁ וּם  מִשּׁ
רְשׁוּהָ, שֶׁ  אוֹתוֹ  הָאֱמוּנָה, וַהֲרֵי פֵּ רָאֵל יָצְאוּ בְּ שְׂ יִּ

סוֹד  בְּ וְנִכְנְסוּ  ל אֱלִילִים אֲחֵרִים,  שֶׁ מִסּוֹד  זְמַן 
ה   כַמָּ בְּ הַזֶּה  הַסּוֹד  אֶת  אֲרוּ  בֵּ וַהֲרֵי  הָאֱמוּנָה, 

 מְקוֹמוֹת. 

  

גִין  .185 בְּ פֶסַח,  בְּ ה  מַצָּ לֶאֱכוֹל  א,  דָּ תַר  בָּ קּוּדָא  פִּ כ''ז 
מְהֵימְנוּתָא. וְהָא  רִין, עַל רָזָא דִּ אִיהוּ דּוּכְרָנָא לְדָרֵי דָּ דְּ
טַעֲוָון   דְּ מֵרָזָא  זִמְנָא  הַהוּא  בְּ נָפְקוּ  רָאֵל  יִשְׂ דְּ אוּקְמוּהָ, 

מְהֵימָנוּתָא. וְהָ  רָזָא דִּ נָא  אַחֲרָן, וְעָאלוּ בְּ א אוּקְמוּהָ רָזָא דְּ
י.  ה דּוּכְתֵּ כַמָּ  בְּ

ת  .186 חֻקַּ זאֹת  וְאַהֲרֹן  ה  מֹשֶׁ אֶל  ה'  וַיאֹּמֶר 
כ''ח   וְגוֹ'.  סַח  ין   -הַפָּ בֵּ סַח  פֶּ חטֹ  לִשְׁ זוֹ  מִצְוָה 

סַח   פֶּ לְאוֹתוֹ  רוֹן  זִכָּ נִיסָן,  בְּ י''ד  בְּ יִם  הָעַרְבַּ
ם, לָּ כֻּ עַל  חוֹבָה  וְזוֹהִי  נֶּאֱמַר    מִצְרַיִם,  שֶׁ מוֹ  כְּ

ין   בֵּ רָאֵל  יִשְׂ עֲדַת  קְהַל  כֹּל  אֹתוֹ  חֲטוּ  וְשָׁ
יִם.  הָעַרְבָּ

  

יב) .186 ת   (שמות  חֻקַּ זאֹת  וְאַהֲרןֹ  ה  משֶֹׁ אֶל  יְיָ'  וַיּאֹמֶר 
יִם,   ין הָעַרְבַּ סַח בֵּ חַט פֶּ א, לְמִשְׁ קּוּדָא דָּ סַח וְגוֹ'. כ''ח פִּ הַפָּ

נִיסָן, דּוּכְרָנָ  י''ד בְּ מִצְרַיִם. וְדָא אִיהוּ בְּ סַח דְּ הַהוּא פֶּ א דְּ
ל   כָּ אוֹתוֹ  חֲטוּ  וְשָׁ אָמֵר,  אַתְּ  דְּ מָה  כְּ א,  כּלָֹּ עַל  חוֹבָתָא 

יִם.  ין הָעַרְבַּ רָאֵל בֵּ  קְהַל עֲדַת יִשְׂ
רָה  .187 מֵעֲשָׂ מוּר  שָׁ לִהְיוֹת  צָרִיךְ  זֶה  סַח  פֶּ

לַחֹדֶ  עָשׂרֹ  בֶּ תוּב  כָּ שֶׁ וָהָלְאָה,  הַזהֶּ  יָמִים  שׁ 
אָז   הֲרֵי  שֶׁ וּם  מִשּׁ עַם?  הַטַּ מָה  וְגוֹ'.  לָהֶם  וְיִקְחוּ 
יָמִים  רָה  מֵעֲשָׂ לְהָאִיר  בָנָה  הַלְּ מַתְחִילָה 
ר,   עָשָׂ ה  ָ חֲמִשּׁ בַּ לֶמֶת  שְׁ נִּ שֶׁ עַד  וָהָלְאָה, 
ין   הַדִּ שֶׁ עָה  שָׁ בְּ חָט  נִשְׁ הְיהֶ  יִּ שֶׁ ר  עָשָׂ עָה  וּבְאַרְבָּ

לוּי עַל הָעוֹלָם.   תָּ

  

יוֹמִין   .187 רָה  מֵעֲשָׂ נָטִיר,  לְמֶהוֵי  אִצְטְרִיךְ  א,  דָּ סַח  פֶּ
ה וְיִקְחוּ לָהֶם וְגוֹ'.  עָשׂוֹר לַחדֶֹשׁ הַזֶּ יב בֶּ כְתִּ וּלְהָלְאָה, דִּ
רִיאַת סִיהֲרָא לְאַנְהָרָא,   דֵין שָׁ הָא כְּ גִין דְּ מַאי טַעֲמָא. בְּ

אִשְׁ  דְּ עַד  וּלְהָלְאָה,  יוֹמִין  רָה  חֲמֵיסָר. מֵעֲשָׂ בַּ לִים  תְּ
עַל  לְיָא  תַּ דִינָא  דְּ עֲתָא  שַׁ בְּ נָכִיס,  לֶיהֱוִי  דְּ יסָר  וְאַרְבֵּ

 עָלְמָא.
רִית   .188 פְנֵי הַבְּ סוֹד זֶה לְהַעֲבִיר הַזהֲֻּמָה מִלִּ

לִי   מִצְּ נּוֹדֵף  שֶׁ רֵיחַ  מֵאוֹתוֹ  וְלֵהָנוֹת  ה,  דוֹשָׁ הַקְּ
א עַל הַ  וְעַל זֶה לאֹ בָא אֶלָּ וְעַל  הָאֵשׁ,  בָע,  ָ שּׂ

רִית  יֵּשׁ בּוֹ בְּ זֶה וְכָל עָרֵל לאֹ יאֹכַל בּוֹ. מִי שֶׁ
רִית קֹדֶשׁ, לאֹ   אֵין בּוֹ בְּ קֹדֶשׁ, יאֹכַל בּוֹ. מִי שֶׁ
כֹּחַ  בֹּר  לִשְׁ הוּא  רִית  הַבְּ נֵי  מִבְּ זֶּה  שֶׁ בּוֹ.  יאֹכַל 
פְנֵי בְרִית.  ל חַיִל אַחֵר, לְהַעֲבִיר עָרְלָה מִלִּ שֶׁ

וּ  בְנֵי מִשּׁ בִּ וְלאֹ  בְרִית  בְנֵי  בִּ לַעֲשׂוֹת  זֶהוּ  ךְ  כָּ ם 
 עָרְלָה.

  

א,   .188 ישָׁ רִית קַדִּ מֵי בְּ רָא זוּהֲמָא, מִקָּ א, לְאַעְבְּ רָזָא דָּ
א לָא  נָדִיף טְוִי נוּר. וְעַל דָּ הַהוּא רֵיחָא דְּ וּלְאִתְהֲנָאָה בְּ

עָרֵ  וְכָל  א,  דָּ וְעַל  בְעָא.  שָׂ א עַל  אֶלָּ יאֹכַל  אַתְיָא  ל לא 
לָא   יהּ. מַאן דְּ א, יֵיכוּל בֵּ ישָׁ רִית קַדִּ יהּ בְּ אִית בֵּ בּוֹ. מַאן דְּ
נֵי  מִבְּ הַאי  דְּ יהּ.  בֵּ יֵיכוּל  לָא  א,  ישָׁ קַדִּ רִית  בְּ יהּ  בֵּ אִית 
רָא   לְאַעְבְּ חֵילָא אַחֲרָא,  דְּ א  תּוּקְפָּ לְתַבְרָא  רִית אִיהוּ  בְּ

גִין בְּ רִית.  בְּ מֵי  מִקָּ אִיהוּ   עָרְלָה  רִית  בְּ בְנֵי  בִּ הַאי  ךְ,  כַּ
בְנֵי עָרְלָה. ד, וְלָא בִּ  לְמֶעְבַּ
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לְמִצְרַיִם,  .189 הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ א  בָּ שֶׁ כְּ
הָיָה רָשׁוּם עַל  סַח שֶׁ ל אוֹתוֹ פֶּ ם שֶׁ רָאָה אֶת הַדָּ
עַל   עוֹמְדִים  הָיוּ  אֵיךְ  רִית,  הַבְּ וְדַם  תַח,  הַפֶּ

תוּ  כָּ שֶׁ תַח,  אֵזוֹב  הַפֶּ ת  אֲגֻדַּ ם  וּלְקַחְתֶּ ב 
ם וְגוֹ'. אֵזוֹב,  עְתֶּ ף וְהִגַּ סַּ ר בַּ ם אֲשֶׁ דָּ ם בַּ וּטְבַלְתֶּ
וְכָל   רָעוֹת,  רוּחוֹת  מַעֲבִיר  הוּא  שֶׁ אַרְנוּ  בֵּ הֲרֵי 
לּוֹ,  שֶׁ הִתְעוֹרְרוּת  בַּ מַעֲבִיר  רַע  רוּחַ  ל  שֶׁ צַד 

רָאֵל.  ל יִשְׂ ה הָעֶלְיוֹנָה שֶׁ אֻלָּ גְּ  בַּ

  

מָא   .189 רִיךְ הוּא לְמִצְרַיִם, חָמָא דָּ א בְּ ד אָתָא קוּדְשָׁ כַּ
בְרִית,  דִּ וְדָמָא  תְחָא,  פִּ עַל  ים  רָשִׁ הֲוָה  דְּ סַח,  פֶּ הַהוּא  דְּ
ת   אֲגֻדַּ ם  וּלְקַחְתֶּ יב,  כְתִּ דִּ תְחָא,  פִּ עַל  קַיְימִין  הֲווֹ  הֵיךְ 

עְתֶּ  וְהִגַּ ף  סַּ בַּ ר  אֲשֶׁ ם  דָּ בַּ ם  וּטְבַלְתֶּ אֵזוֹבָא, אֵזוֹב  וְגוֹ'.  ם 
ר רוּחִין אִיהוּ מַעְבַּ ין, וְכָל  (כ''ב ע''ב) הָא אוֹקִימְנָא דְּ ישִׁ בִּ

פוּרְקָנָא  ילֵיהּ, בְּ אִתְעָרוּתָא דִּ ר בְּ א, מַעְבַּ ישָׁ סְטָר רוּחַ בִּ
רָאֵל. יִשְׂ אָה דְּ  עִלָּ

הוּא  .190 רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ יָבִיא  לָבֹא  לֶעָתִיד 
הָרָע   זוֹ  לַיֵּצֶר  ה  גְאֻלָּ בִּ ה  וְעַתָּ אוֹתוֹ.  חַט  וְיִשְׁ

רָאֵל וְגוֹ'.   חֲטוּ אֹתוֹ כֹּל קְהַל עֲדַת יִשְׂ תוּב, וְשָׁ כָּ
הָעֶלְיוֹנָה  ה  אֻלָּ גְּ בַּ לָבֹא,  לֶעָתִיד  ל  שֶׁ רוֹן  זִכָּ

 הַהִיא.
  

רִיךְ הוּא לְיֵצֶר הָרָע  .190 א בְּ אָתֵי, יֵיתֵי קוּדְשָׁ לְזִמְנָא דְּ
חֲטוּ אוֹתוֹ וְיִכּוֹס לֵי וְשָׁ תִיב  א, כְּ פוּרְקָנָא דָּ א בְּ תָּ וְהַשְׁ הּ. 

אָתֵי,   דְּ זִמְנָא  דְּ דּוּכְרָנָא  וְגוֹ'.  רָאֵל  יִשְׂ עֲדַת  קְהַל  ל  כָּ
אָה. הַהוּא פּוּרְקָנָא עִלָּ  בְּ

ם   .191 רֹשֶׁ קוֹף, בָּ שְׁ זוּזתֹ וְעַל הַמַּ י הַמְּ תֵּ עַל שְׁ
הָאוֹת  ל  שֶׁ הַזֶּה  ם  וּבָרֹשֶׁ יוֹ''ד,  אוֹת  ל  שֶׁ הַזֶּה 
דוֹשׁ,  הַקָּ רִית  הַבְּ ם  רֹשֶׁ אֶת  לְהַרְאוֹת  יוֹ''ד, 
רִית, רָשׁוּם עַל   ם הַבְּ פְנֵי דַּ רֶת עָרְלָה מִלִּ בֶּ וְנִשְׁ

שֶׁ  כְּ ם.  דָּ עַל  דָם  וּבָא  אוֹתוֹ הַכֹּל,  עוֹבֵר 
יִת,   מֵהַבַּ וּמִתְרַחֵק  דָם  רוֹאֶה  הָיָה  חִית,  שְׁ הַמַּ

חִית וְגוֹ'.  שְׁ ן הַמַּ נֶּאֱמַר וְלאֹ יִתֵּ מוֹ שֶׁ  כְּ

  

אָת   .191 ימוּ דְּ הַאי רְשִׁ קוֹף בְּ שְׁ זוּזוֹת וְעַל הַמַּ י הַמְּ תֵּ עַל שְׁ
בְרִית  ימוּ דִּ אָת יוֹ''ד, לְאַחֲזָאָה רְשִׁ ימוּ דְּ יוֹ''ד, וּבְהַאי רְשִׁ
ים עַל  בְרִית, רָשִׁ מָא דִּ מֵי דָּ ר עָרְלָה מִקָּ בַּ א, וְאִתְּ ישָׁ קַדִּ

ד עָ  כַּ מָא.  דָּ מָא עַל  דָּ וְאָתָא  א,  חִית,  כּלָֹּ מַשְׁ בַר הַהוּא 
אַתְּ אָמֵר וְלאֹ  מָה דְּ יתָא, כְּ קִיף מִבֵּ מָא, וְאִזְדְּ הֲוָה חָמֵי דָּ

חִית וְגוֹ'.  שְׁ ן הַמַּ  יִתֵּ
אָז  .192 הוֹרֵג,  לְבַדּוֹ  רוּךְ הוּא  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אִם 

מָע  שְׁ מַּ שֶׁ חִית,  שְׁ הַמַּ ן  יִתֵּ וְלאֹ  תוּב  כָּ ה  לָמָּ
הָיָה חִית  שְׁ הַמַּ רוּךְ    שֶׁ בָּ דוֹשׁ  הַקָּ וְלאֹ  הוֹלֵךְ, 

הָיָה   הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ אי  וַדַּ א  אֶלָּ הוּא? 
ה   עִלָּ לִמְצאֹ  הוֹלֵךְ  הָיָה  חִית  שְׁ וְהַמַּ הוֹרֵג, 
בְרוֹן   שִׁ אוֹתוֹ  רוֹאֶה  הָיָה  שֶׁ יוָן  כֵּ רָאֵל.  לְיִשְׂ

נֵי צְדָדִים, הָיָה בּוֹרֵחַ וְנִפְרָד מֵהֶ  שְׁ  ם.הָעָרְלָה בִּ

  

תִיב   .192 לְחוֹדוֹי קָטִיל, אֲמַאי כְּ רִיךְ הוּא בִּ א בְּ אִי קוּדְשָׁ
וְלָא   אָזִיל  הֲוָה  חִית  מַשְׁ דְּ מַע  מַשְׁ דְּ חִית,  שְׁ הַמַּ ן  יִתֵּ וְלאֹ 
רִיךְ הוּא הֲוָה  א בְּ אי קוּדְשָׁ א וַדַּ רִיךְ הוּא. אֶלָּ א בְּ קוּדְשָׁ

חִית הֲוָה אָזִיל חָא עִילָה  א ע''ב)(דף מ'' קָטִיל, וּמַשְׁ כְּ לְאַשְׁ
תְרֵין  עָרְלָה, בִּ בִירוּ דְּ הֲוָה חָמֵי הַהוּא תְּ יוָן דְּ רָאֵל, כֵּ לְיִשְׂ

יְיהוּ.  רַשׁ מִנַּ  סִטְרִין, הֲוָה עָרַק וְאִתְפְּ
ל אוֹתָם   .193 רוּךְ הוּא כָּ דוֹשׁ בָּ הָרַג הַקָּ וְעַל שֶׁ

כוֹר  בְּ נָתַן  ד,  הַצַּ אוֹתוֹ  ל  שֶׁ כוֹרוֹת  ל בְּ שֶׁ וֹת 
ד   הַצַּ עֲלֵיהֶם  יִמְצָא  לּאֹ  שֶׁ ה,  לִגְאֻלָּ רָאֵל  יִשְׂ
רוּךְ   בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שׁוֹמֵר  וּבַכֹּל  לָל,  כְּ ה  עִלָּ הָאַחֵר 

נִים. אָב עַל בָּ רָאֵל כְּ  הוּא אֶת יִשְׂ
  

בּוּכְרִין  .193 אִינּוּן  ל  כָּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ קָטַל  דְּ וְעַל 
הַהוּא סִטְרָא, יָ  לָא  דְּ רָאֵל לְפוּרְקָנָא, דְּ יִשְׂ הִיב בּוּכְרִין דְּ

א נָטִיר  לָל, וּבְכלָֹּ ח עָלַיְיהוּ סִטְרָא אַחֲרָא עִילָה כְּ כַּ יִשְׁ
נִין. א עַל בְּ אַבָּ רִיךְ הוּא, כְּ א בְּ רָאֵל קוּדְשָׁ  לוֹן לְיִשְׂ

יִת  .194 בַיִת אֶחָד יאֵָכֵל לאֹ תוֹצִיא מִן הַבַּ בְּ
סַח הַזֶּה עַל   וְגוֹ'. מִצְוָה הַפֶּ כ''ט זוֹ לֶאֱכֹל אֶת 

וּמְרוֹרִים. מַצּוֹת   תוּב. מַה זֶּה   -מַצּוֹת  כָּ ת  מַצַּ
עִם   כִינָה  ְ הַשּׁ לוּת  גָּ לְהַרְאוֹת  א  אֶלָּ זֶה?  נֶגֶד  כְּ
תוּב  כָּ שֶׁ הֶם,  לָּ שֶׁ רִירוּת  הַמְּ אוֹתָהּ  בְּ רָאֵל  יִשְׂ

ה   קָשָׁ עֲבֹדָה  בַּ חַייֵּהֶם  אֶת  וְגוֹ'. וַיְמָרֲרוּ 
ל  סַח הַזֶּה, לְהַרְאוֹת אֶת כָּ אוֹכְלִים אֶת הַפֶּ שֶׁ כְּ

  

יִת   (שמות יב) .194 בַיִת אֶחָד יֵאָכֵל לא תוֹצִיא מִן הַבַּ בְּ
קּוּדָא כ''ט דָּ  (עיין לקמן סוף פרשת פנחס) וְגוֹ', א, לְמֵיכַל  פִּ

תִיב. מַאי   כְּ ת  מַצַּ מַצּוֹת  וּמְרוֹרִין,  מַצּוֹת  עַל  סַח.  פֶּ הַאי 
א   כִינְתָּ שְׁ דִּ לוּתָא  גָּ לְאַחֲזָאָה  א  אֶלָּ הַאי,  לָקֳבֵל  הַאי 
יב וַיְמָרַרוּ   כְתִּ לְהוֹן, דִּ הַהוּא מְרִירוּ דִּ רָאֵל, בְּ יִשְׂ הוֹן דְּ עִמְּ

ה   עֲבוֹדָה קָשָׁ יהֶם בַּ סַח, אֶת חַיֵּ וְגוֹ'. וְכַד אַכְלִין לְהַאי פֶּ
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לוּת   גָּ אוֹתָהּ  בְּ מִצְרַיִם  בְּ לָהֶם  עָשׂוּ  ֶ שּׁ מַה 
עְבּוּד.   וּבְאוֹתוֹ שִׁ

לוּתָא   הַהוּא גָּ מִצְרַיִם, בְּ עָבְדוּ לוֹן בְּ ל הַאי דְּ לְאַחֲזָאָה כָּ
עְבּוּדָא.   וּבְהַהוּא שִׁ

בוֹ,   .195 רוּ  בְּ תִשְׁ לאֹ  וְעֶצֶם  תוּב?  כָּ מַה 
לְהַרְאוֹת בּוֹ קָלוֹן, וּבְכָל אוֹתָם אֱלִילֵי מִצְרַיִם. 

הָיוּ  הֲרֵי  לּוֹ,   שֶׁ שֶׁ הָעֲצָמוֹת  אֶת  וּק  שּׁ בַּ זוֹרְקִים 
לְמָקוֹם,   קוֹם  מִמָּ אוֹתָם  וְגָרְרוּ  לָבִים  הַכְּ וּבָאוּ 
הֲרֵי הָעֲצָמוֹת הֵן  ה לָהֶם מֵהַכֹּל, שֶׁ וְזֶה הָיָה קָשֶׁ
זָרְקוּ   רָאֵל  וְיִשְׂ לְגָוֶן אַחֵר,  וְדוֹמִים  הַגּוּף,  קּוּן  תִּ

קָלוֹ  דֶרֶךְ  בְּ וּק  לַשּׁ וְעֶצֶם  אוֹתָם  תוּב  כָּ וְלָכֵן  ן, 
אֲבָל   רוּ,  בְּ תִשְׁ לאֹ  ם  אַתֶּ בוֹ.  רוּ  בְּ תִשְׁ לאֹ 

רִים אוֹתוֹ. בְּ אִים וּמְשַׁ לָבִים הָיוּ בָּ  הַכְּ

  

יהּ  .195 בֵּ לְאַחֲזָאָה  בוֹ,  רוּ  בְּ תִשְׁ לאֹ  וְעֶצֶם  תִיב  כְּ מַה 
רְמִ  הָא גַּ מִצְרָאֵי. דְּ ין הֲווֹ רָמָאן  קְלָנָא, וּבְכָל אִינּוּן טַעֲוָון דְּ

רְרֵי לוֹן מֵאֲתָר לַאֲתָר, וְדָא  י וַהֲווּ גָּ לְבֵּ שׁוּקָא, וְאָתוּ כַּ בְּ
גוּפָא, וְדָמִי   קּוּנָא דְּ רְמֵי אִינּוּן תִּ הָא גַּ א, דְּ יָא לוֹן מִכּלָֹּ קַשְׁ
שׁוּקָא אוֹרַח קְלָנָא,  רָאֵל רָמָאן לוֹן בְּ לְגַוְונָא אַחֲרָא, וְיִשְׂ

א כְּ  רוּן,  וְעַל דָּ בְּ שְׁ רוּ בוֹ, אַתּוּן לָא תִּ בְּ תִיב וְעֶצֶם לאֹ תִשְׁ
רִין לֵיהּ. י הֲווֹ אַתְיָין וּמְתַבְּ לְבֵּ  אֲבָל כַּ

וְהָיוּ   .196 ךְ  כָּ אַחַר  אִים  בָּ הָיוּ  צְרִים  הַמִּ עוֹד, 
לָבִים  הַכְּ לוֹקְחִים  הָיוּ  שֶׁ עַצְמוֹת  אוֹתָם  רוֹאִים 

קוֹם לְמָקוֹם וְשׁוֹבְרִ  צְרִים  מִמָּ ים אוֹתָם, וְהָיוּ הַמִּ
לאֹ  לָבִים  הַכְּ שֶׁ דֵי  כְּ עָפָר,  בֶּ אוֹתָם  טוֹמְנִים 
כוֹכָבִים   עוֹבְדֵי  ל  שֶׁ טּוּל  בִּ וְזֶהוּ  יִמְצְאוּ אוֹתָם, 
ה   הִתְעַלָּ וּבָזֶה  הֶם.  לָּ שֶׁ ד  מֵהַצַּ יוֹתֵר  וּמַזָּלוֹת 

הַ  ל  כָּ וְנִכְפּוּ  כְבוֹדוֹ  בִּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  כֹּחוֹת  הַקָּ
טּוּל   הַבִּ שֶׁ כְּ יוֹתֵר,  נִכְפּוּ  אָז  הֲרֵי  שֶׁ הָאֲחֵרִים, 
לוּ   רָאֵל לאֹ בִטְּ הֶם, וְלָכֵן יִשְׂ לָּ ד שֶׁ נִמְצָא מֵהַצַּ

רוּ בוֹ. בְּ תוּב וְעֶצֶם לאֹ תִשְׁ כָּ  אוֹתָם, שֶׁ

  

רְמֵי  .196 תּוּ, מִצְרָאֵי הֲווֹ אַתְיָין לְבָתַר, וַהֲווּ חָמָאן אִינּוּן גַּ
י מֵאֲתָר לַאֲתָר, וּמַדְקָן לוֹן, וַהֲווּ מִצְרָאֵי  לְבֵּ הֲווֹ נַטְלֵי כַּ דַּ
וְדָא   חוּן לוֹן,  כְּ יִשְׁ לָא  דְּ י  לְבֵּ כַּ גִין  בְּ עַפְרָא,  גּוֹ  טָמְנִי לוֹן 

עֲבוֹדַ  טּוּלָה דְּ טְרָא אִיהוּ בִּ יר, מִסִּ לוֹת, יַתִּ ת כּוֹכָבִים וּמַזָּ
יקָרֵיהּ,  בִּ לַק  אִסְתְּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ וּבְדָא  לְהוֹן.  דִּ
יר,  פְיָין יַתִּ דֵין אִתְכַּ הָא כְּ ל חֵילִין אַחֲרָנִין, דְּ פְיָין כָּ וְאִתְכַּ

יִשְׂ  א  דָּ וְעַל  לְהוֹן,  דִּ טְרָא  מִסִּ כַח  תְּ אִשְׁ טִילוּ  בָּ ד  רָאֵל כַּ
רוּ בוֹ.  בְּ יב וְעֶצֶם לאֹ תִשְׁ כְתִּ לֵי לוֹן, דִּ  לָא מְבַטְּ

טֶר רֶחֶם וְגוֹ'. מִצְוָה  .197 כוֹר פֶּ שׁ לִי כָל בְּ קַדֶּ
נֵי   שְׁ צָרִיךְ  וְעַם הָאָרֶץ  הֵמָה.  בְּ כוֹר  בְּ שׁ  לְקַדֵּ זוֹ 
לְטוֹן הַיֵּצֶר   חַת שִׁ דוּי מִתַּ הְיהֶ פָּ יִּ דְבָרִים: אֶחָד שֶׁ
יַעֲקבֹ   אָמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ אֲדוֹנוֹ,  הוּא  שֶׁ הָרָע, 

ו לג) לְעֵשָׂ לִפְנֵי  יַעֲבָר   (בראשית  אֲדנִֹי  נָא 
הֵם  ד הָעֲווֹנוֹת, שֶׁ עוֹלָם הַזֶּה. אָדוֹן מִצַּ עַבְדּוֹ, בָּ

ע   רָשָׁ אֲרוּהָ,  בֵּ שֶׁ מוֹ  כְּ הַגּוּף.  עַל  ים  יֵצֶר    -רַבִּ
יק   ינוֹנִי    -הָרָע שׁוֹפְטוֹ. צַדִּ יֵצֶר הַטּוֹב שׁוֹפְטוֹ. בֵּ

ל יֵצֶר  - ינוֹנִי הוּא אָח שֶׁ הָרָע   זֶה וָזֶה שׁוֹפְטוֹ. בֵּ
ר לָךְ.  ל יֵצֶר הַטּוֹב. אָחִי יְהִי לְךָ אֲשֶׁ  וְאָח שֶׁ

  

יג) .197 וְגוֹ'.  (שמות  רֶחֶם  טֶר  פֶּ כוֹר  בְּ כָל  לִי  שׁ  קַדֶּ
רֵין   הֵמָה, וְעַם הָאָרֶץ צָרִיךְ תְּ כוֹר בְּ שׁ בְּ א לְקַדֵּ קּוּדָא דָּ פִּ

יֵ  דְּ לְטָנוּתָא  שֻׁ חוֹת  מִתְּ דוּי  פָּ יהֵא  דִּ חַד  הָרָע,  מִילִין,  צֶר 
יַעֲקבֹ  אָמַר  דְּ גַוְונָא  כְּ ילֵיהּ,  דִּ אֲדוֹן  אִיהִי  דְּ

ו, הַאי  (בראשית לג) לְעֵשָׂ בְּ עַבְדּוֹ.  לִפְנֵי  אֲדנִֹי  נָא  יַעֲבָר 
מָה   כְּ גּוּפָא,  עַל  ין  נְפִישִׁ דִּ חוֹבִין  ד  מִצַּ אֲדוֹן  עָלְמָא. 

יבָא, יֵצֶר הָרָע שׁוֹפְטוֹ. זַכָּ  אוּקְמוּהָ, חַיָּ אָה, יֵצֶר הַטּוֹב דְּ
יֵצֶר   דְּ אָח  הַיְינוּ  ינוֹנִי,  בֵּ שׁוֹפְטוֹ.  וְזֶה  זֶה  ינוֹנִי  בֵּ שׁוֹפְטוֹ. 

ר לָךְ. יֵצֶר הַטּוֹב, אָחִי יְהִי לְךָ אֲשֶׁ  הָרָע, וְאָח דְּ
י   .198 תֵּ שְׁ שׁוֹבֵר  הָרוּחַ  כֻיוֹּת,  הַזְּ רַבּוֹת  וּכְשֶׁ

מָרוֹת   ל חֲמוֹר נוֹעֵר, וּכְלָ   -מִשְׁ בִים צוֹעֲקִים, שֶׁ
וְחוֹזֵר   הָאָדָם,  בּוֹ  שֶׁ חַר  ַ הַשּׁ מֶרֶת  לְמִשְׁ וְעוֹלֶה 

תוּב כָּ וַיְהִי   (שם לב) הָאָדָם לִהְיוֹת אָדוֹן. זֶהוּ שֶׁ
וְעוֹלֶה  פְחָה.  וְשִׁ וְעֶבֶד  צאֹן  וַחֲמוֹר  שׁוֹר  לִי 

נֶּאֱמַר בּוֹ  ת אָדָם, שֶׁ דְגַת   (שם א) לְדַרְגַּ וּרְדוּ בִּ
וּבְע וְגוֹ',הַיָּם  מַיִם  ָ הַשּׁ ט) וֹף  וּמוֹרַאֲכֶם  (שם 

כֶם וְגוֹ'.   וְחִתְּ

  

מָרוֹת,  .198 מִשְׁ רֵין  תְּ בַר  תָּ רוּחָא  ין,  נְפִישִׁ זַכְוָון  וְכַד 
חַר,  שַׁ מֶרֶת דְּ חֲמוֹר נוֹעֵר, כְלָבִים צוֹעֲקִים, וְסָלִיק לְמִשְׁ דַּ

ה הֲדָא  אֲדוֹן,  נָשׁ  ר  בַּ ר  וְאִתְהַדָּ אָדָם  בֵיהּ  וּא  דְּ
לב) דִכְתִיב, וְעֶבֶד  (בראשית  צאֹן  וַחֲמוֹר  שׁוֹר  לִי  וַיְהִי 

יהּ, מַר בֵּ אִתְּ אָדָם, דְּ א דְּ פְחָה, וְסָלִיק לְדַרְגָּ (בראשית   וְשִׁ
וְגוֹ', א) מַיִם  ָ הַשּׁ וּבְעוֹף  ם  הַיָּ דְגַת  בִּ (בראשית   וּרְדוּ 
כֶם וְגוֹ'.  ט)  וּמוֹרַאֲכֶם וְחִתְּ

https://dailyzohar.com/


Zohar Bo – Draft – unedited- not for publishing 

69 DailyZohar.com  
 

כֻיּ  .199 הַזְּ ינוֹנִיוֹּת  וּכְשֶׁ וַיאֵָּבֵק  (שם לב) -וֹת בֵּ
לַעֲרֹךְ   קוֹת  מִתְחַבְּ וְחוֹבוֹת  זְכֻיוֹּת  עִמּוֹ,  אִישׁ 

כֻיוֹּת   ד הַזְּ ד   -קְרָב. מִצַּ י לאֹ יָכֹל לוֹ. מִצַּ וַיַּרְא כִּ
ה   -הָעֲבֵרוֹת   ה. נָשֶׁ שֶׁ גִיד הַנָּ כַף יְרֵכוֹ, בְּ ע בְּ גַּ וַיִּ

נִ  (שם מא) לְשׁוֹן ַ י נַשּׁ ל עֲמָלִי.  כִּ י אֱלהִֹים אֶת כָּ
בַע  שֶׁ מֵאוֹתָן  אֶחָד  מָדוֹר  יָּה.  נְשִׁ לְשׁוֹן  וְהוּא 
נּוּ  מִמֶּ חַת  כַּ נִשְׁ ם,  לְשָׁ יוֹּרֵד  שֶׁ מִי  הָאֲרָצוֹת. 

 הַתּוֹרָה.

  

ם, .199 ינוֹנִיִּ אָבֵק אִישׁ עִמּוֹ,  (בראשית לב) וְכַד זַכְוָון בֵּ וַיֵּ
קָ  מִתְחַבְּ וְחוֹבִין  טְרָא זַכְוָון  מִסִּ קְרָבָא.  חָא  לְאַגָּ ן 

זַכְוָון, לב) דְּ טְרָא  (בראשית  מִסִּ לוֹ.  יָכוֹל  לאֹ  י  כִּ רְא  וַיַּ
ה:   נָשֶׁ ה.  שֶׁ הַנָּ גִיד  בְּ יְרֵכוֹ  כַף  בְּ ע  גַּ וַיִּ חוֹבִין,  דְּ

ל עֲמָלִי וְאִיהוּ  (בראשית מא) לָשׁוֹן נִי אֱלהִֹים אֶת כָּ ַ י נַשּׁ כִּ
חַד ה.  יָּ נְשִׁ מַאן   לְשׁוֹן  אַרְעָאן,  בְעָה  שִׁ מֵאִינּוּן  מָדוֹרָא 

י מִנֵיהּ אוֹרַיְיתָא. שֵׁ מָן אִתְנְּ נָחִית תַּ  דְּ
YHHV יההו is right side and level of Chokmah 
YVHH יוהה is left side and level of Binah 
Yod is Chokmah and Male energy 
First Heh is Binah and female energy as a desire to receive in order to share. 
Second Heh is Malchut as female and vessel with desire to receive. 
Vav is Zeir Anpin, male energy with attributes to channel the light. 
The name YHVH with its 12 permutations represents 12 lines inside the Tree of Life 
that connect the different aspects of the Light Force of the Creator. Each name also 
controls a different month and a different segment of the Zodiac. 
Like the Nikkud (Hebrew vowels) reveal different light of the letter or word so the names 
of YHVH reveal different energy in this universe. 

 
To read more about the Zodiac go to: http://Astrology.Spiritually.com 

וְיֵצֵא  .200 הַזֶּה  לָעוֹלָם  אָדָם  יָּבֹא  שֶׁ וְקֹדֶם 
אִמּוֹ   בְרִיאֵל,    -מֵרֶחֶם  גַּ זֶה  עִמּוֹ.  וַיאֵָּבֵק אִישׁ 

עָפָ  ל  שֶׁ אוֹתוֹ אָבָק  נֶּאֱמַרבְּ שֶׁ יצֶר   (שם ב) ר  וַיִּ
ד  ה' אֱלהִֹים אֶת הָאָדָם עָפָר מִן הָאֲדָמָה. וְלִמֵּ
יצֶר, אֶחָד יֵצֶר   וּם זֶה וַיִּ בְעִים לָשׁוֹן, וּמִשּׁ אוֹתוֹ שִׁ
יֵצֶר   וְאֶחָד  לָשׁוֹן,  בְעִים  שִׁ אוֹתוֹ  ד  מֵּ לִּ שֶׁ טוֹב, 
יֶרֶךְ   כַף  בְּ נָגַע  י  כִּ נֶּאֱמַר  שֶׁ עִמּוֹ,  נֶּאֱבַק  שֶׁ הָרָע 

  

מֵרֶחֶם   .200 וְיִפּוּק  עָלְמָא  הַאי  בְּ נָשׁ  ר  בַּ יֵיתֵי  דְּ וְקדֶֹם 
אָבָק   הַהוּא  בְּ בְרִיאֵל,  גַּ א  דָּ עִמּוֹ,  אִישׁ  אָבֵק  וַיֵּ אִמֵיהּ, 

מַר אִתְּ עָפָר, דְּ יצֶר יְיָ' אֱלהִֹים אֶת הָאָדָם  )(בראשית ב דְּ וַיִּ
א,  בְעִים לָשׁוֹן. וּבְגִין דָּ עָפָר מִן הָאֲדָמָה, וְאוֹלִיף לֵיהּ שִׁ
בְעִים לָשׁוֹן. וְחַד,   אוֹלִיף לֵיהּ שִׁ יצֶר: חַד יֵצֶר הַטּוֹב, דְּ וַיִּ
יֶרֶךְ   כַף  בְּ נָגַע  י  כִּ מַר,  אִתְּ דְּ יהּ.  עִמֵּ אָבִיק  דְּ הָרָע  יֵצֶר 
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בְעִים לָשׁוֹן יַעֲקֹב   נּוּ שִׁ ה, וּמָצָא מִמֶּ שֶׁ גִיד הַנָּ בְּ
ד אוֹתוֹ יֵצֶר הַטּוֹב. מֵּ לִּ  שֶׁ

אוֹלִיף  יַעֲ  בְעִין לָשׁוֹן, דְּ ח מִנֵיהּ שִׁ כַּ ה, וְאַשְׁ שֶׁ גִיד הַנָּ קבֹ בְּ
 לֵיהּ יֵצֶר הַטּוֹב. 

עָה   .201 אַרְבָּ עִמּוֹ  יָרְדוּ  זֶה  ל  כָּ וְקֹדֶם 
הֶם בָּ נֶּאֱמַר  שֶׁ צא) מַלְאָכִים,  י  (תהלים  כִּ

אָבוֹת   זְכוּת  לוֹ  יֵשׁ  אִם  לָךְ.  יְצַוֶּה   - מַלְאָכָיו 
בְרִיאֵל אֶחָד מִיכָ  נִי גַּ ֵ זְכוּת אַבְרָהָם, וְהַשּׁ אֵל בִּ

נוּרִיאֵל  עִמּוֹ  יוֹּרֵד  שֶׁ י  לִישִׁ ְ וְהַשּׁ יִצְחָק,  זְכוּת  בִּ
אָדָם  זְכוּת  בִּ רְפָאֵל  וְהָרְבִיעִי  יַעֲקֹב,  זְכוּת  בִּ

 הָרִאשׁוֹן, וְיֵצֶר הַטּוֹב מֵעָלָיו.

  

אַרְ  .201 יהּ  עִמֵּ ין  נַחְתִּ א,  דָּ ל  כָּ מַלְאָכִין, וְקדֶֹם  עָה  בְּ
הוֹן מַר בְּ אִתְּ ה לָךְ. אִי אִית  (תהלים צא) דְּ י מַלְאָכָיו יְצַוֶּ כִּ

זְכוּת אַבְרָהָם. וְתִנְיָינָא   לֵיהּ זְכוּת אָבוֹת, חַד מִיכָאֵל, בִּ
יהּ נוּרִיאֵל,  נָחִית עִמֵּ זְכוּת יִצְחָק. וּתְלִיתָאָה דְּ בְרִיאֵל, בִּ גַּ

יַעֲקבֹ דְּ זְכוּתָא  אָדָם  בִּ דְּ זְכוּתָא  בִּ רְפָאֵל,  וּרְבִיעָאָה   .
יהּ.  א מִנֵּ  קַדְמָאָה. וְיֵצֶר הַטּוֹב לְעֵילָּ

זְכוּת   .202 לוֹ  אֵין  עִמּוֹ    - וְאִם  הוֹלְכִים 
הָרָע  וְיֵצֶר  וְחֵמָה,  אַף  חִית,  מַשְׁ עָוֹן,  עָה:  אַרְבָּ
וְלָכֵן   א.  הַבָּ לָעוֹלָם  אוֹתוֹ  לָדוּן  מֵעֲלֵיהֶם 

רְשׁוּהָ  ע  פֵּ יק    -, רָשָׁ יֵצֶר    -יֵצֶר הָרָע שׁוֹפְטוֹ. צַדִּ
ינוֹנִי   זֶה וָזֶה שׁוֹפְטוֹ. וְלָכֵן אִם   -הַטּוֹב שׁוֹפְטוֹ. בֵּ

הוּא יֵצֶר טוֹב, וְסמא''ל  בְרִיאֵל שֶׁ ינוֹנִי, גַּ הוּא בֵּ
הוּא יֵצֶר הָרָע, זֶה וָזֶה שׁוֹפְטוֹ.  שֶׁ

  

אַזְלֵי   .202 זְכוּת,  לֵיהּ  לֵית  חִית,  וְאִי  מַשְׁ עָוֹן,  ד',  יהּ  עִמֵּ
לֵיהּ   לְמֵידָן  מִנַיְיהוּ,  א  לְעֵילָּ הָרָע  וְיֵצֶר  וְחֵימָה,  אַף, 
הָרָע  יֵצֶר  ע,  רָשָׁ אוּקְמוּהָ,  א  דָּ וּבְגִין  אָתֵי.  דְּ לְעָלְמָא 
ינוֹנִי, זֶה וְזֶה שׁוֹפְטוֹ.  יק, יֵצֶר הַטּוֹב שׁוֹפְטוֹ. בֵּ שׁוֹפְטוֹ. צַדִּ

א,   דָּ יֵצֶר וּבְגִין  אִיהוּ  דְּ בְרִיאֵל  גַּ ינוֹנִי,  בֵּ אִיהוּ  אִי 
וְזֶה   (דף מ''ב ע''א) הַטּוֹב, זֶה  יֵצֶר הָרָע,  אִיהוּ  דְּ וְסַמָאֵ''ל 
 שׁוֹפְטוֹ.

יְסוֹדוֹת,  .203 עָה  אַרְבָּ יֵשׁ  אָדָם  כָל  בְּ שֶׁ
עָה  עָה מַלְאָכִים יוֹרְדִים עִמּוֹ מִיָּמִין, וְאַרְבָּ אַרְבָּ

אַ  מֹאל.  ְ מִיכָאֵ''ל,  מִשּׂ מִיָּמִין:  עָה  רְבָּ
עָה   וְאַרְבָּ נוּרִיאֵ''ל.  רְפָאֵ''ל,  בְרִיאֵ''ל,  גַּ
ד   חִי''ת, אַ''ף וְחֵמָ''ה. מִצַּ מֹאל: עָוֹ''ן, מַשְׁ ְ מִשּׂ
וְסמא''ל  מִיָּמִין,  עָלָיו  יוֹרֵד  מְטַטְרוֹ''ן  הַגּוּף 

מֹאל.  ְ  מִשּׂ

  

ע   .203 אַרְבַּ יְסוֹדִין,  ע  אַרְבַּ יהּ  בֵּ אִית  דְּ נָשׁ  ר  בַּ לְכָל  דִּ
מָאלָא.   ְ מִשּׂ ע  וְאַרְבַּ מִימִינָא,  יהּ  עִמֵּ ין  נַחְתִּ מַלְאָכִים 
נוּרִיאֵ''ל.   רְפָאֵ''ל,  בְרִיאֵ''ל,  גַּ מִיכָאֵ''ל,  מִימִינָא:  ע  אַרְבַּ

חִי''ת, אַ''ף, וְ  מָאלָא: עָוֹ''ן, מַשְׁ ְ ע מִשּׂ טְרָא וְאַרְבַּ חֵמָ''ה. מִסִּ
וְסָמָאֵ''ל   מִימִינָא,  עָלֵיהּ  נָחִית  מְטַטְרוֹ''ן  גוּפָא,  דְּ

מָאלָא.  ְ  מִשּׂ
יְסוֹדוֹת,  .204 עָה  אַרְבָּ בּוֹ  אֵין  שֶׁ אָדָם  וְאֵין 

מַתְחִילִים  ךְ  כָּ בּוֹ,  ים  יַּקְדִּ שֶׁ הַיְסוֹד  פִי  כְּ אֲבָל 
אַ  לּוֹ  שֶׁ זָּל  הַמַּ אִם  לוּ.  הַלָּ עָה    - רְיֵ''ה  הָאַרְבָּ

וְאַחֲרָיו  בְרִיאֵ''ל,  גַּ וְאַחֲרָיו  מִיכָאֵ''ל,  ים  מַקְדִּ
  - נוּרִיאֵ''ל, וְאַחֲרָיו רְפָאֵ''ל. וְאִם מַזָּלוֹ שׁוֹ''ר  

וְאַחֲרָיו  מִיכָאֵ''ל,  וְאַחֲרָיו  בְרִיאֵ''ל,  גַּ ים  מַקְדִּ
''ר     - נוּרִיאֵ''ל, וְאַחֲרָיו רְפָאֵ''ל. וְאִם מַזָּלוֹ נֶשֶׁ

וְאַחֲרָיו מַקְדִּ  מִיכָאֵ''ל,  וְאַחֲרָיו  נוּרִיאֵ''ל,  ים 
בְרִיאֵ''ל, וְאַחֲרָיו רְפָאֵ''ל. וְאִם מַזָּלוֹ אָדָם     - גַּ

וְאַחֲרָיו  מִיכָאֵ''ל,  וְאַחֲרָיו  רְפָאֵ''ל,  ים  מַקְדִּ
בְרִיאֵ''ל, וְאַחֲרָיו נוּרִיאֵ''ל.  גַּ

  

פוּם  .204 ע יְסוֹדִין, אֲבָל כְּ יהּ אַרְבַּ לֵית בֵּ ר נָשׁ דְּ וְלֵית בַּ
ל  ע. אִי מַזָּ ין אַרְבַּ יהּ, הָכִי מַתְחִילִין אִלֵּ ים בֵּ אַקְדִּ יְסוֹדָא דְּ
בְרִיאֵ''ל  גַּ וַאֲבַתְרֵיהּ  מִיכָאֵ''ל,  ים  אַקְדִּ אַרְיֵ''ה,  ילֵיהּ  דִּ

רְ  וַאֲבַתְרֵהּ  נוּרִיאֵ''ל,  שׁוֹר, וַאֲבַתְרֵיהּ  לֵיהּ  מַזָּ וְאִי  פָאֵ''ל. 
וַאֲבַתְרֵיהּ  מִיכָאֵ''ל,  וַאֲבַתְרֵיהּ  בְרִיאֵ''ל,  גַּ ים  אַקְדִּ
ים   אַקְדִּ ר,  נְשֶׁ לֵיהּ  מַזָּ וְאִי  רְפָאֵ''ל.  וַאֲבַתְרֵיהּ  נוּרִיאֵ''ל, 
בְרִיאֵ''ל,  גַּ וַאֲבַתְרֵיהּ  מִיכָאֵ''ל,  וַאֲבַתְרֵיהּ  נוּרִיאֵ''ל, 

רְפָ  רְפָאֵ''ל,  וַאֲבַתְרֵיהּ  ים  אַקְדִּ אָדָ''ם.  לֵיהּ  מַזָּ וְאִי  אֵ''ל. 
וַאֲבַתְרֵיהּ  בְרִיאֵ''ל,  גַּ וַאֲבַתְרֵיהּ  מִיכָאֵ''ל,  וַאֲבַתְרֵיהּ 

 נוּרִיאֵ''ל.
ל מִיכָאֵל,   .205 שֶׁ ד  מִצַּ יָמִין,  ד  צַּ מִּ שֶׁ וְאוֹתָם 

מִילוּת   גְּ עַל  בַּ רַחֲמִים,  הֵם  לּוֹ  שֶׁ נִים  הַפָּ ל  כָּ
חֶסֶד, חֲסָדִים גּוֹמֵל  זהֶ  וְאָדָם  לְבָנִים,  נִים  פָּ  ,

  
טְרָא   .205 מִסִּ ימִינָא,  דִּ טְרָא  מִסִּ הוּ  וְאִינּוּן  לְּ כֻּ מִיכָאֵל,  דְּ

מִילוּת חֲסָדִים, אַנְפּוֹי  גְּ עַל  ילֵיהּ, אִינּוּן רַחֲמֵי, בַּ דִּ ין  אַנְפִּ
אִי  וְחָכָם,  חָסִיד,  חֶסֶד.  מִיל  גָּ נָשׁ  ר  בַּ וְהַאי  ורִין,  חִוָּ
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תּוֹרָה. וְאִם לאֹ   ל בַּ דֵּ תַּ  - חָסִיד וְחָכָם, אִם הִשְׁ
שׁ, אֵין בּוֹ   זְלָן, טִפֵּ ל יֵצֶר הָרָע, גַּ ד שֶׁ הֵפֶךְ, מִצַּ בְּ

לּאֹ עַם הָאָרֶץ חָסִיד.  חֶסֶד. שֶׁ
יֵצֶר  דְּ טְרָא  מִסִּ ךְ,  הִפֻּ בְּ לָאו,  וְאִי  אוֹרַיְיתָא.  בְּ ל  דַּ תַּ אִשְׁ

זְלָן, טִ  לָא עַם הָאָרֶץ חָסִיד. הָרָע, גַּ יהּ חֶסֶד. דְּ שׁ, לֵית בֵּ  פֵּ

לּוֹ  .206 נִים שֶׁ עַת הַפָּ בְרִיאֵל, אַרְבַּ ל גַּ ד שֶׁ מִצַּ
הֶם,   בָּ רֶה  וּמִתְגָּ עִים,  הָרְשָׁ ין עַל  הַדִּ ת  מִדַּ ין,  דִּ
עִים   רְשָׁ בָּ רוֹת  לְהִתְגָּ ר  מֻתָּ אֲרוּהָ,  בֵּ שֶׁ מוֹ  כְּ

בּוֹר  עוֹלָם הַזֶּה. גִּ יָּן,    בָּ יִצְרוֹ, יְרֵא חֵטְא, יִהְיהֶ דַּ בְּ
הֵפֶךְ   בְּ תַלְמוּדוֹ.  בְּ וְגִבּוֹר  תּוֹרָה  בַּ ק  יִתְעַסֵּ אִם 

הָרָע   יֵצֶר  ל  שֶׁ ד  ין   -מִצַּ דִּ יקִים,  דִּ צַּ בַּ רֶה  מִתְגָּ
עֲבֵרָה לַעֲשׂוֹת אוֹתָהּ, אֵינוֹ   בּוֹר בַּ ה לָהֶם, גִּ קָשֶׁ

אֲדֻ  פָנָיו  וְגוֹנֵי  חֵטְא,  שׁוֹפֵךְ יְרֵא  ו  עֵשָׂ ים,  מִּ
מִים.   דָּ

  

ינָא,  .206 דִּ ילֵיהּ  דִּ ין  אַנְפִּ ע  אַרְבַּ גַבְרִיאֵל,  דְּ טְרָא  מִסִּ
אוּקְמוּהָ,  מָה דְּ הוּ, כְּ רֶה בְּ א, וּמִתְגָּ יעַיָּ ין עַל רַשִׁ ת הַדִּ מִדַּ
יִצְרֵיהּ,  בּוֹר בְּ ה. גִּ עוֹלָם הַזֶּ עִים בָּ רְשָׁ רוֹת בָּ ר לְהִתְגָּ מוּתָּ

וְגִבּוֹר  יְ  אוֹרַיְיתָא,  בְּ ק  יִתְעַסֵּ אִי  יְהֵא,  ין  יָּ דַּ חֵטְא,  רֵא 
רֶה  מִתְגָּ הָרָע,  יֵצֶר  דְּ טְרָא  מִסִּ הִפּוּכָא  בְּ תַלְמוּדֵיהּ.  בְּ
ד לֵיהּ,  עֲבֵירָה, לְמֶעְבַּ בּוֹר בַּ ה לוֹן, גִּ ינָא קָשֶׁ א, דִּ יקַיָּ צַדִּ בְּ

אָה הוּא, וּגְוָונִין דְּ  חִיל חַטָּ ו שׁוֹפֵךְ לָאו דָּ אַנְפּוֹי סוּמָקִין, עֵשָׂ
מִים.  דָּ

ה, וְלאֹ  .207 ''ר אֵינוֹ רַחֲמָן הַרְבֵּ זָּלוֹ נֶשֶׁ מַּ מִי שֶׁ
הַטּוֹב  יֵּצֶר  בַּ ינוֹנִי  בֵּ א  אֶלָּ ה,  הַרְבֵּ ין  הַדִּ ת  מִדַּ
הָרָע   יֵּצֶר  בַּ וּבֵינוֹנִי  לּוֹ,  שֶׁ הַטּוֹבוֹת  דּוֹת  מִּ בַּ

דּוֹת הָרָעוֹת, וְ  מִּ ים.בַּ נִים לְבָנִים וַאֲדֻמִּ  לוֹ פָּ
  

ין  .207 ת הַדִּ י, וְלָאו מִדַּ ''ר, לָאו רַחֲמָן סַגִּ לֵיהּ נְשֶׁ מַזָּ מַאן דְּ
ילֵיהּ, וּבֵינוֹנִי  מִדּתֹ טָבִין דִּ יֵצֶר טוֹב בְּ ינוֹנִי, בְּ א בֵּ י, אֶלָּ סַגִּ

ורִי ין חִוָּ ין, וְלֵיהּ אַנְפִּ ישִׁ מִדּוֹת בִּ יֵצֶר רָע בְּ  ן וְסוּמָקִין.בְּ

ל  .208 לוּל מִכָּ ד הַטּוֹב, כָּ זָּלוֹ אָדָם, מִצַּ מַּ מִי שֶׁ
תּוֹרָה, יְרֵא   מִדּוֹת טוֹבוֹת, חָסִיד וְחָכָם וְגִבּוֹר בַּ
נָיו  פָּ וְגוֹן  טוֹבוֹת,  מִדּוֹת  כָל  בְּ א  מְמֻלָּ חֵטְא, 
ל   מִכָּ א  מְמֻלָּ הָרָע  יֵצֶר  ל  שֶׁ ד  וּמִצַּ חוֹרִים.  שְׁ

דּוֹת   הָרָעוֹת.הַמִּ
  

ל   .208 מִכָּ לִיל  כָּ טוֹב,  דְּ טְרָא  מִסִּ אָדָם,  לֵיהּ  מַזָּ דְּ מַאן 
תּוֹרָה, יְרֵא חֵטְא,  מִדּוֹת טוֹבוֹת, חָסִיד, וְחָכָם, וְגִבּוֹר בַּ
טְרָא  מִין. וּמִסִּ כָל מִדּוֹת טָבִין, וּגְוָון אַנְפּוֹי אוּכָּ א בְּ מְמוּלָּ

ל א מִכָּ יֵצֶר הָרָע, מְמוּלָּ ין.  דְּ ישִׁ  מִדּוֹת בִּ
Rabbi Shimon continues his explanation to his son, Rabbi Elazar about the Klipot that 
is connected to the rainbow. 
The three Klipot of Chessed, Gevurah and Tiferet caused the dislocation of Jacob’s foot 
and flawed his connection to Yessod. 
When they will be removed, the rainbow will shine with full light. This will happen 
when Mashiach is revealed and the light and vessel will be connected in equality. 

ים, שׁוֹלְטִים עָלָיו  .209 וְאִם חֲטָאֵי הָאָדָם רַבִּ
קִים  לְּ סְתַּ מִּ ל הַיֵּצֶר הָרָע, עַד שֶׁ חֲנוֹת שֶׁ ל הַמַּ כָּ
עַל  וּמַמְלִיךְ  הַטּוֹב,  הַיֵּצֶר  מַחֲנוֹת  ל  כָּ נּוּ  מִמֶּ

 אֵיבָרָיו אֶת סמא''ל וְכָל מַחֲנוֹתָיו.
  

ל  .209 כָּ עָלֵיהּ  לְטִין  שַׁ ין  נְפִישִׁ נָשׁ,  בַר  דְּ חוֹבוֹי  וְאִי 
רְיָין  מַשִׁ הוּ  לְּ כֻּ לָקוּ מִנֵיהּ  יִסְתְּ דְּ יֵצֶר הָרָע, עַד  דְּ רְיָין  מַשִׁ
וְכָל   סָמָאֵ''ל  ילֵיהּ,  דִּ אֵבָרִין  עַל  וְאַמְלִיךְ  טוֹב,  יֵצֶר  דְּ

רְיָיתֵיהּ.  ִ  מַשּׁ
ל מַחֲנוֹת וְאִם זְכֻיוֹּתָיו רַבִּ  .210 ים, שׁוֹלְטִים כָּ

ל מַחֲנוֹת יֵצֶר הָרָע,   קוּ כָּ לְּ סְתַּ יִּ יֵצֶר הַטּוֹב, עַד שֶׁ
הַיֵּצֶר   ל  שֶׁ חֲנוֹת  הַמַּ אֵיבָרָיו  ל  כָּ עַל  וּמַמְלִיךְ 

ם יְהוָֹ''ה.  אוֹתוֹ זְמַן שׁוֹלֵט עָלָיו שֵׁ  הַטּוֹב. בְּ
  

רְ  .210 לְטִין מַשִׁ ין זַכְווֹי, שַׁ יֵצֶר הַטּוֹב, עַד וְאִי נְפִישִׁ יָין דְּ
ל   יֵצֶר הָרָע. וְאַמְלִיךְ עַל כָּ רְיָין דְּ ל מַשִׁ יהּ כָּ לָקוּ מִנֵּ יִסְתְּ דְּ
זִמְנָא,   הַהוּא  בְּ הַטּוֹב,  יֵצֶר  דְּ ירְיָין  מַשִׁ ילֵיהּ,  דִּ אֵבָרִין 

ם יְדוָ''ד.  לִיט עָלֵיהּ שֵׁ  שָׁ
מַיִם עוֹמְדִים   .211 ָ ינוֹנִי, צְבָא הַשּׁ בֵּ וְאִם הוּא 

מֹאלוֹ. אֵלּוּ מַיְמִינִים לִזְכוּת,  ְ עָלָיו מִימִינוֹ וּמִשּׂ
ים   אַלִּ מְאִילִים לְחוֹבָה, וּמִי שֶׁ גּוֹבֵר.    -וְאֵלּוּ מַשְׂ

  
מַיִם עוֹמְדִים עָלָיו מִימִינוֹ  .211 ָ ינוֹנִי, צְבָא הַשּׁ וְאִם הוּא בֵּ

מְאִילִים  מַשְׂ ין  וְאִלֵּ לִזְכוּת,  מַיְימִינִים  ין  אִלֵּ מאֹלוֹ,  ְ וּמִשּׂ
מָארֵי  אוּקְמוּהָ  א  דָּ וּבְגִין  בַר.  גָּ אָלִים  דְּ וּמַאן  לְחוֹבָה, 
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יִרְאֶה  לְעוֹלָם  נָה,  שְׁ הַמִּ עֲלֵי  בַּ רְשׁוּהָ  פֵּ וְלָכֵן 
אִלּוּ  לוּי בּוֹ. אָדָם עַצְמוֹ כְּ לּוֹ תָּ ל הָעוֹלָם כֻּ   כָּ

הָעוֹלָם  מַתְ  ל  כָּ אִילּוּ  כְּ עַצְמוֹ  יִרָאֶה אָדָם  לְעוֹלָם  נִיתִין, 
לוּי בּוֹ.   כּוּלּוֹ תָּ

תוֹ   .212 רְגָּ דַּ כוֹר, שֶׁ ל מִיכָאֵל נִקְרָא בְּ ד שֶׁ וּמִצַּ
ה'  סֶף,  כֶּ כוֹר  הַבְּ דְיוֹן  פִּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ לָבָן,  סֶף  כֶּ

ל אַבְרָהָם, שֶׁ  בּוֹן ה' שֶׁ חֶשְׁ ים סְלָעִים, כְּ אִם יַחְכִּ
בּוֹ  שֶׁ קֹדֶשׁ,  הוּא  שֶׁ י',  עָלָיו  תּוֹסֵף  תִּ תּוֹרָה,  בַּ

הַיְנוּ  שֶׁ הֵמָה,  בְּ כוֹר  בְּ שׁ  לְקַדֵּ (ירמיה  צָרִיךְ 
ר וְלָדוֹת,  ב) ֵ רָאֵל לַה'. וּבוֹ צָרִיךְ לְעַשּׂ קֹדֶשׁ יִשְׂ

ן י''ה, וְהוּא ו'. ל בֶּ ד שֶׁ ל וָלָד הוּא מִצַּ כָּ  שֶׁ

  

סֶף   .212 כֶּ יהּ  דַרְגֵּ דְּ כוֹר,  בְּ אִתְקְרֵי  מִיכָאֵל,  דְּ טְרָא  וּמִסִּ
ן  בָּ חוּשְׁ סֶף, ה' סְלָעִים, כְּ כוֹר כֶּ דְיוֹן הַבְּ א, פִּ ורוּ, וּבְגִין דָּ חִוָּ
אִיהוּ   תּוֹרָה יִתּוֹסַף עָלֵיהּ י', דְּ ים בַּ אִי יַחְכִּ אַבְרָהָם, דְּ ה' דְּ

בֵיהּ צָרִיךְ לְקַדֵּ  הַיְינוּ קדֶֹשׁ, דְּ הֵמָה, דְּ כוֹר בְּ (ירמיה   שׁ בְּ
כָל   ב) דְּ וְלָדוֹת,  ר  ֶ לְעַשּׂ צָרִיךְ  וּבֵיהּ  לַיְיָ'.  רָאֵל  יִשְׂ קדֶֹשׁ 

בֶן י''ה, וְאִיהוּ ו'.  טְרָא דְּ  וָלָד אִיהוּ מִסִּ
הַקֹּדֶשׁ, נִקְרְאוּ  .213 חַיוֹּת  הֵן  שֶׁ ל הַחַיוֹּת  כָּ שֶׁ

דוֹשׁ. הַקָּ ם  ֵ הַשּׁ אוֹתִיוֹּת  תוּב  בְּ כָּ שֶׁ (ישעיה   זֶהוּ 
רָאתִיו.  מג) בְּ וְלִכְבוֹדִי  מִי  בִשְׁ קְרָא  הַנִּ כֹּל 

רִיאָה   בְרְאוּ בָהֶם, וְאֵין בְּ נִּ רִיוֹּת שֶׁ ל הַבְּ אֲפִלּוּ כָּ
לְמִי  לְהוֹדִיעַ  דֵי  כְּ הַזֶּה,  ם  ֵ שּׁ בַּ מָה  נִרְשְׁ לּאֹ  שֶׁ

יוֹקָן   רָא אוֹתוֹ, וְהַיוֹּ''ד הַזוֹּ הִיא דְּ בָּ ל ראֹשׁ  שֶׁ שֶׁ
חָמֵשׁ   ל  שֶׁ יוֹקָן  דְּ ה'  ה'  רִיוֹּת.  הַבְּ ל  כָּ ל  שֶׁ
יוֹקַן הַגּוּף.  מֹאל. ו' דְּ ל שְׂ עוֹת הַיָּמִין, וְה' שֶׁ  אֶצְבְּ

  

מָא   .213 שְׁ דִּ אַתְוָון  בְּ הַקּוֹדֶשׁ,  חֵיוַת  אִינּוּן  דְּ חֵיוָן  כָל  דְּ
אִתְק  א  ישָׁ יב, ְ◌1קַדִּ כְתִּ דִּ הוּא  הֲדָא  (ישעיה  ריאוּ, 

ל   מג) כָּ אֲפִילּוּ  רָאתִיו.  בְּ וְלִכְבוֹדִי  מִי  בִשְׁ קְרָא  הַנִּ כּלֹ 
ים  אִתְרְשִׁ לָא  דְּ רִיאָה  בְּ וְלֵית  הוֹן,  בְּ רִיאוּ  אִתְבְּ דְּ רְיָין  בִּ
לֵיהּ,  רָא  בְּ דִּ לְמַאן  מוֹדְעָא  תְּ לְאִשְׁ גִין  בְּ מָא,  שְׁ הַאי  בְּ

דְּ  א  רֵישָׁ דְּ יּוּקְנָא  דִּ אִיהוּ  יוֹ''ד,  ה':  וְהַאי  ה'  רְיָין.  בִּ כָל 
יּוּקְנָא   מָאלָא. ו' דִּ שְׂ ימִינָא, וְה' דִּ עָאָן דִּ ה' אֶצְבְּ יּוּקְנָא דְּ דִּ

גוּפָא.  דְּ
וֶה  .214 וְאֶשְׁ יוּנִי  תְדַמְּ מִי  וְאֶל  אָמַר,  וְלָכֵן 

מוֹתִי,  וֶה כְּ שְׁ תִּ רִיָּה שֶׁ כָל בְּ יאֹמַר קָדוֹשׁ. אֵין בְּ
רָאתִ  בָּ ב שֶׁ דְמוּת הָאוֹתִיוֹּת וְאַף עַל גַּ י אוֹתָהּ כִּ

צוּרָה,   אוֹתָהּ  אֶת  לִמְחוֹת  יָכוֹל  אֲנִי  שֶׁ י,  לִּ שֶׁ
ה פְעָמִים, וְאֵין אֱלוֹהַּ אַחֵר  מָּ וְלַעֲשׂוֹת אוֹתָהּ כַּ

יָּכוֹל לִמְחוֹת אֶת צוּרָתִי, וְלָכֵן (דברים   עָלַי שֶׁ
לִילִי לב) י לאֹ כְצוּרֵנוּ צוּרָם וְאֹיְבֵינוּ פְּ  ם.כִּ

  

א אָמַר, .214 וֶה   (ישעיה מ) וּבְגִין דָּ יוּנִי וְאֶשְׁ דַמְּ וְאֶל מִי תְּ
וְאַף עַל  וָותִי,  כְּ וֶה  אֶשְׁ דְּ ה  רִיָּ בְּ כָל  בְּ יאֹמַר קָדוֹשׁ. לֵית 
יָכִיל   אֲנָא  דַּ ילִי,  דִּ אַתְוָון  דְמוּת  כִּ לָהּ  בָרָאתִי  דְּ ב  גַּ

לָהּ  ד  וּלְמֶעְבַּ צוּרָה,  הַהִיא  וְלֵית   לְמַחֲאָה  זִמְנִין,  ה  מָּ כַּ
לְמִמְחֵי יָכִיל  דְּ עָלַי  אַחֲרָא  ע''ב) אֱלוֹהַּ  מ''ב  יּוּקְנִי   (דף  דִּ

א דָּ לב) וּבְגִין  וְאוֹיְבֵינוּ  (דברים  צוּרָם  כְצוּרֵנוּ  לא  י  כִּ
לִילִים.  פְּ

תוּב .215 כָּ הֲרֵי  שֶׁ אָדָם,  ה  יַקְשֶׁ (שם   וְאִם 
מוּנָה   ד) ל תְּ י לאֹ רְאִיתֶם כָּ הוּא יְתָרֵץ לוֹ,    -כִּ

ה'  וּתְמוּנַת  תוּב  כָּ הֲרֵי  שֶׁ רָאִיתִי,  מוּנָה  תְּ הֲרֵי 
אַחֶרֶת מוּנָה  תְּ כָל  בְּ וְלאֹ  יט.  וְיָצַר  יַבִּ (שֶׁבָּרָא 

וְלָכֵן  בְּאוֹתִיּוֹתָיו) אוֹתִיוֹּתָיו,  בְּ יָּצַר  שֶׁ ל אָדָם  שֶׁ
יוּן אָמַר וְאֶל מִי תְדַמְּ  וֶה וְאֶל מִי תְדַמְּ יוּנִי וְאֶשְׁ

עַרְכוּ לוֹ.  מוּת תַּ  אֵל וּמַה דְּ

  

תִיב .215 כְּ הָא  דְּ נָשׁ,  ר  בַּ ה  יִקְשֶׁ ד) וְאִי  לאֹ   (דברים  י  כִּ
מוּנָה חָזֵינָא,  מוּנָה. אִיהוּ יְתָרֵץ לֵיהּ, הַאי תְּ ל תְּ רְאִיתֶם כָּ

תִיב כְּ הָא  יב) דְּ יַ  (במדבר  ה'  בְכָל  וּתְמוּנַת  וְלא  יט.  בִּ
אַחֲרָא מוּנָה  ויצר באתווי) תְּ דְיָצַר  (ס''א דברא  נַשׁ  ר  דְבָּ  ,

אָמַר, א  דָּ וּבְגִין  אַתְווֹי  מ) בְּ יוּנִי   (ישעיה  דַמְּ תְּ מִי  וְאֶל 
עַרְכוּ לוֹ.  מוּת תַּ יוּן אֵל וּמַה דְּ דַמְּ וֶה וְאֶל מִי תְּ  וְאֶשְׁ

מוּנָה זוֹ אֵין לוֹ  .216 א    וַאֲפִלּוּ תְּ מְקוֹמוֹ, אֶלָּ בִּ
ט עֲלֵיהֶם,   ֵ שּׁ רִיוֹּת וּמִתְפַּ יוֹּרֵד לִמְלךְֹ עַל הַבְּ שֶׁ כְּ
פִי מַרְאֶה וְחִזָּיוֹן וְדִמְיוֹן   יֵרָאֶה לָהֶם לְכָל אֶחָד כְּ

ה. בִיאִים אֲדַמֶּ הֶם, וְזֶהוּ וּבְיַד הַנְּ לָּ  שֶׁ
  

אַתְרֵי .216 מוּנָה, לֵית לֵיהּ בְּ ד  וַאֲפִילּוּ הַאי תְּ א כַּ הּ, אֶלָּ
לוֹן  יִתְחָזֵי  עָלַיְיהוּ,  ט  ַ שּׁ וְיִתְפָּ רְיָין,  בִּ עַל  לְאַמְלְכָא  נָחִית 
וְהַאי  לְהוֹן,  דִּ וְדִמְיוֹן  וְחֶזְיוֹן  מַרְאֶה  פוּם  כְּ חַד,  לְכָל 

ה.  (הושע יב) אִיהוּ  בִיאִים אֲדַמֶּ  וּבְיַד הַנְּ
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אֲנִי   .217 שֶׁ י  פִּ עַל  אַף  יאֹמַר,  הוּא  וְלָכֵן 
יוּנִי   תְדַמְּ מִי  אֶל  דְיוֹקַנְכֶם,  בִּ לָכֶם  ה  אֲדַמֶּ
רוּךְ הוּא   דוֹשׁ בָּ רָא הַקָּ בָּ הֲרֵי קֹדֶם שֶׁ וֶה. שֶׁ וְאֶשְׁ
לִי  עוֹלָם וְצִיֵּר צוּרָה, הָיָה הוּא יְחִידִי בְּ יוֹקָן בָּ דְּ

וּמִי וְדִמְיוֹן,  קֹדֶם   (וְיֵשׁ) צוּרָה  לוֹ  נּוֹדַע  שֶׁ
הוּא מִח רִיאָה שֶׁ יוֹקָן, אָסוּר לַעֲשׂוֹת לוֹ בְּ וּץ לַדְּ

אוֹת ה'   בָּ לאֹ  עוֹלָם,  בָּ דְיוֹקָן  וּדְמוּת אוֹ  צוּרָה 
שׁוּם   דוֹשׁ, וְלאֹ בְּ ם הַקָּ ֵ שּׁ אוֹת י', וַאֲפִלּוּ בַּ וְלאֹ בָּ
ל   כָּ רְאִיתֶם  לאֹ  י  כִּ וְזֶהוּ  עוֹלָם,  בָּ ה  וּנְקֻדָּ אוֹת 

יֵּשׁ בּוֹ תְּ  בָר שֶׁ ל דָּ מוּנָה, מִכָּ מוּנָה וְדִמְיוֹן לאֹ תְּ
 רְאִיתֶם. 

  

ה לְכוּ   .217 אֲנָא אֲדַמֶּ ב דַּ א יֵימָא אִיהוּ, אַף עַל גַּ וּבְגִין דָּ
רָא  בָּ הָא קדֶֹם דְּ וֶה, דְּ יוּנִי וְאֶשְׁ דַמְּ דִיּוּקְנַיְיכוּ, אֶל מִי תְּ בְּ

יר צוּרָה, הֲוָ  וְצִיֵּ עָלְמָא,  בְּ יּוּקְנָא  דִּ רִיךְ הוּא  בְּ א  ה קוּדְשָׁ
וּמַאן וְדִמְיוֹן,  צוּרָה  לא  בְּ יְחִידָאי  (נ''א   הוּא 

לְבַר  ואית) אִיהוּ  דְּ רִיאָה,  בְּ קדֶֹם  לֵיהּ,  מוֹדָע  תְּ אִשְׁ דְּ
עָלְמָא,  בְּ וּדְיוּקְנָא  לֵיהּ צוּרָה  ד  לְמֶעְבַּ יוּקְנָא, אָסוּר  מִדִּ
א, וְלא  ישָׁ מָא קַדִּ שְׁ אוֹת י' וַאֲפִילּוּ בִּ אוֹת ה', וְלאֹ בְּ לא בְּ

י   עָלְמָא, וְהַאי אִיהוּ כִּ שׁוּם אוֹת וּנְקוּדָה בְּ לאֹ רְאִיתֶם בְּ
לא  וְדִמְיוֹן  מוּנָה  תְּ יהּ  בֵּ אִית  דְּ בָר  דָּ ל  מִכָּ מוּנָה,  תְּ ל  כָּ

 רְאִיתֶם.
ל   .218 שֶׁ זֶה  יוֹקָן  דְּ ה  עָשָׂ שֶׁ אַחַר  אֲבָל 

וְנִקְרָא  ם,  לְשָׁ יָרַד  עֶלְיוֹן,  ל אָדָם  שֶׁ בָה  רְכָּ הַמֶּ
דּוֹת   מִּ יֵּדְעוּ אוֹתוֹ בַּ דֵי שֶׁ יוֹקָן יְהוָֹ''ה, כְּ אוֹתוֹ דְּ בְּ
אֱלהִֹים,  אֵל,  וְקָרָא:  ה,  וּמִדָּ ה  מִדָּ כָל  בְּ לּוֹ  שֶׁ

דֵ  י, צְבָאוֹת, אהי''ה. כְּ דַּ כָל  שַׁ יֵּדְעוּ אוֹתוֹ בְּ י שֶׁ
חֶסֶ''ד וּבְדִין,   ה אֵיךְ יִתְנַהֵג הָעוֹלָם, בְּ ה וּמִדָּ מִדָּ
ט אוֹרוֹ   ֵ שּׁ אִם לאֹ יִתְפַּ נֵי הָאָדָם, שֶׁ י בְּ פִי מַעֲשֵׂ כְּ
וְאֵיךְ   אוֹתוֹ  יֵדְעוּ  אֵיךְ  רִיוֹּת,  הַבְּ ל  כָּ עַל 

בוֹדוֹ  (ישעיה ז) יִתְקַיםֵּ?  .מְלאֹ כָל הָאָרֶץ כְּ

  

אָדָם   .218 דְּ בָה  מֶרְכָּ דְּ יּוּקְנָא  דִּ עָבַד הַאי  דְּ תַר  בָּ אֲבָל 
גִין   יּוּקְנָא יְדוָ''ד, בְּ הַהוּא דִּ מָן, וְאִתְקְרֵי בְּ אָה, נָחִית תַּ עִלָּ
ה,  וּמִדָּ ה  מִדָּ כָל  בְּ ילֵיהּ,  דִּ מִדּוֹת  בְּ לֵיהּ  מוּדְעוּן  תְּ יִשְׁ דְּ

י,   דַּ שַׁ אֱלהִֹים,  אֵל,  גִין וְקָרָא:  בְּ אדי''ד.  צְבָאוֹת, 
ה, אֵיךְ יִתְנַהֵג עָלְמָא,  ה וּמִדָּ כָל מִדָּ מוּדְעוּן לֵיהּ, בְּ תְּ יִשְׁ דְּ
לָא   אִי  דְּ א,  נָשָׁ בְנֵי  דִּ עוֹבָדֵיהוֹן  פוּם  כְּ וּבְדִינָא,  חֶסֶ''ד  בְּ
לֵיהּ,  מוֹדְעוּן  תְּ יִשְׁ אֵיךְ  רְיָין,  בִּ ל  כָּ עַל  נְהוֹרֵיהּ  ט  ַ שּׁ יִתְפָּ

ים,וְאֵיךְ  בוֹדוֹ.  (ישעיה ו)  יִתְקָיֵּ  מְלאֹ כָל הָאָרֶץ כְּ
ה,  .219 מִדָּ לְשׁוּם  אוֹתוֹ  וֶה  יַּשְׁ שֶׁ לְמִי  אוֹי 

ן   כֵּ שֶׁ ל  כָּ לּוֹ,  שֶׁ לוּ  הַלָּ דּוֹת  הַמִּ ר  מֵעֶשֶׂ וַאֲפִלּוּ 
הָאָדָם ד) לִבְנֵי  יְסוֹדָם,   (איוב  עָפָר  בֶּ ר  אֲשֶׁ

הַדִּ  א  אֶלָּ וְנִפְסָדִים.  לִים  כָּ פִי שֶׁ כְּ לּוֹ  שֶׁ מְיוֹן 
ל  כָּ עַל  וַאֲפִלּוּ  ה,  דָּ הַמִּ אוֹתָהּ  עַל  לְטוֹנוֹ  שִׁ
ק   לֵּ סְתַּ מִּ ה. וּכְשֶׁ רִיוֹּת, וּלְמַעְלָה מֵאוֹתָהּ מִדָּ הַבְּ

ה וְלאֹ דִמְיוֹן וְלאֹ צוּרָה. ה, אֵין לוֹ מִדָּ נָּ  מִמֶּ

  

ה, .219 מִדָּ לְשׁוּם  לֵיהּ,  וֶה  יַשְׁ דְּ מַאן  לֵיהּ,  וַאֲפִילּוּ   וַוי 
הָאָדָם,  לִבְנֵי  ן  כֵּ שֶׁ ל  כָּ ילֵיהּ,  דִּ מִדּוֹת  ין  (איוב  מֵאִלֵּ

מְיוֹנָא   ד) א דִּ כָלִים וְנִפְסָדִים. אֶלָּ עָפָר יְסוֹדָם, דְּ ר בֶּ אֲשֶׁ
עַל  וַאֲפִילּוּ  ה,  מִדָּ הַהִיא  עַל  לְטָנוּתֵיהּ  שָׁ פוּם  כְּ ילֵיהּ,  דִּ

א מֵהַהִיא וּלְעֵילָּ רְיָין.  בִּ ל  מִינָהּ,   כָּ לִיק  ה. וְכַד אִסְתְּ מִדָּ
מְיוֹן, וְלאֹ צוּרָה. ה, וְלאֹ דִּ  לֵית לֵיהּ מִדָּ

הַיָּם   .220 ל  שֶׁ יִם  מַּ בַּ אֵין  שֶׁ הַיָּם,  שֶׁ מוֹ  כְּ
א  לָל וְלאֹ צוּרָה, אֶלָּ פִיסָה כְּ נּוּ תְּ יוֹּצְאִים מִמֶּ שֶׁ

לִ  כְּ עַל  הַיָּם  ל  שֶׁ יִם  הַמַּ ל  שֶׁ טוּת  ְ שּׁ הִתְפַּ י שֶׁ
לַעֲשׂוֹת   וְיָכֹלְנוּ  דִמְיוֹן,  ה  נַעֲשֶׂ אֶרֶץ,  הוּא  שֶׁ

ל הַיָּם   קוֹר שֶׁ מוֹ הַמָּ ם, כְּ בּוֹן שָׁ הֲרֵי אֶחָד.    -חֶשְׁ
אוֹתוֹ  בְּ טוּתוֹ  ְ שּׁ הִתְפַּ פִי  כְּ מַעְיָן  נּוּ  מִמֶּ יוֹצֵא 

הוּא י'   מוֹ עִגּוּל שֶׁ לִי, כְּ הֲרֵי מָקוֹר אֶחָד,    -הַכְּ
יוֹּצֵ  נּוּ וּמַעְיָן שֶׁ נַיִם. -א מִמֶּ  הֲרֵי שְׁ

  

יהּ,  .220 מִינֵּ נַפְקֵי  דְּ א  יַמָּ דְּ א  מַיָּ בְּ לֵית  דְּ א,  יַמָּ דְּ גַוְונָא  כְּ
א   יַמָּ א דְּ מַיָּ טוּתָא דְּ ָ שּׁ אִתְפַּ א דְּ לָל וְלאֹ צוּרָה, אֶלָּ פִיסוּ כְּ תְּ
וְיָכִילְנָא   מְיוֹן,  דִּ אִתְעָבִיד  אַרְעָא,  אִיהוּ  דְּ מָאנָא,  עַל 

א הָא חַד. נָפִיק  לְ  יַמָּ קוֹר דְּ גוֹן הַמָּ מָן, כְּ ן תַּ בַּ ד חוּשְׁ מֶעְבַּ
ילֵיהּ מֵהַהוּא מָאנָא,  דִּ טוּתָא  ָ שּׁ אִתְפַּ פוּם  כְּ מַעְיָן,  יהּ  מִינֵּ
נָפִיק מִנֵיהּ הָא  אִיהִי י', הָא מָקוֹר חַד, וּמַעְיָן דְּ עִגּוּלָא דְּ כְּ

רֵין.  תְּ
It is like the water of the ocean. They don’t have shape until they expand into the land 

מִי  .221 מוֹ  כְּ דוֹל  גָּ לִי  כְּ ה  עוֹשֶׂ ךְ  כָּ אַחַר 
ה עוֹשֶׂ את  (שֶׁחָפַר) שֶׁ תְמַלֵּ מִּ שֶׁ דוֹלָה  גְּ חֲפִירָה  גוֹ  .221   עָבַדלְבָתַר עָבֵד מָאנָא רַבְרְבָא כְּ (נ''א   ן מַאן דְּ

נָפִיק מִן מַעְיָין.   דחפר) א, דְּ חֲפִירָא רַבְרְבָא וְאִתְמְלֵי מִן מַיָּ
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יָם,   נִקְרָא  לִי  כְּ עְיָן. אוֹתוֹ  מִמַּ יוֹּצְאִים  שֶׁ יִם  מִמַּ
לִי שְׁ לִי  כְּ חֱלָק  וְהוּא  נֶּ שֶׁ דוֹל  גָּ לִי  כְּ וְאוֹתוֹ  י,  שִׁ

ךְ  כָּ ים.  אֲרֻכִּ לִים  כֵּ פִי  כְּ נְחָלִים  בְעָה  לְשִׁ
בְעָה   לְשִׁ הַיָּם  מִן  יִם  הַמַּ טִים  ְ שּׁ מִתְפַּ

בְעָה (כֵּלִים) נְחָלִים וְשִׁ וְיָם  וּמַעְיָן  מָקוֹר  וַהֲרֵי   ,
אֶת   ן  הָאֻמָּ בֹּר  יִשְׁ וְאִם  רָה.  עֲשָׂ הֵם  נְחָלִים 
קוֹר,  לַמָּ יִם  הַמַּ יַחְזְרוּ  ן,  קֵּ תִּ שֶׁ לוּ  הַלָּ לִים  הַכֵּ

לִי מַיִם.  ים בְּ בוּרִים יְבֵשִׁ אֲרוּ כֵלִים שְׁ ָ  וְיִשּׁ

לִיתָאָה, וְהַהוּא  הַהִיא מָאנָא אִתְקְרֵי יָם, וְהוּא מָאנָא תְּ
נְחָלִין, לְז'  לִיג  וְאִתְפְּ רַבְרְבָא,  מאנין)  מָאנָא  פוּם  (נ''א  כְּ

בְעָה נְחָלִין מָאנִין אֲרִיכִין, הָכִי אִ  א, לְשִׁ א מִן יַמָּ ט מַיָּ שַׁ תְפָּ
ר  יְתָבַּ וְאִי  י'  אִינּוּן  נְחָלִין,  וְז'  א,  וְיַמָּ וּמַעְיָין,  מָקוֹר,  וְהָא 
לְמָקוֹר,  א  מַיָּ רוּן  יְהַדְּ ין,  תַקִּ דְּ מָאנִין  ין  אִלֵּ אוּמָנָא 

א.  לא מַיָּ ין בְּ בִירִין יְבֵשִׁ אֲרוּ מָאנִין תְּ תָּ  וְיִשְׁ

סְפִירוֹת,   .222 ר  עֶשֶׂ ה  עָשָׂ הָעִלּוֹת  ת  עִלַּ ךְ  כָּ
לִנְבִיעַת  סוֹף  אֵין  וּבוֹ  מָקוֹר,  תֶר  לַכֶּ וְקָרָא 
לוֹ  וְאֵין  סוֹף,  אֵין  לְעַצְמוֹ  קָרָא  וְלָכֵן  אוֹרוֹ, 
אוֹתוֹ,   לִתְפֹּס  לִי  כְּ אֵין  ם  וְשָׁ וְצוּרָה,  מוּת  דְּ

לָל. וְלָכֵן אָמְר  פְלָא  לָדַעַת בּוֹ יְדִיעָה כְּ מֻּ וּ בּוֹ, בַּ
חְקֹר.  ךָ אַל תַּ ה מִמְּ דְרֹשׁ וּבַמְכֻסֶּ ךָ אַל תִּ  מִמְּ

  

וְקָרָא  .222 סְפִירוֹת,  ר  עֶשֶׂ עָבִיד  הָעִלּוֹת,  ת  עִלַּ הָכִי 
א  נְהוֹרֵיהּ. וּבְגִין דָּ לְכֶתֶר מָקוֹר, וּבֵיהּ לֵית סוֹף לִנְבִיעוּ דִּ

ן לֵית קָרָא לְגַרְמֵיהּ אֵין סוֹף, וְלֵית לֵיהּ  מוּת וְצוּרָה, וְתַמָּ  דְּ
א  לָל. וּבְגִין דָּ יהּ יְדִיעָא כְּ ע בֵּ ס לֵיהּ, לְמִנְדַּ מָאנָא לְמִתְפַּ
ךָ  דְרוֹשׁ, וּבַמְכוּסֶה מִמְּ ךָ אַל תִּ מּוּפְלָא מִמְּ יהּ, בַּ אָמְרוּ בֵּ

חְקוֹר.   אַל תַּ
י',   .223 וְזֶה  קָטָן,  לִי  כְּ ה  עָשָׂ ךְ  כָּ אַחַר 

חָכְמָה,  וְהִתְמַלֵּ  נוֹבֵעַ  מַעְיָן  לוֹ  וְקָרָא  נּוּ,  מִמֶּ א 
לִי קָרָא  וְקָרָא אֶת עַצְמוֹ בּוֹ חָכָם, וּלְאוֹתוֹ הַכְּ
וְקָרָא  דוֹל,  גָּ לִי  כְּ ה  ךְ עָשָׂ כָּ וְאַחַר  חָכְמָ''ה.  לוֹ 
עַצְמוֹ  אֶת  קָרָא  וְהוּא  ינָה,  בִּ לוֹ  וְקָרָא  יָם,  לוֹ 

הּ.   מֵבִין בָּ

  

יהּ, לְבָתַר עָבֵ  .223 ד מָאנָא זְעֵירָא, וְדָא י', וְאִתְמַלְיָא מִנֵּ
הּ חָכָם,  רְמֵיהּ בָּ גַּ וְקָרָא  וְקָרָא לֵיהּ מַעְיָן נוֹבֵעַ חָכְמָה, 
וּלְבָתַר עָבֵד מָאנָא  וּלְהַהוּא מָאנָא קָרָא לֵיהּ חָכְמָ''ה. 
קָרָא  וְהוּא  ינָה,  בִּ לֵיהּ  וְקָרָא  יָם,  לֵיהּ  וְקָרָא  רַבְרְבָא, 

הּ.לְ   גַרְמֵיהּ מֵבִין בָּ
חָכְמָה   .224 י  כִּ מֵעַצְמוֹ,  וּמֵבִין  מֵעַצְמוֹ  חָכָם 

וּם אוֹתוֹ  א מִשּׁ לאֹ נִקְרֵאת חָכְמָה מֵעַצְמָהּ, אֶלָּ
עְיָנוֹ. וְהִיא לאֹ נִקְרֵאת   א אוֹתָהּ מִמַּ לֵּ מִּ חָכָם שֶׁ

ם שֵׁ עַל  א  אֶלָּ מֵעַצְמָהּ,  ינָה  אוֹתוֹ   (בִּגְלַל) בִּ
ק  מֵבִין   לֵּ אִם הָיָה מִסְתַּ נּוּ, שֶׁ א אוֹתָהּ מִמֶּ לֵּ מִּ שֶׁ

תוּב כָּ ה. זֶהוּ שֶׁ אֵר יְבֵשָׁ ָ שּׁ ה, הִיא תִּ נָּ (איוב   מִמֶּ
י יָם וְנָהָר יֶחֱרַב וְיָבֵשׁ.  יד)  אָזְלוּ מַיִם מִנִּ

  

אִיהִי לָא  .224 חָכְמָה  י  כִּ מֵעַצְמוֹ,  וּמֵבִין  מֵעַצְמוֹ,  חָכָם 
חָכְמָ  חָכָם אִתְקְרִיאַת  הַהוּא  גִין  בְּ א  אֶלָּ רְמָהּ,  מִגַּ ה 

ינָה   ילֵיהּ. וְאִיהִי לָא אִתְקְרִיאַת בִּ בִיעוּ דִּ אַמְלֵי לָהּ מִנְּ דְּ
ם א עַל שֵׁ רְמָהּ, אֶלָּ אַמְלֵי לָהּ   (נ''א בגין) מִגַּ הַהוּא מֵבִין דְּ

ה. הֲ  אֲרַת יְבֵשָׁ תַּ ק מִנָהּ, אִשְׁ לַּ אִי הֲוָה מִסְתָּ יהּ. דְּ דָא  מִנֵּ
דִכְתִיב, יד) הוּא  יֶחרָב   (איוב  וְנָהָר  יָם  י  מִנִּ מַיִם  אָזְלוּ 

 וְיָבֵשׁ. 
ה  .225 בְעָה נְחָלִים. וְעָשָׂ הוּ לְשִׁ ךְ, וְהִכָּ אַחַר כָּ

לָהֶם:   וְקָרָא  דִים,  נִכְבָּ כֵלִים  בְעָה  לְשִׁ אוֹתוֹ 
הוֹ''ד,  נֵצַ''ח,  פְאֶרֶ''ת,  תִּ בוּרָ''ה,  גְּ ''ה,  דֻלָּ גְּ

דוֹל  יְסוֹ' גָּ עַצְמוֹ  אֶת  וְקָרָא  מַלְכוּ''ת.  'ד, 
מְפֹאָר  בוּרָ''ה.  גְּ בַּ בּוֹר  גִּ וְחָסִי''ד.  ''ה  דֻלָּ גְּ בַּ
נֵצַ''ח   בְּ קְרָבוֹת  נִצְחוֹן  עַל  בַּ פְאֶרֶ''ת.  תִּ בַּ
יוֹצְרֵנוּ.   הוֹד  מוֹ  שְׁ אֶת  קָרָא  וּבַהוֹ''ד  נְצָחִים. 

וּבַיְסוֹ'' יק.  צַדִּ מוֹ  ד הַכֹּל סָמוּךְ  וּבַיְסוֹד קָרָא שְׁ
לְכוּת קָרָא  לִים וְכָל הָעוֹלָמוֹת. וּבַמַּ ל הַכֵּ בּוֹ, כָּ
בוּרָ''ה   וְהַגְּ ''ה  דֻלָּ הַגְּ וְלוֹ  מֶלֶךְ.  מוֹ  שְׁ

  

לְז'  .225 לֵיהּ  וְעָבִיד  נְחָלִים.  בְעָה  לְשִׁ הוּ  וְהִכָּ לְבָתַר 
תִפְאֶרֶת.  בוּרָ''ה.  גְּ דוּלָ''ה.  גְּ לוֹן:  וְקָרָא  ירִין,  יַקִּ מָאנִין 
דוֹל   גָּ רְמֵיהּ  גַּ וְקָרָא  מַלְכוּ''ת.  יְסוֹ''ד.  הוֹ''ד.  נֶצַ''ח. 

בוּרָ''ה. מְ  גְּ בּוֹר, בַּ דוּלָ''ה וְחָסִי''ד. גִּ גְּ פְאֶרֶ''ת.  בַּ תִּ פוֹאָר, בַּ
מֵיהּ,  נֶצַ''ח נְצָחִים. וּבְהוֹ''ד קָרָא שְׁ מָארֵי נַצְחָן קְרָבִין, בְּ
א  כּלָֹּ וִיסוֹ''ד,  יק.  צַדִּ מֵיהּ  שְׁ קָרָא  וּבַיְסוֹ''ד  יוֹצְרֵנוּ.  הוֹד 

עָלְמִין. וְכָל  מָאנִין  ל  כָּ יהּ,  בֵּ מ''ג  סָמִיךְ  (דף 
מֵ  ע''א) שְׁ קָרָא  ''ה  וּבְמַלְכוּת,  דוּלָּ הַגְּ וְלוֹ  מֶלֶךְ.  יהּ 
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מַיִם,   ָ שּׁ בַּ כֹל  י  כִּ וְהַהוֹ''ד  צַ''ח  וְהַנֵּ פְאֶרֶ''ת  וְהַתִּ
הִיא מַלְכוּ''ת.  מְלָכָה, שֶׁ י''ק. וְלוֹ הַמַּ הוּא צַדִּ  שֶׁ

מַיִם,  ָ שּׁ בַּ י כֹ''ל  כִּ וְהַהוֹ''ד  צַ''ח  וְהַנֵּ פְאֶרֶ''ת  וְהַתִּ בוּרָ''ה  וְהַגְּ
אִיהוּ מַלְכוּ''ת.  מְלָכָה: דְּ י''ק. וְלוֹ הַמַּ אִיהוּ צַדִּ  דְּ

וּלְהוֹסִיף  .226 לִים  כֵּ בַּ ר  לְחַסֵּ רְשׁוּתוֹ  בִּ הַכּלֹ 
וּלְ  נְבִיעָה  הֶם  רְצוֹנוֹ בָּ פִי  כְּ ר  וְאֵין  (בָּהֶם) חַסֵּ  ,

יוֹּסִיף בּוֹ אוֹ יִגְרַע בּוֹ.     עָלָיו אֱלוֹהַּ שֶׁ
הוֹן  .226 מָאנִין, וּלְאוֹסָפָא בְּ רְשׁוּתֵיהּ, לְמֶחסַר בְּ א בִּ כּלָֹּ

רְעוּתֵיהּ  פוּם  כְּ וּלְמֶחֱסַר  בהון) נְבִיעוּ,  עָלֵיהּ  (ס''א  וְלֵית 
יוֹסִיף בֵּ  יהּ. אֱלָהָא, דְּ  יהּ, אוֹ יִגְרָע בֵּ

Our individual and the generational Tikkun is counted during the six millennia toward 
the revelation of the light of the Final redemption. We are in the year 5770 close to the 
end of the sixth millennia since creation. It is the time of ‘Friday Night’ and the gate is 
soon to be opened forever as intended on the first day, before the sin. 
The sages tell us that the time of Mashiach will be like a day that is all Shabbat. 
The dew in the verse refers to the name YHVH without the H of Malchut in its expanded 
(spelled out) form יוד הא ואו with numerical value 39, same as dew טל. 
The same dew is for the resurrection of the dead which is the upper light of YHV that 
will bring the life force that awaits us from the day of creation. 

לוּ,  .227 לִים הַלָּ ים לַכֵּ שִׁ מְּ ה מְשַׁ ךְ עָשָׂ אַחַר כָּ
רָגוֹת לַכִּ  שׁ דְּ עָה עַמּוּדִים, וְשֵׁ אַרְבָּ א בְּ סֵּ א  כִּ   - סֵּ

ל  שֶׁ כּוֹס  מוֹ  כְּ א.  סֵּ כִּ בַּ הוּא  וְהַכֹּל  ר.  עֶשֶׂ הֲרֵי 
וּם הַתּוֹרָה  רָה דְבָרִים מִשּׁ נוּ בוֹ עֲשָׂ קְּ תִּ רָכָה שֶׁ בְּ
הוּא  וּם הָעוֹלָם שֶׁ רוֹת, וּמִשּׁ בְּ דִּ ר  עֶשֶׂ בְּ נָה  תְּ נִּ שֶׁ

רָה מַאֲמָרוֹת. עֲשָׂ בְרָא בַּ נִּ ית שֶׁ ה בְרֵאשִׁ  מַעֲשֵׂ
  

רְסְיָיא  לְ  .227 כֻּ מָאנִין,  ין  לְאִלֵּ ין,  שִׁ מְּ מְשַׁ עָבֵד  בָתַר 
א   ר. וְכלָֹּ ין לְכֻרְסְיָיא. הָא עֶשֶׂ רְגִּ ית דַּ ע סַמְכִין. וְשִׁ אַרְבַּ בְּ
רָה  עֲשָׂ בוֹ  תָקִינוּ  דְּ בְרָכָה,  דִּ כּוֹס  גוֹן  כְּ רְסְיָיא.  כֻּ אִיהוּ 

עֲשָׂ  בַּ אִתְיְיהִיבַת  דְּ תּוֹרָה  גִין  בְּ בָרִים,  גִין דְּ בְּ רָן.  בְּ דִּ רָה 
רָה  עֲשָׂ בַּ רֵי  אִתְבְּ דְּ ית,  רֵאשִׁ בְּ ה  מַעֲשֵׂ אִיהוּ  דְּ עָלְמָא 

 מַאֲמָרוֹת.
ל  .228 שֶׁ אוֹתוֹ,  שׁ  מֵּ לְשַׁ תּוֹת  כִּ א  סֵּ לַכִּ ן  וְתִקֵּ

חַיוֹּת,   רָפִים,  שְׂ ים,  אֶרְאֶלִּ מַלְאָכִים,  אוֹתָם 
אֱלהִֹים,   אֵלִים,  ים,  מַלִּ חַשְׁ ים,  נֵי  אוֹפַנִּ בְּ

ה  עָשָׂ הוּא  ה  וּלְאֵלֶּ י''ם.  אִישִׁ אֱלהִֹי''ם, 
מוֹ  הֵם כְּ לּוֹ, שֶׁ תּוֹת שֶׁ ים, סמא''ל וְכָל הַכִּ שִׁ מָּ שַׁ
מוֹ   כְּ וְהֵם  לָאָרֶץ,  לָרֶדֶת  הֶם  בָּ ב  לִרְכַּ עֲנָנִים 

 סוּסִים לָהֶם.

  

אִינּוּן  .228 דְּ לֵיהּ,  א  שָׁ מְּ לְשַׁ תּוֹת  כִּ לְכֻרְסְיָיא  וְתָקִין 
ים. מַ  מַלִּ חַשְׁ ים.  אוֹפַנִּ חַיּוֹת.  רָפִים.  שְׂ אֶרְאֵלִים  לְאָכִים. 

עָבִיד  ין  וּלְאִלֵּ י''ם.  אִישִׁ אֱלהִי''ם.  נֵי  בְּ אֱלהִים.  אֵלִים. 
עֲנָנִים  כַּ אִינּוּן  דְּ ילֵיהּ,  דִּ תּוֹת  כִּ וְכָל  סָמָאֵ''ל,  ין,  שִׁ מָּ שַׁ

אַרְעָא, וְאִינּ  א בְּ הוֹן לְנַחְתָּ ב בְּ סוּסִין לוֹן.לְמֶרְכַּ  וּן כְּ

זֶהוּ  .229 ב?  מֶרְכָּ נִקְרְאוּ  עֲנָנִים  שֶׁ לָנוּ  יִן  וּמִנַּ
תוּב כָּ יט) שֶׁ קַל   (ישעיה  עָב  עַל  רֹכֵב  הִנֵּה ה' 

וּמִיָּד   מִצְרַיִם.  ל  שֶׁ מְמֻנֶּה  וְזֶהוּ  מִצְרַיִם.  וּבָא 
רָאוּ  מְמֻנֶּה  [מְמֻנֶּה] שֶׁ אֱלוֹהַּ  הוּא  שֶׁ אֱלוֹהַּ  שֶׁ

ל   בְתּוֹ שֶׁ חַת מֶרְכַּ מוֹ סוּס תַּ הֶם, רָאוּ אוֹתוֹ כְּ לָּ שֶׁ
אֱלִילֵי וְנָעוּ  מִיָּד  הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  מִצְרַיִם   הַקָּ

מֵאֱמוּנָה  נָעוּ  ס,  יִמַּ מִצְרַיִם  וּלְבַב  נָיו,  מִפָּ
אֱמוּנָה,   מֵאוֹתָהּ  דּוֹנַג  כַּ נָמַס  ם  וְלִבָּ הֶם,  לָּ שֶׁ
נוּ  לָּ שֶׁ מְמֻנֶּה  אֱמוּנָה  ו  עַכְשָׁ עַד  וְכִי  וְאוֹמְרִים: 
הֶם  לָּ הֶם מֵהָאֱמוּנָה שֶׁ לָּ מוֹ סוּס, הָיָה נָע לֵב שֶׁ כְּ

דּוֹ  דּוֹנַג וְנָמֵס כַּ ס לְשׁוֹן נָמֵס כַּ מַּ יִּ יִן לָנוּ שֶׁ נַג. וּמִנַּ

  

הוּא   .229 הֲדָא  ב.  מֶרְכָּ אִקְרוּן  עֲנָנִים  דַּ וּמְנָלָן 
יט) דִכְתִיב, וּבָ  (ישעיה  קַל  עָב  עַל  רוֹכֵב  יְיָ'  ה  א  הִנֵּ

וּמִיָּד  מִצְרַיִם,  דְּ מְמָנָא  וְדָא  מִצְרַיִם. 
חָזוּ  לְהוֹן, חֲזוּ   (ממנא) דְּ י הוּא אֱלָהָא מְמָנָא דִּ אֱלָהָא דִּ דֶּ

הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ יהּ  בְתֵּ מֶרְכַּ חוֹת  תְּ סוּסְיָא,  כְּ לֵיהּ 
נָיו, וּלְבַב מִצְרַיִם יִ  ד וְנָעוּ אֱלִילֵי מִצְרַיִם מִפָּ ס, נָעוּ מִיָּ מַּ

דּוֹנַג, מֵהַהִיא אֱמוּנָה,  לְהוֹן נָמֵס כַּ לְהוֹן, וְלֵב דִּ מֵאֱמוּנָה דִּ
סוּסְיָא, הֲוָה נָע  ילָן כְּ עַן אֱמוּנָה מְמָנָא דִּ וְאַמְרִי, וְכִי עַד כְּ
יִמַס לְשׁוֹן  דּוֹנַג. וּמְנָלָן דְּ לְהוֹן, וְנָמֵס כַּ הוֹן מֵאֱמוּנָה דִּ לִבְּ
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נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ כב) הוּא?  י  (תהלים  לִבִּ הָיָה 
תוֹךְ מֵעָי.  דּוֹנַג נָמֵס בְּ  כַּ

דּוֹ  מָה דְאַתְּ אָמֵר,נָמֵס כַּ י   (תהלים כב) נַג אִיהוּ כְּ הָיָה לִבִּ
תוֹךְ מֵעַי. דּוֹנַג נָמֵס בְּ  כַּ

ה וְגוֹ' .230 ה בְשֶׂ פְדֶּ טֶר חֲמֹר תִּ (שמות   וְכָל פֶּ
טֶר   [מִצְוָה לְהָבִיא קָרְבָּן] .יג) מִצְוָה זוֹ לִפְדּוֹת פֶּ

ה  טֶר חֲמוֹר אִם לאֹ יִפְדֶּ אוֹתוֹ, חֲמוֹר, וְלַעֲרףֹ פֶּ
ה וַעֲרַפְתּוֹ. וְסוֹד זֶה   תוּב וְאִם לאֹ תִפְדֶּ כָּ זֶהוּ שֶׁ

תְשׁוּבָה, בִּ לַחֲזֹר  יָּכוֹל  שֶׁ הָרָע,  כָּ�  יֵצֶר  (וְאַחַר 
הַטּוֹב) טוֹב,   יֵצֶר  יֵצֶר  לִהְיוֹת  יַחֲזֹר  ךְ  כָּ וְאַחַר 

אֲרוּהָ, אִם זָכָה  בֵּ מוֹ שֶׁ   - עֵזֶר, אִם לאֹ זָכָה   -כְּ
נֶגְדּוֹ  ה, וְאֶחָד  כְּ ל שֶׂ יוֹקָן, אֶחָד שֶׁ הֵם דְּ וּם שֶׁ . מִשּׁ

תְשׁוּבָה, אַף עַל   בִּ לַחֲזֹר  זָכָה  וְאִם  ל חֲמוֹר.  שֶׁ
לוּת   ה מִן הַגָּ פְדֶּ הוּא חֲמוֹר עַם הָאָרֶץ, תִּ ב שֶׁ גַּ

הוּא שֶׁ ה,  שֶׂ נ) בְּ רָאֵל.  (ירמיה  יִשְׂ פְזוּרָה  ה  שֶׂ
תְשׁוּבָה   וָה אוֹתוֹ וַעֲרַ   -וְאִם לאֹ חָזַר בִּ פְתּוֹ. הִשְׁ

פֶר  מִסֵּ חוֹת  לְהִמָּ עֲתִידִים  שֶׁ עֹרֶף,  ה  קְשֵׁ לְעַם 
נֶאֱמַר  עֲלֵיהֶם  שֶׁ ים,  לב) הַחַיִּ ר   (שמות  אֲשֶׁ מִי 
פְרִי.  חָטָא לִי אֶמְחֶנּוּ מִסִּ

  

ע''א) .230 כ'  יג) (ויקרא  ה   (שמות  פְדֶּ תִּ חֲמוֹר  טֶר  פֶּ וְכָל 
וְגוֹ'. ה  וכו') בְשֶׂ קרב  להביא  לִפְדּוֹת   (פקודא  א  דָּ קּוּדָא  פִּ

לֵיהּ.  ה  יִפְדֶּ לאֹ  אִם  חֲמוֹר,  טֶר  פֶּ וְלַעֲרוֹף  חֲמוֹר,  טֶר  פֶּ
א   דָּ וְרָזָא  וַעֲרַפְתּוֹ.  ה  תִפְדֶּ לאֹ  וְאִם  דִכְתִיב  הוּא  הֲדָא 

לְאַחְזְרָא יָכוֹל  הָרָע,  א,  יֵצֶר  תִיּוּבְתָּ יצר  בְּ ולבתר  (ס''א 
אוּקְמוּהָ,  הטוב וכו') מָה דְּ וּלְבָתַר לְאַחְזְרָא יֵצֶר הַטּוֹב, כְּ

יּוּקְנָא,   אִינּוּן דִּ גִין דְּ נֶגְדּוֹ. בְּ אִם זָכָה עֵזֶר, אִם לאֹ זָכָה כְּ
א, אַף תִיּוּבְתָּ חֲמוֹר, וְאִי זָכָה לְאַחְזְרָא בְּ ה, וְחַד דַּ שֶׂ  חַד דְּ

ה,   לוּתָא בְשֶׂ ה מִן גָּ פְדֶּ אִיהוּ חֲמוֹר עַם הָאָרֶץ, תִּ ב דְּ עַל גַּ
אִיהוּ  נ) דְּ הֲדַר   (ירמיה  לָא  וְאִי  רָאֵל.  יִשְׂ פְזוּרָה  ה  שֶׂ

עֲתִידִין   ה קְדָל, דַּ וֵי לֵיהּ עַם קְשֵׁ א, וַעֲרַפְתּוֹ, שָׁ תִיּוּבְתָּ בְּ
עָלַיְיהוּ   דְּ ים,  חַיִּ סֵפֶר  מִן  מַר, לְאִתְמָחֲאָה  (שמות   אִתְּ

פְרִי. לב) ר חָטָא לִי אֶמְחֶנּוּ מִסִּ  מִי אֲשֶׁ
ין   .231 בֵּ וּלְטוֹטָפֹת  יָדְכָה  עַל  לְאוֹת  וְהָיָה 

גָוֶן אַחֵר,  קְרֵאת בְּ נִּ עֵינֶיךָ וְגוֹ'. מִצְוָה זוֹ מִצְוָה שֶׁ
הֵן   וְאֵלּוּ  ה,  ָ קְדֻשּׁ א  אֶלָּ מִצְוָה  נִקְרֵאת  לּאֹ  שֶׁ

פִלָּ  ין, תְּ פִלִּ קּוּן תְּ ל ראֹשׁ. תִּ ה שֶׁ ל יָד וּתְפִלָּ ה שֶׁ
נִקְרָאִים  וְלָכֵן  עֶלְיוֹנִים,  וָנִים  גְּ ל  שֶׁ הַיֹּפִי  אֵר  פְּ

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ מט) טוֹטָפֹת,  רָאֵל  (ישעיה  יִשְׂ
אָר.  ךָ אֶתְפָּ ר בְּ  אֲשֶׁ

  

יג) .231 ין  (שמות  בֵּ וּלְטוֹטָפוֹת  יָדְכָה  עַל  לְאוֹת  וְהָיָה 
קּוּדָא   (ח) (בהר ק''ח ע''ב ובמשנה) עֵינֶיךָ וְגוֹ' א, פִּ קּוּדָא דָּ פִּ

ה,   א קְדוּשָׁ לָא אִקְרֵי מִצְוָה, אֶלָּ גַוְונָא אַחֲרָא, דְּ אִקְרֵי בְּ דְּ
שֶׁ  ה  וּתְפִלָּ יַד,  ל  שֶׁ ה  פִלָּ תְּ פִילִין.  תְּ אִינּוּן  ין  ראֹשׁ. וְאִלֵּ ל 

אִקְרוּן  א  דָּ וְעַל  אִין.  עִלָּ גְוָונִין  דִּ ירוּ  פִּ שַׁ אֵרָא  פְּ קּוּנָא  תִּ
מָה דְאַתְּ אָמֵר, ךָ  (ישעיה מט) טוֹטָפוֹת, כְּ ר בְּ רָאֵל אֲשֶׁ יִשְׂ

אָר.  אֶתְפָּ
רָאֵל  .232 רָאֵל וָאֹהֲבֵהוּ, יִשְׂ י נַעַר יִשְׂ וְכָתוּב כִּ

רָאֵל, יִ  מַע יִשְׂ טָן, שְׁ ל הַקָּ רָאֵל סָבָא, הַיֹּפִי שֶׁ שְׂ
ר  וְהִתְעַטֵּ עָלָה  יוֹסֵף  ה.  וּלְמַטָּ לְמַעְלָה  וָנִים,  הַגְּ

גְוָנִים נֵי  שְׁ וּבַסּוֹף    - (דְּרָגוֹת) בִּ נַעַ''ר,  ה  חִלָּ תְּ בַּ
וְסוֹד   לְמַרְאֶה,  וָנִים  הַגְּ לוֹ  נָאִים  ה  מָּ כַּ י''ק.  צַדִּ

לט) זֶה תֹ  (בראשית  יְפֵה  יוֹסֵף  וִיפֵה  וַיְהִי  אַר 
נֵי  י דְרָגוֹת וּבִשְׁ תֵּ שְׁ נֵי צְדָדִים בִּ שְׁ מַרְאֶה. יָפֶה בִּ

 גְוָנִים, עֶלְיוֹן וְתַחְתּוֹן. 

  

רָאֵל  (הושע יא) וּכְתִיב .232 רָאֵל וָאהֲֹבֵהוּ, יִשְׂ י נַעַר יִשְׂ כִּ
גְוָונִין, עֵילָּ  ירוּ דִּ פִּ רָאֵל סָבָא, שַׁ רָאֵל, יִשְׂ מַע יִשְׂ א זוּטָא. שְׁ

וְונִין גַּ תְרֵין  בִּ ר  וְאִתְעַטָּ סָלִיק  יוֹסֵף  א.  (נ''א   וְתַתָּ
יהּ  דרגין) בֵּ יָאַן  ה  מָּ כַּ י''ק.  צַדִּ וּבְסוֹפָא  נַעַ''ר,  קַדְמִיתָא  בְּ

א וְונִין לְמֵחזֵי, וְרָזָא דָּ וַיְהִי יוֹסֵף יְפֵה תֹאַר  (בראשית לט) גַּ
תְרֵין סִטְרִי  ירָא בִּ פִּ תְרֵין וִיפֵה מַרְאֶה. שַׁ ין, בִּ רְגִּ תְרֵין דַּ ן, בִּ

א.  א וְתַתָּ וְונִין, עֵילָּ  גַּ
תוּב .233 ו) כָּ וְהַטּוֹב.  (דברים  ר  הַיָּשָׁ יתָ  וְעָשִׂ

ר   יָד,    -הַיָּשָׁ ל  שֶׁ ה  פִלָּ תְּ זוֹ 
יךְ  ראֹשׁ   (לְהַסְמִי�) לְהַמְשִׁ ל  שֶׁ ין  לִתְפִלִּ אוֹתוֹ 

ל יָד   ה שֶׁ אֶחָד. וּתְפִלָּ ל  לְהִתְיַחֵד כְּ ים לְשֶׁ מַקְדִּ
לָל.  רוּד כְּ לּאֹ יִהְיהֶ בָהֶם פֵּ  ראֹשׁ, וְצָרִיךְ שֶׁ

  

תִיב .233 א   (דברים ו) כְּ ר: דָּ שָׁ ר וְהַטּוֹב. הַיָּ שָׁ יתָ הַיָּ וְעָשִׂ
כָא לְאַמְשָׁ יַד,  ל  שֶׁ ה  פִלָּ לאסמכא) תְּ תְפִילִין  (ס''א  בִּ לֵיהּ 

ים   אַקְדִּ יַד,  ל  שֶׁ ה  וּתְפִלָּ חֲדָא.  כַּ לְאִתְיַחֲדָא  ראֹשׁ,  ל  שֶׁ
לָל. ינַיְיהוּ כְּ רוּדָא בֵּ לָא הֲוֵי פִּ ל ראֹשׁ. וְאִצְטְרִיךְ דְּ  לְשֶׁ
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ל   .234 סוֹד שֶׁ ין, עוֹמֵד בְּ תְפִלִּ ר בִּ תְעַטֵּ מִּ מִי שֶׁ
אוֹתָם שְׁ  וֶן עֶלְיוֹן, וְעוֹמֵד בְּ אָמַרְנוּ גָּ נֵי סוֹדוֹת שֶׁ

סוֹד   בְּ יק,  צַדִּ וְנִקְרָא  נַעַר  קְרָא  נִּ שֶׁ יוֹסֵף,  מוֹ  כְּ
ה הֵם  ן יְחִידִי, וְאֵלֶּ ל בֵּ סוֹד שֶׁ ל עֶבֶד נֶאֱמָן, בְּ שֶׁ
לָל  כְּ וְהֵם  רֹאשׁ,  ל  שֶׁ ה  וּתְפִלָּ יָד  ל  שֶׁ ה  פִלָּ תְּ

לִי פֵרוּד.  אֶחָד בְּ

  

תְפִ  .234 בִּ מִתְעַטְרָא  דְּ גַוְונָא מַאן  דְּ רָזָא  בְּ קָאִים  לִין, 
אִקְרֵי   יוֹסֵף, דְּ קַאמְרָן כְּ רֵין רָזִין דְּ אִינּוּן תְּ אָה וְקָאִים בְּ עִלָּ
בֶן  דְּ רָזָא  בְּ נֶאֱמָן,  עֶבֶד  דְּ רָזָא  בְּ יק,  צַדִּ וְאִקְרֵי  נַעַר, 
ראֹשׁ,  ל  שֶׁ ה  וּתְפִלָּ יַד,  ל  שֶׁ ה  פִלָּ תְּ אִינּוּן  ין  וְאִלֵּ יְחִידָאי. 

רוּדָא.וְ  לָא פִּ לָלָא חֲדָא בְּ  אִינּוּן כְּ
עָה  .235 אַרְבָּ בְּ ין  פִלִּ תְּ ל  שֶׁ יוֹּת  רָשִׁ פָּ ע  אַרְבַּ

הֵם  שֶׁ וּכְמוֹ  ראֹשׁ,  ל  שֶׁ ין  פִלִּ תְּ אוֹתָן  בְּ ים  תִּ בָּ
ל ראֹשׁ, אַף   ין שֶׁ פִלִּ אוֹתָן תְּ יוֹּת בְּ רָשִׁ ע פָּ אַרְבַּ

בְּ  יָד  ל  שֶׁ ין  תְפִלִּ בִּ ן  לָּ כֻּ ךְ  הֲרֵי כָּ שֶׁ אֶחָד,  בַיִת 
א  לוּם, אֶלָּ ל יָד אֵין לָהּ מֵעַצְמָהּ כְּ ה שֶׁ תְפִלָּ בִּ

זֶה   וְסוֹד  מִלְמַעְלָה,  אוֹחֶזֶת  ֶ שּׁ (קהלת   -מַה 
וּמִתּוֹךְ  א) הַיָּם.  אֶל  הֹלְכִים  חָלִים  הַנְּ ל  כָּ

ה,  פִלָּ תְּ נִקְרֵאת  מִלְמַעְלָה  אוֹתָם  אוֹחֶזֶת  שֶׁ
קְדֻ  ת בִּ שֶׁ תָםוּמִתְקַדֶּ ָ ה,  [וְהַכֹּל] שּׁ ָ נִקְרֵאת קְדֻשּׁ

ה, וְאָז נִקְרֵאת מַלְכוּת, מַלְכוּת  פִלָּ וְנִקְרֵאת תְּ
לֵמָה.  מַיִם שְׁ  שָׁ

  

פִלִין  .235 תְּ אִינּוּן  בְּ ים,  תִּ בָּ ד'  בְּ תְפִלִין  דִּ יָין  רְשִׁ פָּ ע  אַרְבַּ
תְּ  אִינּוּן  בְּ יָין  רְשִׁ פָּ ד'  אִינּוּן  דְּ וּכְמָה  ראֹשׁ.  ל  ל  שֶׁ שֶׁ פִלִין 

הָא  דְּ בַיִת א'.  בְּ יַד  ל  תְפִלִין שֶׁ בִּ הוּ  לְּ כֻּ הָכִי  ראֹשׁ, אוּף 
מַה   א  אֶלָּ לוּם,  כְּ רְמָהּ  מִגַּ לָהּ  לֵית  יַד,  ל  שֶׁ פִלָה  תְּ בַּ

א, דָּ וְרָזָא  א.  עֵילָּ מִלְּ נַקְטָא  א) דְּ חָלִים  (קהלת  הַנְּ ל  כָּ
לוֹ  נַקְטָא  דְּ וּמִגּוֹ  ם.  הַיָּ אֶל  אִקְרֵי הוֹלְכִים  א,  עֵילָּ מִלְּ ן 

תְהוֹן קְדוּשַׁ בִּ ת  שַׁ וְאִתְקַדְּ ה,  פִלָּ ה.   (וכלא) תְּ קְדוּשָׁ אִקְרֵי 
מַיִם  שָׁ מַלְכוּת  מַלְכוּת,  אִקְרֵי  וּכְדֵין  ה  פִלָּ תְּ וְאִקְרֵי 

לֵימָה.   שְׁ

הַסּוֹד  .236 אֶת  אַרְנוּ  בֵּ הֲרֵי  יוֹּת  רָשִׁ פָּ ע  אַרְבַּ
ה רִאשׁוֹנָה,   רָשָׁ ה מְקוֹמוֹת, אֲבָל פָּ כַמָּ הֶם בְּ לָּ שֶׁ
ל   כּוֹלֵל כָּ כוֹר, זֶהוּ סוֹד עֶלְיוֹן שֶׁ שׁ לִי כָל בְּ קַדֶּ
יוֹּצֵא  שֶׁ הָעֶלְיוֹן  הָאוֹר  סוֹד  בְּ ים  תִּ הַבָּ עָה  אַרְבָּ

 מֵאַיִן.
  

רְשִׁ  .236 פָּ ה  ד'  כַמָּ בְּ לְהוֹן,  דִּ רָזָא  אוֹקִימְנָא  הָא  יָין, 
א  כוֹר, דָּ שׁ לִי כָל בְּ ה קַדְמָאָה, קַדֶּ רָשָׁ י. אֲבָל פָּ דּוּכְתֵּ

רָזָא ע''ב) אִיהוּ  מ''ג  ים,  (דף  תִּ בָּ ד'  ל  כָּ כָלִיל  דְּ אָה,  עִלָּ
נָפְקָא מֵאַיִן. אָה, דְּ נְהִירוּ עִלָּ רָזָא דִּ  בְּ

שׁ   .237 אן. קַדֶּ ע נִרְמְזוּ כָּ זוֹ    -וְכָל אוֹתָן אַרְבַּ
הָעֶלְיוֹנָה,  הַחָכְמָה  סוֹד  הָעֶלְיוֹנָה.  ה  ָ קְדֻשּׁ
הָעֶלְיוֹנָה  נִיזָה  הַגְּ סוֹד  בְּ שׁ  מִתְקַדֵּ הַכֹּל  ם  ָ שּׁ מִּ שֶׁ

לִי   שׁ.  קַדֶּ קְרֵאת  נִּ הָעוֹלָם    -שֶׁ סוֹד  ינָה,  בִּ זוֹ 
נִימִ  הַפְּ הַהֵיכָל  זֶה, י.הָעֶלְיוֹן,  (ויקרא  [וְסוֹד 

כִּי לִי   (במדבר ג) כִּי לִי בְנֵי יִשְׂרָאֵל עֲבָדִים. כה)
''ל   וִהְיִיתֶם לִי סְגֻלָּה] (שמות יט) כָּל בְּכוֹר.  - כָּ

ין   בֵּ לְמַעְלָה  ין  בֵּ מָקוֹם,  כָל  בְּ הַחֶסֶד,  סוֹד 
כוֹ''ר   ה. בְּ תוּב  -לְמַטָּ כָּ כוֹר, שֶׁ ן בְּ (שמות   זֶה בֵּ

נִ  ד) ל  בְּ כָּ כּוֹלֵל  זֶה  כוֹר  בְּ וּבֵן  רָאֵל,  יִשְׂ בְכֹרִי  י 
כּוֹלֵל אֶת   תוּב  וְלָכֵן הַכָּ וָנִים,  הַגְּ וְכָל  דָדִים  הַצְּ
סוֹד הַחָכְמָה הָעֶלְיוֹנָה. אֲבָל זֶה   ע בְּ ל הָאַרְבַּ כָּ
אֲבָל   זֶה.  בָּ לוּל  כָּ הַכֹּל  שֶׁ לָדַעַת  לָל,  כְּ דֶרֶךְ  בְּ

אֶחָ  ל  כָּ רָט  פְּ דֶרֶךְ  ה  בְּ רָשָׁ פָּ זוֹהִי  לְבַדּוֹ,  ד 
יוֹּת. רָשִׁ אָר הַפָּ ל שְׁ  רִאשׁוֹנָה הַכּוֹלֶלֶת כָּ

  

ה   .237 קְדוּשָׁ א  דָּ שׁ:  קַדֶּ הָכָא,  אִתְרְמִיזוּ  ד'  אִינּוּן  וְכָל 
שׁ,   א אִתְקַדָּ ן כּלָֹּ מָּ מִתַּ דְּ אָה,  עִלָּ חָכְמְתָא  אָה. רָזָא דְּ עִלָּ

אָה, דְּ  גָנִיזוּ עִלָּ רָזָא דְּ ינָה, רָזָא  בְּ א בִּ שׁ. לִי: דָּ אִתְקְרֵי קַדֶּ
נִימָאָה. פְּ הֵיכְלָא  אָה,  עִלָּ עָלְמָא  דא דְּ (ויקרא  (ורזא 

עבדים כ''ה) ישראל  בני  לי  ג') כי  כל   (במדבר  לי  כי 
כָל   והייתם לי סגלה) (שמות י''ט) בכור חֶסֶד, בְּ כָ''ל: רָזָא דְּ

לְתַתָּ  ין  בֵּ א  ין לְעֵילָּ בֵּ א,  כוֹר, דּוּכְתָּ ן בְּ בֶּ א  כוֹ''ר: דָּ א. בְּ
יב, כְתִּ ד) דִּ כוֹר,  (שמות  בְּ ן  בֶּ וְהַאי  רָאֵל,  יִשְׂ בְכוֹרִי  נִי  בְּ

הוּ   לְּ לִיל כֻּ ךְ, קְרָא כָּ וְונִין. וּבְגִין כַּ ל סִטְרִין, וְכָל גַּ לִיל כָּ כָּ
לָל,   אוֹרַח כְּ א בְּ אָה. אֲבָל דָּ חָכְמְתָא עִלָּ רָזָא דְּ ע, בְּ אַרְבַּ

ל חַד  לְ  רָט, כָּ אוֹרַח פְּ הַאי, אֲבָל בְּ לִיל בְּ א כָּ כלָֹּ ע דְּ מִנְדַּ
אַר   ל שְׁ כָלִיל כָּ א קַדְמָאָה, דְּ תָּ רְשְׁ א אִיהוּ פַּ לְחוֹדוֹי, דָּ בִּ

יָין.  רְשִׁ  פָּ
נִיָּה   .238 שְׁ ה  רָשָׁ זוֹ   -פָּ וְגוֹ'.  יְבִיאֲךָ  י  כִּ וְהָיָה 

ה הַזוֹּ  רָשָׁ פָּ הֲרֵי בַּ ינָה. שֶׁ הִיא יְצִיאַת מִצְרַיִם,   בִּ
הּ  לָּ שֶׁ ית  וְלָכֵן הָרֵאשִׁ ל יוֹבֵל.  ד שֶׁ מִצַּ הָיְתָה  שֶׁ

  
הָא   .238 ינָה, דְּ א בִּ י יְבִיאֲךָ וְגוֹ', דָּ נְיָינָא, וְהָיָה כִּ ה תִּ רָשָׁ פָּ

טְרָא  מִסִּ הֲוָה  דְּ מִצְרַיִם,  יְצִיאַת  אִיהִי  א,  דָּ א  תָּ פַרְשְׁ בְּ
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מָהּ   יוֹּבֵל, וְלָכֵן שְׁ הֲרֵי דָבָר זֶה הוּא בַּ וְהָיָ''ה, שֶׁ
זֶה, (הֲוָיָה) וְהָיָ''ה מָקוֹם  בְּ א  אֶלָּ וְהָיָה  אֵין  שֶׁ  ,

ה וּלְהָאִיר מְ  ךְ לְמַטָּ שֵׁ הוּא עָתִיד לְהִמָּ נוֹרוֹת  שֶׁ
חְתּוֹנָה, ה תַּ דַרְגָּ צֵא בְּ (וְהָיָה, כְּמִי שֶׁאוֹמֵר   וּלְהִמָּ

קַיָּם שֶׁהוּא  הַמֶּלֶ�  לְהִמָּשֵׁ�   עַל  עָתִיד  (שֶׁיִּהְיֶה), 
מְנוֹרוֹת) וּלְהָאִיר  אֶחָד.   לְמַטָּה  סוֹד  בְּ וְהַכֹּל 

בְגָלוּי  נִקְרָא  לאֹ  טָמִיר,  דֶרֶךְ  בְּ הוּא  שֶׁ וּם  וּמִשּׁ
שֵׁ  א נִמְסַר לַחֲכָמִים לָדַעַת, וְעַל זֶה בְּ ם זֶה, אֶלָּ

בָר הַזֶּה. דָּ דוֹשׁ בַּ ם הַקָּ ֵ שּׁ ם בַּ  נִרְשַׁ

יוֹ  א  דְּ ה דָּ הָא מִלָּ ילָהּ וְהָיָ''ה, דְּ ירוּתָא דִּ א שֵׁ בְלָא. וְעַל דָּ
לֵית   דְּ וְהָיָ''ה,  ילָהּ  דִּ מָא  שְׁ ךְ  כַּ וּבְגִין  יוֹבְלָא.  בְּ אִיהִי 

כָא   (נ''א הויה) וְהָיָה ְ ין לְאִתְמַשּׁ אִיהוּ זַמִּ א, דְּ אֲתָר דָּ א בַּ אֶלָּ
וּלְ  בּוּצִינִין,  וּלְאַנְהָרָא  א,  א לְתַתָּ דַרְגָּ בְּ חָא  כְּ תַּ אִשְׁ

אָה, תָּ (נ''א דיהוי זמין   (נ''א והיה כמאן דאמר על מלכא דאיהי הוי) תַּ
בוצינין) ולאנהרא  לתתא  וּבְגִין  לאתמשכא  חֲדָא.  רָזָא  בְּ א  וְכלָֹּ

א,   מָא דָּ שְׁ יָיא בִּ לְּ אִתְגַּ אוֹרַח טָמִיר, לָא אִקְרֵי בְּ אִיהוּ בְּ דְּ
לְחַכִּ  אִתְמְסַר  א  ים אֶלָּ אִתְרְשִׁ א  דָּ וְעַל  ע.  לְמִנְדַּ ימִין 

א.  ה דָּ מִלָּ א, בְּ ישָׁ מָא קַדִּ שְׁ  בִּ
ית   .239 לִישִׁ שְׁ ה  רָשָׁ סוֹד    -פָּ זֶהוּ  מַע.  שְׁ

הוּא מְיַחֵד אֶת  קְרָא חֶסֶד עֶלְיוֹן, שֶׁ נִּ שֶׁ הַיָּמִין, 
דוֹשׁ   וְהַקָּ צְדָדִים,  עָה  לְאַרְבָּ הַכּלֹ  ל  שֶׁ חוּד  הַיִּ

רוּךְ ה ל הָעוֹלָם, וְזֶהוּ בָּ ר בּוֹ אֶת סִדּוּר כָּ וּא מְסַדֵּ
תוֹךְ   בְּ אֲפִלּוּ  דָדִים,  הַצְּ לְכָל  ט  ֵ שּׁ תְפַּ מִּ שֶׁ
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ זֶה הַקָּ חְתּוֹנִים. בָּ הוֹמוֹת הַתַּ הַתְּ
רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ף  הִתְעַטֵּ שֶׁ כְּ הָעוֹלָם,  אֶת  רָא  בָּ

ל זהַֹר, וְ  עִטּוּף שֶׁ חוּד,  הוּא בְּ יַחֵד אֶת הַיִּ מְּ זֶה שֶׁ
מַע סָמוּךְ לִוְהָיָ''ה. ךְ שְׁ וּם כָּ  וּמִשּׁ

  

ימִינָא,  .239 דִּ רָזָא  אִיהוּ  א  דָּ מַע,  שְׁ לִיתָאָה,  תְּ ה  רָשָׁ פָּ
א   כלָֹּ דְּ יִחוּדָא  מְיַיחֵד  אִיהוּ קָא  דְּ אָה.  עִלָּ חֶסֶד  אִקְרֵי  דְּ

מְ  הוּא  רִיךְ  בְּ א  וְקוּדְשָׁ סִטְרִין,  סִדּוּרָא  לְד'  יהּ,  בֵּ ר  סַדֵּ
סִטְרִין,   כָל  בְּ ט  ַ שּׁ מִתְפַּ קָא  דְּ אִיהוּ  וְדָא  עָלְמָא,  כָל  דְּ
רָא  רִיךְ הוּא בָּ א בְּ דָא קוּדְשָׁ אֵי. בְּ תָּ הוֹמֵי תַּ אֲפִילּוּ גּוֹ תְּ
עִטּוּפָא   בְּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ ף  אִתְעַטָּ ד  כַּ עָלְמָא, 

קָא מְיַ  זִהֲרָא, וְדָא דְּ מַע סָמִיךְ דְּ ךְ, שְׁ יחֵד יִחוּדָא, וּבְגִין כַּ
 לִוְהָיָ''ה. 

לָדַעַת  .240 יִחוּד  הוּא  יוֹם  ל  כָּ ל  שֶׁ חוּד  הַיִּ
אָמַרְנוּ   הֲרֵי  הַזהֶּ  חוּד  הַיִּ הָרָצוֹן.  אֶת  ים  וְלָשִׂ
חוּד  ל יוֹם הוּא הַיִּ ל כָּ ה מְקוֹמוֹת, יִחוּד שֶׁ כַמָּ בְּ

רָאֵל יִשְׂ מַע  שְׁ פָסוּק  בְּ הֲרֵי    שֶׁ ה'.  אֱלהֵֹינוּ  ה' 
ה   לשָֹׁ ם אֶחָד, וְלָכֵן נִקְרָא אֶחָד. הֲרֵי הֵם שְׁ לָּ כֻּ
קּוֹרְאִים  שֶׁ ב  גַּ וְאַף עַל  מוֹת, אֵיךְ הֵם אֶחָד?  שֵׁ

 אֶחָד, אֵיךְ הֵם אֶחָד? 

  

אָה   .240 וָּ וּלְשַׁ ע  לְמִנְדַּ יִחוּדָא  אִיהוּ,  יוֹמָא,  כָל  דְּ יִחוּדָא 
דָּ  יִחוּדָא  יִחוּדָא  רְעוּתָא.  י,  דּוּכְתֵּ ה  כַמָּ בְּ אַמָרָן  הָא  א 

קְרָא, כָל יוֹמָא, אִיהוּ יִחוּדָא דִּ רָאֵל  (דברים ו) דְּ מַע יִשְׂ שְׁ
א אִקְרֵי אֶחָד. הָא   דָּ וְעַל  הוּ חַד,  לְּ כֻּ יְיָ' הָא  יְיָ' אֱלהֵֹינוּ 
קָרֵינָן  דְּ ב  גַּ עַל  וְאַף  חַד,  אִינּוּן  הֵיךְ  אִינּוּן,  מָהָן  שְׁ לַת  תְּ

 אֶחָד, הֵיךְ אִינּוּן חַד. 
וְהֵם   .241 נוֹדַע,  הַקֹּדֶשׁ  רוּחַ  חֶזְיוֹן  בְּ א  אֶלָּ

מַרְאֶה   ה בְּ לשָֹׁ ְ שּׁ שֶׁ לָדַעַת  סְתוּמָה,  עַיִן  ל  שֶׁ
קוֹל   מַע,  שְׁ נִּ שֶׁ קוֹל  ל  שֶׁ סוֹד  וְזֶהוּ  אֶחָד.  ה  אֵלֶּ
ה גְוָנִים, אֵשׁ רוּחַ וּמַיִם,   לשָֹׁ הוּא אֶחָד, וְהוּא שְׁ

הַקּוֹל. ל  שֶׁ סוֹד  בְּ אֶחָד  ם  אֶלָּא   וְכֻלָּ [וְאֵינָם 
אן   אֶחָד] כָּ אֶחָ   -אַף  הֵם  ה'  אֱלהֵֹינוּ  ד. ה' 

ה גְוָנִים, וְהֵם אֶחָד.  לשָֹׁ  שְׁ

  

חֵיזוּ  .241 א אִתְיְידָע, וְאִינּוּן בְּ רוּחַ קֻדְשָׁ חֶזְיוֹנָא דְּ א, בְּ אֶלָּ
ין אֶחָד. וְדָא אִיהוּ  תְלָתָא אִלֵּ ע דִּ עֵינָא סְתִימָא, לְמִנְדַּ דְּ
וְונִין,   לָתָא גַּ מַע, קוֹל אִיהוּ חַד, וְאִיהוּ תְּ תְּ אִשְׁ קוֹל דְּ רָזָא דְּ

הוּ  א, וְכֻלְּ א וְרוּחָא וּמַיָּ ָ קוֹל.אֶשּׁ רָזָא דְּ (ולאו אינון    חַד, בְּ
וְונִין,   אלא חד) לָתָא גַּ אוּף הָכָא: יְיָ' אֱלהֵינוּ יְיָ' אִינּוּן חַד. תְּ

 וְאִינּוּן חַד.
ים   .242 יִחוּד, וְלָשִׂ ה הָאָדָם בְּ עָשָׂ וְזֶהוּ הַקּוֹל שֶׁ

ל הַכֹּל, מֵאֵין סוֹף עַד סוֹף   חוּד שֶׁ יִּ אֶת רְצוֹנוֹ בַּ
הֵם   הַכֹּל, ה שֶׁ ת אֵלֶּ לשֶֹׁ שְׁ ה בִּ עוֹשֶׂ קּוֹל הַזֶּה שֶׁ בַּ

סּוֹד   ה בַּ לָּ הִתְגַּ ל יוֹם שֶׁ ל כָּ חוּד שֶׁ אֶחָד. וְזֶהוּ הַיִּ
ל רוּחַ הַקּדֶֹשׁ.   שֶׁ

  
ואָה   .242 וָּ יִחוּדָא, וּלְשַׁ ר נָשׁ בְּ עָבִיד בַּ וְדָא אִיהוּ קוֹל דְּ

ס מֵאֵין  א,  כלָֹּ דְּ יִחוּדָא  בְּ א,  רְעוּתֵיהּ  כלָֹּ דְּ סוֹפָא  עַד  וֹף 
וְדָא   חַד.  אִינּוּן  דְּ לָתָא  תְּ הָנֵי  בְּ עָבִיד  קָא  דְּ קוֹל  הַאי  בְּ

א.  רוּחַ קוּדְשָׁ רָזָא דְּ אִתְגְלֵי בְּ כָל יוֹמָא, דְּ  אִיהוּ יִחוּדָא דְּ
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ם  .243 וְכֻלָּ הִתְעוֹרְרוּ,  יִחוּד  ל  שֶׁ גְוָנִים  ה  וְכַמָּ
עוֹשֶׂ  זֶה  ה  עוֹשֶׂ שֶׁ מִי  זֶה אֱמֶת.  ה  עוֹשֶׂ שֶׁ וּמִי  ה, 

מְעוֹרְרִים   אָנוּ  שֶׁ הַזֶּה  חוּד  הַיִּ אֲבָל  ה.  עוֹשֶׂ
רוּר  הוּא אֶחָד, זֶהוּ בֵּ ל קוֹל שֶׁ סוֹד שֶׁ ה בְּ מַטָּ מִלְּ
מוֹ  כְּ רָט,  פְּ ךְ  כָּ וְאַחַר  כְלָל,  בִּ זֶה  בָר,  הַדָּ

אָמַרְנוּ.  שֶׁ

  

וְ  .243 אִתְעֲרוּ,  יִחוּדָא  דְּ וְונִין  גַּ ה  מַאן וְכַמָּ קְשׁוֹט.  הוּ  כֻלְּ
עָבִיד הַאי עָבִיד. אֲבָל הַאי  עָבִיד הַאי עָבִיד. וּמַאן דְּ דְּ
אִיהוּ חַד,  קוֹל דְּ רָזָא דְּ א, בְּ תָּ קָא אֲנָן מִתְעָרֵי מִתַּ יִחוּדָא דְּ
רָט,   פְּ לְבָתַר  כְלָלָא,  בִּ הַאי  ה,  מִלָּ דְּ רִירָא  בְּ הוּא  א  דָּ

דְקָאַמְרָן.  כִּ
רָשָׁ  .244 ה פָּ שֶׁ ין הַקָּ  - ה רְבִיעִית הוּא סוֹד הַדִּ

ראֹשׁ,   ל  שֶׁ ין  פִלִּ תְּ הֵן  ה  אֵלֶּ לָכֶם.  מְרוּ  ָ הִשּׁ
וַהֲרֵי  אֶחָד,  בַיִת  בְּ זֶה  מוֹ  כְּ זְרוֹעַ  ל  שֶׁ ין  וּתְפִלִּ

ם סוֹד אֶחָד.  הִתְעוֹרַרְנוּ בָהֶם, וְכֻלָּ
  

יָ  .244 קַשְׁ דִינָא  דְּ רָזָא  רְבִיעָאָה, הוּא  ה  רָשָׁ (דברים  א,פָּ
ין  יא) וּתְפִלִּ א.  רֵישָׁ דְּ פִלִין  תְּ אִינּוּן  ין  אִלֵּ לָכֶם.  מְרוּ  ָ הִשּׁ

הוּ,   עַרְנָא בְּ יתָא, וְהָא אִתְּ חַד בֵּ א בְּ גַוְונָא דָּ דְרוֹעָא, כְּ דִּ
הוּ רָזָא חֲדָא.   וְכֻלְּ

לֶ''ת,   .245 דָּ הוּא  ראֹשׁ  ל  שֶׁ ין  פִלִּ הַתְּ ר  קֶשֶׁ
תוּב כָּ זֶה  אֲחֹרָי.   לג)  (שמות וְעַל  אֶת  וְרָאִיתָ 

ר   קֶשֶׁ בְּ הַכֹּל  ר  נִקְשָׁ ם  וְשָׁ לְאָחוֹר,  הוּא  וְלָכֵן 
 אֶחָד. 

  
א   .245 דָּ וְעַל  לֶ''ת,  דָּ אִיהוּ  א,  רִישָׁ דְּ תְפִלִין  דִּ רָא  קִשְׁ

תִיב, לג) כְּ אִיהוּ  (שמות  א  דָּ וְעַל  אֲחוֹרָי.  אֶת  וְרָאִיתָ 
רָא חֲדָא.  קִשְׁ א בְּ ר כּלָֹּ ַ ן אִתְקַשּׁ  לַאֲחוֹרָא, וְתַמָּ

זְרוֹעַ  .246 ל  שֶׁ אֵלּוּ  ין  פִלִּ תְּ נִיחָה  מְּ שֶׁ כְּ וְהִיא, 
ר, ֵ קֶשֶׁר) לְהִתְקַשּׁ רִית  (יֵשׁ  הַבְּ סוֹד  אַחֵר, 

הִתְעוֹרֵר   שֶׁ מוֹ  כְּ זֶה  סוֹד  דוֹשׁ,  ה  הַקָּ כַמָּ בְּ
רָאֵל  יִשְׂ רֵיהֶם  אַשְׁ אֶחָד.  סוֹד  וְהַכּלֹ  מְקוֹמוֹת, 
ל יוֹם  יוֹּדְעִים סוֹד זֶה, וְצָרִיךְ אָדָם לַהֲנִיחָם כָּ שֶׁ
ל  כָּ וְרָאוּ  תוּב  כָּ וְעָלָיו  עֶלְיוֹן,  דְיוֹקָן  בִּ לִהְיוֹת 
וְיָרְאוּ   עָלֶיךָ  נִקְרָא  ה'  ם  שֵׁ י  כִּ הָאָרֶץ  י  עַמֵּ

. ךָּ   רעיא מהימנא) (ע''כ מִמֶּ

  

דְרוֹעָא   .246 דִּ פִלִין  תְּ ין  אִלֵּ מַנְחָת  ד  כַּ וְאִיהִי, 
רָא, ְ קשרא) לְאִתְקַשּׁ אית  בְרִית   (ס''א  דִּ רָזָא  אַחֲרָא, 

א  י, וְכלָֹּ ה דּוּכְתֵּ כַמָּ עַר בְּ אִתְּ מָה דְּ א, כְּ א, רָזָא דָּ ישָׁ קַדִּ
זַ  חֲדָא.  א,  רָזָא  דָּ רָזָא  יַדְעִין  דְּ רָאֵל  יִשְׂ אִינּוּן  אִין  כָּ

דִיּוּקְנָא   ל יוֹמָא, לְמֶהֱוֵי בְּ ר נָשׁ לַאֲנָחָא לוֹן כָּ וְאִצְטְרִיךְ בַּ
תִיב, וְעָלֵיהּ כְּ אָה,  י הָאָרֶץ  (דברים כח) עִלָּ עַמֵּ ל  וְרָאוּ כָּ

. ךָּ רְאוּ מִמֶּ ם יְיָ' נִקְרָא עָלֶיךָ וְיָּ י שֵׁ  . רעיא מהימנא) (ע''כ כִּ
 

רוּךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן יִמְלוֹךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן   וְאָמֵן. בָּ
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